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A V A N T - P R O P O S

L e  p r é s e n t  v o l u m e ,  l e  v i n g t  d e u x i è m e  d e  l ’A n n u a i r e  d e  
l ’ I n s t i t u t  d e  D r o i t  I n t e r n a t i o n a l ,  c o n t i e n t  l ’e x p o s é  d e s  t r a v a u x  
d e  c e  c o r p s  s c i e n t i f i q u e  a v a n t  e t  p e n d a n t  l a  s e s s i o n  t e n u e  à  
F l o r e n c e  d u  2 8  s e p t e m b r e  a u  3  o c t o b r e  1 9 0 8 .

C e  r e c u e i l  r e n f e r m e  l e s  r a p p o r t s  e t  l e s  d i s c u s s i o n s  s u r  l e s  
c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s  c o n v e n t i o n n e l l e s ,  e t  
l e s  R é s o l u t i o n s  a r r ê t é e s  p a r  l ’ I n s t i t u t  s u r  l e  r è g l e m e n t  d e  
c e s  c o n f l i t s  p o u r  a u t a n t  q u ’i l  s ’a g i s s e  d u  d r o i t  s u p p l é t i f .

L ’ I n s t i t u t  à  t o u t e f o i s  r é s e r v é ,  p o u r  e n  f a i r e  l ’o b j e t  d ’ u n e  
d é l i b é r a t i o n  s é p a r é e ,  l a  q u e s t i o n  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e  
q u i  t o u c h e  à  l a  f o i s  a u  d r o i t  s u p p l é t i f  e t  à  l ’o r d r e  p u b l i c .

O n  y  t r o u v e r a  é g a l e m e n t  l e s  r a p p o r t s  e t  d i s c u s s i o n s  s u r  
l e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’o p é r a t i o n s  s u r  l e s  v a l e u r s  
m o b i l i è r e s ,  s u r  l a  c o n d i t i o n  j u r i d i q u e  d e s  é t r a n g e r s  c i v i l s  
o u  m i l i t a i r e s  a u  s e r v i c e  d e s  b e l l i g é r a n t s ,  s u r  l a  q u e s t i o n  d e  
s a v o i r  q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  d o i t  r é g l e r  l e s  o b l i g a t i o n s ,  e n t r e  
r e s s o r t i s s a n t s  d ’E t a t s  d i f f é r e n t s ,  q u i  d é c o u l e n t  d e s  a s s u r a n c e s  
e n  c a s  d ’a c c i d e n t s  d e  t r a v a i l ,  s u r  l e s  d o u b l e s  i m p o s i t i o n s ,  
d a n s  l e s  r a p p o r t s  i n t e r n a t i o n a u x ,  n o t a m m e n t  e n  m a t i è r e  d e  
d r o i t s  d e  m u t a t i o n  p a r  d é c è s .



V I AV AN T-PROPOS

L a  q u e s t i o n  d e  l ’ u s a g e  d e s  t o r p i l l e s  a u t o m a t i q u e s ,  a u  s u j e t  
d e  l a q u e l l e  l ’ I n s t i t u t  a v a i t  a d o p t é  e n  p r e m i è r e  l e c t u r e  
d ’i m p o r t a n t e s  R é s o l u t i o n s  d a n s  l a  s e s s i o n  d e  G a n d ,  a  d o n n é  
l i e u  à  d e s  c o m m u n i c a t i o n s  t r è s  i n t é r e s s a n t e s .

U n  p r o j e t  f o r m u l é  p a r  M M .  K e b e d g y  e t  E d o u a r d  R o l i n ,  
a v e c  l e  c o n c o u r s  d e  M .  K a u f m a n n ,  e t  m a i n t e n a n t  e n  p r i n c i p e  
l e s  r è g l e s  a d o p t é e s  à  G a n d ,  a v e c  c e r t a i n e s  m o d i f i c a t i o n s  
d e s t i n é e s  à  l e  m e t t r e  e n  h a r m o n i e  a v e c  l e s  R é s o l u t i o n s  d e  l a  
C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e ,  e t  q u e l q u e s  a r t i c l e s  c o m p l é m e n 
t a i r e s ,  s e r v i r a  d e  b a s e  à  u n e  d i s c u s s i o n  u l t é r i e u r e .

N o u s  a d r e s s o n s  n o s  r e m e r c i e m e n t s  t o u t  s p é c i a u x  à  
M M .  P o l i t i s ,  M e r c i e r ,  s e c r é t a i r e s  e t  B l o c i z e w s k i ,  s e c r é t a i r e  
a d j o i n t ,  q u i ,  p e n d a n t  d e  l o n g u e s  e t  n o m b r e u s e s  s é a n c e s ,  o n t  
r e m p l i  l a  t â p h e  é c r a s a n t e  d e  t e n i r  l e s  p r o c è s - v e r b a u x  d e s  
d i s c u s s i o n s  d e  l ’ I n s t i t u t  s u r  l e s  q u e s t i o n s  p a r t i c u l i è r e m e n t  
d i f f i c i l e s  q u i  l u i  é t a i e n t  s o u m i s e s .
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PERSONNEL, STATUTS ET REGLEMENT

I

P E R S O N N E L  D E  L ’ I N S T I T U T  D E  D R O I T  I N T E R N A T I O N A L  

a u  c o m m e n c e m e n t  d e  l a  s e s s i o n  d e  F l o r e n c e  d e  1 9 0 8

P résiden t d'honneur :

M .  G .  M O Y N I E R .  

Secrétaire, perpétuel honoraire : 

M .  E .  L E H R .

P residen t de l'In stitu t :

M .  C .  F .  G A B B A .

V ice-P résiden t de l'In stitu t :

M .  L Y O N - C A E N .

Conseil de V In stitu t :

M M .  G A B B A  e t  L A M M A S C H ,  d e  l a  l r e  s é r i e  s o r t a n t e .
G R A M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . d e  l a  2 e s é r i e  s o r t a n t e .
B E I R Â O  e t  L Y O N - C A E N ,  d e  l a  3 e  s é r i e  s o r t a n t e .

Secrétaire général de l'In stitu t :
M .  A lbékic R O L I N .

B u reau  de l'In stitu t :

L e  P r é s i d e n t ,  l e  V i c e - P r é s i d e n t  e t  l e  S e c r é t a i r e  g é n é r a l .  

Secrétaires de V In stitu t :

M M .  P O U L L E T ,  N E R I N C X ,  de  la P R A D E L L E ,  
P O L I T I S  e t  M E R C I E R .

Trésorier de l'In s titu t à titre  provisoire  :
M .  M E R C I E R .



VIII PER SO N N EL D E L ’iN S T IT U T

I I

Renouvellement d’une partie du personnel 
de l’Institut en 1908

P résiden t de l'In stitu t  :
M .  L Y O N - C A E N .

V ice-P résiden t de l'In stitu t  :
M .  T .  E .  H O L L A N D .

Secrétaire gén éra l  :
M .  A lbéric  R O L I N .

Conseil de l'In s titu t :

M M .  G R A M  e t  H A R B U R G E R ,  d e  l a  l r e  s é r i e  s o r t a n t e .  
B E I R x ^ O  e t  L Y O N - C A E N ,  d e  l a  2 e  s é r i e  s o r t a n t e .  
P A S Q U A L E  F I O R E  e t  H O L L A N D ,  d e  l a  3 e  s é r i e  

s o r t a n t e .

B ureau  de l'In stitu t ;

L e  P r é s i d e n t ,  l e  V i c e - P r é s i d e n t  e t  l e  S e c r é t a i r e  g é n é r a l .  

Secréta ire de l'In stitu t  :
M M .  N E R I N C X ,  P O U L L E T ,  de la P R A D E L L E ,  

P O L I T I S  e t  M E R C I E R .

T résorier de l'In stitu t :

M .  M E R C I E R .

B iblothècaire :

M .  V A L L O T T O N ,  A v o c a t  à  L a u s a n n e .



NOMS E T  A D R ESSES D ES M EM BRES IX

M E M B R E S  H O N O R A I R E S ,  M E M B R E S  E T  A S S O C I E S

M em bres honoraires

A sser  ( 7 \ - M . - C . ) ,  m i n i s t r e  d ’E t a t ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a 
n e n t e  d ' a r b i t r a g e ,  L a n g e  H o u t s t r a a t ,  1 6 .  L a  H a y e .

B a r  ( L .  von), c o n s e i l l e r  i n t i m e ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  
G ô t t i n g u e ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  
G ô t t i n g u e .

Beevnaert (.Auguste) ,  m i n i s t r e  d ' E t a t ,  a n c i e n  p r é s i d e n t  d u  C o n s e i l ,  
m e m b r e  e t  a n c i e n  p r é s i d e n t  d e  l a  C h a m b r e  d e s  R e p r é s e n 
t a n t s ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  p r é s i 
d e n t  d e  l a  C o n f é r e n c e  i n t e r p a r l e m e n t a i r e ,  r u e  d ' A r l o n ,  1 1 ,  
B r u x e l l e s .

Bourgeois (Léon), a n c i e n  m i n i s t r e ,  a n c i e n  p r é s i d e n t  d u  C o n s e i l ,  
s é n a t e u r ,  d é l é g u é  p r i n c i p a l  d e  l a  F r a n c e  a u  C o n g r è s  d e  l a  P a i x .

C ourcel(B m A . de), s é n a t e u r ,  a n c i e n  a m b a s s a d e u r ,  1 0 ,  b o u l e v a r d  
M o n t p a r n a s s e ,  P a r i s .

H a rt  (sir Robert), i n s p e c t e u r  g é n é r a l  d e  l a  d o u a n e  m a r i t i m e  
c h i n o i s e ,  P é k i n g .

M oynier (Gustave), p r é s i d e n t  d e  l a  C r o i x - R o u g e ,  8 ,  r u e  d e  
l ’A t h é n é e ,  G e n è v e ,  o u ,  e n  é t é ,  S é c h e r o n ,  p r è s  G e n è v e .

Pieranioni (Aug.), p r o f e s s e u r  à  l ' u n i v e r s i t é ,  s é n a t e u r  d u  r o y a u m e ,  
5 ,  r u e  d e  M a g e n t a ,  R o m e .

Westîake (J .) ,  c o n s e i l l e r  d u  R o i ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  
C a m b r i d g e ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  
3 ,  C h e l s e a  E m b a n k m e n t ,  L o n d r e s  S .  W .



X PER SO N N EL D E  L 'iN S T IT U T

M em bres

Alverstoue (The R ight Honourable L o rd ),  L o r d  C h i e f  J u s t i c e  
d ’A n g l e t e r r e ,  H o r n  t o n  L o d g e ,  P i t t  s t r e e t ,  K e n s i n g t o n ,  
L o n d r e s ,  W .

B arclay (S ir Thomas) ,  a v o c a t  d u  b a r r e a u  a n g l a i s ,  1 7 ,  r u e  P a s -  
q u i e r ,  P a r i s  e t  1 3 ,  O l d  S q u a r e  L i n c o l n ’s  I n n ,  R e f o r m  C l u b ,  
L o n d r e s .

Beirdo (Francisco Antonio da Veiga), c o n s e i l l e r  d ’E t a t ,  a n c i e n  
m i n i s t r e  d e  l a  J u s t i c e  e t  d e s  A f f a i r e s  é t r a n g è r e s ,  5 6 ,  r u a  
B a r a t a  S a l g u e i r o ,  L i s b o n n e .

Beauchet (Ludovic), p r o f e s s e u r  d e  D r o i t  à  l ’u n i v e r s i t é ,  7 ,  r u e  d e  l a  
R a v i n e l l e ,  N a n c y .

B rusa (Emilio), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  C o r s o  V i n z a g l i o ,  2 2 ,  
T u r i n .

B tizza ii  ( y . - C . ) ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  P a v i e ,  S .  M a r c o ,  1 2 ,  
M i l a n .

Catellani (E .- L . ) ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 8 0 b . v i a  S p i r i t o  
S a n t o ,  P a d o u e .

Clunet (E d . ) ,  a v o c a t ,  d i r e c t e u r  d u  Journal du D roit international 
privé , 1 1 , r u e  K é p l e r ,  P a r i s .

Corsi (M is Alexandre), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 5 ,  V i a  G e n u a ,  
T u r i n .

den Beer Poortugael ( J h r- J  .-C .-C . ) ,  l i e u t e n a n t  g é n é r a l ,  c o n s e i l l e r  
d ’E t a t ,  1 1 ,  v a n  G a l e n s t r a a t ,  L a  H a y e .

Descamjys (Baron), m i n i s t r e  d e s  S c i e n c e s  e t  d e s  A r t s ,  s é n a t e u r ,  
m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  m e m b r e  p e r 
m a n e n t  d u  C o n s e i l  i n t e r p a r l e m e n t a i r e ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é *  
r u e  d e  N a m u r ,  9 9 ,  L o u v a i n .

D icey  ( i 4 . “ V . ) ,  c o n s e i l l e r  d u  R o i ,  p r o f e s s e u r  à  T u n i v e r s i t é ,  A i l  
S o u l s  C o l l e g e ,  O x f o r d .

Dillon (J .-F .) ,  a t t o r n e y  a n d  c o u n s e l l o r  a t  l a w ,  5 9 ,  W a l l  s t r e e t .  
B r o w n  B u i l d i n g ,  N e w - Y o r k .



NOMS E T  AD RESSES D ES M EM BR ES Xï

Engelhardt {Edouard ) ,  m i n i s t r e  p l é n i p o t e n t i a i r e ,  v i l l a  T o n y  P i n ,  
b o u l e v a r d  d e  C i m i e z ,  N i c e  ( A l p e s - M a r i t i m e s ) .

Eauchille (Paul),. D i r e c t e u r  d e  l a  R e v u e  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  
p u b l i c ,  3 ,  r u e  d e  l a  G e n d a r m e r i e ,  S c e a u x  ( S e i n e ) .

Fiore  ( Pasquale) ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  4 6 0 ,  C o r s o - V i t t o r i o -  
E m a n u e l e ,  N a p l e s .

Fusinaio (Guido), m i n i s t r e  d e  l ’ I n s t r u c t i o n  p u b l i q u e ,  d é p u t é ,  R o m e .
Gàbba (C .-F .), s é n a t e u r ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  P i s e .
Goos (Cari), c o n s e i l l e r  i n t i m e  d ’ E t a t ,  a n c i e n  m i n i s t r e  d e  l a  

J u s t i c e ,  V e n d e r s g a d e ,  C o p e n h a g u e .
Gram (G r .-W .-W .) ,  a n c i e n  m i n i s t r e  d ’E t a t ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  

p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  p r é f e t ,  H a m a r ,  N o r v è g e .
Hagerup  ( G . - F . ) ,  m i n i s t r e  d ’E t a t ,  a n c i e n  p r é s i d e n t  d u  C o n s e i l ,  

m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  E n v o y é  e x t r a o r 
d i n a i r e  e t  m i n i s t r e  p l é n i p o t e n t i a i r e  d e  S .  M .  l e  R o i  d e  N o r v è g e  
à  C o p e n h a g u e  e t  à  L a  H a y e .  C o p e n h a g u e .

H arburger (H .) ,  c o n s e i l l e r  à  l a  c o u r  s u p r ê m e  e t  p r o f e s s e u r  
h o n o r a i r e  à  l ’u n i v e r s i t é ,  K a r l s t r a s s e ,  2 1 ,  M u n i c h .

Heimburger  ( C . - F . ) ,  a n c i e n  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  G i e s s e n ,  
W e s t e n d s t r a s s e ,  6 7 ,  K a r s l s r u h e  ( B a d e ) .

Holland  ( F . - F . ) ,  c o n s e i l l e r  d u  R o i ,  p r o f e s s e u r  à  l ’i i n i v e r s i t é ,  
P o y n i n g s  H o u s e ,  O x f o r d .

K am arovsky (Comte Léonide) , p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  L y c é e  d u  
C é s a r é v i t c h  N i c o l a s ,  M o s c o u .

Kebedgy  ( A i . ) ,  c o n s e i l l e r  à  l a  C o u r  d ’a p p e l  d ’A l e x a n d r i e ,  m e m b r e  
d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  A l e x a n d r i e  ( E g y p t e ) .

JÜeen (R ichard j ,  m i n i s t r e  p l é n i p o t e n t i a i r e  d e  S u è d e ,  V a l i n g e ,  
S t i g t o m t a ,  S ô d e r m a n d l a n d  ( S u è d e ) .

L abra (P . de), d é p u t é ,  a v o c a t  à  l a  C o u r  d e  c a s s a t i o n ,  r e c t e u r  d e  
l ’I n s t i t u t i o n  l i b r e  d ’e n s e i g n e m e n t ,  3 1 ,  S e r r a n o ,  M a d r i d .

Laine , p r o f e s s e u r  à  l a  f a c u l t é  d e  d r o i t ,  1 2 5 , '  b o u l e v a r d  M o n t 
p a r n a s s e ,  P a r i s .

Làmmasch  ( Heinrich ) ,  m e m b r e  d e  l a  C h a m b r e  d e s  S e i g n e u r s *  
p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  
d ’a r b i t r a g e ,  I X ,  F r a n k g a s s e ,  2 ,  V i e n n e .



X II PE R S O N N E L D E L ’iN S T IT U T

L a r d y  (C.-E.), m i n i s t r e  d e  S u i s s e ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a 
n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  1 5 5 / 5 ,  r u e  d e  M a r i g n a n ,  P a r i s .

Lawrence ( J . - T . ) ,  L .  L .  D .  U p t o n  L o v e l  R e c t o r y ,  W i l t s h i r e .
L e h r  [Ernest) ,  a t t a c h é - j u r i s c o n s u l t e  d e  l ' a m b a s s a d e  d e  F r a n c e  

e n  S u i s s e ,  p r o f e s s e u r  h o n o r a i r e  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  L a u s a n n e ,  
V i l l a  S a i n t - J e a n ,  a v e n u e  d e s  T o i s e s ,  1 2 ,  L a u s a n n e .

L is z t  (F ran z  de), c o n s e i l l e r  i n t i m e  d e  J u s t i c e ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i 
v e r s i t é ,  1 9 / 1 1 .  H a r d e n b e r g s t r a s s e ,  B e r l i n ,  C h a r l o t t e n b u r g .

Lyon-Caen (Ch.) , m e m b r e  d e  l ’I n s t i t u t  d e  F r a n c e ,  p r o f e s s e u r  à  
l a  f a c u l t é  d e  d r o i t  e t  à  l ’É c o l e  d e s  s c i e n c e s  p o l i t i q u e s ,  1 3 ,  r u e  
S o u f f l o t ,  P a r i s .

M ariens [F .  de), c o n s e i l l e r  p r i v é ,  m e m b r e  p e r m a n e n t  d u  C o n s e i l  
d u  m i n i s t è r e  d e s  A f f a i r e s  é t r a n g è r e s ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  
p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  1 2 ,  P a n t é l e i m o n s k a j a ,  S a i n t - P é t e r s 
b o u r g .

M a r tin  ( W .- A .: P . ) .  d o c t e u r  e n  t h é o l o g i e  e t  e n  d r o i t ,  p r é s i d e n t  
é m é r i t e  d u  T u n g - W e n  C o l l e g e ,  P e k i n g .

M a r i i t z  (E.-C.-L. de)% c o n s e i l l e r  i n t i m e  s u p é r i e u r  d e  G o u v e r 
n e m e n t ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  B e r l i n ,  m e m b r e  d e  l a  
C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  F a s a n e n s t r a s s e ,  6 9 ,  B e r l i n .

M atzen  (Henning), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  m e m b r e  d u  L a n d s -  
t h i n g ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  . d ’a r b i t r a g e ,  1 3 3 ,  W e s t e r -  
v o l s g a d e ,  C o p e n h a g u e .

M e il i  (Frédéric),  a v o c a t ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 ,  S o n n e n -  
q u a i ,  Z u r i c h .

Moore  (/. Bassett),  p r o f e s s e u r  a u  C o l u m b i a  C o l l e g e ,  N e w - Y o r k .
Montîuc  (Léon de) c o n s e i l l e r  à  l a  C o u r  d ’a p p e l ,  r u e  d e s  D o m i n i 

c a i n s ,  1 1 ,  D o u a i .
N y s  (E . ) ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  c o n s e i l l e r  à  l a  C o u r  d ’a p p e l ,  

m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  3 0 ,  r u e  S a i n t -  
J e a n ,  B r u x e l l e s .

OJivi (Ludovic), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  M o d è n e .
Rahusen ( E d . - N . ) ,  a v o c a t ,  m e m b r e  d e  l a  p r e m i è r e  c h a m b r e  d e s  

É t a t s  g é n é r a u x ,  H e e r e n g r a c h t ,  2 1 6 ,  A m s t e r d a m .
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Reay (The R ight Honourable L ord ) ,  m e m b r e  d è  l a  C h a m b r e  d e s  
l o r d s ,  a n c i e n  g o u v e r n e u r  d e  B o m b a y ,  6 ,  G r e a t  S t a n h o p e -  
s t r e e t ,  L o n d r e s  W .

Renault (Louis) ,  m i n i s t r e  p l é n i p o t e n t i a i r e ,  m e m b r e  d e  l ’I n s t i t u t  
d e  F r a n c e ,  p r o f e s s e u r  à  l a  f a c u l t é  d e  d r o i t  e t  à  l ’E c o l e  d e s  
s c i e n c e s  p o l i t i q u e s ,  j u r i s c o n s u l t e  d u  m i n i s t è r e  d e s  A f f a i r e s  
é t r a n g è r e s ,  m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  

r u e  d u  C h o r o h e - M i d i v  P a r i s . ,
Rogttin {Ernest), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  5 ,  r u e  d u  G r a n d - C h ê n e ,  

L a u s a n n e .
Rolin (A Jbéric) p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  a v o c a t ,  1 1 ,  r u e  S a v a e n ,  

G a n d .
Rolin {Edouard), a v o c a t ,  r é d a c t e u r  e n  c h e f  d e  l a  Revue de droit 

international et de législation comparée, 3 5 ,  p l a c e  d e  l ’I n d u s t r i e ,  
B r u x e l l e s .

Ros2 kowski (Gustav , C h e v a l i e r  d e ) ,  d é p u t é  a u  R e i c h s r a t h ,  p r o f e s 
s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  2 0 ,  D i n g o s z s t r a s s e ,  L e m b e r g .

Sacerdoti {Adolfo), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  P a d o u e .
Sieveking {Friedrich), p r e m i e r  p r é s i d e n t  d e  l a  C o u r  h a n s é a t i q u e ,  

m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  3 5 ,  g r o s s e  
T h e a t e r s t r a s s e ,  H a m b o u r g .

Strisower (Léo), a v o c a t ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  5 ,  L i c h t e n f e l s -  
s t r a s s e ,  V i e n n e .

Torres Campos {Manuel), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  m e m b r e  d e  l a  
C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  G r e n a d e .

Ullman  ( E m m . R itter von), K g l .  g e h e i m e r  r a t ,  p r o f e s s e u r  à  
l ’u n i v e r s i t é ,  2 9 ,  L u d w i g s t r a s s e ,  M u n i c h .

Vesnitch {M il.-R ,),  a n c i e n  m i n i s t r e  d e  l a  J u s t i c e ,  c o n s e i l l e r  
h o n o r a i r e  à  l a  C o u r  d e  C a s s a t i o n ,  a n c i e n  m i n i s t r e  p l é n i p o t e n 
t i a i r e  d e  S e r b i e  à  l a  C o u r  d ’I t a l i e ,  a c t u e l l e m e n t  m i n i s t r e  
p l é n i p o t e n t i a i r e  d e  S e r b i e  e n  F r a n c e  e t  e n  B e l g i q u e ,  m e m b r e  
d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  P a r i s .

Wallace {S ir Donald Mackenzie), a n c i e n  s e c r é t a i r e  p r i v é  d e  S .  E x c .  
l e  v i c e - r o i  d e s  I n d e s ,  4 6 ,  S t . - E r m i n ’s  M a n s i o n s ,  C a x t o n  s t r e e t ,  
W e s t m i n s t e r ,  L o n d r e s  S .  W .
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W eiss (André), p rofesseur d e droit à l ’u n iv ersité , 8 , p la cé  d e
B r e teu il, P a r is . •

A ssociés

Anzilotti ( Dionisio) ,  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l ’u n i v e r s i t é  
d e  B o l o g n e ,  d i r e c t e u r  d e  l a  R i v i s t a  d i  d i r i t t o  i n t e r n a z i o n a l e ,  
B o l o g n e .

A sser  (<Charles-Daniel), a v o c a t ,  H e e r e n g r a c h t ,  4 2 0 ,  A m s t e r d a m .
B aker (sir Slierston , bar*) ,  j u g e  d e s  c o u r s  c r i m i n e l l e s  d e  B a r n s t a p l e  

e t  d e  B i d e f o r t ,  I , T h e  C l o i s t e r s ,  M i d d l e  T e m p l e ,  L o n d r e s  E .  C .
Btistamanle (Ant.-Sanchez de), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  s é n a t e u r  d e  

l a  R é p u b l i q u e  c u b a i n e ,  A g u a c a t e ,  1 2 8 ,  L a  H a v a n e .
Câlin (Guillaume), c o n s e i l l e r  i n t i m e  d e  l é g a t i o n ,  e .  d . ,  M a i e n s -  

t r a s s e ,  5 ,  B e r l i n  W .
Caruazza-A m ari (Giuseppe), p r o f e s s e u r  à  l ’ u n i v e r s i t é ,  s é n a t e u r  d u  

r o y a u m e ,  C a t a n e .
Chrétien (A .-M .-V .) ,  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  à  l ’u n i v e r s i t é ,  3 1 ,  r u e  d u  

F a u b o u r g - S a i n t - J e a n ,  N a n c y .
Clére (Jules), p u b l i c i s t e ,  s e c r é t a i r e - r é d a c t e u r  h o r s  c a d r e s  d e  l a  

C h a m b r e  d e s  d é p u t é s ,  2 0 ,  r u e  C a u l a i n e o u r t ,  P a r i s ,  1 8 e  A r r .
Daguin (F .), d o c t e u r  e n  d r o i t ,  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  d e  l a  S o c i é t é  d e  

L é g i s l a t i o n  c o m p a r é e ,  2 9 ,  r u e  d e  l ’ U n i v e r s i t é ,  P a r i s .
Diena (Gittlio), p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l ’u n i v e r s i t é  

d e  T u r i n .
Dupuis (Charles), s e c r é t a i r e  g é n é r a l  e t  p r o f e s s e u r  à  l ’ É c o l e  d e s  

S c i e n c e s  p o l i t i q u e s ,  1 5 ,  r u e  P a u l - L o u i s - C o u r i e r ,  P a r i s .
E rrera  (Paul), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 4 ,  r u e  R o y a l e ,  

B r u x e l l e s .
Fedozzi ( Prospero) ,  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à T U n i v e r s i t é ,
. P a l e r m e .
F o o ie (J .-A ,) ,  m e m b r e  d u  b a r r e a u  a n g l a i s ,  2 ,  D r  J o h n s o n ’s  B u i l 

d i n g s ,  T e m p l e ,  L o n d r e s  E .  C .  ■
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Fromageot (H enri Auguste), a v o c a t  à  l a  C o u r  d e  P a r i s ,  m e m b r e  d u  
C o n s e i l  s u p é r i e u r  d e  l a  m a r i n e  m a r c h a n d e ,  d é l é g u é  d e  l a  F r a n c e  
a u  C o n g r è s  d e  l a  P a i x ,  1 ,  r u e  d e  V i l l e r s e x e l ,  P a r i s .

Gareis ( C . ) ,  c o n s e i l l e r  i n t i m e ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  F r a n z -  
J o s e p h s t r a s s e ,  1 ,  M u n i c h .

Gouày , m e m b r e  d u  b a r r e a u  é c o s s a i s ,  p r o f e s s e u r  à  l ' u n i v e r s i t é ,  A U  
S o û l s  C o l l e g e ,  O x f o r d .

Ham marskjôld (Knut-H jalm ar Léonard de), a n c i e n  p r o f e s s e u r  à  l a  
F a c u l t é  d e  d r o i t  d ’U p s a l ,  a n c i e n  m i n i s t r e  d e  l a  J u s t i c e ,  a n c i e n  
p r é s i d e n t  d e  l a  C o u r  d ’a p p e l  d e  J ô n k ô p i n g ,  a n c i e n  m i n i s t r e  d u  
S u è d e ,  à  C o p e n h a g u e ,  g o u v e r n e u r  d ’U p s a l ,  U p s a l .

H iîty  ( C . ) ,  c o n s e i l l e r  n a t i o n a l ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  m e m b r e  
d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  1 8 ,  F a l k e n p l a t z ,  B e r n e .

Htiber (Eugène), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  B e r n e .
Huebler (B .),  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  3 ,  L a n d g r a f e n s t r a s s e ,  

B e r l i n  W .
Iwanowsky  ( / . ) ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  2 1 ,  p e r s p e c t i v e  K a m e n -  

n o o s t r o v s k y ,  S a i n t - P é t e r s b o u r g .
Jettel d'Ettenach (Emit), c o n s e i l l e r  d e  s e c t i o n  a u  m i n i s t è r e  d e  l a  

M a i s o n  I m p é r i a l e  e t  d e s  A f f a i r e s  é t r a n g è r e s ,  V i e n n e .
Kaufmann ( W . ) ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  B e r l i n ,  U h l a n d  

s t r a s s e ,  6 3 ,  W i l m e r s d o r f - B e r l i n .
Kentaro ,Kaneko (Baron), m e m b r e  d e  l a  C h a m b r e  d e s  p a i r s  d u  

J a p o n ,  a n c i e n  m i n i s t r e ,  T o k i o .
Lapradelîe (A lbert deJ , p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l a  f a c u l t é  

d e  d r o i t  d e  P a r i s ,  1 5 ,- r u e ,  V a l e n t i n  H a w y , P a r i s .  ?  r u e  S h u ru ré*
Leech (H . Brougham), p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  D u b l i n ,  Y e w  

P a r k ,  C l o n t a r f ,  C o .  D u b l i n .
Louter (J . de), p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p u b l i c ,  à  l ’u n i -  

* v e r s i t é ,  T J t r e c h t .
Macdonell (sir John), C .  B . ,  L .  L .  D . ,  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  c o m p a r é  

à  T U n i v e r s i t y  C o l l e g e ,  m a î t r e  d e  l a  C o u r  s u p r ê m e  d e  j u s t i c e ,  
3 1 ,  K e n s i n g t o n  P a r k  G a r d e n s ,  L o n d r e s  W .
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Mandelstam  ( A ndre ) ,  2 e  d r o g m a n  à  l ’a m b a s s a d e  r u s s e ,  C o n s t a n 
t i n o p l e .

Manzato  ( 7 ? . ) ,  a v o c a t ,  p r o f e s s e u r  à  l ’E c o l e  s u p é r i e u r e  d e  c o m 
m e r c e ,  d é p u t é  à  l a  C h a m b r e  i t a l i e n n e ,  p a l a z z o  B e n z o n ,  S a n - *  
B e n e d e t t o ,  3 9 1 7 ,  V e n i s e .

M ercier (André), a v o c a t ,  p r o f e s s e u r  à  l ' u n i v e r s i t é ,  1 ,  r u e  d u  G r a n d  
C h ê n e ,  L a u s a n n e *

M ertgnhac , p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l ’u n i v e r s i t é  d e  T o u 
l o u s e ,  r u e  V é l a n e ,  1 2 ,  T o u l o u s e .

M issir  ( P . ) , a v o c a t ,  p r o f e s s e u r  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 0 1 ,  P o l o n a ,  B u 
c h a r e s t .

Motono (Itchiro), a m b a s s a d e u r  d e  S .  M .  l ’E m p e r e u r  d u  J a p o n ,  
m e m b r e  d e  l a  C o u r  p e r m a n e n t e  d ’a r b i t r a g e ,  S a i n t - P é t e r s b o u r g .

Meurer (Christian}, p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  d e s  g e n s  à  l ’u n i v e r s i t é ,  
W u r z b o u r g .

Nerincx  ( 4 . ) ,  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  p u b l i c  à  l ' u n i v e r s i t é  d e  L o u v a i n ,  
r u e  M a r i e  T h é r è s e ,  3 G ,  L o u v a i n .

Olivart (Ramon de Dalmau y  de Olivari, marquis d'), a n c i e n  p r o f e s 
s e u r  à  l ’U n i v e r s i t é  c e n t r a l e ,  a v o c a t ,  d o n  P e d r o ,  8 ,  M a d r i d .

Oppcnhcim (Louis), p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l ’ É c o l e  d e s  
S c i e n c e s  p o l i t i q u e s ,  3 1 ,  I n v e r n e s s  T e r r a c e  à  L o n d r e s .

Peralta (Manuel M .  de), m i n i s t r e  d e  C o s t a - R i c a ,  5 3 ,  a v e n u e  
M o n t a i g n e ,  P a r i s .

Pillet (A n t.),  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 3 ,  r u e  d e  
B a g n e u x ,  P a r i s .

Politis (N .-S .) ,  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  à  l ' u n i v e r s i t é ,  
P o i t i e r s .  f l  / I r u j -

Poullet (P .),  p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é  à  l ’u n i v e r s i t é  
d e  L o u v a i n ,  2 8 ,  r u e  d e s  J o y e u s e s - E n t r é s ,  L o u v a i n .

Rostworowski (Cte M . ) ,  p r o f e s s e u r  à  l ' u n i v e r s i t é ,  C r a c o v i e . ’
R oùard de Card (E<), p r o f e s s e u r  d e  d r o i t  c i v i l  à  l ’u n i v e r s i t é ,  1 0  r u e  

S a i n t - B e r n a r d ,  T o u l o u s e .

Maluquer y  Salvador ( y . ) ,  a n cien  p rofesseur à l'u n iversité  c e n 
trale , 10, C am p om anes, M adrid.
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Scotl (James Browne) ,  a n c i e n  p r o f e s s e u r  à  r u n i v e r s i t é  S o l l i c i t o r  
d u  D é p a r t e m e n t  d ’E t a t  d e  W a s h i n g t o n ,  à  W a s h i n g t o n .

Seigneux (Georges de), a v o c a t ,  1 2 ,  r u e  G é n é r a l  D u f o u r ,  G e n è v e .
Seijas (.RafaeUFern . ) ,  a v o c a t ,  d o c t e u r  e n  d r o i t ,  a n c i e n  m i n i s t r e ,  
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S T A T U T S  D E  L ’IN S T IT U T

(Statuts révisés, votés à  N euchâtel, le 7 septem bre 1900)

A rticle pr em ier .

L ’i n s t i t u t  d e  D r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e s t  u n e  a s s o c i a t i o n  
e x c l u s i v e m e n t  s c i e n t i f i q u e  * t  s a n s  c a r a c t è r e  o f f i c i e l .

I l  a  p o u r  b u t  d e  f a v o r i s e r  l e  p r o g r è s  d u  d r o i t  i n t e r 
n a t i o n a l  :

1 °  E n  t r a v a i l l a n t  à  f o r m u l e r  l e s  p r i n c i p e s  g é n é r a u x  d e  l a  
s c i e n c e ,  d e  m a n i è r e  à  r é p o n d r e  à  l a  c o n s c i e n c e  j u r i d i q u e  d u  
m o n d e  c i v i l i s é ;
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2 °  E n  d o n n a n t  s o n  c o n c o u r s  à  t o u t e  t e n t a t i v e  s é r i e u s e  
d e  c o d i f i c a t i o n  g r a d u e l l e  e t  p r o g r e s s i v e  d u  d r o i t  i n t e r 
n a t i o n a l ;

3 °  E n  p o u r s u i v a n t  l a  c o n s é c r a t i o n  o f f i c i e l l e  d e s  p r i n c i p e s  
q u i  a u r o n t  é t é  r e c o n n u s  c o m m e  é t a n t  e n  h a r m o n i e  a v e c  l e s  
b e s o i n s  d e s  s o c i é t é s  m o d e r n e s  ;

4 °  E n  c o n t r i b u a n t ,  d a n s  l e s  l i m i t e s  d e  s a  c o m p é t e n c e ,  s o i t  
a u  m a i n t i e n  d e  l a  p a i x ,  s o i t  à  l ' o b s e r v a t i o n  d e s  l o i s  d e  l a  
g u e r r e  ;

5 °  E n  e x a m i n a n t  l e s  d i f f i c u l t é s  q u i  v i e n d r a i e n t  à  s e  
p r o d u i r e  d a n s  l ' i n t e r p r é t a t i o n  o u  l ' a p p l i c a t i o n  d u  d r o i t ,  e t  
e n  é m e t t a n t ,  a u  b e s o i n ,  d e s  a v i s  j u r i d i q u e s  m o t i v é s  d a n s  l e s  
c a s  d o u t e u x  o u  c o n t r o v e r s é s  ;

6 °  E n  c o n c o u r a n t ,  p a r  d e s  p u b l i c a t i o n s ,  p a r  l ' e n s e i 
g n e m e n t  p u b l i c  e t  p a r  t o u s  a u t r e s  m p y e n s ,  a u  t r i o m p h e  d e s  
p r i n c i p e s  d e  j u s t i c e  e t  d ' h u m a n i t é  q u i  d o i v e n t  r é g i r  l e s  
r e l a t i o n s  d e s  p e u p l e s  e n t r e  e u x .

A r t . 2 .

I l  n e  p e u t  y  a v o i r  p l u s  d ' u n e  s e s s i o n  d e  l ' I n s t i t u t  p a r  a n ;  
l ' i n t e r v a l l e  e n t r e  d e u x  s e s s i o n s  n e  p e u t  e x c é d e r  d è u x  
a n n é e s .

D a n s  c h a q u e  s e s s i o n ,  l ' I n s t i t u t  d é s i g n e  l e  l i e u  e t  l ' é p o q u e  
d e  l a  s e s s i o n  s u i v a n t e .

C e t t e  d é s i g n a t i o n  p e u t  ê t r e  r e m i s e  a u  C o n s e i l .

A r t . 3 .

L ' I n s t i t u t  s e  c o m p o s e  d e  m em bres ,  d ! assortis  e t  d e  m em bres  

h o n o ra ires .
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A r t . 4 .

L ’ I n s t i t u t  c h o i s i t  s e s  m em bres  p a r m i  l e s  a s s o c i é s .
L e  n o m b r e  t o t a l  d e s  m e m b r e s  n e  p e u t  d é p a s s e r  s o i x a n t e ,  

m a i s  n e  d o i t  p a s  n é c e s s a i r e m e n t  a t t e i n d r e  c e  c h i f f r e .

A r t . 5 .

L e s  associés  s o n t  c h o i s i s  p a r  l e s  m e m b r e s  p a r m i  l e s  h o m m e s  
d e  d i v e r s e s  n a t i o n s  q u i  o n t  r e n d u  d e s  s e r v i c e s  a u  d r o i t  
i n t e r n a t i o n a l ,  d a n s  l e  d o m a i n e  d e  l a  t h é o r i e  o u  d e  l a  
p r a t i q u e .

I l s  a s s i s t e n t  a u x  s é a n c e s  a v e c  v o i x  d é l i b é r a t i v e ,  e x c e p t é  
q u a n d  i l  s ’a g i t  d e  r é s o l u t i o n s  c o n c e r n a n t  l e s  s t a t u t s  e t  
r e g l e m e n t s ,  d ’é l e c t i o n ,  o u  d e s  f i n a n c e s  d e  l ’ I n s t i t u t .

L e  n o m b r e  t o t a l  d e s  a s s o c i é s  n e  p e u t  d é p a s s e r  s o i x a n t e ,  
m a i s  n e  d o i t  p a s  n é c e s s a i r e m e n t  a t t e i n d r e  c e  c h i f f r e .

A r t . 6 .

I l  n e  p e u t  ê t r e  a t t r i b u é ,  p a r  u n e  é l e c t i o n  n o u v e l l e ,  a u x  
r e s s o r t i s s a n t s  d ’u n  m ê m e  É t a t  o u  d ’u n e  c o n f é d é r a t i o n  
d ’ É t a t s ,  u n e  p r o p o r t i o n  d e  p l a c e s  d e  m e m b r e s  d é p a s s a n t  l e  
c i n q u i è m e  d u  n o m b r e  t o t a l  d e s  m e m b r e s  q u i  e x i s t e r o n t  
i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  c e t t e  é l e c t i o n .

L a  m ê m e  p r o p o r t i o n  s e r a  o b s e r v é e  p o u r  l e s  p l a c e s  
d ’a s s o c i é s .

L o r s q u ’ u n e  p e r s o n n e  p e u t  s e  r é c l a m e r  d e  p l u s  d ’ u n e  
n a t i o n a l i t é ,  c ’e s t  s a  n a t i o n a l i t é  a c t i v e  a c tu e lle  q u ’i l  y  a  l i e u  d e  
c o n s i d é r e r .

A r t . 7 .

L e  t i t r e  d e  m em bre h onora ire  p e u t  ê t r e  c o n f é r é  : 
A  d e s  m e m b r e s  o u  a s s o c i é s  ;
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A  t o u t e s  l e s  p e r s o n n e s  q u i  s e  s o n t  d i s t i n g u é e s  d a n s  l e  
d o m a i n e  d u  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l .

L e s  m e m b r e s  h o n o r a i r e s  j o u i s s e n t  d e  t o u s  l e s  d r o i t s  e t  
p r é r o g a t i v e s  d e s  m e m b r e s  e f f e c t i f s .

A r t . 8 .

L e s  m e m b r e s ,  d e  c o n c e r t  a v e c  l e s  a s s o c i é s ,  d a n s  c h a q u e  
É t a t ,  p e u v e n t  c o n s t i t u e r  d e s  c o m i t é s  c o m p o s é s  d e  p e r s o n n e s  
v o u é e s  à  T é t u d e  d e s  s c i e n c e s  s o c i a l e s  e t  p o l i t i q u e s ,  p o u r  
s e c o n d e r  l e s  e f f o r t s  d e  l ’ I n s t i t u t  p a r m i  l e u r s  c o m p a t r i o t e s .

A r t . 9 .

L ’ I n s t i t u t  é l i t  d a n s  s o n  s e i n  s i x  m e m b r e s ,  q u i ,  a v e c  l e  
s e c r é t a i r e  g é n é r a l ,  f o r m e n t  l e  C o n s e i l  d e  l ’ I n s t i t u t .

L e s  s i x  m e m b r e s  s o n t  é l u s  p o u r  t r o i s  s e s s i o n s .  A  l a  
c l ô t u r e  d e  c h a q u e  s e s s i o n ,  d e u x  d ’e n t r e  e u x  s o r t e n t  d u  
C o n s e i l  e t  n e  s o n t  p a s  i m m é d i a t e m e n t  r é é l i g i b l e s .  I l  e s t  
p r o c é d é  a u  c o u r s  d e  l a  s e s s i o n  à  l e u r  r e m p l a c e m e n t .

L ’I n s t i t u t  c h o i s i t  s o n  p r é s i d e n t  e t  s o n  v i c e - p r é s i d e n t  p a r m i  
l e s  m e m b r e s  d u  C o n s e i l .

L e  p r é s i d e n t  e t  l e  v i c e - p r é s i d e n t  f o r m e n t ,  a v e c  l e  s e c r é 
t a i r e  g é n é r a l ,  l e  B u r e a u  d e  l ’ I n s t i t u t .

A r t . 1 0 .

L e  C o n se il  p r e n d ,  d a n s  l ’i n t e r v a l l e  d e s  s e s s i o n s ,  l e s  r é s o l u 
t i o n s  a y a n t  t r a i t  a u  d é v e l o p p e m e n t  s c i e n t i f i q u e  d e  l ’ I n s t i t u t  : 
i l  c o n n a î t  d e s  a f f a i r e s  a d m i n i s t r a t i v e s  i m p o r t a n t e s  d o n t  
i l  e s t  s a i s i  p a r  l e  B u r e a u  o u  q u e  l e s  s t a t u t s  p l a c e n t  d a n s  s e s  
a t t r i b u t i o n s .
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L e  B u r e a u  p r e n d ,  d a n s  l ’ i n t e r v a l l e  d e s  s e s s i o n s  e t  à  m o i n s  
d e  d i s p o s i t i o n s  c o n t r a i r e s  d e s  s t a t u t s ,  t o u t e s  l e s  m e s u r e s  
a y a n t  u n  c a r a c t è r e  d ’a d m i n i s t r a t i o n  o u  d ’ u r g e n c e .

A r t . H .

L e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  e s t  é l u  p a r  l ’ I n s t i t u t  p o u r  t r o i s  s e s 
s i o n s .  I l  e s t  i m m é d i a t e m e n t  r é é l i g i b l e #

I l  e s t  c h a r g é  d e  l a  r é d a c t i o n  d e s  p r o c è s - v e r b a u x  d e  c h a q u e  
s é a n c e ,  q u i  s o n t  s o u m i s  à  l ’a p p r o b a t i o n  d e  l ’ I n s t i t u t  d a n s  
u n e  s é a n c e  s u i v a n t e  ; l e s  p r o c è s - v e r b a u x  q u i  n ’o n t  p a s  
p u  ê t r e  a d o p t é s  p a r  l ’ I n s t i t u t  s o n t  s o u m i s  à  l ’a p p r o b a t i o n  d u  
p r é s i d e n t .

L e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  e s t  c h a r g é ,  e n  o u t r e ,  d e  t o u t e s  l e s  
p u b l i c a t i o n s  d e  l ’ I n s t i t u t ,  d e  l a  g e s t i o n  c o u r a n t e ,  d e  l a  
c o r r e s p o n d a n c e  p o u r  l e  s e r v i c e  o r d i n a i r e  d e  l ’ I n s t i t u t  e t  d e  
l ’ e x é c u t i o n  d e  s e s  d é c i s i o n s ,  s a u f  d a n s  l e  c a s  o ù  l ’ I n s t i t u t  
l u i - m ê m e  y  a u r a  p o u r v u  a u t r e m e n t .  I l  a  l a  g a r d e  d u  s c e a u  
e t  d e s  a r c h i v e s .  S o n  d o m i c i l e  e s t  c o n s i d é r é  c o m m e  l e  s i è g e  
d e  l ' I n s t i t u t .  D a n s  c h a q u e  s e s s i o n  o r d i n a i r e ,  i l  p r é s e n t e  u n  
r é s u m é  d e s  d e r n i e r s  t r a v a u x  d e  l ’ I n s t i t u t .

A r t . 1 2 .

L ’ I n s t i t u t  p e u t ,  s u r  l a  p r o p o s i t i o n  d u  s e c r é t a i r e  g é n é r a l ,  
n o m m e r  u n  o u  p l u s i e u r s  s e c r é t a i r e s  o u  s e c r é t a i r e s  a d j o i n t s ,  
c h a r g é s  d ’a i d e r  c e l u i - c i  d a n s  l ' e x e r c i c e  d e  s e s  f o n c t i o n s ,  o u  
d e  l e  r e m p l a c e r  e n  c a s  d ’ e m p ê c h e m e n t  m o m e n t a n é .

A r t . 1 3 .

L ’ I n s t i t u t  n o m m e ,  p o u r  t r o i s  s e s s i o n s ,  u n  t r é s o r i e r  c h a r g é  
d e  l a  g e s t i o n  f i n a n c i è r e  e t  d e  l a  t e n u e  d e s  c o m p t e s .
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L e  t r é s o r i e r  p r é s e n t e ,  d a n s  c h a q u e  s e s s i o n  o r d i n a i r e ,  u n  
r a p p o r t  f i n a n c i e r .

D e u x  m e m b r e s  s o n t  d é s i g n é s ,  à  l ’o u v e r t u r e  d e  c h a q u e  
s e s s i o n ,  e n  q u a l i t é  d e  c o m m i s s a i r e s - v é r i f i c a t e u r s ,  p o u r  e x a 
m i n e r  l e  r a p p o r t  d u  t r é s o r i e r .  I l s  f o n t  e u x - m ê m e s  r a p p o r t  
d a n s  l e  c o u r s  d e  l a  s e s s i o n .

S ' i l  y  a  l i e u ,  l ’ I n s t i t u t  n o m m e ,  é g a l e m e n t  p o u r  l e  t e r m e  
d e  t r o i s  s e s s i o n s ,  u n  b i b l i o t h é c a i r e .

A r t . 1 4 .

E n  r è g l e  g é n é r a l e ,  d a n s  l e s  s é a n c e s  d e  l ’ I n s t i t u t ,  l e s  v o t e s  
a u  s u j e t  d e s  r é s o l u t i o n s  à  p r e n d r e  s o n t  é m i s  o r a l e m e n t  e t  
a p r è s  d i s c u s s i o n .

T o u t e s  l e s  f o i s  q u ’ i l  y  a  v o t e  p a r  a p p e l  n o m i n a l ,  l e s  n o m s  
d e s  m e m b r e s  o u  a s s o c i é s  q u i  o n t  v o t é  p o u r  e t  c o n t r e ,  o u  q u i  
s e  s o n t  a b s t e n u s ,  s o n t  m e n t i o n n é s  a u  p r o c è s - v e r b a l .

L e s  é l e c t i o n s  s e  f o n t  a u  s c r u t i n  s e c r e t ,  e t  l e s  m e m b r e s  
p r é s e n t s  s e n t  s e u l s  a d m i s  à  v o t e r .

T o u t e f o i s ,  p o u r  l ’é l e c t i o n  d e s  n o u v e a u x  m e m b r e s  o u  a s s o 
c i é s ,  l e s  a b s e n t s  s o n t  a d m i s  à  e n v o y e r  l e u r s  v o t e s  p a r  é c r i t ,  
s o u s  p l i s  c a c h e t é s .  P o u r  ê t r e  é l u s ,  l e s  c a n d i d a t s  d o i v e n t  
o b t e n i r  à  l a  f o i s  l a  m a j o r i t é  d e s  v o t e s  d e s  m e m b r e s  p r é s e n t s  
e t  l a  m a j o r i t é  d e  l ’ e n s e m b l e  d e s  v o t e s  v a l a b l e m e n t  é m i s .

L e  C o n s e i l  e s t  t e n u  d e  p r é s e n t e r  à  l ’ I n s t i t u t ,  a v e c  s o n  a v i s  
s ’ i l  y  a  l i e u ,  t o u t e  c a n d i d a t u r e  p r o p o s é e  c o n f o r m é m e n t  a u x  
s t a t u t s  e t  a u x  r è g l e m e n t s .

A r t . 1 5 .

E x c e p t i o n n e l l e m e n t ,  e t  d a n s  l e s  c a s  s p é c i a u x  o ù  l e  C o n s e i l  
l e  j u g e  u n a n i m e m e n t  u t i l e ,  l e s  v o t e s  d e s  a b s e n t s  p e u v e n t  ê t r e  
r e c u e i l l i s  p a r  v o i e  d e  c o r r e s p o n d a n c e .
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A r t . 1 6 .

L o r s q u ’i l  s ’a g i t  d e  q u e s t i o n s  c o n t r o v e r s é e s  e n t r e  d e u x  o u  
p l u s i e u r s  E t a t s ,  l e s  m e m b r e s  d e  l ’ I n s t i t u t  a p p a r t e n a n t  à  c e s  
E t a t s  s o n t  a d m i s  à  e x p r i m e r  e t  d é v e l o p p e r  l e u r  o p i n i o n  ; 
m a i s  i l  d o i v e n t  s ’a b s t e n i r  d e  v o t e r .

A r t . 1 7 .

L e  C o n s e i l  n o m m e ,  p a r m i  l e s  m e m b r e s  o u  a s s o c i é s  d e  
l ’ I n s t i t u t ,  d e s  r a p p o r t e u r s ,  o u  c o n s t i t u e ,  d a n s  l e  s e i n  d e  
l ’ I n s t i t u t ,  d e s  c o m m i s s i o n s  p o u r  l ’é t u d e  p r é p a r a t o i r e  d e s  
q u e s t i o n s  q u i  d o i v e n t  ê t r e  s o u m i s e s  à  s e s  d é l i b é r a t i o n s .

E n  c a s  d ’u r g e n c e ,  l e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  p r é p a r e  l u i - m ê m e  
d e s  r a p p o r t s  e t  d e s  c o n c l u s i o n s .

A r t . 1 8 .

L ’ I n s t i t u t  p u b l i e ,  a p r è s  c h a q u e  s e s s i o n ,  l e  c o m p t e  r e n d u  
d e  s e s  t r a v a u x .

A rt . 1 9 .

L e s  f r a i s  d e  l ’ I n s t i t u t  s o n t  c o u v e r t s  :
1 °  P a r  l e s  c o t i s a t i o n s  d e s  m e m b r e s  e f f e c t i f s  e t  d e s  a s s o c i é s  

a i n s i  q u e  p a r  u n  d r o i t  d ’e n t r é e  à  p a y e r  p a r  l e s  a s s o c i é s  n o u 
v e a u x .  L e  t a u x  d e s  c o t i s a t i o n s  e t  d u  d r o i t  d ’ e n t r é e  e s t  f i x é  
p a r  l e  r è g l e m e n t  ( S e s s i o n  d e  G a n d ,  1 9 0 6 ) . ^ * ,

L e s  c o t i s a t i o n s  s o n t  d u e s  d è s  e t  y  c o m p r i s  l ’a n n é e  d e  
l ’é l e c t i o n .

E l l e s  d o n n e n t  d r o i t  à  t o u t e s  l e s  p u b l i c a t i o n s  d e  l ’ I n s t i t u t .
U n  r e t a r d  d e  t r o i s  a n s ,  n o n  j u s t i f i é ,  d a n s  l e  p a y e m e n t  

d e  l a  c o t i s a t i o n  p o u r r a  ê t r e  c o n s i d é r é  c o m m e  é q u i v a l e n t  
à  u n e  d é m i s s i o n  ;
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2 °  P a r  d e s  f o n d a t i o n s  e t  a u t r e s  l i b é r a l i t é s .
I l  e s t  p o u r v u  à  l a  f o r m a t i o n  p r o g r e s s i v e  d ' u n  f o n d s ,  

d o n t  l e s  r e v e n u s  s u f f i s e n t  p o u r  f a i r e  f a c e  a u x  d é p e n s e s  d u  
s e c r é t a r i a t ,  d e s  p u b l i c a t i o n s ,  d e s  s e s s i o n s  e t  d e s  a u t r e s  s e r 
v i c e s  r é g u l i e r s  d e  l ' I n s t i t u t .

A r t . 20.

L e s  p r é s e n t s  s t a t u t s  s e r o n t  r é v i s é s ,  e n  t o u t  o u  e n  p a r t i e ,  
s u r  l a  d e m a n d e  d e  d i x  m e m b r e s .  L a  d e m a n d e  d e v r a  ê t r e  
a d r e s s é e  a u  B u r e a u ,  a v e c  m o t i f s  à  l ' a p p u i ,  t r o i s  m o i s  a u  
m o i n s  a v a n t  l ’o u v e r t u r e  d e  l a  s e s s i o n .
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I I

R È G L E M E N T  D E  L ’IN S T IT U T

( E n t r é  e n  v i g u e u r  l e  18 s e p t e m b r e  1902)

T I T R E  P R E M I E R

D es travaux préparatoires dans l'in tervalle des session s

A rticle prem ier

P a r  a p p l i c a t i o n  d e  l ’a r t i c l e  1 7  d e s  S ta t u t s ,  l e  C o n s e i l  
c j é s i g n e ,  p o u r  c h a q u e  q u e s t i o n ,  d e u x  r a p p o r t e u r s ,  o u  u n  
r a p p o r t e u r  e t  u n e  c o m m i s s i o n  d ’é t u d e s .

D a n s  l e  p r e m i e r  c a s ,  l e s  r a p p o r t e u r s  d é s i g n é s  p r é p a r e n t  
c h a c u n  u n  m é m o i r e  s é p a r é  e t ,  s ’ i l  y  a  l i e u ,  l ’ u n  d ’ e u x  o u  u n  
t r o i s i è m e  r a p p o r t e u r  d é s i g n é  p a r  l e  C o n s e i l  p r é s e n t e  e n  
s e s s i o n  u n  r a p p o r t  o r a l  s u r  l a  h a s e  e t  à  l ’a i d e  d e s  m é m o i r e s  
p r é p a r a t o i r e s .  L e s  d e u x  m é m o i r e s  e t  l e s  c o n c l u s i o n s  d u  
r a p p o r t  o r a l  s o n t  p u b l i é s  e t  d i s t r i b u é s  e n  t e m p s  u t i l e .

D a n s  l e  s e c o n d  c a s ,  l e  r a p p o r t e u r  p e u t  s ’a d j o i n d r e  u n  
c o r a p p o r t e u r .  T o u t  m e m b r e  o u  a s s o c i é  q u i  e n  t é m o i g n e  l e  
d é s i r  a  l e  d r o i t  d e  f a i r e  p a r t i e  d e  c e l l e s  d e s  c o m m i s s i o n s  
d ' é t u d e s  q u ' i l  i n d i q u e  a u  s e c r é t a i r e  g é n é r a l .

A r t . 2 .

L o r s q u e  l e  C o n s e i l  a  d é s i g n é  u n  r a p p o r t e u r  e t  u n e  
c o m m i s s i o n  d ’é t u d e s ,  l e  r a p p o r t e u r  e s t  t e n u  d e  s e  m e t t r e  
e n  r e l a t i o n  a v e c  l e s  m e m b r e s  d e  l a  c o m m i s s i o n  a v a n t  l e  
3 1  d é c e m b r e  d e  l ’a n n é e  d e  s a  n o m i n a t i o n  p o u r  l e u r  s o u 
m e t t r e  s e s  i d é e s  e t  r e c e v o i r  l e u r s  o b s e r v a t i o n s .
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A r t . 3 .

L e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  e s t  t e n u  d e  s e  r e n s e i g n e r  a u p r è s  
d e s  r a p p o r t e u r s  s u r  l ’ é t a t  d ' a v a n c e m e n t  d e s  t r a v a u x ,  d ' e n  
i n f o r m e r  l e  C o n s e i l  e t  d ' e n  r e n d r e  c o m p t e  d a n s  s o n  r a p p o r t  
à  l ' I n s t i t u t .

A r t . 4 .

L e s  r a p p o r t e u r s  c o m m u n i q u e n t  l e u r s  r a p p o r t s  a u  s e c r é 
t a i r e  g é n é r a l  e n  t e m p s  u t i l e  p o u r  q u ' i l s  p u i s s e n t  ê t r e  p u b l i é s  
e t  d i s t r i b u é s  a v a n t  l a  s e s s i o n  o ù  i l s  s e r o n t  d i s c u t é s .

L e  s e c r é t a i r e  g é n é r a i  n ' a  à  p o u r v o i r  n i  à  l ' i m p r e s s i o n  
n i  à  l a  d i s t r i b u t i o n  d e s  a u t r e s  t r a v a u x  p r é l i m i n a i r e s  r é d i g é s  
s o i t  p a r  l e s  r a p p o r t e u r s ,  s o i t  p a r  l e s  m e m b r e s  d e s  c o m m i s 
s i o n s .  C e s  t r a v a u x  n e  s o n t  i n s é r é s  d a n s  V A n n u a ir e  q u ' e x c e p -  
t i o n n e l l e m e n t  e t  e n  v e r t u  d ' u n e  d é c i s i o n  e x p r e s s e  d e  l ' I n s t i t u t  
o u  d u  C o n s e i l .

T I T R E  I I .

De la présentation  des nouveaux m em bres ou a ssoc iés

A r t . 5 .

L e s  c a n d i d a t u r e s  a u x  p l a c e s  s o i t  d e  m e m b r e ,  s o i t  
d ' a s s o c i é ,  s o n t  p r é s e n t é e s  p a r  l e  C o n s e i l  d a n s  l e s  c o n d i t i o n s  
s u i v a n t e s  :

1 °  P o u r  l e s  p a y s  q u i  c o m p t e n t  a u  m o i n s  t r o i s  m e m b r e s ,  
e l l e s  d o i v e n t  ê t r e  n o t i f i é e s  p a r  é c r i t  a u  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  
p a r  u n  d e s  m e m b r e s  d u  p a y s  a u q u e l  l e  c a n d i d a t  a p p a r t i e n t ;  
c e  m e m b r e  d o i t  j u s t i f i e r  q u e  l e  c a n d i d a t  a c c e p t e r a i t  
é v e n t u e l l e m e n t  s o n  é l e c t i o n ,  q u e  t o u s  l e s  m e m b r e s  d u  p a y s  

o n t  é t é  c o n s u l t é s  e t  q u e  l a  m a j o r i t é  d ’e n t r e  e u x  s ' e s t
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p r o n o n c é e  e n  f a v e u r  d e  l a  c a n d i d a t u r e .  I l  j o i n d r a  l e s  t i t r e s  
d e s  c a n d i d a t s  e t  l e s  n o m s  d e s  m e m b r e s  f a v o r a b l e s .

T o u t e  c a n d i d a t u r e  n o t i f i é e  a u  s e c r é t a r i a t  g é n é r a l  m o i n s  d e  
q u a t r e  m o i s  a v a n t  l ' o u v e r t u r e  d e  l a  s e s s i o n  s e r a  c o n s i d é r é e  
c o m m e  p r é s e n t é e  t a r d i v e m e n t ,  e t  d e v r a  f a i r e  P o b j e t  d ' u n e  
n o u v e l l e  p r o p o s i t i o n  p o u r  l a  s e s s i o n  s u i v a n t e .

L e  C o n s e i l  e s t ,  d ' a u t r e  p a r t ,  t e n u  d e  p r é s e n t e r  à  l ' I n s t i t u t ,  
a v e c  s o n  a v i s  s ' i l  y  a  l i e u ,  t o u t e  c a n d i d a t u r e  p r o p o s é e  c o n f o r 
m é m e n t  a u x  d i s p o s i t i o n s  q u i  p r é c è d e n t  ( S ta tu t s ,  a r t .  1 4 ,  in  

f i n e ) ;

* 2 °  P o u r  l e s  p a y s  q u i  c o m p t e n t  m o i n s  d e  t r o i s  m e m b r e s ,  
l e s  c a n d i d a t u r e s  s o n t  p r é s e n t é e s  p a r  l e  C o n s e i l ,  a v e c  l ' a v i s  
p r é a l a b l e  d u  m e m b r e  o u  d e s  m e m b r e s  f a i s a n t  d é j à  p a r t i e  d e  
l ' I n s t i t u t  ;

3 °  P o u r  l e s  p a y s  q u i  n e  c o m p t e n t  p a s  d e  m e m b r e s ,  l e s  
c a n d i d a t u r e s  s o n t  p r é s e n t é e s  l i b r e m e n t  p a r  l e  C o n s e i l  ;

4 °  L e s  p r é s e n t a t i o n s  d e  m e m b r e s  h o n o r a i r e s  s o n t  f a i t e s  à  
l ' I n s t i t u t  p a r  l e  C o n s e i l .

A r t . G.

U n  m o i s  a u  m o i n s  a v a n t  l ’o u v e r t u r e  d e  l a  s e s s i o n ,  l e  
s e c r é t a i r e  g é n é r a l  a d r e s s e  à  t o u s  l e s  m e m b r e s  l a  l i s t e  d e s  
c a n d i d a t u r e s  a v e c  l e s  p i è c e s  à  l ’a p p u i .  I l  y  j o i n t ,  à  l ’ u s a g e  
d e s  m e m b r e s  q u i  s e r a i e n t  e m p ê c h é s  d e  p a r t i c i p e r  à  l a  s e s s i o n ,  
l ' i n v i t a t i o n  d e  l u i  e n v o y e r ,  s o u s  d e u x  p l i s  c a c h e t é s  d i s t i n c t s  
à  ê t r e  r e m i s  a u  p r é s i d e n t  d e  l ' I n s t i t u t ,  d e u x  b u l l e t i n s  d e  v o t e  
r e v ê t u s  d u  n o m  d e  l ' e x p é d i t e u r ,  l ' u n  p o u r  l ' é l e c t i o n  d e s  m e m 
b r e s ,  l ' a u t r e  p o u r  c e l l e  d e s  a s s o c i é s  ( v o i r  c i - a p r è s ,  a r t .  1 0 ,  e t  
S ta t u t s ,  a r t .  1 4 ,  a l i n é a  3 ) .
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T I T R E  I I I .

D es sessio n s.

P R E M I È R E  S E C T I O N .

D e s  opéra tions p r é l im in a ir e s .

A r t . 7 .

I l  n e  p e u t  y  a v o i r  p l u s  d ' u n e  s e s s i o n  p a r  a n ;  l ' i n t e r v a l l e  
e n t r e  l e s  d e u x  s e s s i o n s  n e  p e u t  e x c é d e r  d e u x  a n s .

D a n s  c h a q u e  s e s s i o n ,  l ' I n s t i t u t  d é s i g n e  l e  l i e u  e t  l ' é p o q u e  
d e  l a  s e s s i o n  s u i v a n t e .  C e t t e  d é s i g n a t i o n  p e u t  ê t r e  r e m i s e  a u  
C o n s e i l  ( S ta t u t s ,  a r t .  2 ) .  D a n s  c e  d e r n i e r  c a s ,  l e  s e c r é t a i r e  
g é n é r a l  d o n n e  a v i s ,  a u  m o i n s  q u a t r e  m o i s  à  l ' a v a n c e ,  a u x  
m e m b r e s  e t  a s s o c i é s ,  d u  l i e u  e t  d e  l a  d a t e  a d o p t é s  p a r  l e  
C o n s e i l .

A r t . 8 .

L ' o r d r e  d u  j o u r  d e  l a  s e s s i o n  e s t  a r r ê t é  p a r  l e  C o n s e i l  e t  
p o r t é  l e  p l u s  t ô t  p o s s i b l e  p a r  l e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  à  l a  c o n 
n a i s s a n c e  d e s  m e m b r e s  e t  a s s o c i é s .  •—  A  l ’ o r d r e  d u  j o u r  
d o i v e n t  ê t r e  j o i n t s  l e  r é s u m é  s u c c i n c t ,  p r é v u  à  l ' a r t i c l e  3  
c i - d e s s u s ,  d e  l ’ é t a t  d ’a v a n c e m e n t  d e s  t r a v a u x  p r é p a r a t o i r e s ,  
a i n s i  q u e  t o u s  a u t r e s  r e n s e i g n è m e n t s  p o u v a n t  f a c i l i t e r  l a  
t â c h e  d e s  p a r t i c i p a n t s  à  l a  s e s s i o n .

SECONDE SECTION.

D e s  séances a d m in is tr a t iv e s .

A r t . 9 .

L e s  m em bres  ( e f f e c t i f s  e t  h o n o r a i r e s )  p r e n n e n t  s e u l s  p a r t  
a u x  s é a n c e s  a d m i n i s t r a t i v e s .
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L a  p r e m i è r e  s é a n c e  d e  c h a q u e  s e s s i o n  e s t  t o u j o u r s  c o n s a 
c r é e  a u x  s é a n c e s  a d m i n i s t r a t i v e s .

E l l e  e s t  o u v e r t e  s a n s  d i s c o u r s  p a r  l e  p r é s i d e n t  s o r t a n t  d e  
c h a r g e ,  o u ,  à  s o n  d é f a u t ,  p a r  l e  v i c e - p r é s i d e n t  s o r t a n t  d e  
c h a r g e ,  o u ,  à  d é f a u t  d e  c e l u i - c i ,  p a r  l e  p l u s  â g é  d e s  m e m b r e s  
p r é s e n t s  d u  C o n s e i l .

L e  v i c e - p r é s i d e n t  s i è g e  à  l a  d r o i t e  e t  l e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  
à  l a  g a u c h e  d u  p r é s i d e n t .  A  e u x  t r o i s ,  i l s  f o r m e n t  l e  B u r e a u  

, d e  l ' I n s t i t u t .  —  L e s  a u t r e s  m e m b r e s  d u  C o n s e i l  p r e n n e n t  
p l a c e  à  l a  d r o i t e  e t  à  l a  g a u c h e  d u  B u r e a u ,  l e s  p l u s  a n c i e n s  
é l u s  à  l a  d r o i t e  e t  l e s  p l u s  r é c e m m e n t  à  l a  g a u c h e .

A r t . 1 0 .

A u s s i t ô t  a p r è s  l ' o u v e r t u r e  d e  l a  s é a n c e ,  l e  s e c r é t a i r e  
g é n é r a l  d o n n e  c o n n a i s s a n c e  d e s  n o m s  d e s  secréta ires a u x il ia ir e s  

o u  réd a c teu rs  q u ’ i l  a  d é s i g n é s  p o u r  l e  s e c o n d e r  d a n s  l a  r é d a c 
t i o n  d e s  p r o c è s - v e r b a u x  d e  l a  s e s s i o n .  L e s  s e c r é t a i r e s  a u x i 
l i a i r e s  o u  r é d a c t e u r s  n e  s o n t  e n  f o n c t i o n s  q u e  p o u r  l a  d u r é e  
d e  l a  s e s s i o n .

L e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  d o n n e  e n s u i t e  c o n n a i s s a n c e  d e s  
l e t t r e s  d ' e x c u s e  d e s  m e m b r e s  e m p ê c h é s  d ' a s s i s t e r  à  l a  s é a n c e ,  
p u i s  i l  e s t  p r o c é d é  à  l ' a p p e l  n o m i n a l .

A r t . 11.

L e  p r é s i d e n t  s o r t a n t  d e  c h a r g e  f a i t  p r o c é d e r  i m m é d i a t e 
m e n t ,  a u  s c r u t i n  s e c r e t ,  a u  v o t e  s u r  l ' é l e c t i o n  d u  n o u v e a u  
p r é s i d e n t .  I l  d o n n e  l e c t u r e  à  h a u t e  v o i x  d u  n o m  i n s c r i t  s u r  
c h a q u e  b u l l e t i n .  L ' é l e c t i o n  a  l i e u  à  l a  m a j o r i t é  a b s o l u e  d e s  
m e m b r e s  p r é s e n t s .

S i  c e t t e  m a j o r i t é  n ' e s t  p a s  a t t e i n t e  a u  d e u x i è m e  t o u r ,  u n  
s c r u t i n  d e  b a l l o t a g e  a  l i e u  e n t r e  l e s  d e u x  p e r s o n n e s  q u i  o n t  
o b t e n u  l e  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d e  v o i x ;  à  é g a l i t é  d e  v o i x ,  l a  
p r é f é r e n c e  e s t  d o n n é e  a u  p l u s  â g é .
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D a n s  l e s  é l e c t i o n s  a u  s c r u t i n ,  o n  d o i t  t e n i r  c o m p t e  d e s  
b u l l e t i n s  b l a n c s  o u  n u i s  p o u r  d é t e r m i n e r  l e  c h i f f r e  d e  l a  
m a j o r i t é  a b s o l u e .

A r t . 1 2 .

L e  n o u v e a u  p r é s i d e n t  o c c u p e  a u s s i t ô t  l e  f a u t e u i l  e t  f a i t  
p r o c é d e r  a u  s c r u t i n  p o u r  l ’ é l e c t i o n  d u  v i c e - p r é s i d e n t ,  p u i s  
s u c c e s s i v e m e n t ,  s ' i l  y  a  l i e u ,  a u x  s c r u t i n s  p o u r  l ' é l e c t i o n  d u  
s e c r é t a i r e  g é n é r a i  e t  d e s  s e c r é t a i r e s  o u  s e c r é t a i r e s  a d j o i n t s ,  
a i n s i  q u e  d u  t r é s o r i e r ,  d o n t  l e  m a n d a t  s e r a i t  a r r i v é  à  t e r m e .

A r t . 1 3 .

L e  p r é s i d e n t  p r o v o q u e  e n s u i t e  u n  v o t e  s u r  l a  q u e s t i o n  
d e  s a v o i r  à  q u e l  m o m e n t  l ' I n s t i t u t  e n t e n d  p r o c é d e r  à  l ' é l e c 
t i o n  d e s  m e m b r e s  d u  C o n s e i l  d e s t i n é s  â  r e m p l a c e r  l a  s é r i e  
s o r t a n t e ,  e t  l e s  m e m b r e s  d u  C o n s e i l  d é c é d é s  o u  d é m i s s i o n 
n a i r e s  d e p u i s  l a  d e r n i è r e  s e s s i o n .

A r t . 1 4 .

L ' é l e c t i o n  d e s  m e m b r e s  d u  C o n s e i l  a  l i e u  d a n s  l e s  c o n d i 
t i o n s  f i x é e s  à  l ' a r t i c l e  1 1  c i - d e s s u s  p o u r  l ' é l e c t i o n  d u  p r é s i 
d e n t .  L e s  m e m b r e s  s o r t a n t s  n e  s o n t  p a s  i m m é d i a t e m e n t  
r é é l i g i b l e s  (S ta tu ts ,  a r t .  9 ) .  L e  m a n d a t  d e s  m e m b r e s  é l u s  e n  
r e m p l a c e m e n t  d ’u n e  p e r s o n n e  d é c é d é e  o u  d é m i s s i o n n a i r e  a  
s e u l e m e n t  l a  d u r é e  d u  m a n d a t  d e  c e t t e  p e r s o n n e .

A r t . 1 5 .

L e  t r é s o r i e r  e s t  e n s u i t e  i n v i t é  à  d é p o s e r  l e s  c o m p t e s  d e  
l ' I n s t i t u t ,  e t  i l  e s t  p r o c é d é  i m m é d i a t e m e n t  à  l ' é l e c t i o n  d e  
d e u x  c o m m i s s a i r é s - v é r i f i c a t e u r s  p o u r  e x a m i n e r  c e s  c o m p t e s ;  
L e s  c o m m i s s a i r e s  f o n t  r a p p o r t  p e n d a n t  l e  c o u r s  d e  l a  
s e s s i o n  ( a r t ,  1 3  d e s  S ta tu ts ) .
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A r t . 1 6 .

L e  p r é s i d e n t  p r o v o q u e  e n s u i t e  u n  é c h a n g e  d e  v u e s  s u r  
l e s  t i t r e s  d e s  c a n d i d a t s  p r o p o s é s  c o m m e  m e m b r e s  o u  c o m m e  
a s s o c i é s .

L o r s q u e  c e t t e  d é l i b é r a t i o n  e s t  c l o s e ,  o u  s i  p e r s o n n e  n e  
d e m a n d e  l a  p a r o l e ,  l e  P r é s i d e n t  s o u m e t  à  r a s s e m b l é e  l a  
q u e s t i o n  d e  s a v o i r  s i  l ’ I n s t i t u t  e n t e n d  p r o c é d e r  à  l ’é l e c t i o n  
i m m é d i a t e m e n t  o u  s e u l e m e n t  a u  c o u r s  d e l à  s é a n c e  u l t é r i e u r e  
q u i  a u r a i t  é t é  f i x é e  p o u r  l ’é l e c t i o n  d e s  n o u v e a u x  m e m b r e s  
d u  C o n s e i l .

I l  e s t  p r o c é d é ,  s u c c e s s i v e m e n t  e t  a u  s c r u t i n  d e  l i s t e ,  à  
d e u x  v o t e s  s é p a r é s ,  l ’ u n  p o u r  l ’é l e c t i o n  d e s  m e m b r e s  n o u 
v e a u x ,  e t  l ’a u t r e  p o u r  l ’é l e c t i o n  d e s  a s s o c i é s .

N e  s o n t  é l i g i b l e s  q u e  l e s  c a n d i d a t s  r e m p l i s s a n t  l e s  c o n d i 
t i o n s  d é t e r m i n é e s  a ü x  a r t i c l e s  5  e t  0  c i - d e s s u s .  L e s  b u l l e t i n s  
p o r t a n t  d ’a u t r e s  n o m s  s o n t  c o n s i d é r é s  c o m m e  n u i s .

A p r è s  l e  d é p o u i l l e m e n t  d e s  v o t e s  é m i s  p a r  l e s  m e m b r e s  
p r é s e n t s ,  l e  p r é s i d e n t  d o n n e  l e c t u r e  d e s  n o m s  d e s  m e m b r e s  
a b s e n t s  q u i  o n t  f a i t  u s a g e  d u  d r o i t ,  q u e  l e u r  c o n f r è r e  
l ’a r t i c l e  1 4 ,  a l i n é a  3 ,  d e s  S t a t u t s ,  d e  p a r t i c i p e r  p a r  c o r r e s 
p o n d a n c e  à  l ’é l e c t i o n  d e s  n o u v e a u x  m e m b r e s  o u  a s s o c i é s .  
L e  p r é s i d e n t  o u v r e  e n s u i t e  l e s  e n v e l o p p e s ,  d é p o s e  d a n s  u n e  
u r n e  s p é c i a l e ,  s a n s  e n  p r e n d r e  c o n n a i s s a n c e ,  l e s  b u l l e t i n s  
e n v o y é s  p a r  l e s  m e m b r e s  a b s e n t s ,  p u i s  p r o c è d e  a u  d é p o u i l l e 
m e n t  d e  c e s  b u l l e t i n s .

S ’ i l  y  a  l i e u ,  p o u r  u n e  é l e c t i o n  d e  p r é c é d e r  à  p l u s i e u r s  
t o u r s  d e  s c r u t i n ,  l e s  s u f f r a g e s  d o n n é s  p a r  l e s  a b s e n t s  s o n t ,  
à  c h a q u e  t o u r  d e  s c r u t i n ,  a j o u t é s  a u x  s u f f r a g e s  d o n n é s  p a r  
l e s  m e m b r e s  p r é s e n t s .

L e  p r é s i d e n t  p r o c l a m e  é l u s  c e u x  q u i  o n t  o b t e n u  c u m u l a 
t i v e m e n t  l a  m a j o r i t é  a b s o l u e  d e s  v o t e s  d e s  m e m b r e s  p r é s e n t s  
e t  l a  m a j o r i t é  a b s o l u e  d e s  v o t e s  a d d i t i o n n é s  d e s  m e m b r e s  
p r é s e n t s  e t  d e s  m e m b r e s  a b s e n t s  q u i  o n t  r é g u l i è r e m e n t  p r i s  
p a r t  à  l ’é l e c t i o n .
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A u  c a s  o ù  l e  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  o n t  o b t e n u  c e t t e  m a j o r i t é  
e x c é d e r a i t  l e  n o m b r e  d e s  p l a c e s  à  p o u r v o i r ,  c e u x  q u i  o n t  
o b t e n u  l e  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d e s  s u f f r a g e s  s o n t  s e u l s  
c o n s i d é r é s  c o m m e  é l u s .  L ’é l i m i n a t i o n  s e  f a i t  e n  r a m e n a n t  
d ’a b o r d  c h a q u e  n a t i o n a l i t é  à  l a  p r o p o r t i o n  q u ’e l l e  n e  d o i t  
p a s  d é p a s s e r  { S ta tu ts ,  a r t .  6 )  e t  e n s u i t e  l e  n o m b r e  d e s  
m e m b r e s > e t  c e l u i  d e s  a s s o c i é s  à  l a  l i m i t e  q u i  e s t  d o n n é e  p a r  
l e  n o m b r e  d e  p l a c e s  à  p o u r v o i r .  D a n s  c e s  d i v e r s e s  o p é r a t i o n s ,  
à  é g a l i t é  d e  s u f f r a g e s ,  c ’e s t  l e  p l u s  â g é  q u i  l ’ e m p o r t e .

L e s  p e r s o n n e s  n o u v e l l e m e n t  é l u e s  p e u v e n t  p r e n d r e  
s é a n c e  i m m é d i a t e m e n t .

A r t . 1 7 .

S ’ i l  y  a  l i e u ,  l e  p r é s i d e n t  s o u m e t  e n s u i t e  l e s  p r o p o s i t i o n s  
d u  C o n s e i l  p o u r  l a  r e p r é s e n t a t i o n  d e  l ’ I n s t i t u t  d a n s  l a  
f o n d a t i o n  B l u n t s c h l i ,  e t  f a i t  p a r t  d e  l a  d é s i g n a t i o n  q u ’ i l  a  p u  
ê t r e  d a n s  l e  c a s  d e  f a i r e  p e r s o n n e l l e m e n t  p o u r  l a  r e p r é s e n t a 
t i o n  d e  l ’ I n s t i t u t  d a n s  l a  f o n d a t i o n  H o l t z e n d o r f f .

A r t . 1 8 .

L e  p r é s i d e n t  d o i t  r a p p e l e r  a u x  m e m b r e s  d é s i r e u x  d e  
p r o p o s e r  à  l ’ I n s t i t u t  l ’é t u d e  d e  n o u v e l l e s  q u e s t i o n s  q u ’ i l s  s o n t  
i n v i t é s  à  n a n t i r  l e  B u r e a u  d e  l e u r s  c o m m u n i c a t i o n s  d è s  l e  
d é b u t  d e  l a  s e s s i o n .  C e t t e  r e c o m m a n d a t i o n  d o i t  ê t r e  
r e n o u v e l é e  p a r  l e  p r é s i d e n t  à  l ’o u v e r t u r e  d e s  s é a n c e s  
p l é n i è r e s .

A b t .  1 9 .

L e  b i b l i o t h é c a i r e  d é p o s e  s o n  r a p p o r t  s u r  l ’e x e r c i c e  d e  s e s  
f o n c t i o n s  d e p u i s  l a  d e r n i è r e  s e s s i o n .  L e  p r é s i d e n t  d o i t  
r a p p e l e r ,  à  c e t t e  o c c a s i o n ,  l e  v œ u  q u e  t o u s  l e s  m e m b r e s  
v e u i l l e n t  b i e n  e n r i c h i r  l a  b i b l i o t h è q u e  d e  l a  c o l l e c t i o n  c o m 
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p l è t e  d e  l e u r s  œ u v r e s ;  c e  v œ u  d o i t  ê t r e  r e n o u v e l é  p a r  l e  
p r é s i d e n t  à  l ’o u v e r t u r e  d e s  s é a n c e s  p l é n i è r e s .

A r t . 2 0 .

L ’ I n s t i t u t  s t a t u e  s u r  l e s  c o n c l u s i o n s  d u  r a p p o r t  f a i t  p a r  
l e s  c o m m i s s a i r e s - v é r i f i c a t e u r s  c o n c e r n a n t  l e s  c o m p t e s  d u  
t r é s o r i e r .  •

A r t . 2 1 .

L ’ i n s t i t u t  n e  p e u t  s t a t u e r  s u r  d e s  p r o p o s i t i o n s  d e  n a t u r e  
a d m i n i s t r a t i v e  q u e  s i  e l l e s  o n t  é t é  i n s c r i t e s  à  l ’ o r d r e  d u  j o u r  
e n v o y é  d ’a v a n c e  à  s e s  m e m b r e s .  L e s  a u t r e s  p r o p o s i t i o n s  
p e u v e n t  s e u l e m e n t  ê t r e  p r i s e s  e n  c o n s i d é r a t i o n  e t  r e n v o y é e s  
à  l ’ e x a m e n  d u  C o n s e i l ;  s i  c e l u i - c i  r e c o n n a î t  l ’ u r g e n c e  d e  l a  
p r o p o s i t i o n ,  i l  p e u t  p r o v o q u e r  u n e  n o u v e l l e  d é l i b é r a t i o n  a u  
c o u r s  d e  l a  s e s s i o n  d a n s  u n e  a u t r e  s é a n c e ,  e t ,  s i  l a  m a j o r i t é  
d e s  m e m b r e s  p r é s e n t s  p r o c l a m e  a u s s i  l ’u r g e n c e ,  u n  v o t e  s u r  
l e  f o n d  p e u t  i n t e r v e n i r  a u  c o u r s  d e  c e t t e  n o u v e l l e  s é a n c e ;  
s i n o n ,  l a  p r o p o s i t i o n  e s t  a j o u r n é e  d e  p l e i n  d r o i t  à  l a  s e s s i o n  
s u i v a n t e .

A r t . 2 2 .

L e s  p r o p o s i t i o n s  t e n d a n t  à  l a  m o d i f i c a t i o n  d e s  S t a t u t s  e t  
f o r m u l é e s  p a r  p l u s  d e  d i x  m e m b r e s  n e  p e u v e n t  ê t r e  m i s e s  
e n  d i s c u s s i o n  q u e  s i  e l l e s  o n t  é t é  a d r e s s é e s  a u  B u r e a u ,  p a r  
l ' i n t e r m é d i a i r e  d u  s e c r é t a i r e  g é n é r a l ,  e t  a v e c  m o t i f s  à  l ’a p p u i ,  
q u a t r e  m o i s  a u  m o i n s  a v a n t  l ’o u v e r t u r e  d e  l a  s e s s i o n  ( a r t .  2 0  
d e s  S ta tu t s ) .  L e  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  e s t  t e n u  d e  c o m m u n i q u e r  
i m m é d i a t e m e n t  a u x  a u t r e s  m e m b r e s  d u  C o n s e i l l e s  p r o p o s i 
t i o n s  d e  c e  g e n r e .
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T R O I S I È M E  S E C T I O N .

D e s  séances p lén iè res .

A r t . 2 3 .

L e s  s é a n c e s  p l é n i è r e s ,  a u x q u e l l e s  p a r t i c i p e n t  l e s  m e m b r e s  
e t  l e s  a s s o c i é s  d e  T  I n s t i t u t ,  s o n t  p r é c é d é e s  d ’u n e  séance so len

n e lle  d o n t  l ’o r d r e  d u  j o u r  e s t  r é g l é  e n t r e  l e  C o n s e i l  e t  l e s  
a u t o r i t é s  d u  p a y s  o ù  l ’ I n s t i t u t  s e  r é u n i t .  A u c u n  d é b a t  n ’a  
l i e u  a u  c o u r s  d e  l a  s é a n c e  s o l e n n e l l e ,  e x c l u s i v e m e n t  c o n s a 
c r é e  à  l a  r é c e p t i o n  d e  l ’ I n s t i t u t  p a r  l e s  a u t o r i t é s  l o c a l e s  e t  a u  
r a p p o r t  d u  s e c r é t a i r e  g é n é r a l  s u r  l a  m a r c h e  d e s  t r a v a u x  d e  
l ' I n s t i t u t .

A r t . 2 4 .

L e s  séances p lé n iè re s  s o n t  c o n s a c r é e s  a u x  t r a v a u x  s c i e n 
t i f i q u e s .

L e s  m e m b r e s  e t  l e s  a s s o c i é s  y  p a r t i c i p e n t  s u r  u n  p i e d  
d ’é g a l i t é  c o m p l è t e  e t  o n t ,  l e s  u n s  c o m m e  l e s  a u t r e s ,  v o i x  
d é l i b é r a t i v e .

L e s  s é a n c e s  n e  s o n t  p a s  p u b l i q u e s  ; t o u t e f o i s ,  l e  B u r e a u  
p e u t  a d m e t t r e  à  y  a s s i s t e r  l e s  a u t o r i t é s  e t  l a  p r e s s e  l o c a l e s ,  
c o m m e  a u s s i  l e s  p e r s o n n a l i t é s  n o t a b l e s  q u i  e n  f o n t  l a  
d e m a n d e .

A r t . 2 5 . .

C h a q u e  s é a n c e  s ’o u v r e  p a r  l a  l e c t u r e  d u  p r o c è s - v e r b a l  d e  
l a  s é a n c e  p r é c é d e n t e .  I l  e s t  d r e s s é  u n  p r o c è s - v e r b a l  p a r t i c u 
l i e r  p o u r  c h a q u e  s é a n c e ,  a l o r s  m ê m e  q u ’ i l  y  a u r a i t  e u  p l u 
s i e u r s  s é a n c e s  d a n s  u n  m ê m e  j o u r ,  m a i s  l e  p r o c è s - v e r b a l  d e s  
s é a n c e s  d u  m a t i n  e s t  l u  s e u l e m e n t  à  l ’o u v e r t u r e  d e  l a  s é a n c e  
d u  l e n d e m a i n .
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L ’Institut approuve ou modifie le procès-verbal. De& rec
tifications ne peuvent être demandées que sur des questions 
de rédaction, des erreurs ou des omissions commises ; une 
décision de l’Institut ne peut pas être modifiée à l’occasion 
du procès-verbal.

Le procès-verbal de la dernière séance d’une session est 
approuvé par le président (Statuts, art. 11).

Art. 26.

Le président fixe, après avoir consulté le Bureau et les 
rapporteurs, l’ordre dans lequel les affaires doivent être trai
tées, mais l’Institut peut toujours modifier l’ordre indiqué 
par le président.

11 réserve les heures nécessaires aux travaux des com
missions.

Art. 27.

Les rapporteurs prennent, pour chaque question à l’ordre 
du jour, successivement place à la gauche du Conseil.

Les propositions des rapporteurs forment la base des 
délibérations.

Les membres des commissions ont le droit de compléter 
et de développer leur opinion particulière.

Art. 28.

La discussion est ensuite ouverte.
Elle a lieu en langue française, sauf les exceptions jugées 

opportunes par le Président.

Art. 29.

Nul ne peut prendre la parole sans l’avoir obtenue du 
président.
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* Celui-ci doit inscrire successivement les noms des mem
bres ou associés qui demandent la parole et l'accorder à 
chacun d'eux dans Tordre d'inscription.

Toutefois, les rapporteurs ne sont point assujettis au tour 
d’inscription et reçoivent la parole après l'avoir réclamée du 
président.

A r t . 30.

Si le président veut prendre la parole à titre de membre 
do l’Institut, le vice-président occupe le fauteuil.

A r t . 31 .

La lecture d'un discours est interdite à moins d'autorisa
tion spéciale du président.

A r t . 32.

Si un orateur s'écarte trop de l'objet de la délibération, le 
président doit le rappeler à la question.

A r t . 33.

Toutes propositions, tous amendements doivent être 
remis par écrit au président.

A r t . 34.

Si, pendant une délibération, il est fait une motion 
d’ordre, la discussion principale est interrompue jusqu'à ce 
que l’assemblée ait statué sur cette motion.

A r t . 35.

La clôture de la discussion peut être proposée. Elle ne peut 
être prononcée qu'à la majorité des deux tiers de rassemblée.
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Si personne ne demande plus la parole ou si la clôture 
a été résolue, le Président déclare la discussion close; à 
partir de ce moment, la parole ne peut plus être accordée à 
personne, sauf, exceptionnellement, au rapporteur.

A r t . 36 .

Avant de faire procéder au vote, le président soumet à 
rassemblée l’ordre dans lequel les questions seront mises 
aux voix.

S’il y a réclamation, l’assemblée statue immédiatement.

A r t . 37 .

Les sous-amendements sont mis aux voix avant les amen
dements, et ceux-ci avant la proposition principale. On ne 
considère pas comme amendements les propositions du rejet 
pur et simple.

Lorsqu’il y a plus de deux propositions principales coor
données, elles sont toutes mises aux voix les unes après les 
autres, et chaque membre de l’assemblée peut voter pour 
l’une d’elles. Lorsqu'on a ainsi voté sur toutes les proposi
tions, si aucune d’elles n’a obtenu la majorité, l’assemblée 
décide, par un nouveau scrutin, laquelle des deux proposi
tions qui ont eu les moins de voix doit être éliminée. On 
oppose ensuite les autres propositions les unes aux autres, 
jusqu’à ce que l’une d’entre elles, demeurée seule, puisse 
faire l’objet d’un vote définitif.

A r t . 38 .

L'adoption d’un sous-amendement n’oblige pas à voter 
pour l’amendement lui-même ; et l’adoption d’un amende
ment n’engage pas davantage en faveur de la proposition 
principale.
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A r t . 39.

Lorsqu’une proposition est susceptible d’être divisée cha
cun peut demander le vote par division.

, A r t . 40 .

Lorsque la proposition en délibération est rédigée en 
plusieurs articles, il est procédé d’abord à une discussion 
générale sur l’ensemble de la proposition.

Après la discussion et le vote des articles, il est procédé 
au vote sur l’ensemble. Ce vote peut être remis à une séance 
ultérieure par l’assemblée.

A r t . 4 L

Les votes ont lieu à mains levées.
Nul n’est tenu de prendre part à un vote. Si une partie des 

personnes présentes s’abstient, c’est la majorité des votants 
qui décide.

En cas de partage des voix, la proposition est considérée 
comme rejetée.

A r t . 42.

Le vote doit avoir lieu par appel nominal si cinq person
nes en font la demande. Il y a toujours lieu à l’appel nominal 
sur l’ensemble d’une proposition d’ordre scientifique.

Le procès-verbal mentionne le nom des membres et 
associés qui ont voté pour ou voté contre et de ceux qui se sont 
abstenus (Statuts, art. 14).

A r t . 43 .

Le président vote le dernier.
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A r t . 44.

L’Institut peut décider qu’il y a lieu de procéder à une 
seconde délibération, soit dans le cours de la session, soit 
dans la session suivante, ou qu'il y a lieu de renvoyer ses 
décisions à une commission de rédaction qu'il désigne lui- 
même ou dont il confie la désignation au Conseil ou au 
Bureau.

A r t . 45.

Les articles 25 à 44 sont applicables aux délibérations en 
séance administrative. Les articles 9, dernier alinéa, 18 et 
19 in fine, sont applicables aussi aux délibérations des séances 
plénières.

D ispositions additionnelles.

L'Institut a pris quelques dispositions nouvelles spéciale
ment en ce qui concerne les cotisations, le prix Nobel, la 
gestion financière, en leur attachant le caractère réglemen
taire mais sans les insérer dans le compte rendu des séances 
administratives.





P R E M IE R E  P A R T IE

Travaux préparatoires à la Session 
de Florence de 19 0 8

Nous ne reproduisons dans cette partie de Y Annuaire qu$ 
les textes des projets à examiner et les nouveaux rapports. 
Pour les questions portées à l’ordre du jour de la session de 
Florence et qui ont été l’objet de rapports antérieurs, voir 
spécialement les Annuaires de 1002 de 1001 de 1000, et le 
Tableau décennal annexé à Y Annuaire de 1004.

Conflits de lois en matière d’opérations survaleurs mobilières

§ i .  R a p p o r t  d e  M . C h .  L Y O N - C A E N

ONZIÈM E COM MISSION «'O

Les conflits de lois, autrefois assez rares en matière 
d’opérations sur valeurs mobilières, sont devenus beaucoup 
plus fréquents. L’augmentation du nombre de ces conflits 
tient à des causes multiples. Autrefois, les opérations sur

(i) Les membres de cette Commission sont : MM. de Bar, Brusa, 
Laîné, Lyon-Caen rapporteur t Louis Renault.
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valeurs mobilières faites dans un pays, ne concernaient guère 
que les personnes y ayant leur résidence. Aujourd'hui, par 
suite de la facilité des rapports internationaux et du dévelop
pement de l'esprit de spéculation, il arrive souvent que des 
personnes résidant dans un pays font des opérations de 
Bourse dans un autre pays et que, par suite, l'exécution d'un 
marché sur valeurs mobilières est poursuivie devant les 
tribunaux d'un pays autre que celui où ce marché a été 
conclu (O. Puis, les différences qui existent entre les législa
tions relatives à ces marchés se sont assurément accentuées^).

Les conflits de lois concernant les marchés sur valeurs 
mobilières sont relatifs, soit aux seuls marchés à terme, soit 
à tous les marchés portant sur ces valeurs, qu'ils soient à 
terme ou au comptant. Ces deux catégories de conflits de lois 
n'ont, en réalité, d’autre lien entre eux que celui qui dérive 
de l’indentité de l'objet des opérations dont il s'agit. Aussi 
est-il indispensable de s’occuper distinctement :

I . Des conflits de lois en matière de marches à terme sur valeurs 
mobilières.

II. Des conflits de lois en matière de marchés sur valeurs mobilières, 
qu'ils soient à terme ou au comptant.

I.

C o n f li ts  d e  lo is  e n  m a t iè r e  d e  m a rc h é s  à  t e r m e  
s u r  v a le u r s  m o b il iè re s .

Des différences profondes existent entre les législations en 
matière de marchés à terme sur valeurs mobilières. On peut, 
en laissant de côté des points de détail, diviser ces législations 
en deux grandes classes. 1 2

(1) Les arbitrages peuvent spécialement donner lieu à des cas de ce 
genre.

(2) Il en est ainsi spécialement pour les marchés à terme. V., du reste, 
sur ce point la suite de ce rapport, pages 2 et 4 .
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Les unes reconnaissent que, l’orsqu’un marché à terme 
doit se résoudre par le paiement de différences, celle des 
parties qui est actionnée peut opposer l’exception de jeu. 
Les autres, au contraire, tout en consacrant, en général, 
cette exception, l’écartent pour les marchés à terme.

Parmi les pays où l’exception de jeu est admise, on peut 
citer l'Allemagne, la Belgique, l'Italie, la Suisse. Parmi ceux où 
elle est exclue se trouvent la France et VAutriche. Il s’en faut, 
du reste, que les lois des pays de chacune de ces classes 
soient concordantes; elles diffèrent sur des points importants.

En Belgique, comme en France avant la loi du 28 mars 
1835, l’exception de jeu est admise par la jurisprudence 
quand le marché à terme doit se résoudre par le paiement 
de différences. La profession des contractants n’est prise en 
considération par aucune disposition légale. Peu importe 
aussi que le marché ait été conclu à la Bourse.

En Suisse, d’après le Code fédéral des obligations (art. 512), 
comme en Belgique, les marchés à terme qui présentent les 
caractères du jeu ou du pari, ne- donnent lieu à aucune 
action en justice.

En Allemagne, le Code civil (art. 764) admet, en principe, 
qu’on doit traiter comme un jeu le marché dans lequel le 
seul but des parties a été d’arriver au paiement de la diffé
rence entre le prix convenu et le prix du jour de la livraison. 
Mais la loi de 1000 sur les Bourses, modifiée par la loi du 
8 mai 1908 (art. 53), reconnaît que le marché est pleinement 
obligatoire pour les commerçants immatriculés dans le 
registre du commerce.

En Italie, jusqu’aux lois du H  juin 1874 et du 13 sep
tembre 1870, la jurisprudence qui avait prévalu, était 
favorable à l’application aux marchés à terme de l’article 
1802 du Code civil italien, qui correspond à l’article 1905 du 
Code civil français relatif à l’exception de jeu. Mais ces 
deux lois ont adopté un système tout spécial. L’exception



de jeu est non-recevable pour les marchés à terme quand 
ils ont été constatés sur des feuilles timbrées mises en vente 
par l’Etat. A défaut de cette formalité, cette exception peut 
être opposée.

En France, ¿pendant longtemps, la jurisprudence était 
favorable à l'exception de jeu pour les marchés à terme 
devant se régler par le paiement de différences. D’anciens 
arrêts avaient même été jusqu’à déclarer' nuis tous les 
marchés à terme sur valeurs mobilières. Les abus auxquels 
l’exception de jeu a donné lieu, ont amené une vive réaction, 
qui a abouti à la loi du 28 mars ¿885. Cette loi déclare que 
nul ne peut, pour se soustraire aux obligations résultant 
des marchés à terme, se prévaloir de l’article 1965 du Code 
civil relatif à l’exception de jeu, lors même qu’ils se résou
draient par le paiement d’une simple différence. Il n’y a 
pas a tenir compte de la profession des contractants, et la 
même règle régit les marchés conclus par l’entremise des 
agents de change, intermédiaires officiels, ou par celle des 
coulissiers, jntermédiaires libres.

En Autriche, la loi sur les Bourses du 1er avril 1875 décide 
que l’exception de jeu n’est point opposable à l’occasion des 
opérations faites à la Bourse aux heures réglementaires.

Ces diversités de lois engendrent des conflits.
Il est hors de doute qu’aucune difficulté ne se présente 

quand, à raison d’un marché conclu dans un pays, une 
action est exercée devant le tribunal d’un autre pays, si les 
lois de ces deux pays s’accordent à admettre ou à repousser 
sous les mêmes conditions l'exception de jeu en matière de 
marchés à terme. La concordance entre la lèx l'oci contractus 
et la tex fori est exclusive de tout conflit.

Mais il peut se faire, qu’au contraire, ces deux lois soient 
divergentes. Alors, se pose la question de savoir si les juges 
doivent appliquer la loi du lieu de la conclusion du marché 
ou celle du pays du tribunal saisi du procès.

2 8  OPÉRATIONS SUR VALEURS MOBILIÈRES,
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Deux’cas opposés peuvent se présenter et, par suite, deux 
questions principales s'élèvent.

Les deux cas en présence desquels on peut se trouver, 
sont les suivants :

10 Le marché à terme a été conclu dans un pays où 
l’exception de jeu n’est pas admise pour les marchés de cette 
nature, mais l’action en exécution est portée devant le 
tribunal d’un pays où, au contraire, cette exception est 
recevable.

2° A l’inverse, le marché à terme a été conclu dans un 
pays où l’exception de jeu est opposable aux actions fondées 
sur un marché à terme, tandis que la loi du pays du 
tribunal saisi admet l’action en justice pour les opérations 
de cette nature.

A ces deux cas opposés se rattachent les deux questions 
qui suivent :

l re Question, — Quand un marché à terme a été conclu dans un 
pays où la loi lui reconnaît une pleine validité, et que la loi du pays 
du tribunal^devant lequel une action est exercée, admet Vexception de 
jeu, y  a-t-il lieu d'écarter ou d'admettre cette exception ?

2e Question. — Quand un marché à terme a été conclu dans un 
Pays où il est considéré comme un jeu, doit-il être traité comme tel par 
le tribunal d'un pays où les marchés à terme sont pleinement obliga
toires ?

11 y a lieu d ’examiner séparément ces deux questions. Il 
s’en faut qu’on s’accorde pour appliquer également, dans 
les deux cas auxquels elles se réfèreut, la loi du pays de 
la conclusion du marché ou la loi du pays du tribunal 
saisi. l

l re Question. — Quand un marché d terme a été conclu dans un 
pays où la loi lui reconnaît une pleine validité et que la loi du pays du 
tribunal devant lequel une action est exercée, admet l'exception de jeu, 
y a-t-il lieu d'écarter ou d'admettre cette exception ?
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Presque tous les auteurs sont d’avis que l’exception de jen 
est opposable, par application de la lexfori(i). Sans doute, 
il est généralement reconnu que, pour déterminer si un 
contrat est valable ou nul et quels en sont les effets, il y a 
lieu, en principe, de se référer à la loi du pays où le contrat 
a été conclu. Mais il doit cesser, dit-on, d’en être ainsi, 
quand l’exécution du contrat est demandée devant le tribunal 
d’un pays dont la loi annule le contrat, ou en restreint les 
effets par des motifs d’ordre public. C’est alors sa propre loi 
que ce tribunal doit appliquer.

L ’admission de l’exception de jeu, en général, et spéciale
ment en matière de marchés à terme, est fondée sur des 
motifs d’ordre public. Le législateur croit devoir se montrer 
défavorable à des opérations qui détournent du travail, en 
permettant de s’enrichir sans travailler et qui peuvent être, 
comme l’expérience le prouve, une cause de ruines et de 
désordres.

Ainsi, d’après cette doctrine, quand un marché à terme a * III, * V.

(i) Laurent, Traité de droit civil international, VIII, n°* 109 et suiv.; 
Asser et Rivier. Eléments de droit international privé, p. 77 ; de Bar, 
Théorie und Praxis des internationalen Privatrechts, II, § 257 , p. 2 5 7 ; 
Catcllani, Il diritio internationale privato; Diena, De la validité des jeux 
de Bourse dans les rapports internationaux (Journal du droit international 
privé, 1896. p. 71 et suiv.); Albert Wahl, les Jeux de Bourse en droit 
international (Journal du droit international privé, 1898, p. 244 et suiv.): 
Albéric Rolin, Principes de droit international privé, I, nos 127 et suiv., et
III, n® 1371.

Arrêt de la Cour d’appel de Bruxelles (4e Ch.) du 19 novembre 1890 
(Journal du droit international privé, 1893, p. 226); de la Cour d’appel de 
Gand du 9 juin 1893 (Journal de droit international privé, 1894, P* 586).
V. aussi, pour la Grèce, arrêt de l’Aréopage de 1903 analysé dans le 
Journal du droit international privé, 1907, p. 23g. Consulter Politis, Le 
Droit international privé en Grèce (Journal du droit international privé), 
1908, p. 21 . — V., analogie, arrêt de la Cour suprême de Suède du 
17 mars 1886 (Journal du droit international privé, 1889, p. 923).
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été conclu en France, si l’exécution en est réclamée devant 
un tribunal belge, l’exception do jeu peut y être opposée 
avec succès, par application de la loi belge.

L ’application de la loi du tribunal saisi se justifie surtout, 
fait-on remarquer, lorsque les contractants sont des per
sonnes ressortissant au pays de ce tribunal. Avec une 
solution contraire, des personnes se soustrairaient facilement 
à l’exception de jeu qu’admet leur loi nationale, en concluant 
des marchés à terme dans un pays étranger où cette excep
tion n’est point admise.

Malgré ces raisons, nous croyons que, dès l’instant où la 
loi du pays de la conclusion du marché à terme lui laisse 
produire ses pleins et entiers effets, l’exception de jeu n’est 
point admissible en vertu de la loi du pays du tribunal 
saisi(0.

L ’opinion qui attribue compétence à la loi de ce tribunal, 
serait exacte s’jl était vrai sans aucune restriction que les 
tribunaux d’un pays sont tenus d’appliquer les lois de ce 
pays touchant à l’ordre public, alors même qu’il s’agit d’un 
contrat conclu dans un pays où ces lois ne sont pas en 
vigueur. Mais il n’en est point ainsi. Selon une doctrine 
contestée, il est vrai, par quelques auteurs, mais qui paraît 
très rationnelle et qui prévaut, une grande distinction doit 
être faite entre l’ordre public national ou relatif et l’ordre 
public international ou absolu. Le premier ne concerne que 
les contrats conclus dans le pays dans lequel a été faite la 
loi. Le second doit être respecté par les tribunaux même en 
dehors de ce pays, par conséquent, quel que soit le pays 
dans lequel un tribunal est saisi d’une action en exécution 
du contrat.

(i) Brocher, Cours de droit international prive', II, p. 225; Story. 
Conflict of laws, p. 256; Philimore, Commentaries on international law 
(2© édit.), IV, p. 676 .
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Il est sans aucun doute parfois très difficile de distinguer 
entre l’ordre public national ou relatif et l’ordre public 
international ou absolu. Mais, en général, on ne range 
parmi les lois d’ordre public international ou absolu que 
celles qui consacrent des règles adoptées dans presque tous 
les pays civilisés, et dont l’inapplication dans un pays serait 
•une cause de trouble ou de scandale. Qui oserait dire que 
tel est le caractère des lois admettant l'exception de jeu 
pour les marchés à terme? Les législations sont très divisées, 
et, parfois, dans un meme pays, les lois ont varié avec les 
époques ou la jurisprudence qui les interprête a passé par 
des phases successives(0. On doit légitimement conclure 
de là que la loi qui admet l’exception de jeu en matière de 
marchés à terme, n’est applicable qu’aux marchés conclus 
dans le pays dans lequel cette loi a été faite, non aux 
marchés conclus dans un pays où une règle différente est 
admise et où l’exécution de ces marchés est seulement 
demandée devant les tribunaux.

Une difficulté spéciale s’est produite à l’occasion de la 
législation italienne. Ainsi que cela a été indiqué plus haut, 
pour que l’exception de jeu ne puisse pas être opposée à 
une action fondée sur un marché à terme, il faut, d’après 
les lois italiennes de 1874 et de 1870, que ce marché ait été 
constaté sur une feuille de papier timbré délivrée par 
l'administration. À plusieurs reprises, la question suivante 
s’est posée devant les juridictions italiennes : quand un 
marché à terme devant se régler par le paiement de diffé
rences, a été conclu dans un pays où les marchés à terme 
ne sont soumis par la loi à aucune entrave, l’exception de 
jeu doit-elle être admise par un tribunal italien, par appli
cation de la lex fori?

(i; Il en a été spécialement ainsi en France.



Des arrêts en sens opposés ont été rendus en Italie et les 
auteurs ne sont pas d’accord sur la solution à adopter.

Les uns déclarent que la loi italienne doit être appliquée, 
parce que cette loi reconnaît, dit-on, en principe, que des 
marchés à terme devant se régler par le paiement de diffé
rences sont contraires à l’ordre public, par cela même 
qu’elle admet l’exception de jeu, à moins que le marché ne 
soit constaté sut* une feuille timbrée (i).

D’autres, au contraire, reconnaissent la pleine validité des 
marchés à terme conclus dans un pays où celle-ci est 
admise, alors même que la demande en paiement est portée 
devant un tribunal italien devant lequel on se prévaut de 
l’absence de îecours à une feuille timbrée exigé par les lois 
italiennes (2).

Cette dernière solution doit, selon nous, être approuvée 
même par ceux qui, en principe, sont partisans en cette 
matière de l’application de la lex fori quand celle-ci admet 
l’exception de jeu. Des motifs spéciaux existent ici pour 
faire écarter l’application de la lex fori (loi italienne). On ne 
saurait parler de raison d’ordre public servant de fondement 
à l’exception de jeu en matière de marchés à terme dans un 
pays comme l’Italie, ou il suffit que le marché soit constaté 
sur une feuille de papier timbré pour que cette exception 
soit non . recevable. En réalité, il s’agit là d’une formalité 
purement fiscale. La règle locus régit acfum doit conduire à 
ne pas exiger qu’elle soit remplie lorsque la loi du pays où 
le marché a été conclu ne la prescrit point. I)u reste, il y 
a ou impossibilité ou, tout au moins, grande difficulté à * 27
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(i) Arrêts de la Cour de cassation de Rome du 19 avril 1890, de la 
Cour d’appel de Bologne du 27 février 1891, de là  Cour d’appel de 
Rome du 9 mai 1906, de la Cour d’appel de Milan du 21 juin 1906.

\2) Arrêts de la Cour d’appel de Gênes du 3o avril 1886 et du
27 octobre 1894. — Diena, dans le Journal du droit international privé, 
1896, p. 75 et suiv.

3
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ce qu'on emploie une feuille timbrée délivrée par l'admi
nistration italienne lorsqu'un marché est conclu en dehors 
de l'Italie,

2e Question.*—  Q uand un marché à terme a été conclu dans  
un p a ys  où i l  est considéré comme un je u , d o it-il être tra ité  comme 
te l p a r  le tribunal d'un p a ys  où les marchés à term e sont pleinem ent 
obligatoires ?

Les principes généraux semblent devoir conduire à 
admettre que l’exécution du marché à terme peut être 
paralysée par l'exception de jeu, en vertu de la loi du pay9 
où le marché a été conclu. Ainsi qu'il a déjà été dit plus 
haut, à propos de la question précédente, c'est, en général, 
la loi du pays du contrat qui doit servir à déterminer s’il est 
valable ou nul. C'est cette loi aussi qui doit être appliquée 
pour décider si la force obligatoire du contrat est complète 
ou si elle est atténuée, comme l’est cell* des marchés à 
terme dans les pays où l’exception de jeu paralyse les 
actions fondées sur ces marchés quand ils doivent se régler 
par le paiement de différences.

On ne comprendrait pas, du reste, qu'il dépendît des 
contractants, en choisissant de préférence, pour y porter 
leur action, un tribunal d'un pays où aucune disposition 
restrictive n'est admise pour les marchés à terme, de donner, 
en quelque sorte rétroactivement, des effets complets à un 
contrat dont, d'après la loi du pays où il s'est formé, 
l'exécution ne peut être obtenue en justice.

On a, pourtant, soutenu que la loi du tribunal saisi est 
applicable en pareil cas et que, par suite, le marché à terme 
doit recevoir sa complète exécution. L'application de cette 
loi se justifie, dit-on, parce que c'est, en réalité, une loi 
d'ordre public. Ce sont, en effet, des raisons d'ordre public 
qui ont fait reconnaître sans restriction dans certains Etats 
les marchés à terme : par là, le législateur a voulu assurer
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le respect du principe fondamental selon lequel les conven
tions font la loi des parties. L’exception de jeu a été exclue 
par le législateur en matière de marchés à terme, parce 
qu’il a voulu écarter les scandales produits par la mauvaise 
foi des personnes qui, au moyen de l’exception de jeu, se 
soustraient aux engagements les plus certains.

Cette argumentation spécieuse ne saurait, selon nous, être 
approuvée. Si elle était exacte, tout contrat nul dans le pays 
de sa conclusion devrait être reconnu valable dans les autres 
pays où l’exécution en est demandée, par cela seul que la 
loi de ces pays n’en prononce pas la nullité. C’est toujours 
pour assurer le respect des conventions que la loi reconnaît 
qu’elles sont valables et pleinement obligatoires. Le sort 
d ’un contrat serait ainsi quelque peu livré au hasard, puis
que le point de savoir si ce contrat est ou non pleine
ment obligatoire dépendrait de la législation du pays où 
une demande relative à ce contrat est portée devant un 
tribunal. Si

Si l’on admet avec nous qu’un marché à terme ne saurait 
échapper à l’exception de jeu consacrée par la loi du pays où 
il a été conclu, par cela seul que l’action en paiement est 
portée devant le tribunal d’un pays où ces marchés sont 
admis sans restriction, on a à résoudre une autre question 
née des dispositions spéciales de la loi italienne.

Quand un marché à terme, à régler par le paiement de 
différences, a été conclu en Italie sans être constaté sur une 
feuille timbrée, l’exception de jeu peut en paralyser l’exécu
tion si cette exception est opposée devant un tribnnal italien. 
L’action en paiement portée devant un tribunal d’un pays 
où l’action en justice est donnée sans restriction pour les 
marchés à terme est-elle recevable ?

Il a été soutenu que, dans ces circonstances, la loi du 
tribunal saisi doit être appliquée, ce qui ferait écarter
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l'exception de jeu. En ce sens, on a rappelé les principes 
qui s'appliquent aux lois fiscales dans les rapports inter
nationaux (i).

Les lois fiscales d'un Etat ont un caractère purement ter
ritorial. La condamnation aux amendes qui leur servent de 
sanction ne peut être obtenue devant les tribunaux d'un pays 
autre que celui pour lequel elles sont faites. Il en doit être de 
même, prétend-on, de toutes les sanctions de ces lois, alors 
même qu'elles consistent dans la nullité ou dans les restric
tions apportées aux effets d'un contrat pour lequel une loi 
fiscale n'a point été observée.

On a conclu de là que le tribunal d'un pays où l'exception 
de jeu est sans application aux marchés à terme, doit l'écar
ter, en vertu* de la lex fort, alors même qu'il s'agit d'un 
marché à terme conclu en Italie, sans avoir été constaté sur 
une feuille de papier timbré.
i La question est assurément très délicate et les arguments, 
produits en faveur de l'opinion qui vient d'être exposée, ont 
une force incontestable. Il paraît, néanmoins, plus conforme 
aux principes-d'appliquer la loi du pays du marché, alors 
même que le refus de l'action en justice a pour cause l'inexé
cution d'une loi fiscale, comme la loi italienne(2). Il y a, en 
définitive, là, un défaut de forme qui doit être pris en con
sidération en vertu de la règle locus régit actum. Sous peine 
de tomber dans l'arbitraire, on doit, pour tout ce qui con
cerne les formes, se référer à la loi du pays du contrat, sans 
s'attacher aux motifs variés qui les ont fait exiger par la
lo i O). 1 2 3

(1) Albert Wahl, dans le Journal du droit international privé, 1898,
p. 247 et suiv .

(2) Dicna, dans le Journal du droit international privé, 1896, p. 287 ; 
1899, p, 333 et suiv.

(3) Une question analogue se pose à propos des effets de commerce. 
Dans quelques pays, ils sont soumis à un droit de timbre à peine de
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Des solutions bien différentes de celles que nous adoptons 
sont consacrées par la loi allemande sur les Bourses du 
22 juin 1896 (modifiée par la loi du 8 mai 1908) ; elle décide, 
dans l’article 61, que les dispositions des articles 52 à 60 de 
cette loi, qui déterminent dans quels cas un marché à terme 
est ou non obligatoire (verbindlich)y s’appliquent même quand 
le marché a été conclu ou doit être exécuté en pays étranger. 
Le but de cette disposition est d’empêcher les personnes qui, 
d’après la loi allemande, ne sont pas capables de faire des 
marchés à terme (en général, les personnes non immatricu 
iées dans le registre du commerce)U) d’échapper aux prohi
bitions de cette loi, en concluant des marchés de cette sorte 
dans un pays étranger ou en stipulant qu’ils s’y exécuteront.

II.

C o n f li ts  d e  lo is  c o n c e r n a n t  to u s  le s  m a rc h é s  s u r  v a le u rs  
m o b il iè re s ,  q u ’ils  s o ie n t  à  te r m e  o u  au  c o m p ta n t .

Dans tous les pays, des besoins identiques dérivant des 
nécessités de la pratique des affaires, font que presque tous 
les marchés sur valeurs mobilières, qu’ils soient au comptant 
ou à terme, ne se concluent pas directement entre les inté
ressés, mais par l’entremise de certaines personnes qui font 
profession de négocier les valeurs mobilières pour le compte * 1

nullité. Cette nullité doit-elle être admise par les tribunaux des pays 
autres que celui de la création de l’effet de commerce ? Les raisons que 
nous donnons doivent faire-admettre l’affirmative, sauf, bien entendu, le 
cas où il y a une disposition légale donnant à la question une solution 
contraire, Ainsi, la loi anglaise de 1882 sur les lettres de change (art. 72 ,
1, à) admet qu’un effet de commerce ne peut être annulé en Grande- 
Bretagne à raison de l’inobservation de la loi fiscale du pays ou il a été 
créé.

(1) Cela ne s’applique pas aux personnes n’ayant en Allemagne ni un 
domicile ni un établissement d’industrie ou de commerce.
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d'autrui. Mais il s’en faut que cette entremise soit partout 
soumise au même régime légal. Dans les uns existe un 
système de liberté grâce auquel toute personne peut jouer le 
rôle d'intermédiaire pour les marchés sur les valeurs mobi
lières. Dans le^ autres, la liberté de l’entremise n’existe pas; 
l ’entremise ne peut être pratiquée que par des personnes 
investies d’un privilège par l’autorité publique II peut, en 
fait, être porté atteinte à ce privilège par des intermédiaires 
irréguliers. Les marchés faits par ces intermédiaires sont 
frappés de nullité.

Cette diversité des législations en ce qui concerne le 
régime légal de l’entremise en matière de marchés sur 
valeurs mobilières donne naissance à des conflits de lois. 
Deux questions se posent à cet égard :

l re Q u e s t io n . — Q uand un marché sur valeurs mobilières a été 
conclu dans un p a ys où i l  est frappé de nullité  à raison de ce que les 
parties ont eu recours à un in term édiaire irrégu lier , la nu llité  do it- 
elle en être adm ise même dans les p a ys  où existe la liberté de Ventre- 
mise ? t

2e Question. — Q uand un marché sur valeurs mobilières a  été 
conclu dans un p a ys  où la  liberté de Ventremise existe, la  nu llité  de 
ce marché peut-elle être prononcée dans un p a ys  où i l  y  a des interm é
d ia ires officiels jouissant d'un privilège exclusif sanctionné f a r  la  
nullité des marchés conclus par d'autres interm édiaires ?

Ces deux questions se posent dans des cas précisément 
inverses. Un seul et même principe doit servir à les résou
dre : la nullité ou la validité du marché doit être décidée 
d’après la loi du pays où il a été fait, en faisant abstraction 
de la loi du pays où ce marché est invoqué devant les tribu
naux. C'est là l’application d’une règle qui régit, en général, 
tous les contrats. Sans doute,, une dérogation doit y être 
apportée quand l’application de la loi du pays de la conclu
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sion du contrat se heurterait à une disposition d'ordre public 
en vigueur dans le pays où l'exécution en est demandée. 
Mais on ne se trouve pas, dans les cas prévus, en présence 
de circonstances de cette nature : aucune raison tirée de 
l'ordre public ne peut être invoquée pour faire échec à la loi 
du pays du marché.

De là résultent deux conséquences qui se réfèrent chacune 
à l'une des deux questions posées.

D'abord, quand le marché a été conclu dans un pays où il 
est nul à raison de ce qu'on a eu recours à un intermédiaire 
irrégulier, la nullité doit en être admise même dans un pays où 
l'entremise est libre. Ainsi, le marché sur valeurs mobilières 
conclu en France par un intermédiaire irrégulier doit être 
considéré comme nul même en Belgique où, depuis une loi 
du 30 décembre 1867, les valeurs mobilières peuvent être 
librement négociées par l'entremise d'une personne quel
conque.

A l'inverse, lorsqu'un marché sur valeurs mobilières a été 
conclu dans un pays où l'entremise est libre, la nullité ne 
peut en être prononcée, par application de la iexfori, dans 
un pays où il y a des intermédiaires privilégiés. C'est pour 
les opérations faites dans son pays que le législateur organise, 
quand il le juge utile, un monopole pour certains intermé
diaires. On ne comprend même pas comment il pourrait 
avoir la prétention d'imposer le recours à des intermédiaires 
institués par l'autorité publique dans des Pays où il n'existe 
pas d'intermédiaires de cette sorteri).

(i) Arrêt de la Cour d’appel de Paris du 22 octobre i885, Journal des 
valeurs mobilières, 1886, p. 260 ; Journal du Droit international prive\ 1887, 
p. 56; jugement du tribunal de commerce de la Seine du 18 février 1897, 
Journal du Droit international prive, 1888, p. 1047.



E x am en  d e s  o b s e rv a t io n s  p r é s e n té e s  p a r  le s  m e m b re s  
d e  la  c o m m iss io n .

Les résolutions qui suivent ont été soumises, par le présent 
rapport, aux membres de la Commission, MM. de Bar, 
Brusa, Laîné et Renault. Tous ont bien voulu présenter des 
observations par écrit.

MM. de Bar(i> et Louis Renault ont déclaré qu’ils approu
vent ces résolutions sans faire aucune restriction. M. Renault 
n’a quelque doute que pour la résolution formant le second 
alinéa de la résolution II.

M. Brusa se déclare, en principe, d’accord avec les réso
lutions du rapporteur, même, dit-il, en ce qui touche le Droit 
italien. Mais il propose des distinctions qui modifient assez 
profondément ces résolutions. Il croit que la lex fori doit 
être appliquée quand il y a exclusion absolue de l’action en 
justice pour les marchés à terme devant aboutir à un paie
ment de différences et il n’écarte l’application de la lex fori 
que quand l’exception de jeu est subordonnée par cette loi à 
des formalités spéciales. Puis, il demande s’il n’y aurait pas 
lieu de tenir compte de l’exception de jeu fondée sur la loi 
du tribunal saisi de l’action, quand tous les contractants y 
sont soumis par leur origine. En outre, M. Brusa exprime 
l’idée qu’il faut limiter dans la mesure du possible le recours 
à la formule de l’ordre public interne ou internatiorial, parce 
qu’il y a là une distinction soumise à des appréciations tou
jours plus ou moins subjectives.

Nous ne croyons pas devoir modifier nos résolutions en 
présence de ces intéressantes observations. Les motifs sui
vants nous déterminent à ne pas en tenir compte.

L’exception de jeu opposable en matière de marchés à
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(i) M. de Bar m’a écrit le 4 juillet iyo8 : « Je suis parfaitement d'accord 
cc avec vous concernant les thèses sur les valeurs mobilières ».



terme a toujours, nous semble-t-il, le même caractère, 
qu’elle soit admise sans condition dès que le marché à ternie 
doit aboutir au paiement de différences ou qu’elle ne soit 
admise que sous des conditions spéciales. Dès lors, il y a 
lieu, pour les motifs que nous indiquons plus haut, à appli
quer toujours la loi du pays où le marché a été conclu, à 
l'exclusion de la 1er fori.

La* nationalité des contractants ne doit jouer un rôle, 
quant à la loi à appliquer à un contrat, que lorsqu’il s’agit de 
l’application de dispositions interprétatives que les contrac
tants peuvent admettre ou écarter selon leur volonté. Tel 
n’est pas le caractère des dispositions qui admettent ou 
excluent l’exception de jeu,

Enfin, il est vrai que la distinction entre l'ordre public 
national ou relatif et l’ordre public international ou absolu 
offre de grandes difficultés,et ouvre la porte aux appréciations 
personnelles ou subjectives. Mais, si l’on admet avec la 
plupart des auteurs que cette distinction doit être faite, on ne 
peut, pour échapper à ces • difficultés, se soustraire à la 
nécessité de faire cette distinction dans les cas où elle 
s’impose, en ce sens que la difficulté ne peut être résolue 
sans qu’on recherche à quelle classe de dispositions d’ordre 
public appartient celles dont l’application est en question.

M. Laîné est en complet désaccord avec le rapporteur sur 
la plupart des résolutions proposées. Pour justifier sa 
dissidence, notre savant collègue a bien voulu présenter, 
par écrit, des observations développées d’un réel intérêt*i) 
et que nous croyons devoir reproduire en annexe à ce 
rapport.

Nous devons indiquer sur quels points M. Laîné approuve 
les résolutions proposées ou en propose de différentes et
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(i) V. les observations de M. Laîné dans l’annexe au présent rapport» 
pages 21 et suiv.
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quelles sont nos raisons de persévérer dans nos opinions, 
malgré la grande valeur des objections de notre collègue.

M, Laîné approuve les résolutions relatives aux conflits 
de lois s'élevant à propos de tous les marchés à terme sur 
valeurs mobilières et résultant de ce que l'entremise, libre 
dans certains pays, est monopolisée dans d'autres entre les 
mains de personnes nommées par le Gouvernement. Il se 
borne à développer, en excellents termes, les motifs qui 
peuvent être donnés pour s'attacher à la loi du pays où le 
marché a été conclu.

Mais, pour ce qui est des conflits de lois cpncernant 
spécialement les marchés à terme sur valeurs mobilières, 
M. Laîné admet, contrairement à l'opinion de la majorité de 
la Commission, et spécialement du rapporteur :

1° Que les actions fondées sur un marché à terme sont 
paralysées par l’exception de jeu, par cela seul que cette 
exception est admise par la loi du pays du tribunal saisi de 
ces actions ;

2° Que l'exception de jeu admise par la loi du pays de la 
conclusion du marché doit être écartée si la loi du pays 
du tribunal saisi ne l'admet point.

En d'autres ternes, tandis que nous croyons qu’il y a lieu 
de s'attacher dans tous les cas à la loi du pays du contrat, 
notre savant collègue s'attache dans tous les cas à la loi du 
tribunal devant lequel est portée l'action \lex fort). Il fonde 
son opinion sur des motifs très habilement présentés, mais 
dont nous ne pouvons reconnaître la justessè.

Il fait remarquer d’abord que les marchés à terme ne sont 
pas frappés de nullité dans les pays où l'exception de jeu est 
admise par la loi, mais que les actions y sont seulement 
paralysées par l’exception de jeu. Il y a là, selon lui, une fin 
de non-recevoir, et la loi qui la consacre étant une loi de 
police, s'applique sur le territoire pour lequel elle a été faite 
à toutes les actions exercées devant les tribunaux, même à 
raison de marchés conclus dans un autre pays.
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L’observation de M. Laîné d'après laquelle le marché à 
terme n'est pas nul à raison de l’admission de l'exception de 
jeu est d'une absolue justesse, et jamais, nous n’avons rien 
dit ou écrit qui fût contraire à cette idée souvent mécon
nue (i). Seulement, cette observation n’a, selon nous, aucune 
portée pratique pour la solution de la question. L'exception 
de jeu restreint les effets du marché à terme, et il est à la fois 
logique et naturel que ce soit la même loi, celle du pays de 
la conclusion du contrat, qui serve à déterminer si le contrat, 
est valable ou nul, et quels en sont les efrets plus ou moins 
restreints

M. Laîné voit dans la loi qui admet l'exception de jeu une 
loi de police consacrant une fin de non-recevoir, et cela lui 
suffit pour décider que l'exception de jeu est opposable 
d’après la loi du pays du tribunal saisi, alors qu'elle est 
inconnue dans le pays ou le marché a été conclu.

M. Laîné fait là, selon nous, une confusion : il confond 
les fins de non-recevoir consacrées par des lois de procédure 
avec les moyens de défense variés que, dans la langue du 
Droit civil, on appelle souvent des exceptions. Ce qu'il dit, 
en parlant des lois de police, est vrai des lois de procédure 
et s’applique, par conséquent, aux fins de non-recevoir 
admises par ces lois. Les lois de procédure ont un caractère 
territorial que personne ne conteste. Aussi, la solution 
préconisée par M. Laîné serait d'une exactitude parfaite si 
l'exception de jeu était une fin de non-recevoir de procédure- 
Mais il n'en est rien. Il y a là un moyn de défense qui tient 
au fond ; il dérive de ce que le marché à terme, dans les con
ditions où, d'après le défendeur,, il se présente, réunit les

(i) L'article icr de la loi française du 28 mars i885, à la rédaction de 
laquelle j’ai collaboré comme membre de la Commission extraparlemen
taire qui l’a préparée, confirme bien l’idée si juste exprimée par M. Laîné. 
Elle déclare (art. i, 1er et ae alinéas) les marchés à terme valables et, 
en outre, elle exclut, en ce qui les concerne, l’exception de jeu.



caractères d’un jeu sur la différence des cours. La nature 
d'un contrat s’apprécie d’après la loi du pays où il a été 
conclu.

M. Laîné est d’une parfaite logique. Partant d’un principe 
qu’il estime être exact, il l’applique à tous les cas sans dis
tinction. Il décide donc que l’exception de jeu, fût-elle 
admise par la législation du pays où a été fait le marché à 
terme, doit être écartée si elle n'est pas admise dans 
le pays du tribunal saisi de l’action. L'obstacle résultant 
de ce qu’il appelle une fin de non-recevoir n’existe point 
alors.

Par cela même que l’exception de jeu ne constitue pas 
une fin de non-recevoir, cette raison ne semble point avoir 
de valeur. Nous ne saurions admettre que les effets d’un 
contrat soient déterminés par une autre loi que celle du pays 
de la conclusion du contrat, dès l’instant où l’ordre public 
ne peut pas être invoqué pour l’application de la loi du pays 
du tribunal saisi de l’action.

Sur les questions spéciales nées des dispositions particu
lières de la loi italienne, M. Laîné est, au moins en partie, 
en désaccord avec nous. Il reconnaît bien que, lorsqu’un 
marché à terme a été conclu en dehors de l’Italie, dans un 
pays comme la France, où ces sortes de marchés produisent 
de pleins et entier effets, alors même qu’ils doivent se 
résoudre par le paiement de différences, l’action intentée 
devant un tribunal italien ne peut être écartée par l’exception 
de jeu, à raison de ce que le marché litigieux n’a pas été 
constaté sur une feuille de papier timbré délivrée par l’admi
nistration italienne. Mais il croit que lorsqu’un marché à 
terme a été conclu en Italie sans être ainsi constaté, l’excep
tion de jeu ne saurait être opposée devant le tribunal d’un 
autre pays où elle n’est point admise. 11 fonde sa solution sur 
ce qu’alors, l’exception de jeu sert de sanction à une loi 
fiscale qui a des effets purement territoriaux. En reconnais
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sant qu’il y a là une question très difficile, nous nous bornons 
à renvoyer aux raisons que nous avons données dans le 
rapport pour admettre la nullité prononcée par la loi du pays 
du contrat.

RÉSOLUTIONS PROPOSÉES.

U  in s titu t de Droit, international recommande l'adoption des règles 
suivantes pour la solution des conflits de lois re la tifs  aux opérations sur 
valeurs mobilières :

I. La loi du pays où a été conclu un marché à terme sur 
valeurs mobilières, doit être appliquée si elle exclut l'excep
tion de jeu, alors même que l'exécution de ce marché est 
demandée devant le tribunal d’un pays où cette exception est 
admise.

En tous les cas, la pleine validité d'une marché à terme 
doit être reconnue d’après la loi du pays de sa conclusion, 
alors même que la loi du pays du tribunal saisi subordonne 
l'exclusion de l'exception de jeu à des formalités spéciales.

IL L'exception de jeu opposable, à l’occasion d’un marché 
à terme sur valeurs mobilières, d’après la loi du pays où a 
été fait ce marché, est recevable, par application de cette loi, 
alors même que l'exécution de ce marché est demandée 
devant le tribunal d’un pays où la loi reconnaît les marchés 
à terme sans aucune restriction.

Il en est ainsi même dans le cas où la loi du pays de la 
conclusion du marché n'admet l'exception de jeu qu'à raison 
de l'inobservation d'une loi fiscale.

III. La question de savoir si un marché sur valeurs mobi
lières est frappé de nullité comme ayant été conclu par 
l'entremise d'une personne autre qu'un intermédiaire officiel, 
doit être résolue en se référant à la loi du pays de la conclu
sion du marché, à l'exclusion de la loi du pays où l’exécu
tion en est demandée en justice.
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Annexe au rapport de M. Lyon-Caen, relatif aux 
conflits de lois en matière d’opérations sur 
valeurs mobilières.

O b s e rv a t io n s  de  M . L a în é  s u r  le  r a p p o r t  d e  M . L y o n -C a e n

Des deux ordres de questions envisagés dans le rapport, 
le second ne me paraît pas susciter de difficultés sérieuses 
et j'admets la résolution proposée; mais, au sujet du 
premier, qui fait appel à la théorie de l'ordre plublic en 
droit international ptivé, je ne puis adhérer aux deux 
résolutions proposées et ce seraient deux résolutions con
traires qui, selon moi, seraient justes.

II.

C o n f li ts  d e  lo is  c o n c e r n a n t  to u s  le s  m a rc h é s  s u r  
v a le u r s  m o b il iè r e s

Résolution proposée : III. — « La question de savoir si un 
marché sur valeurs mobilières est frappé de nullité comme 
ayant été conclu par l’entremise d’une personne autre qu’un 
intermédiaire officiel, doit être résolue en se référant à la loi 
du pays de la conclusion du marché, à l’exclusion de la loi 
du pays où l’exécution en est demandée en justice ».

C’est aussi mon sentiment; voici pourquoi. Le point de 
savoir si les marchés sur valeurs mobilières peuvent ou non 
s’effectuer sans le recours à des intermédiaires officiels est 
une question de forme, qui doit se résoudre par application 
de la maxime locus régit actum. Le contrat nul ou valable eu 
égard à là loi du lieu où il a été conclu, doit être tenu pour 
nul ou valable en tout lieu.

Nul à l'origine, parce que la loi du lieu de la formation
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du contrat prescrivait, dans l’intérêt public, le recours à 
des intermédiaires officiels et que cette condition n’a pas été 
remplie, il ne saurait devenir valable après coup, là où s’en 
poursuit l’exécution, en vertu de la loi locale*.

Valable à l’origine, bien qu’ayant eu lieu sans recours à 
des intermédiaires officiels, parce que la loi de la formation 
du contrat ne l’exigeait pas, il ne se heurte pas, là où la loi 
est plus rigoureuse, à une loi d’ordre public de nature à le 
faire .écarter. Dans tout pays, l’ordre public peut bien 
soumettre à la loi locale les actes passés dans le pays, mais 
non les actes passés ailleurs, desquels sont résultés des 
droits légitimement acquis.

I.

C o n f li ts  d e  lo is  e n  m a t iè r e  d e  m a rc h é s  à  te r m e  
s u r  v a le u r s  m o b il iè re s

Deux questions.

P r e m iè r e  q u estio n . — Q uand un marché à terme, a été conclu 
dans un pays où la  lo i lu i reconnaît une pleine v a lid ité , et que la  lo i 
du p a ys du tribunal devant lequel une action est exercée adm et l'excep
tion de jeu , y  a - t - i l  lieu d'écarter ou d'adm ettre cette exception ?

Le rapport propose de décider : non.
Je crois qu’il faut répondre : oui.
Le raisonnement du rapport est le suivant : le contrat 

pleinement valable d’après la loi du pays où il a été fait 
devrait normalement produire ses eftets en tout lieu ; il ne 
saurait être repoussé dans tel ou tel pays qu’en vertu de 
l’ordre public; or, s’il est vrai que l’autorisation d’opposer 
aux marchés à terme sur valeurs mobilières l’exception de 
jeu est une disposition d’ordre public, elle n’est qu’une 
disposition d’ordre public national ou relatif, c’est-à-dire
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uniquement applicable aux contrats conclus dans le pays 
même où elle existe ; pour qu’elle atteignît les marchés 
passés ailleurs, il faudrait qu’elle fût d’ordre public inter
national ou absolu; ce qui n’est pas.

Je suis le rapport dans cet ordre d ’idées et je réponds : 
effectivement, lorsqu'en une matière de droit privé, telle 
que la validité ou la nullité des contrats, le droit inter
national recommande l’application dans tel pays de telle loi 
étrangère, et que cette loi se heurte à une disposition d'ordre 
public locale, il faut distinguer selon que l’ordre public 
en cause est relatif, c’est-à-dire n ’a trait qu’aux nationaux 
ou aux choses nationales, telles que les conventions formées 
dans le pays, ou que l’ordre public en cause est absolu, 
c’est-à-dire affecte toutes personnes et toutes choses, y com
pris les éléments étrangers comme les éléments nationaux : 
au second cas, la loi étrangère doit quand même être admise. 
E t je conviens aussi, avec le rapport, qu’une telle distinction 
n ’est pas aisée.

Toutefois, le critérium pour la faire auquel s’attache 
le rapport,, n ’est pas, selon moi, celui qu’il faut suivre. 
Il ne s’agit pas d ’examiner si la disposition d ’ordre public 
dont on cherche à déterminer le caractère est plus ou moins 
universelle, plus ou moins répandue. S’engager dans cette 
voie, c’est s’égarer, en se laissant tromper par l’expression 
d'ordre public in ternational, qui est fausse et malencontreuse. 
Il n ’y a pas, en droit international privé, d'ordre public in ter
national, ce qui serait un ordre public universel, commun 
à tous les peuples; cette idée ne peut se rencontrer qu’en 
droit international public, où l’on pourra dire, par exemple, 
que la répression de la piraterie est d’ordre public inter
national. En droit international privé, l’ordre pùblic auquel 
peut se heurter, dans un tel ou tel pays, l’application 
des lois étrangères est toujours national, essentiellement 
national, même lorsqu’il s’impose de manière absolue.'Ainsi,
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en France, la prohibition du divorce a été longtemps d'ordre 
public absolu (de 1816 à 1884); elle l’était dans le temps 
même ou la France était un des rares pays où elle existât; 
c ’était donc bien notre ordre public national qui, en même 
temps, était absolu. Aujourd’hui encore, l’interdiction de 
rechercher en justice la paternité naturelle consacrée par 
l’article 340 du Code civil français, est d ’ordre public* absolu  
et, cependant, elle est d ’ordre public purem ent nationalf 
puisque beaucoup de nos voisins n ’adm ettent pas cette 
interdiction.

Le critérium qu’il faut suivre consiste à rechercher à quel 
degré, à quel point les nécessités de l’ordre public national 
exigent que telle ou telle institution ou prohibition nationale 
soit préservée de toute altération dans son contact avec les 
lois étrangères.

C’est fort malaisé; mais c’est la seule recherche qui soit 
vraie.

C’est fort malaisé et, dans l’espèce, on comprend très bien 
que les auteurs ne soient pas d ’accord, bien que la grande 
majorité attribuent le caractère d ’ordre public absolu à 
l ’autorisation d ’opposer l’exception de jeu. A l’appui de 
l’opinion contraire, 11 y a de fort bonnes raisons à faire 
valoir.

Je serais donc fort embarrassé moi-même, si je restais 
dans l’ordre d ’idées où m ’a conduit le rapport. Mais, en 
outre des dispositions d’ordre public dont il vient d ’être 
question et qui se rencontrent dans le d ro it p r iv é , il y a 
d ’autres dispositions d ’ordre public ayant ce caractère parce 
qu’elles appartiennent au dro it public .

Telles sont les lois pénales, les lois d’organisation judi
ciaire, les lois de procédure, les lois concernant certains 
impôts, enfin, l’immensé catégorie des lois de police.

Les lois de police et les lois pénales sont l’objet du § 1 de 
l’art. 3 du Code civil, qui les qualifie de lois de police et d t

4
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sûreté. E t qu’en dit-il ? Q uelles obligent tous ceux qui habitent 
le territoire; ce qui signifie qu’elles ^’appliquent à toutes 
personnes, aux étrangers comme aux nationaux et à toutes 
choses ou actes, comprenant même des éléments étrangers, 
qui ressortissent à la juridiction de nos tribunaux.

Ces lois sont toutes d?ordre public absolu ; elles le sont même 
plus, à un plus haut degré, que les lois d’ordre public 
absolu dont il vient d ’être parlé ; car elles n 'ont pas 
seulement pour effet de faire écarter l’application des lois 
étrangères ; elles s’appliquent elles-mêmes directement à 
tout (personnes, choses et actes juridiques), à tout ce qui est 
de la compétence de nos juges.

Or, parmi ces lois, où je range les lois sur les faillites 
(lois de police commerciale), les lois sur la prescription 
extinctive des créances (lois de police destinées à faire cesser 
l’incertitude des engagements trop longtemps demeurés 
sans exécution), j ’estime qu’il faut placer aussi les disposi
tions qui autorisent, dans certains pays, contre les créances 
nées de marchés à terme, l’exception de jeu, c’est-à-dire 
élevant contre les actions judiciaires ayant pour objet ces 
créances une fin de non-recevoir.

Peu importe que de telles actions prennent leur source 
dans des marchés passés à l’étranger sous l’empire de lois 
différentes. Une loi de police les met sur la même ligne que 
les actions nées d’opérations locales. Elles se heurtent 
toutes à la même fin de non recevoir.

Ce n’est pas que les marchés d’où elles sont issues soient 
frappés directement de nullité; si l’article 1905 du Code 
civil français refuse l’action pour une dette de jeu  ou pour 
le paiement d’un pari (ce qui s’appliquait naguère aux 
marchés à terme), l’article 1907 du même Code ajoute que 
le perdant ne peut répéter ce qu’i la  volontairement payé.

Non, ces marchés ne sont pas frappés de nullité, mais ils 
sont dépourvus de sanction.
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2 e  Q u e s t i o n . —  Q u a n d  u n  m a rc h é  à  te rm e  a  é té  conclu  d a n s  un  

p a y s  où i l  est considéré com m e u n  j e u ,  d o it - i l  être tr a ité  com m e t e l  p a r  

le  tr ib u n a l d ’u n  p a y s  où les m archés à  te rm e  so n t p le in e m e n t  

o b lig a to ires ?

A  l ' a f f i r m a t i v e  p r o p o s é e  p a r  l e  r a p p o r t ,  j e  c r o i s  d e v o i r  
o p p o s e r  l a  n é g a t i v e .

E n  e f f e t ,  p a r t i ,  d a n s  l a  p r é c é d e n t e  d i s c u s s i o n ,  n o n  p a s  d e  
l ' i d é e  q u ' u n  c o n t r a t  v a l a b l e  o u  n u l ,  à  s o n  o r i g i n e ,  d ' a p r è s  
l a  l o i  d u  p a y s  o ù  i l  a  é t é  c o n c l u ,  d o i t  d e m e u r e r  e n  t o u t  l i e u  
v a l a b l e  o u  n u l ,  m a i s  d e  l ’ i d é e  q u e  l ' a u t o r i s a t i o n  d ' o p p o s e r  
l ’ e x c e p t i o n  d e  j e u  e s t  u n e  m e s u r e  d e  p o l i c e ,  j e  d o i s  l o g i q u e 
m e n t  c o n c l u r e  q u e ,  l à  o ù  n ’e x i s t e  p a s  c e t t e  m e s u r e ,  u n e  l o i  
é t r a n g è r e  n e  s a u r a i t  y  s u p p l é e r .  C ' e s t  u n e  l o i  d e  p o l i c e  q u i ,  
d a n s  c e r t a i n s  p a y s ,  p r i v e  d e  s a n c t i o n  l e s  c r é a n c e s  n é e s  
d e  m a r c h é s  à  t e r m e .  O r ,  u n e  l o i  d e  p o l i c e  e s t  e s s e n t i e l l e m e n t  
e t  e x c l u s i v e m e n t  t e r r i t o r i a l e  : t o u t e - p u i s s a n t e ,  l à  o ù  e l l e  e s t  
e n  v i g u e u r ,  p o u r  f e r m e r  l e s  t r i b u n a u x  à  d e s  a c t i o n s  v e n a n t  
d e  p a y s  q u e l c o n q u e s ,  e l l e  e s t  s a n s  e f f e t  à  l ’ é g a r d  d e s  
t r i b u n a u x  é t r a n g e r s ,  m ê m e  p o u r  e n  f a i r e  é c a r t e r  l e s  a c t i o n s  
n é e s  d a n s  l e  p a y s  o ù  e l l e  r è g n e .

E n c o r e  u n e  f o i s ,  l e  m a r c h é  à  t e r m e  s u j e t  à  l ’ e x c e p t i o n  
d e  j e u  n ' e s t  p a s  n u l  ; i l  e s t ,  a u  c o n t r a i r e ,  v a l a b l e  e n  s o i ,  
p u i s q u ' i l  s a t i s f a i t  à  t o u t e s  l e s  c o n d i t i o n s  d e  v a l i d i t é  d e s  
c o n t r a t s ;  s ' e n g a g e r  à  p a y e r  d e  s i m p l e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  
l e  p r i x  d ' u n e  v a l e u r  à  u n e  c e r t a i n e  é p o q u e  e t  c e  p r i x  d e  l a  
m ê m e  v a l e u r  à  u n e  a u t r e  é p o q u e ,  n e  p r é s e n t e  r i e n  q u i  s o i t  
i l l i c i t e .  C e  m a r c h é ,  q u i  n ' e s t  p a s  n u l ,  e s t ,  i c i ,  p a r a l y s é  p a r  
u n e  f i n  d e  n o n - r e c e v o i r  j u d i c i a i r e .  P o u r q u o i  n e  r e c e v r a i t - i l  
p a s  s o n  e x é c u t i o n  l à  o ù  c e t  o b s t a c l e  n ' e x i s t e  p a s  ?

Q u estion s se  rattachant à la lég isla tion  italienne

Q u a n t  a u x  c o n s é q u e n c e s  d e s  p a r t i c u l a r i t é s  p r o p r e s  à  l a  
é g i s l a t i o n  i t a l i e n n e ,  j e  p a r t a g e  l ’o p i n i o n  a d o p t é e ,  p o u r  l a
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p r e m i è r e  q u e s t i o n ,  p a r  l e  r a p p o r t .  U n e  f i n  d e  n o n - r e c e v o i r  
u n i q u e m e n t  f o n d é e  s u r  l e  d é f a u t  d ' e m p l o i  d e  p a p i e r  t i m b r é  
n e  s a u r a i t  ê t r e  a s s i m i l é e  à  u n e  m e s u r e  d e  p o l i c e  c o m m u n e  
à  t o u s  l e s  m a r c h é s  d e  p r o v e n a n c e  q u e l c o n q u e .  —  M a i s ,  
p o u r  l a  s e c o n d e  q u e s t i o n ,  j e  s u i s  d ' u n  a v i s  o p p o s é  à  c e l u i  d u  
r a p p o r t e u r .  D e  m ê m e  q u e  l e s  l o i s  d e  p o l i c e ,  l e s  l o i s  f i s c a l e s  
d ' u n  E t a t  s o n t  p u r e m e n t  t e r r i t o r i a l e s .  V a i n e m e n t ,  o n  o b j e c t e  
q u e  l e s  a c t e s  n u i s  p o u r  d é f a u t  d e  f o r m e  l à  o ù  i l s  o n t  é t é  f a i t s  
d o i v e n t  d e m e u r e r  n u i s  e n  t o u t  l i e u ,  e n  v e r t u  d e  l a  r è g l e  
locus r é g i t  a c tu rn .  C a r  a u t r e  c h o s e  e s t  l a  n u l l i t é  d ' u n  m a r c h é  
à  t e r m e ,  a u t r e  c h o s e  l a  p r i v a t i o n  d e  s a n c t i o n  p o u r  c e  m a r c h é  
r é s u l t a n t  d e  l a  f i n  d e  n o n - r e c e v o i r  q u i  p e u t  l u i  ê t r e  o p p o s é e .  
C ' e s t  c e  q u e  j ' a i  i n d i q u é  p l u s  h a u t .
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N ote dè M. W E STLA K E .

Sur le s  con flits  de lo is en  m atière d'opérations sur 
le s  valeurs m obilières.

L e s  r é s o l u t i o n s  p r o p o s é e s  p a r  n o t r e  é m i n e n t  c o n f r è r e ,  
M .  L y o n - C a e n ,  d a n s  s o n  r a p p o r t ,  s o n t  c o n f o r m e s  a u  p r i n 
c i p e  q u e  l a  v a l i d i t é  d ’ u n  c o n t r a t  d é p e n d  d e  l a  l é g i s l a t i o n  d u  
p a y s ,  a u q u e l  l ’o b l i g a t i o n  q u e  c e  c o n t r a t  t e n d  à  c r é e r  s e  
r a t t a c h e  l e  p l u s  i n t i m e n e n t ,  e t  à  l a  m a x i m e  q u ’e n  r è g l e  
g é n é r a l e  c e  p a y s  e s t ,  p o u r  l e s  m a r c h é s  à  t e r m e ,  c e l u i  o ù  c e s  
m a r c h é s  o n t  é t é  c o n c l u s .

C e t t e  m a x i m e  n ’e i n p ê c h e  p a s  q u e ,  l o r s q u e  l e s  d e u x  c o n 
t r a c t a n t s  s o n t  s o u m i s  p e r s o n n e l l e m e n t  à  u n e  l é g i s l a t i o n  q u i  
p r o h i b e  l e s  m a r c h é s  à  t e r m e ,  i l  f a u d r a i t  q u e  t o u t  t r i b u n a l  
s a i s i  d e l à  c a u s e ,  t i e n n e  c o m p t e  d e  l a  p r o h i b i t i o n .  T o u t  E t a t  
a  b i e n  l e  d r o i t  d e  v e i l l e r  à  c e  q u e  s e s  r e s s o r t i s s a n t s  n ’ é l u d e n t  
p a s ,  a u  m o y e n  d ’ u n  s i m p l e  a r t i f i c e ,  c o n s i s t a n t  à  p a s s e r  s a  
f r o n t i è r e  u n  p r é c e p t e  q u ’ i l  c r o i t  n é c e s s a i r e  a u  m a i n t i e n  d e  
s o n  n i v e a u  m o r a l ,  e t  i l  e s t  à  p r é s u m e r  q u ’ i l  a  v o u l u  s e  p r é v a 
l o i r  d e  c e  d r o i t ,  q u a n d  i l  a  é d i c t é  u n e  p r o h i b i t i o n  b a s é e  s u r  
c e  q u ’ i l  c o n s i d è r e  c o m m e  l a  m o r a l e .  P e u t - ê t r e  f e r a i t - o n  b i e n  
d ’ i n t r o d u i r e  d a n s  l a  p r e m i è r e  R é s o l u t i o n  l a  r é s e r v e  q u e  j e  
v i e n s  d e  f a i r e ,  m a i s  j e  n e  s e r a i s  p a s  o p p o s é  à  l ’a d o p t i o n  d e s  
R é s o l u t i o n s  t e l l e s  q u e  M .  L y o n - C a e n  l e s  a  f o r m u l é e s ,  p u i s 
q u ’e l l e s  t r a n c h e n t  l a  q u e s t i o n  e n t r e  l a  le x  lo t i  co n tra c te s  e t  l a  
U x  f o r i ,  e t  n e  p a r a i s s e n t  p a s  p o r t e r  s u r  l e  c o n f l i t  e n t r e  l a  le x  

fo r i  e t  l a  l o i  p e r s o n n e l l e .
I l  m e  r e s t e  à  f a i r e  u n e  r e m a r q u e  s u r  l ’o p i n i o n  d e  n o t r e  

é m i n e n t  c o n f r è r e .  M .  L a î n é  : q u e  l e  f a i t  q u e  l e  p e r d a n t  n e  
p e u t  r é p é t e r  c e  q u ’ i l  a  v o l o n t a i r e m e n t  p a y é ,  p r o u v e  q u ’u n e  
l o i  q u i  a d m e t  l ’e x c e p t i o n  d e  j e u ,  n e  f r a p p e  p a s  l e  m a r c h é  à  
t e r m e  d e  n u l l i t é .  J e  d i r a i s  q u e  l e  p e r d a n t  n e  p e u t  p a s  r é p é t e r ,  
n o n  p a r c e  q u ’ i l  s e  t r o u v e  e n  f a c e  d ’ u n  c o n t r a t ,  m a i s  p a r c e
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q u e  s a  d e m a n d e  s e r a i t  f o n d é e  s u r  u n  f a i t  a u q u e l  i l  a  p r i s  p a r t ,  
e t  q u e  l a  l o i  f l é t r i t  c o m m e  i l l é g i t i m e .  C ' e s t  c o m m e  s i  u n  
p i r a t e  d e m a n d a i t  c o m p t e ,  à  s o n  a s s o c i é  d a n s  l a  p i r a t e r i e .  
M .  L a î n é  d i t  q u e  l e  m a r c h é  à  t e r m e  s u j e t  à  l ' e x c e p t i o n  d e  

j e u  e s t  v a l a b l e  e n  s o i ,  p u i s q u ' i l  s a t i s f a i t  à  t o u t e s  l e s  c o n d i 
t i o n s  d e  l a  v a l i d i t é  d e s  c o n t r a t s .  A v e c  l e  p l u s  s i n c è r e  r e s p e c t  
p o u r  m o n  c o n f r è r e  e t  a m i ,  j e  d i r a i s  q u ’ i l  m a n q u e  à  c e  m a r c h é  
l a  p r e m i è r e  d e  t o u t e s  l e s  c o n d i t i o n s  d e  v a l i d i t é ,  c ' e s t - à - d i r e  
q u e  l a  l o i ,  q u i  g o u v e r n e  l e  r a p p o r t ,  t r a d u i s e  e n  o b l i g a t i o n  
l e s  p a r o l e s  é c h a n g é e s ,  s o i t  o r a l e m e n t ,  s o i t  p a r  é c r i t .



I I .

Des conflits de lois en matière d’obligations

D I X I È M E  C O M M I S S I O N

§ i. R apport de M. Albéric ROLIN

L a  q u e s t i o n  d e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ' o b l i g a t i o n s  a  
é t é  p o r t é e  à  l ' o r d r e  d u  j o u r  d e  l ' I n s t i t u t  l o r s  d e  l a  s e s s i o n  d e  
V e n i s e ,  e n  1 8 9 ( > .  M M .  H a r b u r g e r  e t  d e  B u s t a m a n t e  f u r e n t  
n o m m é s  r a p p o r t e u r s ,  e t ,  l e  m ê m e  j o u r ,  l ' I n s t i t u t  p o r t a  
é g a l e m e n t  à  s o n  o r d r e  d u  j o u r  l a  q u e s t i o n  d e  l ' o r d r e  p u b l i c  
e n  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é ,  e n  d é s i g n a n t  c o m m e  r a p p o r t e u r s  
M M .  R o g u i n  e t  d e  B u s t a m a n t e .  I l  e n  r é s u l t e  q u e  l a  q u e s t i o n  

d u  c o n f l i t  d e  l o i s ,  e n  m a t i è r e  d ' o b l i g a t i o n s ,  d o i t  ê t r e  t r a i t é e  
i n d é p e n d a m m e n t  d e s  d i s p o s i t i o n s  d ’ o r d e  p u b l i c  q u i  p e u v e n t  
e n c h a î n e r  l a  l i b e r t é  d e s  p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s ,  i l  n e  s ' a g i t  
p a s  d e  s a v o i r  p a r  c o n s é q u e n t  q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  r é g i t  l e s  
o b l i g a t i o n s  q u a n t  à  l e u r  v a l i d i t é ,  e n  t a n t  q u ' e l l e  d é p e n d  d e  
r è g l e s  p r o h i b i t i v e s  o u  i m p é r a t i v e s .  I l  n e  s ' a g i t  p a s  n o n p l u s  
d e  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s .  E n  e f f e t ,  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  
q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  l a  r é g i t  e n  g é n é r a l  a  é t é  r é g l é e  p a r  l ’ I n s t i 
t u t  d è s  1 8 8 0 ,  d a n s  s a  s e s s i o n  d ’ O x f o r d ,  e t  i l  a  d e  p l u s  a d o p t é  
q u e l q u e s  p r i n c i p e s  s p é c i a u x  à  c e t  é g a r d ,  d a n s  s a  s e s s i o n  d e  
L a u s a n n e  e n  1 8 8 8 ,  e n  m a t i è r e  d ' o b l i g a t i o n s  c o m m e r c i a l e s .  I l  
n e  s ’a g i t  p a s  d a v a n t a g e  d e  l a  f o r m e  d e s  c o n t r a t s .  B i e n  q u e  
l ’ I n s t i t u t  n ' a i t  . j a m a i s  t r a n c h é  d ’u n e  m a n i è r e  g é n é r a l e  l a  
q u e s t i o n  d e  s a v o i r  q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  r é g i t  l e s  o b l i g a t i o n s  
c o n v e n t i o n n e l l e s  s o u s  c e  r a p p o r t ,  i l  a  a d o p t é  d a n s  s a  s e s s i o n



d e  L a  H a y e  q u e l q u e s  c o n c l u s i o n s  s u r  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  
q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  r é g i t  l a  f o r m e  d e s  actes a u th e n tiq u e s ,  e t  s u r  
l e u r  f o r c e  p r o b a n t e  e n  p a y s  é t r a n g e r ,  c o n c l u s i o n s  q u i ,  d u  
r e s t e ,  s o n t  l o i n  d ' ê t r e  i r r é p r o c h a b l e s  à  n o t r e  a v i s .  I l  a  a d m i s  
e n  e f f e t  q u e  l a  f o r c e  p r o b a n t e  d e s  a c t e s  n o t a r i é s  é t r a n g e r s  
d o i t  ê t r e  a p p r é c i é e  d ' a p r è s  l a  ie x  f o r i , o u  l e s  c o n v e n t i o n s  
i n t e r n a t i o n a l e s ,  c e  q u i  e s t  c e r t a i n e m e n t  p e u  c o n f o r m e  à  l a  
d o c t r i n e  p r é d o m i n a n t e ,  e t  à  l a  p o r t é e  q u e  T o n  a t t r i b u e  
g é n é r a l e m e n t  à  l a  r è g l e  locus r é g it  a c tu m . O n  p e u t  e n  c o n c l u r e ,  
à  m o i n s  d e  s u p p o s e r  à  l ’ I n s t i t u t  l ’ i n t e n t i o n  d é  r e v e n i r  s u r  l e s  
r é s o l u t i o n s  v o t é e s  a n t é r i e u r e m e n t  p a r  l u i ,  e t  d e  c o n f i e r  à  
d e u x  c o m m i s s i o n s  d i s t i n c t e s  l ’e x a m e n  d e  l a  q u e s t i o n  d e  
l ’o r d r e  p u b l i c ,  q u ’e n  m e t t a n t  à  l ’é t u d e  l a  q u e s t i o n  d e s  c o n f l i t s  
d e  l o i s ,  i l  n ’a  e n t e n d u  v i s e r  q u e  l e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  
d ' o b l i g a t i o n s  c o n t r a c t u e l l e s ,  o u  t o u t  a u  p l u s  q u a s i  c o n t r a c 
t u e l l e s ,  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  i l  s ’a g i t  d e  l o i s  s u p p l é t i v e s ,  
d e s t i n é e s  à  s u p p l é e r  a u x  l a c u n e s  d e s  s t i p u l a t i o n s  d e s  p a r t i e s ,  
o ù  e l l e s  s o n t  l i b r e s  e n  c o n s é q u e n c e  d e  s e  s o u m e t t r e  à  t e l l e  o u  
t e l l e  l é g i s l a t i o n ,  e t  d e  d é t e r m i n e r  s i m p l e m e n t  à  q u e l l e  l é g i s 
l a t i o n  e l l e s  o n t  e n t e n d u  s e  s o u m e t t r e .

N o t o n s  a u  s u r p l u s  q u e  l ’ I n s t i t u t  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  a  
d é j à  f o r m u l é  u n  r è g l e m e n t  d e s t i n é  à  r é s o u d r e  l e s  c o n f l i t s  e n  
m a t i è r e  d e  l e t t r e s  d e  c h a n g e  e t  d e  b i l l e t s  à  o r d r e ,  e t  q u e  c e t t e  
m a t i è r e  s p é c i a l e  s e m b l e  d e v o i r  r e s t e r  s o u m i s e  à  d e s  r è g l e s  
p a r t i c u l i è r e s .  O n  p o u r r a i t  m ê m e  c o n s i d é r e r  s o n  p r o j e t  d e  
r è g l e m e n t  i n t e r n a t i o n a l  d e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n .  m a t i è r e  d e  
d r o i t  m a r i t i m e  a d o p t é  e n  1 8 8 8 ,  l o r s  d e  l a  s e s s i o n  d e  
B r u x e l l e s ,  c o m m e  t o u c h a n t  d a n s  u n e  c e r t a i n e  m e s u r e  l e s  
c o n f l i t s  d e  l o i s  s u r  l e s  o b l i g a t i o n s  n a i s s a n t  d e s  c o n t r a t s  a u x 
q u e l s  d o n n e  l i e u  l e  c o m m e r c e  m a r i t i m e .  D a n s  t o u s  l e s  c a s ,  i l  
n e  p e u t  ê t r e  e n t r é  d a n s  l a  p e n s é e  d e  l ’ I n s t i t u t  d e  s o u m e t t r e  
c e s  d é l i b é r a t i o n s  s u r  d e s  m a t i è r e s  s p é c i a l e s  à  u n e  r é v i s i o n ,  e n  
p o r t a n t  à  s o n  o r d r e  d u .  j o u r  l a  q u e s t i o n  g é n é r a l e  d e s  c o n f l i t s  
d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s .
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T e l l e  e s t  d u  m o i n s  n o t r e  o p i n i o n .
M .  H a r b u r g e r ,  d é s i g n é  c o m m e  i a p p o r t e u r  a v e c  M .  d e  

B u s t a m a n t e ,  q u i  s ’e s t  d é s i s t é  u l t é r i e u r e m e n t ,  s ’ e s t  o c c u p é  
t r è s  a c t i v e m e n t  d e  r e m p l i r  s a  m i s s i o n ,  e t  a  r é d i g é  t o u t  d ’a b o r d  
d e  c o m m u n  a c c o r d  a v e c  M .  v o n  B a r  u n  c o r p s  d e  c o n c l u s i o n s ,  
q u a l i f i é e s  d e  p r é p a r a t o i r e s ,  p o u r  l a  s e s s i o n  d e  N e u f c h â t e l  e n  
1 9 0 0 .  L o r s  d e  c e t t e  s e s s i o n  l a  d i s c u s s i o n  e n  a  é t é  r e n v o y é e  à  
u n e  s e s s i o n  u l t é r i e u r e .  E t ,  l o r s  d e  l a  s e s s i o n  d ’ É d i m b o u r g  e n  
1 9 0 4 ,  i l  a  s o u m i s  à  l ’ I n s t i t u t ,  t o u j o u r s  d ’a c c o r d  a v e c  M .  v o n  
B a r ,  d e s  p r o p o s i t i o n s  d é f i n i t i v e s  q u i  s ’ i n s p i r e n t  d e s  m ê m e s  
i d é e s  q u e  s e s  c o n c l u s i o n s  p r é p a r a t o i r e s ,  e t  o n t  f a i t  l ’o b j e t  
d ' u n e  l o n g u e  d i s c u s s i o n .  L e  t r a v a i l  t r è s  r e m a r q u a b l e  d e  
M  H a r b u r g e r  e s t  p r é c é d é  d ’ u n  l o n g  e t  s a v a n t  r a p p o r t  q u i  l u i  
s e r t  d ’ E x p o s é  d e s  m o t i f s .  L ’ I n s t i t u t  é t a i t  s a i s i  e n  m ê m e  t e m p s  
d ’u n  c o n t r e  p r o j e t ' d û  à  M .  R o g u i n ,  c o n t r e - p r o j e t  a c c o m p a g n é  
d e  n o t e s  j u s t i f i c a t i v e s  a s s e z  é t e n d u e s ,  q u i  a  é t é  r e p r o d u i t  
d a n s  Y A n n u a ir e  d e  l a  s e s s i o n  d ’ É d i m b o u r g  e n  1 9 0 4 ,  e t  
r é i m p r i m é  d a n s  Y A n n u a ir e  d e  l a  s e s s i o n  d e  G a n d  ( 1 9 0 0 )  o ù  
i l  a  é t é  a t t r i b u é  p a r  i n a d v e r t a n c e  à  M .  A l b é r i c  R o l i n .  
L ’e r r e u r  s ’ e x p l i q u e  p a r  l e  f a i t  q u e ,  d a n s  T i n t e r v a l l e  e n t r e  l e s  
d e u x  s e s s i o n s ,  c e  d e r n i e r  a v a i t  f o r m u l é  à  s o n  t o u r  u n  c o n t r e -  
p r o j e t .  e t  c ’e s t  à  c e l u i - c i  q u e  s ’a p p l i q u e n t  e n  r é a l i t é  l e s  o b s e r 
v a t i o n s  d e  M M .  H a r b u r g e r ,  d e  B a r  e t  W e s t l a k e  c o n s i g n é e s  
d a n s  l e  m ê m e  a n n u a i r e ,  p p .  2 0 6  e t  s u i v .

A v a n t  d ’e x a m i n e r  l e s  d i s c u s s i o n s  a u x q u e l l e s  l e s  p r o j e t  
e t  c o n t r e - p r o j e t  d e  M M .  H a r b u r g e r  e t  R o g u i n  o n t  d o n n é  
l i e u  à  É d i m b o u r g ,  e t  d ’e n  t i r e r  c e r t a i n e s  c o n c l u s i o n s ,  i l  
c o n v i e n t ,  p e n s o n s - n o u s ,  d e  r e p r o d u i r e  l ’ u n  e t  l ’a u t r e  :

P rojet de M. H arburger approuvé par M. de Bar :

I .  O b l i g a t i o n s  c o n v e n t i o n n e l l e s .
A .  A b s t r a c t i o n  f a i t e  :
1 °  D e  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s ,  q u i  e s t  r é g l é e  

p a r  l e u r s  l o i s  n a t i o n a l e s  r e s p e c t i v e s ;



2 °  D e s  f o r m e s  a n t é r i e u r e s  d u  c o n t r a t ,  p o u r  l e s q u e l l e s  
i l  s u f f i t  d ’ o b s e r v e r  l e s  c o n d i t i o n s  p o s é e s  p a r  l a  l o i  l o c a l e ;

L e s  o b l i g a t i o n s  s o n t  r é g i e s  e n  r è g l e  g é n é r a l e ,  p a r  l a  l o i  
d u  l i e u  o ù ,  a u  m o m e n t  o ù  e l l e s  o n t  p r i s  n a i s s a n c e ,  l e  
d é b i t e u r  a v a i t  s o n  d o m i c i l e  o u  —  p o u r  l e s  o b l i g a t i o n s  
c o m m e r c i a l e s  —  s o n  é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l .

N é a n m o i n s  :
a )  D a n s  t o u s  l e s  c a s  :
1 .  S i  l ’a c t e  q u i  c o n s t i t u e  l ' a c c o m p l i s s e m e n t  d e  l ’ o b l i g a t i o n  

e s t  i n t e r d i t ,  e t  p a r  c o n s é q u e n t  n u l  s e l o n  l a  l o i  d u  p a y s  
o ù  l ’ e x é c u t i o n  d o i t  s e  f a i r e ,  l ’ o b l i g a t i o n  e s t  r é p u t é e  n u l l e  
p a r t o u t  ;

2 .  L ’a c c o m p l i s s e m e n t  d e  l ’o b l i g a t i o n  q u a n t  à  l a  m o n n a i e ,  
a u x  m e s u r e s ,  a u x  p o i d s  e t  a u t r e s  m o d a l i t é s  q u i ,  p a r  l e u r  
n a t u r e ,  d é p e n d e n t  d e  l a  l o i  e t  d e s  u s a g e s  d u  p a y s ,  e s t ,  s a u f  
l e s  s t i p u l a t i o n s  e x p r e s s e s  d e s  p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s ,  r é g i  
p a r  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l ’ e x é c u t i o n  d o i t  ê t r e  f a i t e ;

b) I l  p e u t  a r r i v e r  p a r  e x c e p t i o n  q u e ,  s i  l ’o b l i g a t i o n ,  c o n f o r 
m é m e n t  à  u n e  d é s i g n a t i o n  e x p r e s s e  o u  à  l a  s i t u a t i o n  d e  
l ' o b j e t  d e  l a  c o n v e n t i o n ,  o u ,  e n  g é n é r a l ,  à  l a  n a t u r e  d e s  
c h o s e s ,  d o i t  ê t r e  a c c o m p l i e  d a n s  l e  p a y s  o ù  l e  c o n t r a t  
a  é t é  f a i t  o u  d a n s  u n  a u t r e  p a y s ,  l ’o b l i g a t i o n  s o i t  r é g i e  p a r  l a  
l o i  d e  c e  p a y s .

L a  p r e s c r i p t i o n ,  s i  l ’ a c t i o n  e s t  i n t e n t é e  d e v a n t  l e  t r i b u n a l  
d u  d o m i c i l e  o u  d e  l ’ é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d u  d é b i t e u r ,  
e s t  j u g é e  s e l o n  l a  l o i  d e  c e  l i e u  ; m a i s  u n  t r i b u n a l  d ’ u n  a u t r e  
p a y s  é t a n t  l é g i t i m e m e n t  s a i s i  d e  l ’a f f a i r e ,  l a  p r e s c r i p t i o n  e s t  
j u g é e  s e l o n  l a  l o i  q u i ,  e n  g é n é r a l ,  r é g i t  l ’o b l i g a t i o n .

E n  o u t r e ,  l a  p r e s c r i p t i o n  s e r a  a c q u i s e  a u  d é b i t e u r ,  s i ,  
e n  c a s  d e  c h a n g e m e n t  d e  d o m i c i l e ,  l ’a c t i o n  é t a n t  i n t e n t é e  
d e v a n t  l e  t r i b u n a l  d u  d o m i c i l e  a c t u e l ,  l e  d é l a i  d e  l a  p r e s c r i p 
t i o n  f i x é  p a r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  a c t u e l  s ’ e s t  é c o u l é  d e p u i s  
l a  c o n s t i t u t i o n  d u  n o u v e a u  d o m i c i l e .

B .  L e s  r è g l e s  é n o n c é e s  c i - d e s s u s  n e  d o i v e n t  p a 9  ê t r e
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r é p u t é e s  a b s o l u e s  e n  t o u t  é t a t  d e  c a u s e ,  e t  l e  t r i b u n a l  s a i s i  
d ’ u n e  a f f a i r e  c o n c e r n a n t  u n e  o b l i g a t i o n  c o n v e n t i o n n e l l e  
q u i  r e n t r e  d a n s  l a  d o m a i n e  d u  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é  d o i t  
—  s a u f  l ’o b s e r v a t i o n  d e s  l o i s  d ’o r d r e  p u b l i c  —  s ’ i n s p i r e r  d e  
l ’ i d é e  q u e  l a  bonne f o i ,  e t  l e  respect d û  à  la  sû re té  des engagem en ts  

c o n v e n t i o n n e l s  e t  l a  n a t u r e  d e s  c h o s e s  p r i m e n t  t o u t e s  l e s  
r è g l e s  s p é c i a l e s  c o n c e r n a n t  l ’a p p l i c a t i o n  d ’u n e  l o i  t e r r i 
t o r i a l e ,  a u x  o b l i g a t i o n s  c o n v e n t i o n n e l l e s .

I I .  L e s  m ê m e s  r è g l e s  s e r v e n t  à  r é s o u d r e  l e s  c o n f l i t s  q u i  
p e u v e n t  s ’é l e v e r  à  p r o p o s  d e s  o b l i g a t i o n s  q u i  p r o c è d e n t  
d ’ u n  q u a s i-c o n tra t .

I I I .  L e s  o b l i g a t i o n s  q u i  r é s u l t e n t  d ’ u n  d é l i t  o u  d ’ u n  
q u a s i - d é l i t  s o n t  r é g i e s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l e  f a i t  d o m m a 
g e a b l e  s ’ e s t  p a s s é ;  p o u r t a n t  l e s  d o m m a g e s - i n t é r ê t s  n e  d o i v e n t  
p a s  s u r p a s s e r  l e s  l i m i t e s  d é t e r m i n é e s  p a r  l a  l o i  d u  t r i b u n a l  
s a i s i  d e  l ’a f f a i r e .

I V .  S o n t  r é s e r v é e s ,  l e s  r è g l e s  s p é c i a l e s  c o n c e r n a n t  l a  
l e t t r e  d e  c h a n g e ,  l e  b i l l e t  à  o r d r e ,  e t  l ’a b o r d a g e  m a r i t i m e .  »

E t  v o i c i  l e  c o n t r e - p r o j e t  d e  M .  R o g u i n .
«  A r t i c l e  p r e m i e r .  —  L e s  o b l i g a t i o n s  s o i t  c o n v e n t i o n n e l l e s ,  

s o i t  n o n  c o n v e n t i o n n e l l e s ,  s o i t  c o m m e r c i a l e s ,  s o i t  n o n  
c o m m e r c i a l e s ,  a u t r e s  q u e  c e l l e s  f o r m a n t  p a r t i e  i n t é g r a n t e  
d ’ i n s t i t u t i o n s  j u r i d i q u e s  d o n n a n t  l i e u  à  d e s  d i s p o s i t i o n s  
i n t e r n a t i o n a l e s  o u  i n t e r n e s  d ’ u n e  n a t u r e  p a r t i c u l i è r e ,  s o n t  
s o u m i s e s  a u x  r è g l e s  s u i v a n t e s .

L e s  r è g l e s  s p é c i a l e s  a u  d r o i t  m a r i t i m e  e t  a u  d r o i t  d e  
c h a n g e ,  d e  m ê m e  q u e  c e l l e s  q u i  c o n c e r n e n t  l ’ E t a t ,  l e s  
f o n d a t i o n s  e t  l e s  c o r p o r a t i o n s  e n v i s a g é s  c o m m e  c r é a n c i e r s  
o u  d é b i t e u r s ,  d e m e u r e n t  r é s e r v é e s .

A. — O bligations conventionnelles

A r t i c l e  2 .  —  L a  c a p a c i t é  d e  c h a q u e  p a r t i e  c o n t r a c t a n t e  
e s t  d é t e r m i n é e  p a r  l a  l o i  n a t i o n a l e ,  s a n s  c o n s i d é r a t i o n  d u  
H e u  o u  d e s  a u t r e s  c i r c o n s t a n c e s  d e  l a  c o n v e n t i o n .
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S i  l e s  p a r t i e s  a p p a r t i e n n e n t  à  d e s  n a t i o n a l i t é s  d i f f é r e n t e s  
e t  c o n t r a c t e n t  d a n s  l e  p a y s  d e  T u n e  d ’e l l e s ,  l a  q u e s t i o n  d e  
v a l i d i t é  p o u r  l ' a u t r e  c o n t r a c t a n t  s e r a  r é s o l u e  d ' a p r è s  l a  l o i  
n a t i o n a l e  f a v o r i s a n t  l e  p l u s  l a  v a l i d i t é  d u  c o n t r a t .

A r t i c l e  3 .  —  L e  c o n t r a t  s e r a  v a l a b l e ,  q u a n t  à  l a  f o r m e ,  
s ’ i l  e s t  p a s s é  e n  o b s e r v a n t  l e s  f o r m e s  p u b l i q u e s  o u  p r i v é e s ,  
r e q u i s e s  s o i t  p a r  l a  l o i  d u  p a y s  o ù  i l  a  é t é  f a i t ,  s o i t  d e  c e l u i  
d u  c o m m u n  i n d i g é n a t  d e s  p a r t i e s ,  o u  d e  l e u r  c o m m u n  
d o m i c i l e ,  s o i t  d e  c e l u i  d o n t  l e  d r o i t  e s t  a p p l i c a b l e  a u  f o n d  
m ê m e  d e  l ’a f f a i r e .

D a n s  l e s  a u t r e s  c a s  l e  c o n t r a t  s e r a  i n v a l i d e .  T o u t e f o i s  
i l  y  a u r a  l i e u  d ’o b s e r v e r  l a  l o i  d e  l ’ É t a t  q u i  d é c l a r e r a i t  n u l  
l e  c o n t r a t  p a s s é  s u r  s o n  t e r r i t o i r e ,  f a u t e  d e  l ’ e m p l o i  d e  t e l l e  
o u  t e l l e  f o r m e  a u t h e n t i q u e .

A r t i c l e  4 .  —  Q u a n t  à  l a  l o i  a p p l i c a b l e  a u  f o n d  m ê m e  d e  
l ’a f f a i r e ,  e l l e  s e r a  u n i q u e  p o u r  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  e t  p o u r  
l ’e n s e m b l e  d e  l a  c o n v e n t i o n .

E n  p a r t i c u l i e r ,  i l  n e  s e r a  f a i t  a u c u n e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e s  
e f f e t s  d i r e c t s  d u  c o n t r a t  e t  s e s  c o n s é q u e n c e s  p l u s  o u  m o i n s  
i n d i r e c t e s .

T o u t e f o i s ,  i l  p o u r r a  ê t r e  t e n u  c o m p t e ,  s u i v a n t  l e s  c i r c o n 
s t a n c e s ,  d e  l a  l o i  d e  l ’ É t a t  o ù  a u r a i e n t  e u  l i e u  l e s  f a i t s  
c o n s t i t u a n t  u n e  v i o l a t i o n  d e  l a  c o n v e n t i o n .

A r t i c l e  5 .  —  D a n s  l a  m e s u r e  o ù  i l  n ’e s t  e n  c o n t r a d i c t i o n  
a v e c  a u c u n e  d i s p o s i t i o n  i m p é r a t i v e  o u  l o i  p r o h i b i t i v e ,  l e  
f o n d  d u  c o n t r a t  e s t  s o u m i s  à  l a  l o i  c h o i s i e  e x p r e s s é m e n t  
o u  i m p l i c i t e m e n t  p a r  l e s  c o n t r a c t a n t s .

S i  l e s  c o n t r a c t a n t s  n ’o n t  e n  a u c u n e  f a ç o n  m o n t r é  q u e l l e  
é t a i t  l e u r  v o l o n t é  à  c e t  é g a r d ,  l e  j u g e ,  e x a m i n a n t  t o u t e s  l e s  
c i r c o n s t a n c e s  d e  l ’ e s p è c e ,  r e c h e r c h e r a  à  q u e l l e  l é g i s l a t i o n  
e l l e s  s e  s e r a i e n t  l e  p l u s  p r o b a b l e m e n t  r é f é r é e s  s i  l e u r  a t t e n 
t i o n  s ’é t a i t  p o r t é e  s u r  c e  p o i n t .

L e  j u g e  e x a m i n e r a  e n  o u t r e  q u e l  a  é t é  l e  l i e u  d e  l a  c o n c l u 
s i o n  d u  c o n t r a t  e t  q u e l  e s t  c e l u i  d e  s o n  e x é c u t i o n .  I l  s e
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p r é o c c u p e r a  a u s s i  d u  d o m i c i l e  e t  d e  l ’ i n d i g é n a t  d e s  p a r t i e s ,  
s u r t o u t  q u a n d  l ’ u n  o u  l ' a u t r e  s e r a  l e  m ê m e  p o u r  t o u s  l e s  
c o n t r a c t a n t s .  I l  t i e n d r a  c o m p t e  é g a l e m e n t  d e  l a  c o n c o r 
d a n c e ,  d a n s  l e s  s o l u t i o n s ,  d e  d e u x  o u  p l u s i e u r s  l o i s  e n  
c o m p é t i t i o n .

E t  f i n a l e m e n t  l e  j u g e  p r e n d r a  c o m m e  r è g l e  l a  l o i  l u i  
p a r a i s s a n t  r é p o n d r e  l e  m i e u x  a u x  c i r c o n s t a n c e s  d u  c a s  
c o n c r e t ,  s a n s  ê t r e  l i é  p a r  a u c u n e  p r é s o m p t i o n ,  n i  a b s o l u e ,  
n i  m ê m e  s e u l e m e n t  r e l a t i v e .

A r t i c l e  G . —  L a  l o i  e t  l a  j u r i s p r u d e n c e  d e  c h a q u e  É t a t  
d e m e u r e n t  l i b r e s  d e  n e  r e c o n n a î t r e  a u c u n  e f f e t ,  d a n s  l e s  
l i m i t e s  d e  l e u r  t e r r i t o i r e ,  a u x  c o n v e n t i o n s  c o n s i d é r é e s  
c o m m e  i m m o r a l e s  o u  c o m m e  p a r t i c u l i è r e m e n t  n u i s i b l e s ,  
s o i t  a u x  c o n t r a c t a n t s  e u x - m ê m e s ,  s o i t  à  l a  s o c i é t é  t o u t e  
e n t i è r e ,  o u  e n f i n  c o m m e  c o n t r a i r e s  a u x  p r i n c i p e s  é c o n o 
m i q u e s  f o n d a m e n t a u x  a d m i s  d a n s  l e  p a y s .

M a i s  m ê m e  à  l ’é t r a n g e r ,  o n  d e v r a  r e c o n n a î t r e  l e s  e f f e t s  
d e  c e s  c o n v e n t i o n s  d a n s  l e s  l i m i t e s  d e  l ’ É t a t  o ù  e l l e  s e r a i e n t  
c o n s i d é r é e s  c o m m e  l é g i t i m e s .

L ’o n  d e v r a  r e c o n n a î t r e  i n v e r s e m e n t  m ê m e  à  l ’é t r a n g e r ,  
l ’ i n v a l i d i t é  d e s  m ê m e s  c o n v e n t i o n s  e t  d e  l e u r s  e f f e t s  d a n s  
l e s  l i m i t e s  d e  l ’ É t a t  o ù  e l l e s  s e r a i e n t  c o n s i d é r é e s  c o m m e  
i l l é g i t i m e s .

A r t i c l e  7 .  —  L a  c o n v e n t i o n  c o n c l u e ,  p a r  u n  m o y e n  
q u e l c o n q u e  d e  c o r r e s p o n d a n c e ,  e n t r e  p e r s o n n e s  n e  s e  t r o u 
v a n t  p a s  d a n s  l e  m ê m e  É t a t ,  s e r a  r é p u t é e  f o r m é e  d é f i n i t i v e 
m e n t  a u  m o m e n t  o ù  c e l l e  q u i  a  r e ç u  l a  d e r n i è r e  o f f r e  a  
e x p é d i é  l ’a v i s  d e  l ’a c c e p t a t i o n  d e  c e l l e - c i .

L a  d i s p o s i t i o n  c i - d e s s u s  n e  p r é j u g e  d ’a i l l e u r s  e n  a u c u n e  
f a ç o n  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  à  q u e l l e  l é g i s l a t i o n  l e  c o n t r a t  
d e v r a  ê t r e  s o u m i s .  L e s  r è g l e s  é d i c t é e s  a u x  a r t i c l e s  p r é c é 
d e n t s  d e m e u r e r o n t  a p p l i c a b l e s  à  c e t t e  q u e s t i o n .
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B. — O bligations non con ven tionn elles

A r t i c l e  8 .  —  L ’o b l i g a t i o n  q u a s i - c o n t r a c t u e l l e  e s t  s o u m i s e  
à  l a  l é g i s l a t i o n  d e  l ’ E t a t  d a n s  l e q u e l  s ’ e s t  p a s s é  l e  f a i t  q u i  
l u i  a  d o n n é  n a i s s a n c e .

A r t i c l e  {). —  L ’o b l i g a t i o n  d é l i c t u e l l e  o u  q u a i - d é l i c t u e l l e  
e s t  s o u m i s e  à  l a  l é g i s l a t i o n  d e  l ’ É t a t  d a n s  l e q u e l  s ’e s t  p a s s é  
l e  f a i t  q u i  t u i  a  d o n n é  n a i s s a n c e .

C. — R ègles com m unes aux deux genres d’obligations

A r t i c l e  1 0 .  - -  E n  c a s  d e  t r a n s m i s s i o n  a c t i v e  d ’ u n e  o b l i g a 
t i o n ,  l e s  d r o i t s  d e s  t i e r s ,  s p é c i a l e m e n t  c e u x  d u  d é b i t e u r  
c é d é ,  s o n t  c e u x  d é t e r m i n é s  p a r  l a  l é g i s l a t i o n  d e  l ’ É t a t  d e  
l e u r  d o m i c i l e .

A r t i c l e  1 1 .  —  L e s  o b l i g a t i o n s  t f i n t  c o n v e n t i o n n e l l e s  q u e  
n o n - c o n v e n t i o n n e l l e s  s o n t ,  q u a n t  à  l a  p r e s c r i p t i o n  e x t i n c 
t i v e ,  s o u m i s e s  à  l a  l o i  q u i  e n  r é g i t  l e  f o n d .

T o u t e f o i s  l a  l é g i s l a t i o n  o u  l a  j u r i s p r u d e n c e  d e  l ’ E t a t  d a n s  
l e q u e l  l e  d é b i t e u r  e s t  d o m i c i l i é  o u  r e c h e r c h é  p e u v e n t  a p p l i 
q u e r  l e  d é l a i  p l u s  c o u r t  d e  p r e s c r i p t i o n  f i x é  d a n s  l e  d r o i t  d u  
p a y s .  »

T e l s  s o n t  c e s  d e u x  p r o j e t s  q u i  o n t  d o n n é  l i e u  à  d e s  d i s c u s 
s i o n s  e x t r ê m e m e n t  l o n g u e s  e t  t r è s  a p p r o f o n d i e s  p e n d a n t  l a  
s e s s i o n  d ’ E d i m b o u r g ,  s a n s  q u ’ e l l e s  a i e n t  a b o u t i  à  l ’a d o p t i o n  
d ’a u c u n e  r é s o l u t i o n  q u e l c o n q u e .  E n  r é s u l t e - t - i l  q u ’ i l  f a i l l e  
c o n s i d é r e r  c e s  d i s c u s s i o n s  c o m m e  s t é r i l e s ?  N u l l e m e n t .  I l  
v a u t  b e a u c o u p  m i e u x  q u ’ i l  e n  a i t  é t é  a i n s i ,  e t  u n  o b s e r v a 
t e u r  s u p e r f i c i e l  p o u r r a i t  s e u l  r e g r e t t e r  q u e  l ' I n s t i t u t  n ’a i t  p a s  
v o t é  d e  r é s o l u t i o n ,  à  l a  s u i t e  d e  d i s c u s s i o n s  q u i  a v a i e n t  
r é v é l é  d e  p r o f o n d e s  d i v e r g e n c e s  d e  v u e s  e n t r e  l e s  o r a t e u r s  
q u i  y  a v a i e n t  p r i s  p a r t .  I l  n ’y  a  p a s ,  d a n s  t o u t  l e  v a s t e  
d o m a i n e  d u  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é ,  d e  m a t i è r e  p l u s



a b s t r u s e ,  p l u s  c o m p l i q u é e  q u e  c e l l e  d e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  
c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  o b l i g a t i o n s .  R é a l i s e r  l ’a c c o r d  e n t r e  
s a v a n t s  a p p a r t e n a n t  à  d e s  p a y s  d i f f é r e n t s ,  à  d e s  é c o l e s  d i f f é 
r e n t e s ,  c o n s t i t u a i t  u n  p r o b l è m e  d e s  p l u s  a r d u .  O n  l e  s a v a i t ,  
e t  b i e n  q u e  l e s  p l u s  i l l u s t r e s  d ’e n t r e  e u x  s e  s o i e n t  m o n t r é s ,  
e n  d i v e r s e s  o c c a s i o n s ,  t o u t  d i s p o s é s  à  f a i r e  b o n  m a r c h é  d e  
l e u r s  o p i n i o n s  à  l a  s u i t e  d ’ u n e  d i s c u s s i o n  a p p r o f o n d i e ,  l o r s 
q u ’ e l l e s  l e u r  a p p a r a i s s a i e n t  p e u  j u s t i f i é e s ,  o n  n e  p o u v a i t  
e s p é r e r  q u e  l ’a c c o r d  s e  p r o d u i r a i t  i m m é d i a t e m e n t .  E n  
p a r e i l l e  c i r c o n s t a n c e ,  i l  f a u t  l a i s s e r  à  l a  r é f l e x i o n ,  à  l a  m é d i 
t a t i o n ,  l e  t e m p s  d é f a i r e  l e u r  œ u v r e

I l  s ' e s t  p r o d u i t  d u  r e s t e  d è s  l ’a b o r d ,  e t  à  l a  s u i t e  d u  r e m a r 
q u a b l e  r a p p o r t  d e  M .  H a r b u r g e r ,  u n  d i s s e n t i m e n t  s u r  l ’é t e n 
d u e  d e  l a  m i s s i o n  c o n f i é e  à  l a  C o m m i s s i o n .  L a  f o r m e  g é n é 
r a l e  d a n s  l a q u e l l e  l a  q u e s t i o n  é t a i t  c o n ç u e  : les eon flits  des lo is  

en m a tiè re  d 1 o b lig a tio n s , e n  a  é t é  i n c o n t e s t a b l e m e n t  l a  c a u s e .  
M .  H a r b u r g e r ,  e t  M .  R o g u i n  a v e c  l u i ,  e n  o n t  c o n c l u  q u e  l a  
C o m m i s s i o n  d e v a i t  s ’o c c u p e r  d e  tous les con flits  de lo is  e n  
m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s .  L ’ u n  e t  l ’a u t r e  o n t  c o m p r i s ,  d a n s  l e u r  
p r o j e t  e t  c o n t r e - p r o j e t ,  d e s  d i s p o s i t i o n s  f o r t  c o n c i s e s  s u r  l e s  
c o n f l i t s  d e  l o i s  r e l a t i f s  à  l a  v a l i d i t é  d e s  c o n v e n t i o n s .  L a  
v a l i d i t é  d ’ u n e  c o n v e n t i o n  p e u t  d é p e n d r e  d e  l a  c a p a c i t é  d e s  
p a r t i e s ,  d e  l a  f o r m e ,  o u  d e  l ’o r d r e  p u b l i c .  O n  n ' a p e r ç o i t  g u è r e  
d ’a u t r e s  m o t i f s  q u i  p u i s s e n t  i n f l u e r  s u r  l e u r  v a l i d i t é .  E t  
l o r s q u e  l ’o n  v a  a u  f o n d  d e s  c h o s e s ,  o n  s ’a p e r ç o i t  a i s é m e n t  
q u e  l e s  d i s p o s i t i o n s  r e l a t i v e s  à  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s ,  c o m m e  
c e l l e s  q u i  f o n t  d é p e n d r e  l a  v a l i d i t é  d ’ u n e  c o n v e n t i o n  d e  
l ’a c c o m p l i s s e m e n t  d e  c e r t a i n e s  f o r m e s ,  s e  r a t t a c h e n t  e l l e s -  
m ê m e s  à  l ’o r d r e  p u b l i c ,  b i e n  q u e  c e  s o i t  u n  o r d r e  p u b l i c  
d ’ u n e  n a t u r e  d i f f é r e n t e .  O r ,  l ’ I n s t i t u t  a v a i t  d é j à  d é t e r m i n é  
q u e l l e  l o i  r é g i t  l a  c a p a c i t é  d e  l ’ i n d i v i d u ,  e t  i l  a v a i t  f a i t  d e  
l ’o r d r e  p u b l i c  u n e  q u e s t i o n  s p é c i a l e  s o u m i s e  à  u n e  a u t r e  
c o m m i s s i o n .  U n e  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  s ' e s t  e n g a g é e  s u r  
c e  p o i n t ,  e t  s u r  l a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  P i l l e t ,  à  l a q u e l l e  n o u s
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a v o n s  d é c l a r é  n o u s  r a l l i e r ,  M .  l e  P r é s i d e n t  s ’ e s t  e x p r i m é  d e  
l a  m a n i è r e  s u i v a n t e  : « O n  e s t  d ’a c c o r d .  N o u s  e x a m i n e r o n s  
d ’a b o r d  q u e l l e  l o i  r é g i t  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t ,  e n  t a n t  q u e  c e s  
e f f e t s  d é p e n d e n t  d u  d r o i t  s u p p l é t i f  d u  c o n t r a t .  N o u s  
e x a m i n e r o n s  e n s u i t e  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  à  q u e l l e  l o i  
l e s  p a r t i e s  s o n t ,  e n  c e t t e  m a t i è r e ,  o b l i g a t o i r e m e n t  s o u m i s e s ,  
p a r  e x e m p l e ,  s o u s  l e  r a p p o r t  d e  l a  v a l i d i t é .  »

Q u e  c e t  o r d r e  s o i t  l e  p l u s  l o g i q u e ,  o n  p e u t  l e  c o n t e s t e r .  
M a i s ,  i l  f a u t  b i e n  r e c o n n a î t r e  q u e  t o u t  c e  q u i  t o u c h a i t  
à  l ’o r d r e  p u b l i c  é c h a p p a i t ,  d a n s  l a  p e n s é e  d e  l ’ I n s t i t u t ,  q u i  
a v a i t  s o u m i s  l a  q u e s t i o n  d e  l ’o r d r e  p u b l i c  à  u n e  C o m m i s s i o n  
s p é c i a l e ,  à  l ’a p p r é c i a t i o n  d e  l a  C o m m i s s i o n  c h a r g é e  
d ’ e x a m i n e r  l e s  c o n f l i t s  d e  l o i  e n  m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s .  E l l e  
n ’a v a i t  d o n c  p a s  à  s ’o c c u p e r  d u  c o n f l i t  d e s  l o i s  r e l a t i v e s  à  l a  
c a p a c i t é ,  à  l a  f o r m e ,  à  l a  v a l i d i t é  d e s  o b l i g a t i o n s  e n  l a  
s u b s t a n c e ,  m a i s  d u  c o n f l i t  d e s  l o i s  r e l a t i v e s  a u x  e f f e t s  d e s  
o b l i g a t i o n s ,  e n  s u p p o s a n t  q u ’e l l e s  r é s u l t e n t  d e  c o n v e n t i o n s  
v a l a b l e s ,  c ’e s t - à - d i r e  c o m m e  l e  c o n s t a t a i t  f o r t  b i e n  l e  p r é s i 
d e n t ,  e n  m a t i è r e  d e  d r o i t  s u p p l é t i f .

M a i s  q u ’e s t - c e  q u e  l e  d r o i t  s u p p l é t i f ?  C e  d r o i t  s e  c o m p o s e  
d e  l ’e n s e m b l e  d e s  d i s p o s i t i o n s  p a r  l e s q u e l l e s  l e  l é g i s l a t e u r  
s u p p l é a n t  a u x  l a c u n e s  q u e  p r é s e n t e n t  l e s  c o n v e n t i o n s  d e s  
p a r t i e s ,  à  l e u r  i m p r é v o y a n c e  a u  s u j e t  d e s  e f f e t s  q u ’e l l e s  
d o i v e n t  p r o d u i r e  d a n s  t e l l e  o u  t e l l e  é v e n t u a l i t é ,  r è g l e  d i r e c 
t e m e n t  c e s  e f f e t s ,  l e u r  l a i s s a n t  d u  r e s t e  l i b e r t é  p a r f a i t e  d e  l e s  
r é g l e r  a u t r e m e n t ;  p a r  e x e m p l e ,  l e s  d i s p o s i t i o n s  q u i  d é t e r 
m i n e n t  e n  c a s  d e  v e n t e  l e  l i e u  o ù  l a  m a r c h a n d i s e  d o i t  ê t r e  
l i v r é e ,  o ù  l e  p r i x  d o i t  ê t r e  p a y é  ; e n  c a s  d e  b a i l ,  l e s  o b l i g a t i o n s  
r e s p e c t i v e s  d u  b a i l l e u r  e t  d u  p r e n e u r  q u a n t  a u x  r é p a r a t i o n s .  
O r ,  s ’ i l  e n  e s t  a i n s i ,  l e  d r o i t  s u p p l é t i f  n e  p e u t  a p p a r a î t r e  q u e  
q u a n d  i l  s ’a g i t  d e s  o b l i g a t i o n s  c o n t r a c t u e l l e s  o u  t o u t  a u  p l u s  
d e s  o b l i g a t i o n s  q u a f c i - c o n t r a c t u e l l e s .  D a n s  c e l l e s - c i ,  i l  y  a  t o u t  
a u  m o i n s  u n e  d e s  p a r t i e s  q u i  e n t e n d  s ’o b l i g e r ,  e t  i l  p e u t  ê t r e  
i n t é r e s s a n t  d e  r e c h e r c h e r  d a n s  q u e l l e s  l i m i t e s »  M a i s  i l  n ’e n



p e u t  ê t r e  q u e s t i o n  e n  a u c u n  c a s  d a n s  l e s  o b l i g a t i o n s  d é l i c 
t u e l l e s  o u  q u a s i - d é l i c t u e l l e s .  E n c o r e  h é s i t e r i o n s - n o u s  b e a u 
c o u p  s u r  l a q u e s t i o n  d e  s a v o i r  s i  l e s  d i s p o s i t i o n s  q u i  c o n c e r n e n t  
l e s  o b l i g a t i o n s  n a i s s a n t  d e s  q u a s i - c o n t r a t s  p e u v e n t  j a m a i s  ê t r e  
c o n s i d é r é e s  c o m m e  a p p a r t e n a n t  a u  d r o i t  s u p p l é t i f .  E l l e s  n ’y  
a p p a r t i e n n e n t  c e r t a i n e m e n t  p a s  e n  c e  q u i  t o u c h e  l e s  o b l i g a 
t i o n s  d e  c e l u i  d o n t  l ’a f f a i r e  e s t  g é r é e .  E t  l a  l o i  q u i  d é t e r m i n e  
l e s  o b l i g a t i o n s  d u  g é r a n t  s e m b l e  e l l e - m ê m e  a v o i r  l e  c a r a c t è r e  
d ’ u n e  l o i  i m p é r a t i v e ,  c a r  o n  n e  v o i t  p a s  c o m m e n t  l e  g é r a n t  
p o u r r a i t  é c h a p p e r  à  l ’a p p l i c a t i o n  d e  c e t t e  l o i  p a r  l a  m a n i 
f e s t a t i o n  d e  s a  v o l o n t é  u n i l a t é r a l e  d ’y  d é r o g e r .  S ’ i l  n e  p e u t  
p a s  l e  f a i r e  e x p r e s s é m e n t ,  l e  p o u r r a i t - i l  t a c i t e m e n t  e n  s e  
p l a ç a n t  a r b i t r a i r e m e n t  s o u s  l ’ é g i d e  d ’u n e  l o i  q u i  l u i  e s t  p l u s  
f a v o r a b l e ,  e t  q u i  n ’a u r a i t  p a s  c o m p é t e n c e  p o u r  r é g l e r  l e s  
c o n s é q u e n c e s  d e  s o n  i m m i x t i o n  d a n s  l e s  a f f a i r e s  d ’a u t r u i ?  
N o u s  n e  l e  c r o y o n s  p a s .  I l  f a u t  r e c h e r c h e r ,  m ê m e  e n  
m a t i è r e  d e  q u a s i - c o n t r a t ,  n o n  p a s  à  q u e l l e  l o i  l e s  p a r t i e s  
i n t é r e s s é e s  s e  s o n t  s o u m i s e s ,  m a i s  c e l l e  à  l a q u e l l e  e l l e s  s o n t  
s o u m i s e s  p a r  l a  n a t u r e  d e s  c h o s e s .  I l  n ’y  a  p a s  p l a c e  i c i  p o u r  
l e  d r o i t  s u p p l é t i f .  D e s  r é f l e x i o n s  p r o f o n d e s  n o u s  o n t  a m e n é  
à  a b a n d o n n e r  s u r  c e  p o i n t  l ’ o p i n i o n  q u e  n o u s  a v i o n s  
p r o f e s s é e  d a n s  n o t r e  o u v r a g e ,  e t  q u i  é t a i t  c o n f o r m e  d u  r e s t e  
à  c e l l e  d e  L a u r e n t  e t  d ’a u t r e s  a u t e u r s .

S ’i l  e n  e s t  a i n s i ,  e t  s i  • l e  t r a v a i l  d e  l a  C o m m i s s i o n  n e  
d e v a i t  e m b r a s s e r  q u e  l e  d r o i t  s u p p l é t i f  e n  m a t i è r e  d ’o b l i g a 
t i o n s ,  e l l e  n ’a v a i t  à  s ' o c c u p e r  q u e  d e s  o b l i g a t i o n s  c o n v e n 
t i o n n e l l e s .

E t  i l  e s t  à  r e m a r q u e r ,  e n  e f f e t ,  q u ’u n e  f o i s  l ' a c c o r d  é t a b l i  
s u r  c e  p o i n t  : q u 'i l  n 'y  a v a it lieu  de  s 'occuper to u t d 'a b o rd  que  

d u  d ro it  s u p p lé ti f ,  l e s  d i v e r s  o r a t e u r s  n ’o n t  p a r l é  q u e  d e s  
o b l i g a t i o n s  c o n v e n t i o n n e l l e s  I I  d e v a i t  e n  ê t r e  a i n s i  e t  i l s  y  
o n t  é t é  a m e n é s  p a r  l a  i o r c e  d e s  c h o s e s .  L ’ i d é e  d ’u n  d r o i t  
s u p p l é t i f ,  e t  c e l l e  d e  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e s  o b l i g a t i o n s  q u i  
n a i s s e n t  d e s  d é l i t s  o u  d e s  q u a s i - d é l i t s ,  j u r e n t  d e  s e  v o i r

C O N FLITS DE LOIS EN M A TIÈRE D ’OBLIGATIONS 0 5



a c c o u p l é e s .  I l  y  a  c o n t r a d i c t i o n  d a n s  l e s  t e r m e s .  M a i s  o n  n e  
p e u t  n i e r  q u e  l e s  t e r m e s  t r è s  g é n é r a u x  d a n s  l e s q u e l s  l a  
q u e s t i o n  é t a i t  f o r m u l é e  C o n flits  des lo is en m a tiè re  d ’ob liga tions, 

n e  d u s s e n t  n é c e s s a i r e m e n t  e n t r a î n e r  l e  r a p p o r t e u r  à  
e x a m i n e r  l a  q u e s t i o n  s o u s  t o u t e s  s e s  f a c e s  e t  d a n s  t o u t e  s o n  
é t e n d u e .  O n  d o i t  l u i  e n  ê t r e  r e c o n n a i s s a n t ,  e t  n o u s  p e n s o n s  
m ê m e  q u e  M .  B u s t a m a n t e ,  q u i  a  p o s é  l a  q u e s t i o n ,  n ' a  p a s  
e u  T i n t e n t i o n  d ' e n  e x c l u r e  l a ‘ q u e s t i o n  d e s  c o n f l i t s  d e s  l o i s  
e n  m a t i è r e  d ' o b l i g a t i o n s  q u a s i - c o n t r a c t u e l l e s ,  d é l i c t u e l l e s  
o u  q u a s i - d é l i c t u e l l e s ,  b i e n  q u ' i l  s o i t  d i f f i c i l e  d e  s e  r e p r é s e n t e r  
e t  d e  s ' i m a g i n e r  i c i  d e s  l o i s  v r a i m e n t  s u p p l é t i v e s .

L e  p r e m i e r  p o i n t  s u r  l e q u e l  a  p o r t é  e n s u i t e  l a  d i s c u s s i o n  
a  é t é  c e l u i - c i  : M .  H a r b u r g e r  i n d i q u a i t  d a n s  s o n  p r o j e t ,  
c o m m e  l e  f a i t  e n c o r e  l a  g é n é r a l i t é  d e  l a  d o c t r i n e ,  c e r t a i n e s  
p r é s o m p t i o n s  d o n t  l e  j u g e  d e v r a i t  s ' i n s p i r e r ,  l o r s q u ' i l  s ’ a g i t  
d e  d é t e r m i n e r  n o n  p a s  p r é c i s é m e n t  l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  
p a r t i e s  o n t  e n t e n d u  s e  s o u m e t t r e ,  m a i s  c e l l e  à  l a q u e l l e  e l l e s  
s e  s e r a i e n t  s o u m i s e s  s i  e l l e s  a v a i e n t  s o n g é  à  l a  p o s s i b i l i t é  d e  
l ’a p p l i c a t i o n  d e  l o i s  d i v e r s e s .  I l  t r a ç a i t  d u  r e s t e  c e s  p r é s o m p 
t i o n s  a v e c  u n e  p r u d e n c e  e x t r ê m e .  « L e  t r i b u n a l  » ,  d i s a i t - i l  
( v o i r  l e t t r e  B )  «  d o i t  —  s a u f  l ’ o b s e r v a t i o n  d e s  l o i s  d ’o r d r e  
p u b l i c  —  s ' i n s p i r e r  d e  l ' i d é e  q u e  l a  b o n n e  f o i  e t  l e  r e s p e c t  
d û  à  l a  l i b e r t é  d e s  e n g a g e m e n t s  c o n v e n t i o n n e l s ,  e t  l a  n a t u r e  
d e s  c h o s e s ,  p r i m e n t  t o u t e s  l e s  r è g l e s  s p é c i a l e s  c o n c e r n a n t  
l ' a p p l i c a t i o n  d ’ u n e  l o i  t e r r i t o r i a l e  a u x  o b l i g a t i o n s  c o n v e n 
t i o n n e l l e s .  » E t ,  d a n s  s o n  r a p p o r t  v e r b a l ,  i l  i n d i q u a i t  c o m m e  
u n e  c i r c o n s t a n c e  p o u v a n t  i n f l u e r  s u r  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e  l a  
l o i  a p p l i c a b l e ,  l a  s i t u a t i o n  d e  l ' o b j e t  d u  c o n t r a t ,  d è  m ê m e  
q u e ,  d a n s  s o n  r a p p o r t  é c r i t ,  i l  s i g n a l a i t  l e  c a s  o ù  d e s  
e n g a g e m e n t s  s o n t  p r i s  e n  f o i r e  o u  à  l a  b o u r s e ,  e t  l e s  
e n g a g e m e n t s  q u ' u n  v o y a g e u r  t r a v e r s a n t  u n e  v i l l e  o u  u n  
p a y s  e s t  a m e n é  à  p r e n d r e  p o u r  s e  p r o c u r e r  s e s  b e s o i n s  
m o m e n t a n é s ,  c o m m e  e n t r a î n a n t  l ' a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d u  
l i e u  d u  c o n t r a t ,  b i e n  q u ' e n  g é n é r a l  i l  p r é f è r e  l a  l o i  d u  
d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .
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M .  R o g u i n  e s t  o p p o s é  à  t o u t e  p r é s o m p t i o n  q u e l c o n q u e .  
D ’a p r è s  l u i ,  i l  n e  f a u t  l i e r  l e  j u g e  p a r  a u c u n e  p r é s o m p t i o n ,  
m ê m e  r e l a t i v e ;  e t  i l  e n t e n d  s a n s  d o u t e  p a r  p r é s o m p t i o n  
r e l a t i v e ,  u n e  p r é s o m p t i o n  j u r i s  ta n tu m ,  q u e  l ’o n  p o u r r a i t  
c o m b a t t r e  p a r  l a  p r e u v e  c o n t r a i r e .  « L e  j u g e  d o i t  p o u v o i r  
a p p l i q u e r  a u  c o n t r a t  l a  l o i  à  l a q u e l l e  i l  l u i  p a r a î t r a i t  q u e  l e s  
p a r t i e s  s e  s e r a i e n t  r é f é r é e s ,  s i  e l l e s  a v a i e n t  s u  q u ’ i l  c o n v e n a i t  
d ’é m e t t r e  u n  c h o i x ;  e t  i l  r e c h e r c h e r a  c e t t e  l o i  d ’a p r è s  
l e s  c i r c o n s t a n c e s  q u e l c o n q u e s  d a n s  l e s q u e l l e s  l e  c o n t r a t  s ’e s t  
f o r m é ,  t e l l e s  q u e  l a  n a t i o n a l i t é  d e s  p a r t i e s ,  l e u r  d o m i c i l e ,  
l e  l i e u  d e  l a  c o n v e n t i o n ,  e t c .  E n  d é f i n i t i v e ,  l e s  p a r t i e s  
a v a i e n t  l a  f a c u l t é  l a  p l u s  a b s o l u e  d e  c h o i s i r  t e l l e  l o i  à  l e u r  
c o n v e n a n c e ;  i l  e s t  r a t i o n n e l  q u e  l e  j u g e  a i t  é g a l e m e n t  l a  
f a c u l t é  s a n s  r e s t r i c t i o n  d e  r e c h e r c h e r  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  
a u r a i e n t  p u  c h o i s i r .  M .  H a r b u r g e r  l i m i t e  i c i  l e  p o u v o i r  
d u  j u g e .  S i  l e s  c o n t r a c t a n t s  n ’o n t  p a s  f a i t  u n  c h o i x  f o r m e l ,  
l e  j u g e ,  e n  r è g l e  g é n é r a l e ,  a p p l i q u e r a  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  
d é b i t e u r  ( d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r  a u  m o m e n t  d e  l a  c o n c l u s i o n  
d u  c o n t r a t ) ;  e n  p r i n c i p e ,  i l  n e  p o u r r a  e n  a p p l i q u e r  
d ’a u t r e ,  e t c . . .  »  11 e x p o s e  e n s u i t e  q u e ,  d ’a p r è s  l e  s y s t è m e  
m ê m e  d e  M .  H a r b u r g e r ,  l ’a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
d u  d é b i t e u r  e s t  e x p o s é e  à  s u b i r  t o u t e  u n e  s é r i e  d ’a t t é n u a t i o n s ,  
p o u v a n t  r é s u l t e r  d e  l a  n é c e s s i t é  p o u r  l e  j u g e  d e  r e s p e c t e r  l a  
bonne f o i ,  l a  n a tu re  des choses ,  e t c .  e t  e s t i m e  q u ’i l  e s t  p l u s  s i m p l e  
d e  r e n o n c e r  à  u n  p r i n c i p e  s u s c e p t i b l e  d e  t a n t  d ’e x c e p t i o n s  
«  e t  d e  l a i s s e r  a u  j u g e  l e  p o u v o i r  a b s o l u  d e  r e c h e r c h e r  l a  l o i  
q u e  l e s  p a r t i e s  a u r a i e n t  v r a i s e m b l a b l e m e n t  c h o i s i e  s a n s  
l e  l i e r  à  u n e  p r é s o m p t i o n  q u e l c o n q u e  » .

C e  s y s t è m e  t r è s  h a b i l e m e n t  p r é s e n t é  n ’a  c e p e n d a n t  p a s  
t r o u v é  f a v e u r  d a n s  l ’a s s e m b l é e .  M .  P i é r a n t o n i  a  p r é c o n i s é  
l ’a d o p t i o n  d u  s y s t è m e  d u  c o d e  i t a l i e n  q u i ,  s a n s  n u l  d o u t e ,  
é t a b l i t  u n  c o r p s  d e  p r é s o m p t i o n s .  M .  F i o r e  s e m b l e  d ’a b o r d  
ê t r e  d ’a c c o r d  a v e c  M  R o g u i n ,  m a i s  i l  f i n i t  p a r  p r o p o s e r  l u i -  
m ê m e  u n  a m e n d e m e n t  q u i  i m p l i q u e  e n  f a i t  l ’a d o p t i o n  d ' u n



e n s e m b l e  d e  p r é s o m p t i o n s .  M .  P i l l e t  a d m e t  q u e  d e s  p r é s o m p 
t i o n s  s o n t  u n e  n é c e s s i t é  e t  p r o p o s e  à  s o n  t o u r  u n  a m e n d e m e n t  
q u i  l e s  f o r m u l e .  M .  D i c e y ,  M .  W e s t l a k e ,  M .  B e i r a o  o n t  é m i s  
l a  m ê m e  o p i n i o n ,  e t  M .  P i l l e t  a  f i n a l e m e n t  p r o p o s é  d e  v o t e r  
«  s u r  l e  p o i n t  d e  s a v o i r  s i ,  à  d é f a u t  d e  v o l o n t é  c e r t a i n e  d e s  
p a r t i e s ,  o n  a d m e t t r a  d e s  p r é s o m p t i o n s .  » S u r  q u o i ,  M .  F i o r e  
a y a n t  d é c l a r é  q u ’ i l  n ’a d m e t t r a i t  q u e  d e s  p r é s o m p t i o n s  j u r i s  

ta n tu m y e t  n o n  d e s  p r é s o m p t i o n s  ju r is  e t de ju re  e x c l u s i v e s  d e  
t o u t e  p r e u v e  c o n t r a i r e ,  M  P i l l e t  a  a j o u t é  l e s  m o t s  j u r i s  ta n tu m ,  

à  l a  f i n  d e  s a  m o t i o n  d ’o r d r e ,  e t  l a  p r o p o s i t i o n  a i n s i  a m e n d é e  
a  é t é  a d o p t é e  p a r  s e p t  v o i x  c o n t r e  q u a t r e .  Q u a t r e  m e m b r e s  : 
M M .  B e i r a o ,  P i é r a n t o n i ,  R o g u i n  e t  A l b é r i c  R o l i n  s e  s o n t  
a b s t e n u s ,  m a i s  n ’o n t  p a s  é t é  i n v i t é s  à  d o n n e r  l e s  m o t i f s  d e  
l e u r  a b s t e n t i o n .  N o u s  n e  s o m m e s  n u l l e m e n t  e m b a r r a s s é s ,  
q u a n t  à  n o u s ,  p o u r  e x p l i q u e r  n o t r e  v o t e .  L a  p r o p o s i t i o n  a i n s i  
a m e n d é e  p a r  s o n  a u t e u r  r e n f e r m e  u n e  r e d o n d a n c e  o u  u n e  
o b s c u r i t é .  S i ,  e n  a j o u t a n t  l e s  m o t s  j u r i s  ta n tu m  y o n  a  v o u l u  
d i r e  q u e  l a  p r é s o m p t i o n  d e v r a i t  c é d e r  d e v a n t  l a  p r e u v e  d ' u n e  
v o l o n t é  e f f e c t i v e  c o n t r a i r e ,  o n  a  d i t  u n e  c h o s e  i n u t i l e ,  p u i s 
q u e  l a  m o t i o n  d ' o r d r e  r e n f e r m a i t  d é j à  l e s  m o t s  : à  d é fa u t d 'u n e  

certa in e  vo lon té  des p a r tie s .  S i  l ’ o n  a  v o u l u  d i r e ,  c e  q u e  n o u s  
« n e  c r o y o n s  p a s ,  q u e  l a  p r é s o m p t i o n  d e v r a i t  t o m b e r  d e v a n t  l a  
p r e u v e  q u e  l e s  p a r t i e s  a u r a i e n t  p u  vo u lo ir  l ’a p p l i c a t i o n  d ’ u n e  
l o i  a u t r e  q u e  c e l l e  d o n t  l ’a p p l i c a b i l i t é  e s t  i m p o s é e  p a r  l a  
p r é s o m p t i o n ,  c e  q u i  é q u i v a u d r a i t  à  p e r m e t t r e  a u  j u g e  d e  
s u b s t i t u e r  à  l a  p r é s o m p t i o n  l é g a l e m e n t  é t a b l i e  u n e  a u t r e  
p r é s o m p t i o n ,  o n  a  d i t  u n e  c h o s e  e x c e s s i v e  e t ,  à  n o t r e  a v i s ,  
e r r o n é e .  C ’e s t  c o m m e  s i  l ’o n  n ’a d m e t t a i t  p a s  d e  p r é s o m p t i o n  
d u  t o u t .  N o u s  n e  c r o y o n s  p a s  q u e  t e l l e  a i t  é t é  l ’ i n t e n t i o n  d e  
l ’ I n s t i t u t .

É t a b l i r  d e s  p r é s o m p t i o n s  n o u s  p a r a î t  c h o s e  é m i n e m m e n t  
p r a t i q u e  e t  u t i l e .  N o u s  n ’e n  v o u l o n s  d ’a u t r e  p r e u v e  q u e  l e  
f a i t  m ê m e  q u e  l a  d o c t r i n e ,  c o m m e  l a  j u r i s p r u d e n c e ,  s ' e s t  
t o u j o u r s  e f f o r c é e  d e  t r a c e r  c e r t a i n e s  r è g l e s  p r é c i s e s ,  a u x 
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q u e l l e s  l e s  j u g e s  s e r a i e n t  o b l i g é s  d e  s e  c o n f o r m e r ,  l o r s q u ’ i l  
s ’a g i t  d e  r e c h e r c h e r  s i  l e s  p a r t i e s  a u r a i e n t  d o n n é  l e u r  p r é f é 
r e n c e  à  t e l l e  o u  t e l l e  l o i  c o m m e  d e v a n t  s u p p l é e r  a u x  l a c u n e s  
d e  l e u r s  c o n v e n t i o n s ,  s i  e l l e s  s e  s e r a i e n t  s o u m i s e s  à  t e l l e  o u  
t e l l e  l é g i s l a t i o n .  C a r ,  i l  n e  f a u t  p a s  l ’ o u b l i e r ,  i l  n e  s ’a g i t  p a s  
s e u l e m e n t  d e  d é t e r m i n e r  q u e l l e  l o i  e l l e s  o n t  e i f e c t i v e m e n t  
a c c e p t é e .  D a n s  l a  p l u p a r t  d e s  c a s ,  e l l e s  n e  s o n g e n t  p a s  à  l a  
p o s s i b i l i t é  d ’u n  c o n f l i t  d e  l o i s  s u p p l é t i v e s ,  a u x  d i f f é r e n c e s  q u i  
p e u v e n t  e x i s t e r  e n t r e  l e s  l é g i s l a t i o n s .  E l l e s  n ’ o n t  p a s  e u  d e  
v o l o n t é  e x p r e s s e  e t  p r é c i s e .  L e  j u g e  d e v r a  d o n c  e x a m i n e r  
t o u t  d ’a b o r d  s i ,  e n  f a i t ,  e l l e s  n ’o n t  p a s  e u  d e  v o l o n t é  p r é c i s e  
à  c e t  é g a r d .  E t ,  p o u r  r é s o u d r e  c e t t e  q u e s t i o n ,  i l  t i e n d r a  
c o m p t e  d e  t o u t e s  l e s  c i r c o n s t a n c e s ,  d e s  t e r m e s  d u  c o n t r a t ,  
d e  l ’e x é c u t i o n  p a r t i e l l e  m ê m e  q u i  l u i  a  é t é  d o n n é e ,  d e s  f a i t s  
r é v é l é s  p a r  l a  c o r r e s p o n d a n c e .  E t  s ’ i l  n e  p a r v i e n t  p a s  à  
é t a b l i r  q u e  l e u r  v o l o n t é  e f f e c t i v e ,  q u ’e l l e  s o i t  e x p r e s s e  o u  
t a c i t e ,  a  é t é  d ’a c c e p t e r  t e l l e  o u  t e l l e  l o i ,  i l  d o i t  s e  p o s e r  l a  
q u e s t i o n  s u i v a n t e ,  p u i s q u e  l ’a p p l i c a t i o n  d ’ u n e  l o i  s u p p l é t i v e  
n e  r e p o s e  q u e  s u r  l e  c o n s e n t e m e n t  d e s  p a r t i e s  à  s ’y  s o u 
m e t t r e  : A  q u e l l e  l o i  l e s  p a r t i e s  s e  s e r a i e n t - e l l e s s o u m i s e s  s i ,  
a u  m o m e n t  d u  c o n t r a t ,  o n  l e u r  a v a i t  f a i t  v o i r  l a  n é c e s s i t é  
d e  s e  p r o n o n c e r  à  c e  s u j e t ,  s i  o n  l e s  a v a i t  i n t e r r o g é e s  s u r  c e  
p o i n t ?  S e l o n  M .  R o g u i n ,  l e s  t r i b u n a u x  d o i v e n t  a v o i r  l a  
f a c u l t é  s a n s  r e s t r i c t i o n  d e  r e c h e r c h e r  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  
a u r a i e n t  p u  c h o i s i r ,  c o m m e  l e s  p a r t i e s  a v a i e n t  l a  f a c u l t é  l a  
p l u s  a b s o l u e  d e  c h o i s i r  t e l l e  l o i  à  l e u r  c o n v e n a n c e .  N o u s  
n ’a d m e t t o n s  p a s  l ’a n a l o g i e .  L e s  j u g e s  n e  p e u v e n t  a p p l i q u e r  
q u e  l a  l o i  à  l a q u e l l e  i l  e s t  r a t i o n n e l  d e  s u p p o s e r  q u e  l e s  p a r t i e s  
s e  s e r a i e n t  s o u m i s e s .  E t  r i e n  n ’ e m p ê c h e  l e  l é g i s l a t e u r  e t ,  à  
d é f a u t  d u  l é g i s l a t e u r ,  l a  d o c t r i n e  e t  l a  j u r i s p r u d e n c e  d e  t r a c e r  
à  c e t  é g a r d  c e r t a i n e s  r è g l e s ,  q u i  n e  l i e r o n t  d ’a i l l e u r s  l e  j u g e  
q u e  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  l a  p r e u v e  d ’ u n e  v o l o n t é  e f f e c t i v e  
c o n t r a i r e  n e  s e r a  p a s  f o u r n i e .  L a  l o i  i n t e r n a t i o n a l e  n e  f e r a  
p a s  a u t r e  c h o s e ,  e n  é t a b l i s s a n t  d e s  p r é s o m p t i o n s  à  c e t  é g a r d ,



q u e  c e  q u e  f a i t  l a  l o i  i n t e r n e  l o r s q u ' e l l e  d é t e r m i n e ,  p a r  
p r é s o m p t i o n  d e  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s ,  l e s  e f f e t s  d e  l e u r s  
c o n v e n t i o n s  d a n s  t e l l e  o u  t e l l e  é v e n t u a l i t é ,  e n  t e l s  o u  t e l s  
p o i n t s ,  q u ' e l l e s  n ’o n t  p o i n t  p r é v u s .  E t  i l  y  a  u n  a v a n t a g e  
p r a t i q u e  c o n s i d é r a b l e  à  e n  a g i r  a i n s i .  S i  l e  j u g e  n ' e s t  l i é  p a r  
a u c u n e  r è g l e ,  e t  s i  u n  d o u t e  s u r g i t  a p r è s  q u e  l e  c o n t r a t  a  é t é  
c o n c l u ,  e t  d a n s  l e  c o u r s  d e  s o n  e x é c u t i o n ,  s u r  l ' a p p l i c a b i l i t é  
d e  t e l l e  o u  t e l l e  l o i ,  l e s  p a r t i e s  n e  s a u r o n t  p a s  e l l e s - m ê m e s  à  
q u o i  s ’e n  t e n i r .  E l l e s  s e r o n t  l i v r é e s  à  t o u t e s  l e s  i n c e r t i t u d e s .  
I l  l e u r  s e r a  i m p o s s i b l e  d e  p r e s s e n t i r  c e  q u e  l e s  j u g e s  p o u r 
r o n t  d é c i d e r ,  i g n o r a n t  a b s o l u m e n t  d ' a p r è s  q u e l l e s  p r é s o m p 
t i o n s  i l s  s e  g u i d e r o n t  l e  c a s  é c h é a n t .  L a  d é t e r m i n a t i o n  d e s  
p r é s o m p t i o n s  e s t  d e  n a t u r e  à  a u g m e n t e r  l a  c e r t i t u d e  d e s  
f a i t s  j u r i d i q u e s  e t  à  d i m i n u e r  l e  n o m b r e  d e s  p r o c è s .

U n  s e c o n d  p o i n t  à  s o u l e v é  d ’a s s e z  v i v e s  d i s c u s s i o n s .  O n  
c o n n a î t  l a  t r è s  a n c i e n n e  d i s t i n c t i o n  e n t r e  l e s  e f f e t s  e t  l e s  
s u i t e s  d e s  c o n t r a t s .  I m a g i n é e  p a r  l e s  p o s t g l o s s a t e u r s ,  q u i  
a p p l i q u a i e n t  e n  p r i n c i p e  c o m m e  d r o i t  s u p p l é t i f  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t ,  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l ' i n t e n s i t é  e t  l a  n a t u r e  d u  l i e n  
o b l i g a t o i r e ,  e t  l e s  e f f e t s  d i r e c t s  e t  i m m é d i a t s  d u  c o n t r a t ,  l a  
l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  s u i t e s ,  l e s  
i n c i d e n t s  q u i  p o u v a i e n t  s e  p r o d u i r e  à  l ' o c c a s i o n  d e  l ' e x é c u 
t i o n ,  e l l e  a  é t é  r e p r i s e  p a r  F o e l i x ,  e t  e s t  e n c o r e  a d m i s e  p a r  
u n  c e r t a i n  n o m b r e  d ’a u t e u r s .  L e  r a p p o r t e u r  M .  H a r b u r g e r  
n e  l ’a v a i t  p a s  a d m i s e .  I l  s ’é t a i t  b o r n é  à  p r é c o n i s e r  l ’a p p l i c a 
t i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n ,  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  c e r 
t a i n e s  m o d a l i t é s  d e  l ’e x é c u t i o n  : « q u a n t  à  l a  m o n n a i e ,  a u x  
«  m e s u r e s ,  a u x  p o i d s  e t  a u t r e s  m o d a l i t é s  q u i  p a r  l e u r  n a t u r e  
« d é p e n d e n t  d e s  c o u t u m e s  e t  u s a g e s  d u  P a y s .  »  M a i s  i l  
r e p o u s s e  e n  p r i n c i p e ,  a v e c  r a i s o n  s e l o n  n o u s ,  l a  d i s t i n c t i o n  
e n t r e  l e s  e f f e t s  e t  l e s  s u i t e s .  ( V o i r  p .  1 7 7 ,  t .  X X  d e  l 'A n n u a ir e .)  

M .  F i o r e  s ' e n  e s t  d é c l a r é  a u  c o n t r a i r e  p a r t i s a n  a b s o l u ,  e t  i l  
v a  m ê m e  p l u s  l o i n .  I l  d i s t i n g u e  e n t r e  c e  q u i  c o n c e r n e  : id  

q tw d  a c tu m  e s t ,  e t  c e  . q u i  c o n c e r n e  : id  q u o d  in  ob liga tione  e s t .
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N o u s  n o u s  s e r v o n s  d e  s e s  e x p r e s s i o n s .  I n e x i s t e n c e  e t  l a  s u b 
s t a n c e  d u  c o n t r a t  s e r a i e n t  r é g i e s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  
o u  c e l l e  d e  l a  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e  d e s  p a r t i e s ,  l e s  e f f e t s  q u i  
d é r i v e n t  d e  T e x é c u t i o n  o u  d u  m o d e  d ’e x é c u t i o n  p a r  l a  l o i  d u  
l i e u  d e  l ' e x é c u t i o n .  E t  i l  v a  t r è s  l o i n  d a n s  l ’a p p l i c a t i o n  d e  
c e t t e  d e r n i è r e  l o i .  I l  s u p p o s e  e n  e f f e t  q u e  X . . .  a c h è t e  à  
E d i m b o u r g  u n  c h e v a l  l i v r a b l e  à  N a p l e s .  C ’e s t  l a  l o i  é c o s s a i s e  
q u i  d é t e r m i n e r a  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ;  m a i s  c e  n e  s e r a  p a s  
n é c e s s a i r e m e n t  e l l e  q u i  t r a n c h e r a  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r ,  p a r  
e x e m p l e ,  à  q u i  s o n t  l e s  r i s q u e s  d e  l a  c h o s e  s u p p o s é e  v e n d u e .  
M .  B e i r a o  s e m b l e  a v o i r  é t é  s e u l  à  a c c e p t e r  c e t t e  d i s t i n c t i o n ;  
e n c o r e  n e  l ’ a c c e p t e - i l  p a s  d ’ u n e  m a n i è r e  a u s s i  é t e n d u e .  L a  
m ê m e  l o i .  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  d o i t  r é g i r  d ’a p r è s  l u i  l a  
s u b s t a n c e  e t  l ’ e f f e t  d u  c o n t r a t ,  e t  c e l u i - c i  n ’e s t  r é g i  p a r  l a  l o i  
d u  l i e u  d e  l ’ e x é c u t i o n  q u e  q u a n t  à  l ’ e x é c u t i o n .  M .  H a r b u r g e r  
r e s t r e i n t  e n c o r e  d a v a n t a g e  l a  p a r t  f a i t e  à  l a  l o i  d u  l i e u  d e  
l ’ e x é c u t i o n .  11 n ’ e n  a d m e t  l ’a p p l i c a t i o n  q u e  q u a n t  a u x  m o d a 
l i t é s  d e  l ’e x é c u t i o n  q u i  p a r  l e u r  n a t u r e  d é p e n d e n t  d e s  
c o u t u m e s  e t  u s a g e s  d u  p a y s ,  p a r  e x e m p l e ,  q u a n t  à  l a  
m o n n a i e ,  a u x  m e s u r e s ,  a u x  p o i d s ,  e t c . . .  A u c u n  d e s  a u t r e s  
m e m b r e s  q u i  o n t  p r i s  p a r t  à  l a  d i s c u s s i o n  n ’a  f a i t  m e n t i o n  d e  
c e t t e  d i s t i n c t i o n  ; a u c u n  d e s  a m e n d e m e n t s ,  s i  c e  n ’e s t  c e l u i  
d e  M .  F i o r e  e t  c e l u i  d e  M .  B e i r a o ,  n ’ e n  p o r t e  l a  t r a c e .  A u  
s u r p l u s  t o u s  l e s  a m e n d e m e n t s  o n t  é t é  s u c c e s s i v e m e n t  r e j e t é s ,  
e t  i l  e n  a  é t é  d e  m ê m e  d e  l a  p r o p o s i t i o n  d e  l a  C o m m i s s i o n .

I l  n ’é t a i t  p a s  t r è s  d i f f i c i l e  d e  p r é v o i r  c e  r é s u l t a t  e n  p r é 
s e n c e  d e  l a  d i v e r g e n c e  d e  v u e s  q u i  s ’é t a i t  m a n i f e s t é e  p e n d a n t  
l e  c o u r s  d e s  d é b a t s .  U n e  p r o p o s i t i o n  q u e l c o n q u e  n ’a v a i t  d e  
c h a n c e s  s é r i e u s e s  d ’a b o u t i r  q u ’ à  l a  c o n d i t i o n  d ’ê t r e  t r è s  é c l e -  
t i q u e ,  e t  d e  c o m p r e n d r e  d e s  d i s t i n c t i o n s  a s s e z  n o m b r e u s e s .  
U n  p r i n c i p e  g é n é r a l  e t  u n i q u e  e s t  s a n s  d o u t e  t r è s  s i m p l e ,  
t r è s  c o m m o d e ,  m a i s  i l  p e u t  c o n d u i r e  à  d e  g r a n d e s  i n j u s t i c e s  
e t  à  m é c o n n a î t r e  c o m p l è t e m e n t  l e s  e x i g e n c e s  d e  l a  b o n n e  f o i  
d a n s  l e s  c o n v e n t i o n s ,  à  f a i r e  t r è s  b o n  m a r c h é  d e  l ’ i n t e n t i o n



q u i  d o m i n e  l e s  p a r t i e s ,  q u i  r è g n e  d a n s  l e u r s  e s p r i t s  à  l e u r  
i n s u  a u  m o m e n t  o ù  e l l e s  c o n t r a c t e n t ,  s a n s  q u ’e l l e s  s ’ e n  r e n 
d e n t  c o m p t e ,  s a n s  q u ’e l l e s  s e  s o i e n t  i n t e r r o g é e s  à  c e t  é g a r d .

E s s a y o n s  d e  p é n é t r e r  l e s  m o t i f s  p o u r  l e s q u e l s  l e s  d i v e r s e s  
p r o p o s i t i o n s  f a i t e s  o n t  é t é  r e j e t é e s .

L e  p r e m i e r  a m e n d e m e n t  p r o p o s é  é t a i t  c e l u i  d e  M .  B e i r a o .  
I l  é t a i t  a i n s i  c o n ç u  : « L ’o b l i g a t i o n  s e r a  r é g i e  q u a n t  à  l a  s u b 
s t a n c e  e t  a u x  e f f e t s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  e t  q u a n t  à  
l ’e x é c u t i o n ,  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ' e x é c u t i o n ,  s a u f  d é c l a r a t i o n  
e x p r e s s e  c o n t r a i r e  d a n s  l e  c a s  o ù  c e t t e  d é c l a r a t i o n  s e r a i t  
a d m i s e .  »  I l  e s t  a i s é  d e  s e  r e n d r e  c o m p t e  d e s  m o t i f s  p o u r  
l e s q u e l s  c e t  a m e n d e m e n t  a  é t é  é c a r t é .  I l  é n o n ç a i t  u n e  p r é 
s o m p t i o n  t r o p  a b s o l u e  e t  q u i  a  é t é  c r i t i q u é e  p a r  d e  n o m b r e u x  
a u t e u r s .  L e  l i e u  d u  c o n t r a t  p e u t  ê t r e  p u r e m e n t  f o r t u i t .  D e u x  
F r a n ç a i s  d o m i c i l i é s  e n  F r a n c e  p e u v e n t  f a i r e  à  L i s b o n n e  u n  
c o n t r a t  q u i  d o i t  ê t r e  e x é c u t é  e n  F r a n c e .  P o u r q u o i  p r é s u m e r  
q u ; e l l e s  o n t  e n t e n d u  s o u m e t t r e  l e s  e f f e t s  d e  c e  c o n t r a t  à  l a  
l o i  p o r t u g a i s e ?  L a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  B e i r a o  p r ê t a i t  d u  r e s t e  
à  l a  c r i t i q u e  s o u s  d ’a u t r e s  r a p p o r t s .  E l l e  s o u m e t  d ’u n e  
m a n i è r e  a b s o l u e  l ’e x é c u t i o n  à  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n ,  
a l o r s  q u e  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  s e r a i e n t  r é g i s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t .  M a i s  q u ’e s t - c e  d o n c  q u e  l ’e x é c u t i o n ,  s i  c e  n ' e s t  
l ’e f f e t  d u  c o n t r a t ,  s o n  e f f e t  n o r m a l ,  r é g u l i e r ,  l ' e f f e t  q u e  l e s  
p a r t i e s  o n t  e n  v u e  d i r e c t e m e n t  e t  i m m é d i a t e m e n t ?  E l l e  
n ’a d m e t  c o m m e  e x c e p t i o n  q u e  l e  c a s  d ’u n e  d é c l a r a t i o n  c o n 
t r a i r e  expresse.  P o u r q u o i  u n e  d é c l a r a t i o n  e x p r e s s e  ? S ' i l  r é s u l t e  
d e s  t e r m e s ,  d e  l a  c o n t e x t u r e  d u  c o n t r a t ,  q u ’e l l e s  o n t  e f f e c t i 
v e m e n t  v o u l u  s o u m e t t r e  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  à  u n e  a u t r e  l o i ,  
p o u r q u o i  c e t t e  e x p r e s s i o n  t a c i t e  d e  l e u r  v o l o n t é  r é e l l e  n e  
p r é v a u d r a i t - e l l e  p a s  c o n t r e  u n e  p r é s o m p t i o n  d e  l e u r  v o l o n t é  
é v e n t u e l l e ?

L a  s e c o n d e  p r o p o s i t i o n  s u r  l a q u e l l e  o n  a  v o t é  e t  q u i  a  é t é  
é g a l e m e n t  r e j e t é e  e s t  c e l l e  d e  M . F i o r e .  E l l e  é t a i t  a i n s i  c o n ç u e :

A r t i c l e  p r e m i e r .  —  D a n s  t o u s  l e s  c a s  o ù  l e s  c o n t r a c t a n t s
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j o u i s s e n t  d ’ u n e  a u t o n o m i e  c o m p l è t e ,  l e  c o n t r a t  e s t  s o u m i s  à  
l a  l o i  q u ’ i l s  d é c l a r e n t  e x p r e s s é m e n t  c h o i s i r .

A  ' d é f a u t  d e  d é c l a r a t i o n  e x p r e s s e ,  l e  c o n t r a t  e s t  s o u m i s  à  
l a  l o i  q u ’ i l s  s o n t  p r é s u m é s  a v o i r  a c c e p t é e .

A r t i c l e  2 .  —  P o u r  t o u t  c e  q u i  a  t r a i t  a u  f o n d ,  à  l a  n a t u r e  
e t  à  l a  s u b s t a n c e  d u  c o n t r a t ,  e s t  p r é s u m é e  a c c e p t é e  l a  l o i  d u  
l i e u  d e  l a  c o n c l u s i o n  d u  c o n t r a t .

P o u r  t o u t  c e  q u i  a  t r a i t  à  l a  p r e s t a t i o n ,  a u  p a i e m e n t  
e t  a u x  e f f e t s  q u i  e n  p e u v e n t  d é r i v e r ,  e s t  p r é s u m é e  a c c e p t é e  
l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n .

A r t i c l e  3 .  —  S i  l e s  p a r t i e s  o n t  l e  m ê m e  d o m i c i l e ,  l a  l o i  d u  
d o m i c i l e  c o m m u n  e s t  r é p u t é e  le x  loci co n tra c tu s .

A  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n ,  s i  l e s  p a r t i e s  o n t  l a  m ê m e  
n a t i o n a l i t é ,  l a  l o i  d e  l ’ E t a t  a u q u e l  e l l e s  a p p a r t i e n n e n t  e s t  
r é p u t é e  le x  loci c o n tra c tu s .

N é a n m o i n s  l e  p a i e m e n t ,  c ’e s t - à - d i r e  l ’a c c o m p l i s s e m e n t  d e  
l ’ o b l i g a t i o n ,  s e r a  r é g i  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n .

A r t i c l e  4 .  —  A  r a i s o n  d e  c i r c o n s t a n c e s  p a r t i c u l i è r e s ,  l e s  
p a r t i e s  a u r o n t  t o u j o u r s  l e  d r o i t  d e  f a i r e  p r e u v e  d ’ u n e  v o l o n t é  
d i f f é r e n t e .

A r t i c l e  5 .  —  E n  a u c u n  c a s ,  l e s  c o n t r a t s  f o r m é s  à  l ’ é t r a n g e r  
n ’a u r o n t  d e  v a l e u r  j u r i d i q u e ,  s i  l a  r e c o n n a i s s a n c e  d e  l a  
c o n v e n t i o n ,  q u o i q u e  d û m e n t  f o r m é e ,  o u  s o n  e x é c u t i o n ,  
d é r o g e n t  a u x  l o i s  d ’o r d r e  p u b l i c .

A r t i c l e  6 .  —  L e  c o n t r a t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e  e n t r e  p a r t i e s  
q u i  s e  t r o u v e n t  d a n s  d e s  E t a t s  d i f f é r e n t s ,  e s t  r é p u t é  f o r m é  
s i t ô t  q u e  c e l u i  q u i  a  r e ç u  l ’o f f r e  a  e x p é d i é  p a r  u n  m o y e n  
q u e l c o n q u e  s o n  a c c e p t a t i o n .

C e s  p r o p o s i t i o n s  c o m p l e x e s  o n t  é t é  r e j e t é e s  a r t i c l e  p a r  
a r t i c l e .  E l l e s  r e n f e r m e n t  n é a n m o i n s  d e s  c h o s e s  e x c e l l e n t e s ,  
m a i s  n o u s  c o m p r e n o n s  c e p e n d a n t  q u ’e l l e s  a i e n t  d û  ê t r e  
é c a r t é e s .  L ’a r t i c l e  p r e m i e r  l u i - m ê m e  e s t  s u j e t  à  c r i t i q u e .  
L e s  m o t s  expressém en t ,  expresse  s o n t  d e  t r o p .  P o u r q u o i  n e  
r e s p e c t e r a i t - o n  p a s  e n  p a r e i l l e  m a t i è r e  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e



d e s  p a r t i e s ,  m ê m e  s i  e l l e  n ' e s t  p a s  e x p r e s s e ?  P o u r q u o i  
n e  p r é v a u d r a i t - e l l e  p a s  c o n t r e  u n e  p r é s o m p t i o n  l é g a l e  q u e l 
c o n q u e  d e  l e u r  v o l o n t é  é v e n t u e l l e ,  s i  l e u r  v o l o n t é  r é e l l e  d e  
s e  s o u m e t t r e  à  u n e  l o i  d é t e r m i n é e  r é s u l t e  d e s  t e r m e s  d u  
c o n t r a t ,  d e s  c i r c o n s t a n c e s ,  d e s  a c t e s  a c c o m p l i s  p a r  l e s  
p a r t i e s  e l l e s - m ê m e s ,  e t  q u i  p e u v e n t  r é v é l e r  d ' u n e  m a n i è r e  
t r a n s p a r e n t e  l e u r  i n t e n t i o n  d e  s e  s o u m e t t r e  à  t e l l e  o u  
t e l l e  l o i  ? L e  s e c o n d  a r t i c l e ,  p r i s  i s o l é m e n t ,  p r o c l a m e  d ' u n e  
m a n i è r e  t r o p  a b s o l u e  l ' a u t o r i t é  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  
e t ,  e n  m ê m e  t e m p s ,  r e s t r e i n t  c e t t e  a u t o r i t é  d a n s  u n e  m e s u r e  
t r o p  é t e n d u e  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e  p a i e m e n t ,  c ' e s t - à - d i r e  
l ' e x é c u t i o n .  N o n  s e u l e m e n t  l ’ I n s t i t u t  n ' a  p a s  p a r u  f a v o r a b l e  
à  l a  d o c t r i n e  q u i  t e n d  à  f a i r e  r é g i r  l ’e x é c u t i o n  d u  c o n t r a t ,  
p a r  u n e  a u t r e  l o i  q u e  l e  c o n t r a t  l u i - m ê m e ,  à  l a  d i s t i n c t i o n  
a n c i e n n e  e n t r e  l e s  e f f e t s  e t  l e s  s u i t e s ,  à  l a  d i s t i n c t i o n  
b e a u c o u p  p l u s  r a d i c a l e  e n t r e  : id  qu o d  actu tn  e s t ,  e t  id  q u o i  in  

ob liga tione e s tt m a i s  d è s  q u e  l ’a u t e u r  d e  l a  p r o p o s i t i o n  e n t e n d a i t  
p r é f é r e r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  à  l a  l o i  d u  l i e u  d e  
c o n t r a t ,  i l  d e v a i t  p l a c e r  e n  p r e m i e r  o r d r e  l ' a p p l i c a t i o n  d e  l a  
l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  p r é c o n i s é e  d a n s  s o n  a r t i c l e  3 .  
S i n o n  l e s  p a r t i s a n s  m ê m e  d e  l ' a r t i c l e  2  e t  d e  l ' a r t i c l e  3  
n e  p o u v a i e n t  v o t e r  p o u r  l ' a r t i c l e  2  a v a n t  d ' ê t r e  c e r t a i n s  d e  
l ' a d o p t i o n  d e  l ' a r t i c l e  3 .  A j o u t o n s  q u e ,  d a n s  b e a u c o u p  d e  
c a s ,  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  s o i t  g é n é r a l e ,  s o i t  s p é c i f i q u e ,  
i m p l i q u e  q u e  l ’ u n e  d e s  p a r t i e s  s e  s e r a i t  s o u m i s e  à  l a  l o i  s o u s  
l ' e m p i r e  d e  l a q u e l l e  s e  d é r o u l e  l a  v i e  j u r i d i q u e  d e  l ' a u t r e ,  
à  l a  l o i  d e  s o n  d o m i c i l e ,  o u  s i  c ' e s t  u n  c o m m e r ç a n t ,  d e  s o n  
é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l .

L o r s q u ' o n  v o t e  s u r  u n e  p r o p o s i t i o n  a r t i c l e  p a r  a r t i c l e ,  
i l  e s t  n é c e s s a i r e  d e  s u i v r e  u n  o r d r e  e n  a p p a r e n c e  p e u  
l o g i q u e ,  m a i s  c e p e n d a n t  r a t i o n n e l  e n  c a s  p a r e i l .  O n  n e  
p e u t  a d o p t e r  u n  p r i n c i p e  g é n é r a l ,  i s o l é  d e s  e x c e p t i o n s  e t  
d e s  r e s t r i c t i o n s  q u ' i l  c o m p o r t e ,  s a n s  ê t r e  c e r t a i n  d e  l ' a d o p 
t i o n  d e  c e l l e s - c i ,  s i  l ' o n  n ' e s t  p a s  d i s p o s é  à  l ' a d m e t t r e  s a n s  
r e s t r i c t i o n  e t  s a n s  e x c e p t i o n  a u c u n e .
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L ' a r t i c l e  3  c o n t i e n t  d a n s  s o n  p r e m i e r  a l i n é a  u n e  d i s p o s i 
t i o n  d o n t  l a  f o r m e  e s t  é t r a n g e  A u x  t e r m e s  d e  c e t  a l i n é a ,  s '  
l e s  p a r t i e s  o n t  l e  m ê m e  d o m i c i l e ,  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  
e s t  r é p u t é e  le x  loci co n tra c tu s . P o u r q u o i  c e t t e  f i c t i o n  ? A  q u o i  
s e r t - e l l e ?  S i  l ’o n  v e u t  a p p l i q u e r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  
d e  p r é f é r e n c e  à  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  i l  e s t  f o r t  s i m p l e  
d e  l e  d i r e .  M a i s  à  n o t r e  a v i s ,  c e  s e r a i t  e n c o r e  u n e  f o i s  p o s e r  
u n e  r è g l e  t r o p  a b s o l u e .  E t  l e  d e u x i è m e  a l i n é a  d o n n e  l i e u  
a u x  m ê m e s  c r i t i q u e s .  A  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n ,  s i  l e s  
p a r t i e s  o n t  l a  m ê m e  n a t i o n a l i t é ,  l a  l o i  d e  l ’ E t a t  a u q u e l  e l l e s  
a p p a r t i e n n e n t  e s t  r é p u t é e  le x  loc i con tractus.  C e l a  r e v i e n t  t o u t  
s i m p l e m e n t  à  d i r e  q u e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  r e c e v r a  
a p p l i c a t i o n  q u ’à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n  e t  d e  n a t i o n a l i t é  
c o m m u n e  C e  s y s t è m e  n o u s  p a r a î t  c e r t e s  p r é f é r a b l e  a u x  
d i s p o s i t i o n s  d u  c o d e  i t a l i e n ,  e t  à  c e l l e s  d u  p r o j e t  b e l g e  e n  c e  
q u ’ i l  t i e n t  c o m p t e  d e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,  m a i s  
o n  a u r a i t  p u  c o n d e n s e r  c e s  p r i n c i p e s  d a n s  u n  s e u l  e t  m ê m e  
a r t i c l e .  N o u s  a j o u t e r o n s  t o u t e f o i s  q u ’à  n o t r e  a v i s  i l  e s t  
e n c o r e  t r o p  r i g i d e ,  t r o p  a b s o l u ,  e t  q u ’ i l  y  a  d e s  c a s  n o m b r e u x ,  
t r è s  n o m b r e u x  o ù  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  c e l l e  d u  d o m i c i l e  
o u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d e  l ’ u n e  d e s  p a r t i e s ,  d o i t  
l ’e m p o r t e r  s u r  t o u t e  a u t r e .  I l  e s t  a s s e z  d i f f i c i l e ,  i m p o s s i b l e  
p e u t - ê t r e ,  d e  l e s  é n u m é r e r  t o u s  M a i s  i l  e s t  p o s s i b l e ,  
c r o y o n s - n o u s ,  d e  t r a c e r  q u e l q u e s  r è g l e s  p e r m e t t a n t  d e  l e s  
r e c o n n a î t r e ,  e n  a c c o m p a g n a n t  c e t t e  r è g l e  d ’e x e m p l e s  q u i  
s o i e n t  d e  n a t u r e  à  e n  f a i r e  r e c o n n a î t r e  l a  p o r t é e  e x a c t e .  
Q u a n t  à  l a  d e r n i è r e  p a r t i e  d e  l ’ a r t i c l e ,  a u x  t e r m e s  d e  l a q u e l l e  
l ’a c c o m p l i s s e m e n t  d e  l ’o b l i g a t i o n  e s t  r é g i  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  
d e  l ’ e x é c u t i o n ,  e l l e  e û t  s u f f i  p o u r  e x p l i q u e r  l e  r e j e t  d e  
l ’a r t i c l e .  L e s  p a r t i s a n s  m ê m e s  d e  l a  d i s t i n c t i o n ,  e n t r e  l e s  
e f f e t s  e t  l e s  s u i t e s ,  n e  v o n t  p a s  j u s q u ’à  d i r e  q u e  l ’e x é c u t i o n  
d u  c o n t r a t  e s t  r é g i e  p a r  l a  l o i  d u  p a y s  o ù  e l l e  s e  p r o d u i t .  I l s  
m e n t i o n n e n t ,  c o m m e  r é g i e s  p a r  c e t t e  l o i ,  c e r t a i n e s  m o d a 
l i t é s ,  c e r t a i n s  d é t a i l s  d e  l ’e x é c u t i o n  : m o n n a i e s ,  p o i d s ,



m e s u r e s  e t  m ê m e  l e s  conséquences de  V in exécu tio n .  I l  n e  v o n t  
p a s  j u s q u ’à  d i r e  q u e  l ’e x é c u t i o n  e s t  r é g i e  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  
d e  l ’e x é c u t i o n .  C e  n ’e s t  p a s  l à  u n e  s u i t e ,  c ’e s t  u n  e f f e t ,  c ’e s t  
l ’e f f e t  n o r m a l ,  l ’e f f e t  p r i n c i p a l  d u  c o n t r a t .

L ’a r t i c l e  4  f a i t ,  i l  e s t  v r a i ,  u n e  r é s e r v e ,  m a i s  e l l e  e s t  
i n s u f f i s a n t e .  « A  r a i s o n  d e  c i r c o n s t a n c e s  p a r t i c u l i è r e s ,  l e s  
p a r t i e s  a u r o n t  t o u j o u r s  l e  d r o i t  d e  f a i r e  p r e u v e  d ’u n e  v o l o n t é  
d i f f é r e n t e .  » C e r t e s  e l l e s  d o i v e n t  n é c e s s a i r e m e n t  a v o i r  c e  
d r o i t .  M a i s  l e s  p a r t i e s  n ’o n t  s o u v e n t  e u  a u c u n e  v o l o n t é  
e f f e c t i v e  d e  s e  s o u m e t t r e  à  t e l l e  l o i  p l u t ô t  q u ’à  t e l l e  a u t r e  a u  
m o m e n t  d u  c o n t r a t .  C e  q u ’ i l  f a u t  r e c h e r c h e r  a l o r s ,  c e  n ’ e s t  
p a s  l a  l o i  à  l a q u e l l e  e l l e s  o n t  e n t e n d u  s e  s o u m e t t r e ,  m a i s  l a  
l o i  à  l a q u e l l e  e l l e s  s e  s e r a i e n t  s o u m i s e s  s i  e l l e s  a v a i e n t  s o n g é  
à  l a  p o s s i b i l i t é  d ’ u n  c o n f l i t  d e  l é g i s l a t i o n s .  C ’e s t  l à  l e  
p r o b l è m e  q u ’ i l  s ’a g i t  d e  r é s o u d r e ,  e t  p o u r  l a  s o l u t i o n  d u q u e l  
o n  s e  g u i d e  d ’ a p r è s  c e r t a i n e s  p r é s o m p t i o n s .  E t  b i e n ,  i l  
s ’a g i t  d e  s a v o i r  s i ,  à  r a i s o n  d e  l a  n a t u r e  d e  t e l  o u  t e l  c o n t r a t ,  
d e  s o n  o b j e t ,  d e  l a  s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  p a r t i e s ,  c e s  
p r é s o m p t i o n s  n e  d o i v e n t  p o i n t  f a i r e  p l a c e  à  d ’a u t r e s ,  s a n s  
q u ’o n  s o i t  e n  é t a t  d e  p r o u v e r  q u ’ e n  f a i t  l e s  p a r t i e s  o n t  e u  
u n e  v o l o n t é  c o n t r a i r e ,  p u i s q u ’ i l  s e  p e u t  f o r t  b i e n  q u ’e l l e s  
n ’e n  a i e n t  p a s  e u  d u  t o u t .  L ’a r t i c l e  4  d e v a i t  ê t r e  é c a r t é ,  
p a r c e  q u ’ i l  n e  d i t  p a s  a s s e z .

Q u a n t  à  l ’a r t i c l e  5 ,  c o m m e  i l  c o n c e r n e  u n e  q u e s t i o n  q u e  
l ’ I n s t i t u t  a v a i t  r é s o l u  d ’é c a r t e r  p r o v i s o i r e m e n t  d u  d é b a t ,  
c e l l e  d e  l a  v a l i d i t é  d u  c o n t r a t  a u  p o i n t  d e  v u e  d e  l ’o r d r e  
p u b l i c ,  i l  d e v a i t  a v o i r  l e  m ê m e  s o r t .

M a i s  l ’a r t i c l e  G  d o n n e  l i e u  à  d e s  o b s e r v a t i o n s  s p é c i a l e s .  
I l  r é p u t é  f o r m é  l e  c o n t r a t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e  e n t r e  p a r t i e s  
q u i  s e  t r o u v e n t  d a n s  d e s  É t a t s  d i f f é r e n t s ,  a u s s i t ô t  q u e  c e l l e  
q u i  a  r e ç u  l ’o f f r e  e x p é d i e ,  p a r  u n  m o y e n  q u e l c o n q u e ,  s o n  
a c c e p t a t i o n .  E t  i l  r é s o u t  p a r  c e l a  m ê m e  l a  q u e s t i o n  q u i  
i n t é r e s s e  d i r e c t e m e n t  l e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é ,  c e l l e  d e  
s a v o i r  où c e  c o n t r a t  e s t  f o r m é .  L e  l i e u  o ù  s e  f o r m e  l e
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c o n t r a t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e  s e r a i t  c e l u i  d ' o ù  e s t  e x p é d i é e  l a  
l e t t r e  c o n t e n a n t  a c c e p t a t i o n  d e  l ’o f f r e .  C ’e s t  l e  s y s t è m e  d e  
S a v i g n y  e n c o r e  a d m i s  a u j o u r d ’h u i  p a r  d e  n o m b r e u x  a u t e u r s ,  
e t  c o n s a c r é  à  d i v e r s e s  r e p r i s e s  p a r  l a  j u r i s p r u d e n c e  M a i s  
d e s  a u t o r i t é s  n o n  m o i n s  n o m b r e u s e s ,  e t  d e s  d é c i s i o n s  
j u d i c i a i r e s  t o u t  a u s s i  f r é q u e n t e s  o n t  a d m i s  l e  p r i n c i p e  q u e  l e  
c o n t r a t  s e  f o r m e  l à  o ù  l ’a u t e u r  d e  l ’o f f r e  r e ç o i t  l ’a c c e p t a t i o n  
d e  c e l u i  à  q u i  e l l e  e s t  f a i t e .  N o u s  a d h é r o n s  s a n s  h é s i t a t i o n  
à  c e t t e  d e r n i è r e  o p i n i o n .  L e  c o n t r a t  n ’ i m p l i q u e  p a s  s e u l e 
m e n t  u n  c o n c o u r s  i d é a l  d e  c o n s e n t e m e n t s ,  e t  c h a c u n e  d e s  
p a r t i e s  n e  p e u t  s e  p r é v a l o i r  d u  c o n s e n t e m e n t  d e  l ’a u t r e  q u e  
s i  e l l e  e n  a  p r i s  p o u r  a i n s i  d i r e  p o s s e s s i o n ,  s i  c e  c o n s e n t e 
m e n t  a  é t é  p o r t é  à  s a  c o n n a i s s a n c e .  L e  c o n t r a t  s e  f o r m e ,  
c o m m e  l ’e n s e i g n a i t  d é j à  K a n t ,  « p a r  l a  p r i s e  d e  p o s s e s s i o n  
r é c i p r o q u e  d u  l i b r e  a r b i t r e  d e  c h a c u n e  d e s  p a r t i e s  »1.  L a  
p r e u v e  q u e  l ’a c c e p t a n t  n ’e s t  p a s  l i é  p a r  l ’e n v o i  s e u l  d e  l a  
l e t t r e  d ’a c c e p t a t i o n ,  c ’e s t  q u e  n u l l e  o b l i g a t i o n  n ’e x i s t e  p o u r  
l u i ,  d e  l ’a v e u  g é n é r a l ,  s ’ i l  p a r v i e n t  à  r e c o u v r e r  c e t t e  l e t t r e .  
M a i s ,  o u t r e  q u e  b e a u c o u p  d ’a u t e u r s  s o n t  d ’a v i s  q u ’ i l  n ’y  a  
p a s  l i e u  d e  r é s o u d r e  i n t e r n a t i o n a l e m e n t  c e  p r o b l è m e ,  n o u s  
e s t i m o n s  q u ’ i l  n ’y  a  p a s  i n t é r ê t  à  l e  f a i r e .  A  n o t r e  a v i s ,  l a  
l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  n ’a  v é r i t a b l e m e n t  d ’ i m p o r t a n c e  q u e  
q u a n d  i l  s ’a g i t  d ’u n  c o n t r a t  in te r  p rä s e n te s . O n  p e u t  d i r e  a l o r s  
q u e  c h a c u n e  d e s  p a r t i e s  e s t  c e n s é e  c o n n a î t r e  c e t t e  l o i ,  o u  
p e u t  l a  c o n n a î t r e ,  q u ’e l l e  p e u t  ê t r e  p r é s u m é e  a s s e z  f a c i l e 
m e n t  l ’a c c e p t e r ,  p u i s q u ’e l l e  d é v e l o p p e  s o n  a c t i v i t é  j u r i d i q u e  
d a n s  l e  p a y s  o ù  e l l e  e s t  e n  v i g u e u r .  C e s  c o n s i d é r a t i o n s  s o n t  
d e  n u l l e  v a l e u r  l o r s q u ’ i l  s ’a g i t  d ’ u n  c o n t r a t  p a r  c o r r e s p o n 
d a n c e ,  p a r  t é l é g r a p h e  o u  p a r  t é l é p h o n e  e n t r e  d e u x  p e r s o n n e s  
q u i  s e  t r o u v e n t  d a n s  d e s  p a y s  d i v e r s .

L ’a m e n d e m e n t  d e  M .  P i l l e t  é t a i t  b e a u c o u p  m o i n s  t o u f f u  
q u e  c e l u i  d e  M  P a s q u a l e  F i o r e  e t  c o n s i s t a i t  d a n s  t r o i s  
p r o p o s i t i o n s  :

« D a n s  l a  m e s u r e  o ù  l a  r è g l e m e n t a t i o n  d e  l ’o b l i g a t i o n  e s t



a b a n d o n n é e  p a r  l e s  l o i s  c o m p é t e n t e s  à  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  
c o n t r a c t a n t e s ,  l ’o b l i g a t i o n  s e r a  r é g i e  p a r  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  
a u r o n t  c h o i s i e  o u  e x p r e s s é m e n t  o u  i m p l i c i t e m e n t ,  e n  v e r t u  
d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t .

« A  d é f a u t  d e  c e r t i t u d e  q u a n t  à  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s ,  l e  
c o n t r a t  s e r a  s o u m i s  à  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  d e s  p a r t i e s ,  
s i  l e s  p a r t i e s  o n t  l e  m ê m e  d o m i c i l e ,  e t ,  d a n s  l e  c a s  c o n t r a i r e ,  
à  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l e  c o n t r a t  a  é t é  f o r m é .

« S ’ i l  r é s u l t e  d e s  c i r c o n s t a n c e s  q u e  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  
f o u r n i t  a u c u n e  i n d i c a t i o n  q u a n t  à  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s ,  
l a  l o i  a p p l i c a b l e  s e r a  c e l l e  d u  l i e u  d e  l ' e x é c u t i o n .  »

M .  P i l l e t  a  d e m a n d é  u n  v o t e  a l i n é a  p a r  a l i n é a  s u r  c e s  
p r o p o s i t i o n s  S u r  l ’o p p o s i t i o n  d e  M  M .  R o g u i n  e t  H a r b u r g e r ,  
l ’ I n s t i t u t  a  d é c i d é  d e  v o t e r  s u r  l ’e n s e m b l e  d e  l ’a m e n d e m e n t ,  
e t  c e l u i - c i  a  é t é  r e j e t é .

P o u r q u o i  ?
O n  n e  p e u t  c o n t e n t e r  t o u t  l e  m o n d e  e t  s o n  p è r e ,  d i t  

l ’a i m a b l e  f a b u l i s t e  f r a n ç a i s .  M .  P i l l e t  a v a i t  c e p e n d a n t  f a i t  
u n e  p a r t  à  l a  l o i  d u  d o m i c i l e ,  u n e  p a r t  à  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t ,  u n e  p a r t  à  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  a u r a i e n t  i m p l i 
c i t e m e n t  c h o i s i e  à  r a i s o n  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t .  I l  n ’y  a  
q u e  l a  l o i  n a t i o n a l e  c o m m u n e  d e s  p a r t i e s  q u i  n ’o b t i e n n e  p a s  
u n e  p l a c e  p a r t i c u l i è r e  e t  p e u t - ê t r e  e s t - c e  r e g r e t t a b l e .  S i  l ’o n  
a v a i t  v o t é  s é p a r é m e n t  s u r  c h a c u n e  d e  c e s  p r o p o s i t i o n s ,  
l e  r é s u l t a t  d u  v o t e  e û t  é t é  v r a i s e m b l a b l e m e n t  t o u t  d i f f é r e n t .  
D a n s  l ’e n s e m b l e ,  s e s  p r o p o s i t i o n s  a u r o n t  s a n s  d o u t e  
r e n c o n t r é  c o m m e  a d v e r s a i r e s  : c e u x  q u i ,  a v e c  M .  R o g u i n ,  
e s t i m e n t  q u ’ i l  n e  f a u t  p a s  d e  p r é s o m p t i o n s  d u  t o u t ,  c e u x  q u i *  
a v e c  M .  F i o r e ,  e s t i m e n t  q u ’ i l  f a u t  d i s t i n g u e r  e n t r e  l e  l i e n  
o b l i g a t o i r e ,  l e  v in c u l tm  j u r i s  4 ’ u n e  p a r t ;  e t  P e x é c u t i o n  
d e  l ’a u t r e ,  c e u x  q u i  v e u l e n t  t o u t  a u  m o i n s  d i s t i n g u e r  e n t r e  
l e s  e f f e t s  e t  l e s  s u i t e s ,  c e u x  q u i  d o n n e n t  t o u t  à  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t ,  e t c .  L a  m u l t i p l i c i t é  d e s  a m e n d e m e n t s  s u f f i t ,  
à  e l l e  s e u l e ,  p o u r  d é m o n t r e r  c o m b i e n  l e s  o p i n i o n s  s o n t
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d i v e r s e s  e t  b i g a r r é e s  s u r  l a  d i f f i c i l e  q u e s t i o n  q u i  n o u s  o c c u p e .  
L ' a d o p t i o n  d ’ u n  p r o j e t  q u e l c o n q u e  n e  s e r a  p o s s i b l e  q u e  s i  
c e u x  q u i  n e  s o n t  p o i n t  p a r t i s a n s  d ’ u n e  p r é s o m p t i o n  q u e l 
c o n q u e ,  c o n s e n t e n t  a v e c  a b n é g a t i o n  à  s ’ u n i r  a u  m o i n s  à  u n  
s y s t è m e  d e  p r é s o m p t i o n s  q u i  l e u r  p a r a î t  p r é s e n t e r  l e  m o i n s  
d ' i n c o n v é n i e n t s ,  e t  s i  l ’o n  r e n o n c e  à  p r é c o n i s e r  u n e  l o i  
u n i q u e ,  s o i t  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  s o i t  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
c o m m u n ,  s o i t  l a  l o i  n a t i o n a l e ,  e t c .  s i  l ’o n  e n t r e  r é s o l u m e n t  
d a n s  l a  v o i e  d e s  d i s t i n c t i o n s ,  t o u t  e n  s ’e f f o r ç a n t  d e  l e s  c l a s s e r  
m é t h o d i q u e m e n t .  O r ,  b i e n  q u e  l a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  P i l l e t  
s o i t  f o r t  s é d u i s a n t e ,  e l l e  n ’e s t  p a s  c o m p l è t e m e n t  s a t i s f a i s a n t e  
s o u s  c e  r a p p o r t .  L a  p r e m i è r e  p a r t i e  d e  c e t t e  p r o p o s i t i o n  
s o u m e t  l ’o b l i g a t i o n ,  e n  t a n t  q u ’ i l  s ’a g i t  d u  d r o i t  s u p p l é t i f ,  
à  l a  l o i  « q u e  l e s  p a r t i e s  a u r o n t  c h o i s i e  o u  e x p r e s s é m e n t  o u  
i m p l i c i t e m e n t ,  e n  v e r t u  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t .  • S a n s  
r é v é l e r  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  o n t  e f f i c a c e m e n t  c h o i s i e ,  l a  
n a t u r e  d u  c o n t r a t  p e u t  t r è s  b i e n  n e  l a i s s e r  a u c u n  d o u t e  s u r  
c e l l e  q u ' e l l e s  a u r a i e n t  c h o i s i e  s i  l a  p o s s i b i l i t é  d ’ u n  c o n f l i t  d e  
l o i s  s e  f û t  p r é s e n t é e  à  l e u r  e s p r i t .  I l  n e  f a u t  p a s  q u e  l a  
n a t u r e  d u  c o n t r a t  s o i t  r é v é l a t r i c e  d e  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  
p a r t i e s  d e  s e  s o u m e t t r e  à  t e l l e  o u  t e l l e  l o i .  I l  s u f f i t  q u e  
l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  s o i t  t e l l e ,  q u e  l e s  p a r t i e s  s e  s e r a i e n t  
s a n s  n u l  d o u t e  s o u m i s e s  à  t e l l e  l o i  p l u t ô t  q u ’à  u n e  a u t r e ,  s i  
l ' h y p o t h è s e  d ' u n  d o u t e  s u r  l a  q u e s t i o n  a v a i t  s u r g i  d a n s  l e u r  
e s p r i t .  N o u s  n e  p o u v o n s  p a s  d a v a n t a g e  a p p r o u v e r  l a  s e c o n d e  
p a r t i e  d e  c e t t e  p r o p o s i t i o n .  E l l e  s o u m e t  à  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
c o m m u n  e t , à  d é f a u t  d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,  à  l a  l o i  d u  l i e u  d u  
c o n t r a t ,  l e s  e f f e t s  d e  c e  d e r n i e r ,  c h a q u e  f o i s  q u ’ i l  n 'y  a  p a s  de  

cer titu d e  q u a n t à  la  vo lon té  des p a r t ie s . I l  n e  p e u t  s ’a g i r  i c i  q u e  
d e  c e r t i t u d e  q u a n t  à  l a  v o l o n t é  effective  d e s  p a r t i e s  e t  n o n  
q u a n t  à  l e u r  v o l o n t é  é v e n t u e l l e .  L ’e n s e m b l e  d e  c e t t e  p r o p o s i 
t i o n ,  e t  s o n  e n c h a î n e m e n t  l o g i q u e  a v e c  c e l l e  q u i  p r é c è d e n t  
l e  d é m o n t r e n t .  O r ,  s ’ i l  e n  e s t  a i n s i ,  t o u t  e n  r e c o n n a i s s a n t  
l ’ i m p o r t a n c e  c o n s i d é r a b l e  d e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,
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t r o p  i n j u s t e m e n t  n é g l i g é e  d a n s  p l u s i e u r s  l o i s  o u  p r o j è t s  
d e  l o i ,  p a r  e x e m p l e  d a n s  l e  p r o j e t  b e l g e ,  n o u s  e s t i m o n a  É |U e  
M .  P i l l e t  f a i t  t r o p  b o n  m a r c h é  d e  l a  l o i  n a t i o n a l e  c o n t o l u n e ,  
e n  n e  l u i  a c c o r d a n t  p a s  u n e  p l a c e  a u  m o i n s  s e c o n d a i r e ,  q u ’ i l  
a c c o r d e  m ê m e  à  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  u n e  p r é d o m i n a n c e  t r o p  
a b s o l u e  s u r  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t .  N i  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
c o m m u n ,  n i  l a  l o i  n a t i o n a l e  c o m m u n e  n e  d e v r a i e n t  l ’ e i n -  
p o r t e r  s u r  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  l o r s q u ’ i l  s ’a g i t  d e  
c e r t a i n e s  t r a n s a c t i o n s  f u g i t i v e s  e t  r a p i d e s ,  c o m m e  l e s  v e n t e s  
e t  a c h a t s  q u i  s e  f o n t  e n  B o u r s e  o u  d a n s  l e s  f o i r e s  e t  m a r c h é s ,  
c o m m e  l e s  n o m b r e u x  a c t e s  j u r i d i q u e s  d ’U f t e  n a t u r e  e s s e n 
t i e l l e m e n t  p a s s a g è r e  q u ’ u n  v o y a g e u r  a c c o m p l i t  e n  p a y s  
é t r a n g e r ,  l o r s q u ’ i l  s ’a g i t  p o u r  l u i  d e  s a t i s f a i r e  a u x  n é c e s s i t é s  
d e  l a  v i e ,  s a n s  q u ’ i l  s ’o c c u p e  d e  l a  n a t i o n a l i t é ,  d u  d o m i c i l e  
d e  c e l u i  a v e c  q u i  i l  t r a i t e .  C e  n ’ e s t  p a s  c e p e n d a n t  q u e  l e s  
p a r t i e s  s e  s o i e n t  s o u m i s e s  m ê m e  t a c i t e m e n t  à  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t .  L a  p l u p a r t  d u  t e m p s  e l l e s  n e  s e  s e r o n t  p a s  p o s é  
l a  q u e s t i o n .  C ’ e s t  q u e ,  s i  e l l e s  y  a v a i e n t  s o n g é ,  e l ' e s  s ’y  
s e r a i e n t  é v i d e m m e n t  s o u m i s e s .  M a i s  i l  n e  f a u t  p a s  e x a g é r e r  
n o n  p l u s  l ’ i m p o r t a n c e  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  C e t t e  
i m p o r t a n c e  d i s p a r a î t  t r è s  s o u v e n t  à  n o t r e  a v i s  q u a n d  i l  s ’a g i t  
d ’u n  c o n t r a t  f a i t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e ,  d ’ u n  c o n t r a t  in te r  

absen tes . Q u e  l ’o n  v e u i l l e  b i e n  r é f l é c h i r  a u x  m o t i f s  s u r  
l e s q u e l s  r e p o s e  l a  p r é s o m p t i o n  d e  s o u m i s s i o n  d e s  p a r t i e s  
à  l a  l o i  d u  l i e u  d e  c o n t r a t .  N ’e s t - c e  p o i n t  q u e ’ l a  l o i  d u  l i e u  
d e  c o n t r a t  e s t  l a  l o i  c o m m u n e  s o u s  l ’ e m p i r e  d e  l a q u e l l e  s e  
d é v e l o p p e  l ’a c t i v i t é  j u r i d i q u e  d e  l ’u n e  e t  d e  l ’a u t r e ,  u n e  l o i  
q u ’e l l e s  c o n n a i s s e n t  o u  p e u v e n t  c o n n a î t r e  l ’ u n e  e t  l ’a u t r e ,  
s u r  l a  p o r t é e  d e  l a q u e l l e  i l  l e u r  e s t  a i s é  d e  s ’é c l a i r e r ,  
e t  q u ’e l l e s  o n t  p u  v o i r  a p p l i q u e r  s o u s  l e u r s  y e u x .  A u c u n  d e  
c e s  m o t i f s  n e  s u b s i s t e  s i  e l l e s  t r a i t e n t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e .  
E t  d ’a i l l e u r s ,  q u e  l ’o n  f i x e  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  d a n s  l e  p a y s  o ù  
l ’ a c c e p t a t i o n  d e  l ’ o f f r e  s e  p r o d u i t ,  o u  d a n s  c e l u i  o ù  e l l e  
p a r v i e n t  à  l a  c o n n a i s s a n c e  d e  l ’a u t e u r  d e  l ’ o f f r e ,  q u e s t i o n  q u i
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d ' a i l l e u r s  d o n n e  l i e u  à  d ' i n t e r m i n a b l e s  c o n t r o v e r s e s  ( e t  c e  
s e r a i t  d é j à  u n  m o t i f  p o u r  é c a r t e r  d a n s  c e  c a s  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t ) ,  n ' e s t - c e  p a s  l e  h a s a r d  q u i  d é t e r m i n e  t r è s  s o u v e n t  
l e  l i e u  d u  c o n t r a t  ? I l  s e  p e u t  t r è s  b i e n  q u e  l ' a u t e u r  d e  l ’o f f r e  
n e  l ’ a c c e p t e  p a s  p u r e m e n t  e t  s i m p l e m e n t ,  q u ’ i l  s u b o r d o n n e  
s o n  a c c e p t a t i o n  à  d e s  c o n d i t i o n s ,  à  d e s  m o d i f i c a t i o n s .  E t  
v o i c i  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  d é p l a c é .

M .  P i l l e t  a  b i e n  v u  q u e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  c o n t r a t  n e  d e v a i t  
p a s  ê t r e  e x c l u s i v e m e n t  a d m i s e .  I l  l u i  a  d é j à  p r é f é r é  l a  l o i  d u  
d o m i c i l e  c o m m u n ,  e n  t e r m e s  m ê m e  t r o p  a b s o l u s .  E t  11 
a j o u t e  : a S ' i l  r é s u l t e  d e s  c i r c o n s t a n c e s  q u e  l e  l i e u  d e  f o r m a 
t i o n  d u  c o n t r a t  n e  f o u r n i t  a u c u n e  i n d i c a t i o n ,  q u a n t  à  l a  
v o l o n t é  d e s  p a r t i e s ,  l a  l o i  a p p l i c a b l e  s e r a  c e l l e  d u  l i e u  d e  
l ' e x é c u t i o n .  » L e  s a v a n t  j u r i s c o n s u l t e  s ' e s t  i n s p i r é  i c i  d ' u n e  
i d é e  i n c o n t e s t a b l e m e n t  j u s t e ,  m a i s  p e u t - ê t r e  s e r a i t - i l  d é s i r a 
b l e  d e  l a  f o r m u l e r  e n  t e r m e s  p l u s  n e t s ,  p l u s  p r é c i s ,  p l u s  
r a t i o n n e l s .  Q u ' u n e  s o c i é t é  c o m m e r c i a l e ,  i n d u s t r i e l l e  o u  f i n a n 
c i è r e ,  q u ' u n  c o m m e r ç a n t  m ê m e  q u i  a  u n e  a r m é e  d ' e m p l o y é s ,  
e n g a g e  p a r  c o r r e s p o n d a n c e  à  s o n  s e r v i c e ,  u n  e m p l o y é ,  u n  
c o m m i s ,  u n  c o n t r e m a î t r e ,  u n  s i m p l e  o u v r i e r ,  u n e  é q u i p e  
d ' o u v r i e r s ,  o n  n e  s e  p r é o c c u p e r a  c e r t e s  p a s  d e  s a v o i r  q u e l  e s t  
l e ^ l i e u  d u  c o n t r a t .  I l  e s t  i m p o s s i b l e  d ' a t t r i b u e r  à  c e t t e  s o c i é t é ,  
à  c e  c o m m e r ç a n t ,  q u i  e m p l o i e  d e s  p e r s o n n e s  d ’o r i g i n e ,  d e  
n a t i o n a l i t é s  d i v e r s e s ,  l ' i n t e n t i o n  d e  s o u m e t t r e  c e s  c o n t r a t s  d e  
l o u a g e  d e  s e r v i c e  à  d e s  l é g i s l a t i o n s  d i v e r s e s ,  s u i v a n t  l e  l i e u  
d e  f o r m a t i o n  d û  c o n t r a t ,  l a  n a t i o n a l i t é ,  l e  d o m i c i l e  d e s  
e m p l o y é s .  I l s  n e  p e u v e n t  c e r t a i n e m e n t  p a s  s ' y  a t t e n d r e .  I l  y  
a  u n e  l o i  c o m m u n e  q u i  d o i t  r e c e v o i r  a p p l i c a t i o n  à  t o u s .  E t  
q u e l l e  p e u t  ê t r e  c e t t e  l o i  ? C e  n e  p o u r r a  ê t r e ,  à  n o t r e  s e n s ,  
q u e  l a  l o i  e n  v i g u e u r  a u  l i e u  d u  d o m i c i l e ,  o u  p o u r  m i e u x  
d i r e  a u  l i e u  d e  l ' é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d u  p a t r o n  c o m m u n  
d e  t o u s  c e s  e m p l o y é s ,  l a  l o i  s o u s  l ' é g i d e  d e  l a q u e l l e  s e  d é v e 
l o p p e  e t  s e  d é r o u l e  s a  v i e  c o m m e r c i a l e .  E n  f a i t  c e t t e  l o i  
s ' i d e n t i f i e r a  t r è s  s o u v e n t  a v e c  c e l l e  d u  l i e u  d e  l ' e x é c u t i o n .
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M a i s  p a s  t o u j o u r s ,  p a r  e x e m p l e  s ’i l  s ’a g i t  d ’u n  c o m m i s  v o y a 
g e u r ,  d ’o u v r i e r s  o u  d ’e m p l o y é s  e n g a g é s  p a r  u n e  g r a n d e  
s o c i é t é  d ’e n t r e p r i s e  p o u r  f a i r e  u n  o u v r a g e  e n  p a y s  é t r a n g e r .  
E t  s i  c ’e s t  l a  l o i  d e  l ’e x é c u t i o n  q u i  e s t  a p p l i q u é e ,  c e  n e  s e r a  
p a s  c o m m e  l o i  d u  l i e u  d e  l ’ e x é c u t i o n ,  c e  s e r a  c o m m e  l o i  à  
l a q u e l l e  e s t  c e n s é  s e  s o u m e t t r e  l e  p a t r o n ,  à  l a q u e l l e  s e  s o u 
m e t t e n t  p a r  l a  f o r c e  d e s  c h o s e s  t o n s  l e s  o r g a n e s ,  m ê m e  l e s  
p l u s  h u m b l e s ,  d e  s o n  a c t i v i t é  i n d i v i d u e l l e ,  à  r a i s o n  d e  l a  
s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  p a r t i e s ,  c o m b i n é e  a v e c  l a  n a t u r e  d u  
c o n t r a t .

N o u s  n e  d i r o n s  q u e  q u e l q u e s  m o t s  d e  d e u x  a u t r e s  a m e n d e 
m e n t s  q u i  o n t  é t é  é g a l e m e n t  é c a r t é s .

M .  B e i r a o  p r o p o s a i t  u n  a m e n d e m e n t  a i n s i  c o n ç u  : 
« L ’ o b l i g a t i o n  s e r a  r é g i e  q u a n t  à  l a  s u b s t a n c e  e t  a u x  e f f e t s  
p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  e t  q u a n t  à  l ’ e x é c u t i o n  p a r  l a  l o i  
d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n ,  s a u f  d é c l a r a t i o n  e x p r e s s e  c o n t r a i r e  
d a n s  l e s  c a s  o ù  c e t t e  d é c l a r a t i o n  s e r a i t  a d m i s e .  » I l  y  a  t o u t e  
u n e  s é r i e  d e  m o t i f s  q u i  e x p l i q u e n t  l e  r e j e t  d e  c e t t e  p r o p o s i 
t i o n .  E l l e  n e  t i e n t  c o m p t e  n i  d u  d o m i c i l e  c o m m n n ,  n i  d e  l a  
n a t i o n a l i t é  c o m m u n e .  Q u e  l e  c o n t r a t  s o i t  c o n c l u  p a r  c o r r e s 
p o n d a n c e  o u  in te r  p rœ sen tc s ,  q u e  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  s o i t  p u r e 
m e n t  f o r t u i t  o u  n o n ,  q u e  l e s  d e u x  p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s  s o i e n t  
d o m i c i l i é e s  o u  n o n  d a n s  u n  m ê m e  p a y s ,  a u t r e  q u e  c e l u i  o ù  
l a  c o n v e n t i o n  s ’e s t  f o r m é e ,  q u ’ e l l e s  a p p a r t i e n n e n t  e n  o u t r e  à  
c e  p a y s  p a r  l e u r  n a t i o n a l i t é  o u  a u  p a y s  o ù  l e  c o n t r a t  a  é t é  
c o n c l u ,  t o u t  c e l a  s e r a  p a r f a i t e m e n t  i n d i f f é r e n t .  O n a p p l i q n e r a  
t o u j o u r s  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  q u a n t  à  l a  s u b s t a n c e  e t  
q u a n t  a u x  e f f e t s  d e  c e l u i - c i .  N o u s  p e n s o n s  q u ’ i l  e s t  b i e n  p e u  
d e  p a r t i s a n s  d e  c e t t e  l o i  q u i  i r a i e n t  j u s q u e  l à ,  à  m o i n s  q u e  
p a r  u n e  f i c t i o n  v é r i t a b l e  i l s  n e  r é p u t e n t  lie u  d u  c o n tra t ,  c o m m e  
l e  p r o p o s e  M .  F i o r e ,  l e  p a y s  o ù  l e s  d e u x  p a r t i e s  s o n t  d o m i 
c i l i é e s ,  e t  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n ,  l e  p a y s  a u q u e l  e l l e s  
a p p a r t i e n n e n t  t o u t e s  d e v i x  p a r  l e u r  n a t i o n a l i t é .  M a i e  p o u r 
q u o i  c e t t e  f i c t i o n  q u i  n , e  t e n d ,  q u ’à  a c c o r d e r  u n  p r i v i l è g e
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i l l u s o i r e  à  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ?  N e  v a u t - i l  p a s  m i e u x  
r e s t e r  d a n s  l a  r é a l i t é  d e s  f a i t s ,  e t  d i r e  f r a n c h e m e n t  q u e  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,  e t  m ê m e  c e l l e  d e  l a  n a t i o n a l i t é  c o m 
m u n e  l ’ e m p o r t e r o n t  s u r  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  s i  T o n  
p e n s e ,  b i e n  e n t e n d u ,  q u ’i l  e n  d o i t  ê t r e  a i n s i ?  M .  B e i r a o  n e  
p e n s e  é v i d e m m e n t  p a s  q u ’ i l  e n  d o i t  ê t r e  a i n s i .  C ’e s t  à  l a  l o i  
d u  l i e u  v é r i t a b l e ,  d u  l i e u  r é e l  d u  c o n t r a t ,  q u ’ i l  a c c o r d e  u n e  
p r é d o m i n a n c e  a b s o l u e ,  d è s  q u ’i l  s ’a g i t  d e  l a  s n b s t a n c e  e t  d e s  
e f f e t s  d e  c e l u i - c i ,  s a u f  d é c la ra tio n  expresse  c o n t r a i r e .  P o u r q u o i  
e x p r e s s e ?  I l  e s t  v r a i  q u e  M .  B e i r a o  a j o u t e  u n e  r e s t r i c t i o n ,  
m a i s  c e t t e  r e s t r i c t i o n  e s t ,  à  s o n  t o u r ,  t r o p  r a d i c a l e .  L ’e x é c u 
t i o n  s e r a  r é g l é e  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ' e x é c u t i o n .  L 'e x é c u 

t io n ,  d i t - i l  e n  t e r m e s  g é n é r a u x ,  d o n c  tou te  V exécu tio n . L e s  
p o s t g l o s s a t e u r s  a v a i e n t  i m a g i n é  l a  d i s t i n c t i o n  e n t r e  l e s  
e f f e t s  e t  l e s  s u i t e s .  E l l e  a  é t é  c o m b a t t u e  a v e c  v i v a c i t é  
p a r  l a  s c i e n c e  m o d e r n e .  O n  l u i  a  r e p r o c h é  a v e c  r a i s o n  d ’ê t r e  
t r o p  v a g u e .  O n  a  f a i t  r e s s o r t i r  l a  d i f f i c u l t é  e x t r ê m e  q u ’i l  y  
a  à  d i s t i n g u e r  e n t r e  l e s  e f f e t s  e t  l e s  s u i t e s .  I l  n o u s  p a r a î t  p l u s  
d i f f i c i l e  e n c o r e  d e  d i s t i n g u e r  e n t r e  l e s  e f f e t s  e t  l ’ e x é c u t i o n ,  
p u i s q u e  l ’e x é c u t i o n  e s t  e n  s o m m e  l ’e f f e t  r a t i o n n e l ,  l ’e f f e t  
d é s i r a b l e  d u  c o n t r a t .  C o m m e n t  l ’ e x é c u t i o n  n e  s e r a i t - e l l e  p a s  
r é g i e  p a r  l a  l o i  q u i  r é g i t  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  ? I l  e s t  v r a i  q u e  
l e s  a u t e u r s  q u i  s e  s o n t  p r é o c c u p é s  d a v a n t a g e  d e  l ’a p p l i c a t i o n  
d e s  p r i n c i p e s ,  q u i  l e s  o n t  m i s  a u x  p r i s e s  a v e c  d e s  e s p è c e s  
c o n c r è t e s ,  o n t  b i e n t ô t  p r o p o s é  d e  r é d u i r e  c o n s i d é r a b l e m e n t  
c e  r ô l e  a s s i g n é  à  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’ e x é c u t i o n .  E l l e  n e  r é g i r a  
p l u s  q u e  c e r t a i n e s  m o d a l i t é s  d e  l ’ e x é c u t i o n ,  c o m m e  l e  
p r o p o s a i t  M .  l e  r a p p o r t e u r  H a r b u r g e r ,  p a r  e x e m p l e ,  l a  
m o n n a i e ,  l e s  m e s u r e s ,  l e s  p o i d s ,  e t  e n c o r e  s a u f  l e s  s t i p u l a 
t i o n s  e x p r e s s e s  d e s  p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s  ( o n  n e  s a i t  t r o p  i l  
e s t  v r a i  p o u r q u o i  e l l e s  d e v r a i e n t  ê t r e  e x p r e s s e s ) .  M a i s  
l o r s q u ’o n  e x a m i n e  d e  p l u s  p r è s  l e s  a p p l i c a t i o n s  q u e  c e s  
a u t e u r s  f o n t  o u  p r é t e n d e n t  f a i r e  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  
l ’ e x é c u t i o n  a u x  m o d a l i t é s  d e  c e l l e - c i ,  o n  s ’a p e r ç o i t  b i e n t ô t



q u ' i l  s ’a g i t  p a r f o i s  p l u t ô t  d e  q u e s t i o n s  d ’ i n t e r p r é t a t i o n  q u e  
d e  q u e s t i o n s  r e l a t i v e s  a u x  e f f e t s  d e s  c o n t r a t s .  I l  n e  s ’a g i t  p a s  
d e  s a v o i r  q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  d o i t  c o m b l e r  l e s  l a c u n e s  d e s  
c o n v e n t i o n s ,  m a i s  c o m m e n t  d o i v e n t  ê t r e  i n t e r p r é t é s  l e s  
t e r m e s  d o n t  e l l e s  s e  s o n t  s e r v i e s  p o u r  i n d i q u e r  l e s  m o n n a i e s ,  
l e s  p o i d s ,  l e s  m e s u r e s ,  e t c .  I l  n ' y  a  p a s  i c i ,  c o m m e  l ' a  d é j à  
f a i t  r e m a r q u e r  S a v i g n y ,  d e  v é r i t a b l e s  q u e s t i o n s  d e  d r o i t  
i n t e r n a t i o n a l  p r i v é .  C e s  o b s e r v a t i o n s  s u f f i s e n t ,  e n  t o u t  c a s ,  
p o u r  d é m o n t r e r  q u e  l a  r é s e r v e  t r o p  a b s o l u e  e t  t r o p  r a d i c a l e ,  
f a i t e  p a r  M .  B e i r a o  e n  f a v e u r  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n ,  
n e  p o u v a i t  p a s  p l u s  ê t r e  a d o p t é e  q u e  s o n  p r i n c i p e ,  e n  
p r é s e n c e  d e  l ’ e x t r ê m e  d i v e r g e n c e  d e s  o p i n i o n s  s u r  l a  s o l u t i o n  
d e  l a  q u e s t i o n .

U n  a m e n d e m e n t  d e  M .  D i c e y  s e  p r é s e n t a i t  s o u s  u n e  
f o r m e  p a r t i c u l i è r e .  I l  p r o p o s a i t  d e  s u b s t i t u e r  a u  §  4  d e  
l ’a r t i c l e  5  d u  p r o j e t  d e  M .  R o g u i n  u n e  d i s p o s i t i o n  a i n s i  
c o n ç u e  :

«  A u  c a s  o ù  l e  j u g e  n e  t r o u v e r a i t  n i  d a n s  l e s  é l é m e n t s  d u  
c o n t r a t ,  n i  d a n s  l e s  c i r c o n s t a n c e s  é n u m é r é e s  a u  p a r a 
g r a p h e  3 ,  d ’ i n d i c a t i o n s  c e r t a i n e s  t o u c h a n t  l a  v o l o n t é  d e s  
p a r t i e s ,  l a  l o i  a p p l i c a b l e  s e r a  c e l l e  d u  l i e u  d e  f o r m a t i o n  
d u  c o n t r a t .  »

O r ,  p a r m i  l e s  c i r c o n s t a n c e s  é n u m é r é e s  a u  p a r a g r a p h e  3 ,  
f i g u r a i t  p r é c i s é m e n t  l e  l i e u  d e  c o n c l u s i o n  d u  c o n t r a t .  I l  e s t  
v r a i  q u ’e l l e s  c o m p r e n a i e n t  a u s s i  l e  l i e u  d e  l ’ e x é c u t i o n ,  
l e  d o m i c i l e ,  e t  l ’ i n d i g é n a t  d e s  p a r t i e s .  N é a n m o i n s  i l  f a u t  
b i e n  r e c o n n a î t r e  q u e  l ’a m e n d e m e n t  e n  q u e s t i o n  g r e f f é  s u r  
l e  p r o j e t  d e  M .  R o g u i n  n e  c a d r a i t  g u è r e  a v e c  c e l u i - c i ,  q u ' i l  
é t a i t  d u  r e s t e  i n s p i r é  p a r  u n  s y s t è m e  c o n t r a i r e ,  c e l u i  d e  l a  
p r é s o m p t i o n ,  t a n d i s  q u e  M .  R o g u i n  e x c l u a i t  r é s o l u m e n t  
t o u t e  p r é s o m p t i o n ,  e t  n e  v o u l a i t  d o n n e r  a u x  j u g e s  q u e  d e s  
i n d i c a t i o n s  p a r  l e s q u e l l e s  i l s  n ’a u r a i e n t  j a m a i s  é t é  l i é s .

T o u t e s  l e s  p r o p o s i t i o n s  a y a n t  a i n s i  é t é  é c a r t é e s ,  M .  R o g u i n  
d e m a n d a  q u e  l a  C o m m i s s i o n  r e c o m m e n ç â t  s o n  t r a v a i l
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ab ovo  e t  q u ' u n  q u e s t i o n n a i r e  f û t  a d r e s s é  à  c h a c u n  d e  s e s  
m e m b r e s .  C e t t e  p r o p o s i t i o n  f u t  a d o p t é e ,  e t  l ’ I n s t i t u t  
a d j o i g n i t  M .  R o g u i n  à  M .  H a r b u r g e r ,  c o m m e  c o r a p p o r t e u r ,  
à  r a i s o n  d e  l ’ a b s e n c e  d e  M .  d e  B u s t a m a n t e  q u i  a v a i t  é t é  
d é s i g n é  p r é c é d e m m e n t  c o m m e  r a p p o r t e u r .  N ’a y a n t  r e ç u  
n i  q u e s t i o n n a i r e ,  n i  r a p p o r t ,  n i  p r o p o s i t i o n s  n o u v e l l e s ,  n o u s  
p r i m e s  l ’ i n i t i a t i v e  u n  p e u  h a r d i e ,  c o m m e  m e m b r e  d e  l a  
C o m m i s s i o n ,  d e  f o r m u l e r  u n  p r o j e t  d e  r é s o l u t i o n s  q u i  f u t  
c o m m u n i q u é  à  t o u s  l e s  m e m b r e s  d e  l a  C o m m i s s i o n .  C e  
p r o j e t  e s t - i l  b i e n  n o t r e  œ u v r e ?  N o u s  n e  l e  p e n s o n s  p a s .  
I l  n o u s  a  é t é  s u g g é r é  e n  g r a n d e  p a r t i e  p a r  l e s  c r i t i q u e s  m ê m e s  
d o n t  a v a i e n t  é t é  l ’ o b j e t  t o u t e s  l e s  p r o p o s i t i o n s  s u c c e s s i v e 
m e n t  r e p o u s s é e s  p a r  l ’ I n s t i t u t .  C ’e s t  d a n s  l e s  b r o u s s a i l l e s  
d ’u n e  d i s c u s s i o n  u n  p e u  d i f f u s e  e n  a p p a r e n c e ,  m a i s  t r è s  
s a v a n t e  e t  t r è s  p r o f o n d e  e n  r é a l i t é ,  q u e  n o u s  a v o n s  e s s a y é  
d e  r e c h e r c h e r  l e s  o b j e c t i o n s  a u x q u e l l e s  p r ê t e  t o u t  s y s t è m e  
a b s o l u  o u  m ê m e  i n s u f f i s a m m e n t  é c l e c t i q u e  e n  c e t t e  m a t i è r e ,  
p o u r  y  d é c o u v r i r  l e  g e r m e  e t  e n  d é d u i r e  l a  b a s e  d e  d i s t i n c 
t i o n s  b e a u c o u p  m o i n s  n e u v e s  e n  r é a l i t é ,  q u ’e l l e s  n e  l e  
p a r a i s s e n t .  I l  n e  f a u t  p a s  s e  f a i r e  i l l u s i o n  e n  e f f e t .  D e s  
d i s t i n c t i o n s  s ’ i m p o s e n t .  C ’e s t  p o u r  n e  p a s  v o u l o i r  l e s  
a d m e t t r e  d a n s  u n e  m e s u r e  r a t i o n n e l l e  q u e  l ’o n  s e  h e u r t e ,  
d a n s  u n e  a s s e m b l é e  d e  s a v a n t s ,  d o n t  t a n t ô t  l ’ u n ,  t a n t ô t  
l ’a u t r e  a p e r ç o i t  t o u j o u r s ,  d ’u n  œ i l  c l a i r ,  l e s  c o n s é q u e n c e s  
d a n g e r e u s e s  d e  t e l  o u  t e l  p r i n c i p e ,  q u e  t o u t  s y s t è m e  t r o p  
a b s o l u  s e  h e u r t e  t o u j o u r s  c o n t r e  d ’ i n s u r m o n t a b l e s  o b j e c t i o n s .  
É t a b l i r  u n  c o r p s  d e  p r é s o m p t i o n s  d a n s  l a  m a t i è r e  q u i  n o u s  
o c c u p e  e s t  c h o s e  f a c i l e .  P l u s i e u r s  l é g i s l a t i o n s  l ’o n t  f a i t .  
L e s  é t a b l i r  d e  m a n i è r e  à  r e s p e c t e r  l e s  e x i g e n c e s  d e  l a  b o n n e  
f o i ,  c o n s t i t u e  a u  c o n t r a i r e  u n e  œ u v r e  e x t r ê m e m e n t  c o m p l i 
q u é e  e t  l a b o r i e u s e .  A v o n s - n o u s  r é u s s i ?  N o u s  n ’o s o n s  
l ’ e s p é r e r .  N o u s  s o m m e s  d é c i d é ,  d a n s  t o u s  l e s  c a s ,  à  f a i r e  
t r è s  b o n  m a r c h é  d e  c e l l e s  d e  n o s  p r o p o s i t i o n s  q u i  a p r è s  
e x a m e n ,  n o u s  p a r a î t r a i e n t  s e  h e u r t e r  c o n t r e  d e s  o b j e c t i o n s



j u s t i f i é e s .  N ' a v o n s - n o u s  p a s  v u  a u t r e f o i s  d e s  i l l u s t r a t i o n s  
c o m m e  l e s  C .  B l u n t s c h l i ,  l e s  M a n c i n i  e t  t a n t  d ’a u t r e s  
s ’ i n c l i n e r  a v e c  u n e  a d m i r a b l e  m o d e s t i e  d e v a n t  d e s  o b j e c t i o n s  
q u i  l e u r  p a r a i s s a i e n t  f o n d é e s  ? N ’a s s i s t o n s - n o u s  p a s  e n c o r e  
à  c e  s p e c t a c l e  f o r t i f i a n t ?  C o m m e n t  h é s i t e r i o n s - n o u s  e n  p r é 
s e n c e  d e  l ’e x e m p l e  d e  c e s  m a î r r e s ?

N o t r e  p r o j e t  a  é t é  r e ç u  a v e c  u n e  c e r t a i n e  f a v e u r  p a r  V I .  l e  
r a p p o r t e u r  H a r b u r g e r ,  p a r  M .  v o n  B a r ,  p a r  M .  W e s t l a k e ,  
q u i  o n t  c e p e n d a n t  p r o p o s é  d e  l e  m o d i f i e r  d a n s  u n e  c e r t a i n e  
m e s u r e .  C o m m e ,  d ’a u t r e  p a r t ,  n i  M .  l e  r a p p o r t e u r  H a r b u r 
g e r ,  n i  M .  R o g u i n  n ’o n t  f o r m u l é  d e  p r o j e t  n o u v e a u ,  i l  n o u s  
p a r a î t  q u ’ i l s  o n t  c o n s e n t i  i m p l i c i t e m e n t  à  c e  q u e  n o t r e  p r o j e t  
s e r v e  d e  b a s e  à  l a  d i s c u s s i o n ( i ) .

V o i c i  l e  t e x t e  d e  n o t r e  p r o j e t  o u  c o n t r e - p r o j e t  :

De la loi qui régit les obligations.

§ i .  — O b s e rv a t io n  p r é l im in a i re .

P o u r  d é t e r m i n e r  l a  l o i  q u i  r é g i t  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  
l ’o b l i g a t i o n ,  i l  f a u t  d i s t i n g u e r  e n t r e  l e s  o b l i g a t i o n s  q u i  r é s u l 
t e n t  d e s  c o n t r a t s ,  c e l l e s  q u i  r é s u l t e n t  d e s  q u a s i - c o n t r a t s ,  
c e l l e s  q u i  o n t  l e u r  s o u r c e  d a n s  u n  d é l i t  o u  d a n s  u n  q u a s i -  
d é l i t ,  e t  c e l l e s  q u e  l a  l o i  f a i t  j a i l l i r  d ’ u n  r a p p o r t  l i c i t e  e t  n o n  
c o n t r a c t u e l ,  o u  d ’ u n e  s i t u a t i o n  n a t u r e l l e  e t  l é g a l e .

§ — D es o b lig a t io n s  c o n t r a c tu e l le s .

I .  —  L a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  l ’o b l i g a t i o n  c o n t r a c t u e l l e  
s o n t  r é g i s  p a r  l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  p a r t i e s  o n t  e x p r e s s é m e n t
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(i) Nous devons rappeler que notre projet ne figure pas dans Y A n n u a ire  
de 19 0 6  et que l’on y a reproduit, par erreur, un contre-projet de 
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communiqué à tous les membres de l’Institut, et non à celui de 
M. Roguin, que s’appliquent les observations de MM. Harburger, 
von Bar et Westlake.
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o u  t a c i t e m e n t  m a n i f e s t é  l a  v o l o n t é  d e  s e  s o u m e t t r e ,  d a n s  l a  
m e s u r e  o ù  l a  v a l i d i t é  d e  l ’o b l i g a t i o n ,  s a  p o r t é e  e t  s e s  e f f e t s  
n e  s e  h e u r t e n t  p a s  c o n t r e  l e s  l o i s  q u i  r é g i s s e n t  o b l i g a t o i r e 
m e n t  l a  c o n v e n t i o n  s o i t  q u a n t  à  T o r d r e  p u b l i c ,  m o r a l ,  
p o l i t i q u e  o u  é c o n o m i q u e ,  s o i t  q u a n t  à  l a  f o r m e ,  s o i t  q u a n t  
à  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s .

I I .  —  S i  l e s  p a r t i e s  n ’ o n t  m a n i f e s t é  n i  e x p r e s s é m e n t  n i  
t a c i t e m e n t  l e u r  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d ’a c c e p t e r  t e l l e  o u  t e l l e  l o i  
c o m m e  l o i  s u p p l é t i v e ,  c ’e s t - à - d i r e  c o m m e  l o i  d e s t i n é e  à  
s u p p l é e r  a u x  l a c u n e s  d e  l e u r s  c o n v e n t i o n s  d a n s  l a  m e s u r e  
o ù  e l l e s  p e u v e n t  d é t e r m i n e r  l i b r e m e n t  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  
d e  c e l l e s - c i ,  l e u r  v o l o n t é  é v e n t u e l l e  d ’a c c e p t e r  c o m m e  t e l l e  
l a  l o i  d ’u n  p a y s  d é t e r m i n é  p e u t  ê t r e  d é d u i t e  d e  l a  n a t u r e  
d u  c o n t r a t  o u  d e  l e u r  s i t u a t i o n  r e l a t i v e .

C ’e s t  a i n s i  q u e  T o n  a p p l i q u e r a  :
a )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  in te r  p rœ se n te s  e n  B o u r s e ,  e n  f o i r e  o u  

d a n s  d e s  m a r c h é s  p u b l i c s ,  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  ;
b) D a n s  l e s  c o n t r a t s  a y a n t  p o u r  o b j e t  l a  l o c a t i o n  d ’ i m 

m e u b l e s ,  l a  l o i  d e  l a  s i t u a t i o n  d e  l ’i m m e u b l e  l o u é  ;
c)  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  c o n s t i t u t i o n  d ’h y p o t h è q u e ,  l a  l o i  

d e  l a  s i t u a t i o n  d e  l ’ i m m e u b l e  h y p o t h é q u é  ;
d )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  b i e n f a i s a n c e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d e  

c e l u i  q u i  c o n f è r e  l e  b i e n f a i t  o u  r e n d  l e  s e r v i c e  g r a t u i t ;
e)  D a n s  l e s  v e n t e s  f a i t e s  p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  n o n -  

c o m m e r ç a n t ,  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  o u  
i n d u s t r i e l  d u  v e n d e u r ;

/ )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  l o u a g e  d e  s e r v i c e s ,  d e  l o u a g e  
d ’o u v r a g e ,  e n t r e p r i s e s  d e  t r a v a u x  p u b l i c s ,  d e  c o n s t r u c t i o n s  
o u  d e  f o u r n i t u r e s  p o u r  u n  E t a t ,  u n e  p r o v i n c e  o u  u n e  
c o m m u n e ,  l a  l o i  e n  v i g u e u r  d a n s  c e t  E t a t ,  c e t t e  p r o v i n c e  o u  
c e t t e  c o m m u n e ;

g )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d ’a s s u r a n c e s  m u t u e l l e s  o u  à  p r i m e s  o u  
a u t r e s  c o n t r a t s  ( r e n t e s  v i a g è r e s  p a r  e x e m p l e )  f a i t s  a v e c  u n e  
c o m p a g n i e  d ’a s s u r a n c e  c o n t r e  l ’i n c e n d i e ,  s u r  l a  v i e ,  c o n t r e



l e  v o l ,  o u  c o n t r e  l e s  a c c i d e n t s ,  e t c . . .  l a  l o i  e n  v i g u e u r
a u  s i è g e  d e  e e t t e  c o m p a g n i e ;

/ / )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  f a i t s  a v e c  u n e  p e r s o n n e  e x e r ç a n t  u n e  
p r o f e s s i o n  r é g l e m e n t é e  ( m é d e c i n ,  a v o c a t ,  a v o u é ,  h u i s s i e r ,  
n o t a i r e ,  e t c . . . )  e t  c o m p o r t a n t  d e  l a  p a r t  d e  c e t t e  d e r n i è r e  
l ’ e x e r c i c e  d e  s a  p r o f e s s i o n ,  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  e l l e  e x e r c e  
c e l l e - c i  ;

t )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  l o u a g e  d e  s e r v i c e s  f a i t s  p a r  d e s  
o u v r i e r s  o u  e m p l o y é s  a v e c  u n e  s o c i é t é  i n d u s t r i e l l e  c o m m e r 
c i a l e ,  o u  c i v i l e ,  o u  a v e c  u n  c o m m e r ç a n t ,  l a  l o i  d u  s i è g e  d e  l a  
s o c i é t é  o u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l ;

j )  E n  m a t i è r e  d e  l e t t r e  d e  c h a n g e  o u  d e  b i l l e t  à  o r d r e ,  
l a  l o i  d u  l i e u  d e  c h a q u e  e n g a g e m e n t ,  o u ,  s i  l e  l i e u  n e  p e u t  
ê t r e  t r o u v é ,  c e l l e  d u  d o m i c i l e  d e  l ’ o b l i g é  ;

h ) E n  m a t i è r e  d e  c o n t r a t s  d e  t r a n s p o r t  d e  p e r s o n n e s  o u  d e  
c h o s e s  p a r  c h e m i n  d e  f e r ,  v o i t u r e  o u  b a t e a u  a v e c  u n e  s o c i é t é  
o u  u n  p a r t i c u l i e r  e n  f a i s a n t  s a  p r o f e s s i o n ,  l a  l o i  d u  s i è g e  d e  
c e t t e  s o c i é t é ,  o u  c e l l e  d e  l ’ é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d u  
t r a n s p o r t e u r ;

l)  E n  m a t i è r e  d e  c o n t r a t s  d ’a f f r è t e m e n t ,  l a  l o i  d u  
p a v i l l o n ,  e t c . . .

I I I .  —  S i  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  n i  l a  s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  
b i e n s  n e  r é v è l e n t  l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  p a r t i e s  a u r a i e n t  
é v e n t u e l l e m e n t  d o n n é  l a  p r é f é r e n c e ,  l e  j u g e  a u r a  é g a r d  à  l a  
l o i  d e  l e u r  d o m i c i l e  c o m m u n ,  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n  
à  l e u r  l o i  n a t i o n a l e  c o m m u n e ,  e t ,  s i  e l l e  n ’o n t  n i  d o m i c i l e  
c o m m u n ,  n i  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  à  l a  l o i  d u  l i e u  d u  
c o n t r a t  ;

V .  —  T o u t e f o i s ,  s i  l e  c o n t r a t  a  é t é  f a i t  p a r  c o r r e s p o n 
d a n c e ,  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  s e r a  p a s  p r i s  e n  c o n s i d é r a t i o n ,  
e t  l ’o n  a p p l i q u e r a  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d e  c e l u i  d e s  c o n t r a c t a n t s  
d e  q u i  é m a n e  l ’ o f f r e  o u  l a  p r o p o s i t i o n ,  e t  q u i  a  a i n s i  j e t é  l e s  
b a s e s  d u  c o n t r a t  ;

V .  —  E n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  m o d a l i t é s  e t  l e s  d é t a i l s  d e
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l ’e x é c u t i o n  : m a n i è r e  d e  c o m p t e r ,  d e  p e s e r ,  d e  m e s u r e r ,  
m i s e  e n  d e m e u r e ,  j o u r s  f é r i é s ,  v a l i d i t é  d u  p a y e m e n t ,  v a l i d i t é  
d e s  o f f r e s  e t  d e  l a  c o n s i g n a t i o n ,  i l  c o n v i e n t  d ' a p p l i q u e r  
l e s  l o i s  e t  u s a g e s  d u  l i e u  d e  l ’ e x é c u t i o n .

V I .  —  L o r s q u e  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  d é p e n d e n t  
d u  s e n s  d e  c e r t a i n s  t e r m e s  e m p l o y é s  p o u r  d é s i g n e r  l e  p r i x ,  
l e  p o i d s ,  l a  m e s u r e ,  l e s  d é l a i s  e t  é p o q u e s  d e  p a i e m e n t ,  
o n  d o i t  s ' e n  r é f é r e r  e n  g é n é r a l  à  l a  t e r m i n o l o g i e  d u  l i e u  o ù  
l ’e x é c u t i o n  d o i t  s e  f a i r e ,  à  m o i n s  q u ’ i l  n e  r é s u l t e  d e s  
c i r c o n s t a n c e s  e t  s u r t o u t  d e  l ’o b j e t  d u  c o n t r a t  q u e  l e s  p a r t i e s  
l e s  o n t  r é e l l e m e n t  e m p l o y é e s  d a n s  u n  s e n s  d i f f é r e n t .

V I I .  —  N o n o b s t a n t  l e s  p r é s o m p t i o n s  c i - d e s s u s ,  l a  m a n i 
f e s t a t i o n  m ê m e  t a c i t e  d e  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s  
p r é v a u d r a  t o u j o u r s  c o n t r e  e l l e s  e t  d e v r a  ê t r e  r e s p e c t é e .

V I I I .  —  L a  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e  e s t  r é g i e  e n  p r i n c i p e  
p a r  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  s o n t  c e n s é e s  a v o i r  a d m i s e  c o m m e  
d e v a n t  r é g i r  l e u r s  c o n v e n t i o n s .  M a i s  l e  d é b i t e u r  p e u t  
t o u j o u r s  s e  p r é v a l o i r  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  p l u s  c o u r t e  é t a b l i e  
p a r  l a  U x  f o r i , l o r s q u e  c e t t e  p r e s c r i p t i o n  n e  r e p o s e  p a s  s u r  
u n e  r e n o n c i a t i o n  p r é s u m é e ,  m a i s  s u r  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  
d ' i n t é r ê t  g é n é r a l  e t  d ’o r d r e  p u b l i c .

§ 3 . — D es o b lig a t io n s  q u a s i - c o n tr a c tu e l le s

I .  —  L e s  e f f e t s  d u  q u a s i - c o n t r a t  e t  s p é c i a l e m e n t  d u  
q u a s i - c o n t r a t  d e  g e s t i o n  d ’a f f a i r e s ,  l e  s e u l  v é r i t a b l e  q u a s i -  
c o n t r a t ,  s o n t  r é g i s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l a  g e s t i o n  a  é t é  
e n t r e p r i s e ,  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  c e t t e  l o i  n e  s e .  h e u r t e  p a s  
c o n t r e  l e s  d i s p o s i t i o n s  d ' o r d r e  p u b l i c  d e  l a  le x  f o r i .

I L  —  H  y  a  l i e u  t o u t e f o i s  d ’a p p l i q u e r  d e  p r é f é r e n c e  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,  e t  s u b s i d i a i r e m e n t  l a  l o i  d e  l a  n a t i o 
n a l i t é  c o m m u n e ,  s i  l e s  p a r t i e s  o n t  l e u r  d o m i c i l e  d a n s  l e  
m ê m e  p a y s  o u  s o n t  d e  m ê m e  n a t i o n a l i t é .
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§ 4. — D es o b lig a t io n s  a y a n t  le u r  so u rc e  d a n s  u n  d é l i t  
o u  d a n s  u n  q u a s h d é l l t .

I .  —  L e s  e f f e t s  d u  d é l i t  o u  d u  q u a s i - d é l i t  s o n t  e n  g é n é r a l  
r é g i s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l e u r  a c c o m p l i s s e m e n t .

I I .  —  L e s  t r i b u n a u x  d u  f o r  c o m p é t e m m e n t  s a i s i s  
p e u v e n t  c e p e n d a n t  a c c u e i l l i r  l ’a c t i o n  e n  d o m m a g e s - i n t é r ê t s  
d i r i g é e  c o n t r e  l e u r s  r e s s o r t i s s a n t s  q u a n d  e l l e  e s t  j u s t i f i é e  p a r  
l e u r  p r o p r e  l o i ,  l o r s  m ê m e  q u ’e l l e  n e  l e  s e r a i t  p o i n t  p a r  
l a  l o i  d u  l i e u  d u  d é l i t  o u  d u  q u a s i - d é l i t  ( s é d u c t i o n ,  p r o m e s s e ,  
d e  m a r i a g e ,  e t c . )

I I I .  —  I l s  p e u v e n t  a u s s i  l a  r e p o u s s e r  l o r s q u e  l e u r s  l o i s  
d ’o r d r e  p u b l i c  s ’o p p o s e n t  à  s o n  a d m i s s i o n .

§ 5. — D es o b lig a t io n s  a y a n t  l e u r  s o u rc e  d a n s  la  lo i

L e s  o b l i g a t i o n s  q u e  l a  l o i  f a i t  j a i l l i r  d ' u n  r a p p o r t  o u  d ’u n e  
s i t u a t i o n  l i c i t e  d é p e n d e n t  d e  l a  l o i  q u i  r é g i t  e n  p r i n c i p e  
c e  r a p p o r t  o u  c e t t e  s i t u a t i o n .

I l  e n  e s t  a i n s i  d e s  o b l i g a t i o n s  q u e  l a  l o i  f a i t  d é r i v e r  
d u  m a r i a g e ,  d e  l a  p u i s s a n c e  p a t e r n e l l e ,  d e  l a  t u t e l l e ,  d e  l a  
c u r a t e l l e ,  d e  l a  s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  b i e n s ,  e t c .  »

T e l l e s  é t a i e n t  n o s  p r o p o s i t i o n s .  O n  r e m a r q u e r a  q u ' e l l e s  
o n t  p o u r  o b j e t  n o n  s e u l e m e n t  l e s  e f f e t s  d e s  o b l i g a t i o n s  
c o n v e n t i o n n e l l e s ,  m a i s  c e u x  d e s  o b l i g a t i o n s  d o n t  l a  s o u r c e  
e s t  d a n s  u n  q u a s i - c o n t r a t ,  u n  d é l i t ,  u n  q u a s i - d é l i t ,  o u  d a n s  
l a  l o i .  I l  n e  p e u t  c e p e n d a n t  ê t r e  q u e s t i o n ,  d a n s  t o u s  c e s  c a s ,  
d ' u n  d r o i t  s u p p l é t i f ,  d e  d i s p o s i t i o n s  a u x q u e l l e s  l e s  p a r t i e s  
s o n t  l i b r e s  d e  n e  p a s  s e  s o u m e t t r e ;  e t  l ' I n s t i t u t  s e m b l e  b i e n  
a v o i r  a d m i s  à  E d i m b o u r g  q u ' i l  n ' ÿ  a v a i t  l i e u  d e  s ' o c c u p e r  
p o u r  l e  m o m e n t  q u e  d e s  c o n f l i t s  e n  m a t i è r e  d e  d r o i t  
s u p p l é t i f .  N o u s  a v o n s  c r u  c e p e n d a n t  n e  p a s  p o u v o i r  p a s s e r  
s o u s  s i l e n c e  l e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a d è r e  d ' o b l i g a t i o n s  
d é r i v a n t  d e s  q u a s i - c o n t r a t s ,  d e s  d é l i t s  e t  q u a s i - d é l i t s  à  r a i s o n



d e  l a  p o r t é e  t r è s  g é n é r a l e ,  t r o p  g é n é r a l e  d e s  t e r m e s  d a n s  
l e s q u e l s  l a  q u e s t i o n  a  é t é  f o r m u l é e  : D es con flits  de  lo is en 
m a tiè re  d 'o b lig a tio n s .

A i n s i  q u e  n o u s  l ’a v o n s  f a i t  o b s e r v e r  p l u s  h a u t ,  l e s  t r o i s  
m e m b r e s  é m i n e n t s  d e  l ’ I n s t i t u t  q u i  n o u s  o n t  f a i t  l ’h o n n e u r  
d ’e x a m i n e r  c e s  p r o p o s i t i o n s ,  M M .  H a r b u r g e r ,  v o n  B a r  e t  
W e s t l a k e  l e s  o n t  a c c u e i l l i e s  a v e c  f a v e u r .  M .  l e  r a p p o r t e u r  
H a r b u r g e r  e t  M .  v o n  B a r  a p r è s  a v o i r  f a i t  o b s e r v e r  q u e  
r i n a t i t u t  a  a d m i s  l e  s y s t è m e  d e s  p r é s o m p t i o n s  ( j u r i s  ta n tu m )  

q u a n t  à  l ’ i n t e n t i o n  d e s  p a r t i e s  d e  s e  s o u m e t t r e  à  t e l l e  o u  t e l l e  
l o i ,  e t  a p r è s  a v o i r  j u s t i f i é  c e  s y s t è m e  p a r  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  
e x c e l l e n t e s  s ’e x p r i m e n t  a i n s i  : « P a r t a n t  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  
p r é c é d e n t e s ,  n o u s  p o u v o n s  n o u s  r a l l i e r  à  l a  p l u p a r t  d e s  
t h è s e s  d e  n o t r e  h o n o r a b l e  p r é s i d e n t  M .  A l b .  R o l i n ,  d ’a u t a n t  
p l u s  q u e  n o m b r e  d ’e l l e s  n e  s o n t  q u ’ u n e  f o r m u l e  e x p l i c a t i v e  
d e s  p r o p o s i t i o n s  m ê m e s  d e  l a  1 0 e  C o m m i s s i o n ,  o u  d u  m o i n s  
d e s  i d é e s  s u r  l e s q u e l l e s  c e l l e s - c i  s o n t  f o n d é e s  e t  q u i  o n t  é t é  
e x p l i q u é e s  d a n s  l e  r a p p o r t .  » C ’e s t  t r è s  e x a c t .  N o u s  a v o n s  
t r o u v é  d a n s  l e  r e m a r q u a b l e  r a p p o r t  d e  M .  H a r b u r g e r ,  
l u i - m ê m e ,  l e  g e r m e  d e  l a  p l u p a r t  d e s  d i s t i n c t i o n s  q u e  n o u s  
a v o n s  p r o p o s é e s .  S e u l e m e n t ,  à  d é f a u t  d ' ê t r e  e x p l i q u é e s  
d a n s  l e  p r o j e t  m ê m e ,  d e  m a n i è r e  à  p r é p a r e r  l e  t e r r a i n  p o u r  
r é n o n c i a t i o n  d e  q u e l q u e s  r è g l e s ,  c e l l e s - c i  a p p a r a i s s e n t  t r o p  
r i g i d e s ,  t r o p  a b s o l u e s ,  e t  a v e c  u n  c a r a c t è r e  d ’ i n t r a n s i g e a n c e  
q u ’ e l l e s  n ’ o n t  p e u t - ê t r e  p a s  e n  r é a l i t é .

D e  s o n  c ô t é  M . .  W e s t l a k e  c o m m e n c e  s e s  o b s e r v a t i o n s  s u r  
n o t r e  c o n t r e - p r o j e t ,  p a r  c e s  m o t s  : «  J e  m e  f é l i c i t e  d e  
t r o u v e r  d a n s  l e  c o n t r e - p r o j e t  d e  n o t r e  h o n o r a b l e  p r é s i d e n t ,  
M .  A l b é r i c  R o l i n ,  u n  s y s t è m e  a u q u e l  j e  p u i s  s o u s c r i r e  
p r e s q u e  i n t é g r a l e m e n t .  L e s  o b s e r v a t i o n s  q u e  j e  v a i s  f a i r e  
t o u r n e n t  p l u t ô t  s u r  d e s  q u e s t i o n s  d e  r é d a c t i o n .  »

N o u s  a l l o n s  e x a m i n e r  a r t i c l e  p a r  a r t i c l e  l e s  c r i t i q u e s  d e  
n o s  s a v a n t s  c o l l è g u e s .

N o t r e  observation  p ré lim in a ir e  n ’a  é t é  l ’o b j e t  d ’a u c u n e

CONPLITS DE LOIS EN MATIÈRE D’OBLIGATIONS 9 i



c r i t i q u e  n i  q u a n t  à  l a  f o r m e  n i  q u a n t  a u  f o n d .  I l  n ' e n  e s t  
p a s  d e  m ê m e  d e  l ’a r t i c l e  I  d u  §  2 .  M M .  H a r b u r g e r  e t  
v o n  l i a i *  s ’e x p r i m e n t  c o m m e  s u i t  : «  Q u a n t  à  l a  f o r m e  
e x t é r i e u r e  d u  c o n t r a t ,  e t  à  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s ,  n o u s  
p r é f é r e r i o n s  p r e n d r e  p o u r  b a s e  l e s  r é s o l u t i o n s  v o t é e s  p a r  
n o t r e  I n s t i t u t  à  O x f o r d  e t  à  L a u s a n n e .  »  Q u ' i l  n o u s  s o i t  
p e r m i s  d e  d i r e  q u e  n o t r e  p r o j e t  n ’e x c l u t  e n  a u c u n e  f a ç o n  
l ’a p p l i c a t i o n  d e s  p r i n c i p e s  a n t é r i e u r e m e n t  a d o p t é s  p a r  
l ' I n s t i t u t  q u a n t  à  l a  c a p a c i t é ,  s o i t  e n  m a t i è r e  c i v i l e  ( O x f o r d )  
s o i t  e n  m a t i è r e  c o m m e r c i a l e  ( L a u s a n n e ) ,  s o i t  d a n s  d e s  
m a t i è r e s  s p é c i a l e s  c o m m e  l a  l e t t r e  d e  c h a n g e .  I l  l e s  a d m e t  
a u  c o n t r a i r e  n é c e s s a i r e m e n t  p a r  c e l a  s e u l  q u ' i l  n ' y  c o n t r e d i t  
p o i n t .  Q u a n t  à  l a  f o r m e  d e s  c o n t r a t s  l ' I n s t i t u t  n ' a  j a m a i s  
a d o p t é  d e  r é s o l u t i o n s  g é n é r a l e s ,  n i  à  O x f o r d ,  n i  à  L a u s a n n e ,  
n i  d a n s  q u e l q u e  a u t r e  s e s s i o n .  N o u s  p e n s o n s  d o n c ,  t o u t  
e n  é t a n t  p a r f a i t e m e n t  d ' a c c o r d  e n  f a i t  a v e c  M M .  H a r b u r g e r  
e t  v o n  B a r ,  q u ' i l  n ’ e s t  p a s  n é c e s s a i r e  d e  m o d i f i e r  l a  r é d a c t i o n  
d e  l ’a r t i c l e  p r e m i e r  à  r a i s o n  d e  l e u r  o b s e r v a t i o n .  C e  q u ' i l s  
d i s e n t  v a  d e  s o i .  M .  W e s t l a k e  c r i t i q u e  l a  r é d a c t i o n  d e  c e t  
a r t i c l e  à  u n  a u t r e  p o i n t  d e  v u e .  11  c r a i n t  q u e  l e  m o t  
ta c ite m e n t  n e  d o n n e  l i e u  à  d e  f a u s s e s  i n t e r p r é t a t i o n s .  N o u s  
a v o n s  v o u l u  t o u t  s i m p l e m e n t  é c a r t e r  l a  n é c e s s i t é  d ' u n e  
d é c l a r a t i o n  e x p r e s s e  d e  v o l o n t é .  I l  s e  p e u t  q u e  l ’i n t e n t i o n  
e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s  d e  s e  s o u m e t t r e  à  l a  l o i  d e  t e l  o u  
t e l  p a y s  r é s u l t e  d e  t e l l e  o u  t e l l e  c l a u s e ,  d e s  t e r m e s  d o n t  e l l e s  
s e  s o n t  s e r v i e s ,  d e  l ' e n s e m b l e  d e  l e u r s  s t i p u l a t i o n s .  C e l a  
d o i t  s u f f i r e .  M a i s  n o u s  n e  v o y o n s  a u c u n  i n c o n v é n i e n t  à  
s u p p r i m e r  à  l a  f o i s  l e s  m o t s  expressém en t ou ta c ite m e n t .  L a  
r é d a c t i o n  n o u v e l l e  q u e  p r o p o s e  M .  W e s t l a k e  n e  c o m p o r t e  
p a s  a u t r e  c h o s e .  E t  p a r  l a  m ê m e  r a i s o n  n o u s  a c c e p t o n s  
l a  m o d i f i c a t i o n  d e  r é d a c t i o n  q u ’ i l  p r o p o s e  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  
l a  p r e m i è r e  p a r t i e  d e  l ’a r t i c l e  2 ,  l a q u e l l e  c o m m e n c e r a i t  
c o m m e  s u i t  : a  S i  l e s  p a r t i e s  n ’ o n t  p a s  m a n i f e s t é  l e u r  v o l o n t é  
e f f e c t i v e  d ' a c c e p t e r  t e l l e  o u  t e l l e  l o i ,  e t c . . .  »  l a  s u i t e  c o m m e  
d a n s  n o t r e  t e x t e .
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M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  n e  c r i t i q u e n t  q u ' u n  p e t i t  
n o m b r e  d e s  a p p l i c a t i o n s  q u e  n o u s  a v o n s  f a i t e s  d u  p r i n c i p e  
d e  l ' a r t i c l e  2 .  A  l e u r  a v i s  l a  d i s p o s i t i o n  d e  l ' a r t i c l e  2  l e t t r e  B ,  
p r é c o n i s a n t  l ' a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d e  l a  s i t u a t i o n  d e  
l ' i m m e u b l e  e n  c a s  d e  l o c a t i o n  i m m o b i l i è r e  e s t  à  l a  f o i s  t r o p  
g é n é r a l i s é e  e t  t r o p  r e s t r e i n t e .  E l l e  e s t  t r o p  g é n é r a l i s é e  
« p a r c e  q u ' e l l e  n ' a  p a s  é g a r d  a u  c a s  o ù  i l  s ’a g i t  d ’ i m m e u b l e s  
s i t u é s  d a n s  u n  p a y s  l o i n t a i n .  »  C e t t e  p r e m i è r e  c r i t i q u e  
e s t  t r è s  s é r i e u s e .  M .  H a r b u r g e r ,  d a n s  s o n  r a p p o r t  ( v o i r  
A n n u a ir e ,  t .  X I X ,  p .  1 3 8 )  v i s e  l e  c a s  o ù  i l  s ’a g i t ,  p a r  e x e m p l e ,  
d e  f o n d s  d e  t e r r e  o u  d e  m i n e s  s i t u é s  d a n s  u n  p a y s  l o i n t a i n ,  
«  q u ’a u c u n  d e s  c o n t r a c t a n t s  n ' a  j a m a i s  v i s i t é  e t  d o n t  l e s  l o i s  
l e u r  s o n t  p a r f a i t e m e n t  i n c o n n u e s .  »  O n  p e u t  s e  d e m a n d e r  
c e p e n d a n t  s i  c e t t e  h y p o t h è s e  e s t  r é a l i s a b l e  e n  p r a t i q u e ,  s ’ i l  
e s t  a d m i s s i b l e  q u ' o n  d o n n e  e t  q u ' o n  p r e n n e  e n  l o c a t i o n  u n  
i m m e u b l e  s i t u é  d a n s  u n  p a y s  q u ' a u c u n e  d e s  d e u x  p a r t i e s  n ’a  
j a m a i s  v i s i t é ,  e t  d o n t  l e s  d e u x  p a r t i e s  i g n o r e n t  c o m p l è t e m e n t  
l a  l é g i s l a t i o n .  I l  n ' e n  e s t  p a s  m o i n s  v r a i  q u e  n o u s  a v o n s  
p e u t - ê t r e  g é n é r a l i s é  à  l ' e x c è s  l ' a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d e  
l a  s i t u a t i o n  d e  l ' i m m e u b l e  d a n s  c e  c a s .  M a i s  n o u s  p r é f é 
r e r i o n s  f a i r e  u n e  e x c e p t i o n  p o u r  l e  c a s  o ù  l ’ i m m e u b l e  
e s t  s i t u é  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é  o u  à  d e m i  c i v i l i s é  c o m m e  
l à  C h i n e  e t  p l u s i e u r s  É t a t s  o r i e n t a u x .  Q u a n t  à  l a  s e c o n d e  
o b s e r v a t i o n ,  e l l e  t e n d  à  a p p l i q u e r  l a  l o i  d e  l a  s i t u a t i o n  q u a n d  
i l  s ’a g i t  d e  v e n t e s  d ' i m m e u b l e s  a u s s i  b i e n  q u e  q u a n d  i l  s ’a g i t  
d e  l o c a t i o n .  A  n o t r e  a v i s  l e s  r a i s o n s  n e  s o n t  p a s  l e s  m ê m e s .  
L é  b a i l  e s t  u n  c o n t r a t  d o n t  l ' e x é c u t i o n  s e  p r o l o n g e  p e n d a n t  
u n  t e m p s  p a r f o i s  c o n s i d é r a b l e ,  e t  s e  r é a l i s e  p o u r  a i n s i  d i r e  
d ' u n e  f a ç o n  c o n t i n u e ,  l à  o ù  l ’i m m e u b l e  e s t  s i t u é .  D e  p l u s ,  
à  b i e n  c o n s i d é r e r  l e s  d i s p o s i t i o n s  q u i  r è g l e n t  l e s  e f f e t s  d u  
b a i l ,  l e s  o b l i g a t i o n s  r é c i p r o q u e s  d u  b a i l l e u r  e t  d u  l o c a t a i r e  
o u  f e r m i e r ,  o n  s ’a p e r ç o i t  b i e n  v i t e  q u e  c e l l e s  m ê m e s  a u x 
q u e l l e s  i l  e s t  p e r m i s  d e  d é r o g e r  o n t  a v e c  l e s  a u t r e s  u n  l i e n  
é t r o i t ,  e t  q u e ,  d a n s  l e u r  e n s e m b l e ,  e l l e s  s e m b l e n t  s o u v e n t



i n s p i r é e s  p a r  u n  i n t é r ê t  é c o n o m i q u e .  C ' e s t  d a n s  t o u s  l e s  c a s  
d a n s  l e  p a y s  d e  l a  s i t u a t i o n  q u e  s e  d é r o u l e ,  s i  n o u s  p o u v o n s  
n o u s  e x p r i m e r  a i n s i ,  l a  v i e  d u  c o n t r a t .  N o u s  n e  c r o y o n s  p a s  
d e v o i r  i n s i s t e r  d a v a n t a g e .  N o u s  a v o n s  d u  r e s t e  l o n g u e m e n t  
d i s c u t é  l a  q u e s t i o n  a i l l e u r s  ( v o i r  N o s  p r in c ip e s  et a p p lic a tio n s ,  
t .  I I I ,  n 0 s  1 2 2 5  e t  s u i v . ) .  I l  e n  e s t  t o u t  a u t r e m e n t  d e  l a  v e n t e  
i m m o b i l i è r e .

M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  c r i t i q u e n t ,  c o m m e  t r o p  
r e s t r e i n t e ,  l a  d i s p o s i t i o n  d e  l a  l e t t r e  e9 p a r .  l a q u e l l e  n o u s  
p r é c o n i s o n s ,  d a n s  l e s  v e n t e s  f a i t e s  p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  
n o n  c o m m e r ç a n t ,  l ’a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ' é t a b l i s 
s e m e n t  c o m m e r c i a l  d e s  v e n d e u r s .  I l s  v o u d r a i e n t  l ' é t e n d r e  
a u x  v e n t e s  f a i t e s  p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  a u tr e  co m m erça n t 

p a r  l ’ i n t e r m é d i a i r e  d ' u n  a g e n t  o u  in te r  p ressen tes ,  s a u f  l e  c a s  
o ù  i l  s ’ a g i t  d e  v e n t e s  f a i t e s  d a n s  l e s  f o i r e s  e t  m a r c h é s .  L e  
m o t i f  p o u r  l e q u e l  n o u s  a v o n s  p r o p o s é  l ' a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  
d u  l i e u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d u  v e n d e u r ,  d a n s  l e s  
v e n t e s  f a i t e s  p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  n o n  c o m m e r ç a n t ,  e s t  
s a i l l a n t .  U n  c o m m e r ç a n t  o f f r e  s a  m a r c h a n d i s e  a u  p u b l i c  e n  
g é n é r a l ,  à  l a  m a s s e  c o n f u s e  e t  i n c e r t a i n e  d e s  a m a t e u r s  q u i  
p e u v e n t  l u i  a r r i v e r  d e  t o u s  p a y s .  I l  c a l c u l e  s o n  p r i x  d ' a v a n c e .  
Q u a n t  a u x  e f f e t s  d e  l a  v e n t e  q u i  p e u v e n t  i n f l u e r  s u r  l e  p r i x ,  
a u x  v i c e s  r é d h i b i t o i r e s ,  p a r  e x e m p l e ,  i l  s ’ e n  r e m e t  à  l a  l o i .  
A  q u e l l e  l o i  ? A  l a  l o i  s o u s  l ’e m p i r e  d e  l a q u e l l e  s e  d é v e l o p p e  
t o u t e  s o n  a c t i v i t é  c o m m e r c i a l e ,  à  c e l l e  d e  s o n  d o m i c i l e .  O n  
n e  p e u t  l u i  s u p p o s e r  u n  i n s t a n t  l a  p e n s é e  d e  s e  s o u m e t t r e  à  
u n e  f o u l e  d e  l o i s  d i v e r s e s  s u i v a n t  l a  n a t i o n a l i t é  d è  s e s  a c h e 
t e u r s  q u ' i l  n e  c o n n a î t  p a s ,  s u i v a n t  l e u r  d o m i c i l e  d o n t  i l  n e  
s ' i n f o r m e  s o u v e n t  p a s ,  à  d e s  l o i s  q u ' i l  n e  p e u t  e n  t o u t  c a s  

c o n n a î t r e  t o u t e s .  E t  l ' a c h e t e u r  n o n  c o m m e r ç a n t  n e  p e u t  p a s  
s ' y  a t t e n d r e ,  d a v a n t a g e .  P o u r  l u i  c h a q u e  a c h a t  e s t  u n e  o p é 
r a t i o n  i s o l é e  q u i  n e  r e n t r e  p a s  d a n s  s a  p r o f e s s i o n  h a b i t u e l l e .  
L e s  s i t u a t i o n s  n e  s o n t  p a s  é g a l e s .  M a i s  i l  e n  e s t  t o u t  a u t r e 
m e n t ,  l o r s q u e  l e s  d e u x  p a r t i e s  s o n t  c o m m e r ç a n t e s .  D a n s  c e
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c a s  l e s  s i t u a t i o n s  s o n t  é g a l e s .  P o u r q u o i  a p p l i q u e r  l a  l o i  d u  
l i e u  d e  r é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  o u  i n d u s t r i e l  d u  v e n d e u r  
p l u t ô t  q u e  c e l l e  d e  r é t a b l i s s e m e n t  d e  l ’a c h e t e u r  ? 11  y  a  
c e p e n d a n t  u n e  c o n c e s s i o n  q u e  n o u s  s o m m e s  t o u t  d i s p o s é  à  
f a i r e .  L ’a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’ é t a b l i s s e m e n t  c o m 
m e r c i a l  o u  i n d u s t r i e l  d u  v e n d e u r  s e  j u s t i f i e  é g a l e m e n t  e n t r e  
c o m m e r ç a n t s ,  l o r s q u ’ i l  s ’a g i t  d ’a c h a t s  n o n  c o m m e r c i a u x  
f a i t s  p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  c o m m e r ç a n t .  D a n s  c e  c a s  l e  
p r e m i e r  n ’a g i t  p l u s  c o m m e  c o m m e r ç a n t .  E t  d a n s  t o u s  l e s  
c a s ,  i l  f a u t  r é s e r v e r ,  c o m m e  l e  r e m a r q u e n t  à  j u s t e  t i t r e .  
M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r ,  l e  c a s  d e  l a  l e t t r e  a ,  c e l u i  o ù  i l  
s ’a g i t  d e  c o n t r a t s  f a i t s  in te r  p rä se n te s  e n  B o u r s e ,  e n  f o i r e  o u  
d a n s  d e s  m a r c h é s  p u b l i c s .

S o u s  l a  l e t t r e / ,  n o u s  a v o n s  p r o p o s é ,  s ’a g i s s a n t  d e  c o n t r a t s  
d e  l o u a g e  d e  s e r v i c e s ,  d e  l o u a g e  d ’o u v r a g e ,  e n t r e p r i s e s  d e  
t r a v a u x  p u b l i c s ,  d e  c o n s t r u c t i o n s  o u  d e  f o u r n i t u r e s  p o u r  u n  
E t a t ,  u n e  p r o v i n c e ,  o u  u n e  c o m m u n e ,  l ’a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  
e n  v i g u e u r  d a n s  c e t  E t a t ,  c e t t e  p r o v i n c e  o u  c e t t e  c o m m u n e .  
M M ;  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  p r o p o s e n t  l ’e x t e n s i o n  d e  c e t t e  
r è g l e  « à  t o u t e s  l e s  a f f a i r e s  d e s  d i t s  e n t r e p r e n e u r s ,  m ê m e  à  
c e l l e s  d o n t  i l s  s o n t  c h a r g é s  p o u r  d e s  p e r s o n n e s  p r i v é e s .  » I l  
f a u d r a i t  é v i d e m m e n t ,  s i  l ’o n  v e u t  a p p l i q u e r  u n e  r è g l e  d e  
c e t t e  n a t u r e  à  c e  g e n r e  d ’a f f a i r e s ,  m o d i f i e r  l a  f o r m u l e  d e  l a  
r è g l e  f ,  e t  d é c l a r e r  a p p l i c a b l e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  d o m i c i l e  o u  
d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d e  l a  p e r s o n n e  p o u r  l a q u e l l e  
l ’e n t r e p r i s e  s e  f a i t ,  s u i v a n t  q u e  c e l l e - c i  e s t  c o m m e r ç a n t e  o u  
n o n  c o m m e r ç a n t e .  M a i s  c e t t e  e x t e n s i o n  d e  l a  r è g l e  e s t - e l l e  
o p p o r t u n e  e t  j u s t i f i é e ?  N o u s  a v o n s  q u e l q u e s  d o u t e s  à  c e  
s u j e t .  N o u s  a v o n s  e x a m i n é  c e t t e  q u e s t i o n  d i f f i c i l e  n °  1 2 1 8 ,  
t o m e  I I I  d e  n o t r e  o u v r a g e .  A u  s u r p l u s ,  l e s  a p p l i c a t i o n s  q u e  
n o u s  f a i s o n s  d u  p r i n c i p e ,  c ’e s t - à - d i r e  l a  p r i s e  e n  c o n s i d é r a 
t i o n  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ,  n e  s o n t  q u ’e x e m p l a i r e s ,  c o m m e  
l ’ i n d i q u e  l e  m o t  et ccetera. N o u s  n o u s  s o m m e s  b o r n é  à  m e n 
t i o n n e r  l e s  c a s  s u r  l e s q u e l s  i l  n ’y  a  p o i n t  d e  d o u t e  à  n o t r e



a v i s .  M a i s  n o u s  n e  v e r r i o n s  a u c u n  i n c o n v é n i e n t  a  a j o u t e r  à  
l ’ E t a t ,  a u x  p r o v i n c e s  e t  c o m m u n e s ,  l e s  é t a b l i s s e m e n t s  
p u b l i c s  t e l s  q u e  b u r e a u x  d e  b i e n f a i s a n c e ,  h o s p i c e s ,  f a b r i q u e s  
d ’é g l i s e ,  e t c . ,  q u i  n e  s o n t  e n  d é f i n i t i v e  q u e  des f r a c t i o n n e 
m e n t s  e t  d e s  é m a n a t i o n s  d e  l ’ E t a t .

M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  e x p r i m e n t  l e  d é s i r ,  e n  c e  q u i  
c o n c e r n e  l a  l e t t r e  h ,  q u e  l e s  c o n t r a t s  d e  c o m m i s s i o n  e t  d ’ e x 
p é d i t i o n  s o i e n t  n o n  m o i n s  r é g l é s  q u e  c e u x  d e  t r a n s p o r t .  
N o u s  p e n s o n s  q u ’ i l s  v i s e n t  l e s  c o n t r a t s  f a i t s  a v e c  d e s  c o m 
m i s s i o n n a i r e s  d e  t r a n s p o r t  o u  d e s  c o m m i s s i o n n a i r e s  e x p é d i 
t e u r s  e t  n o u s  n ’y  a v o n s  a u c u n e  o b j e c t i o n .  L e s  e x p r e s s i o n s  
g é n é r a l e s  d u  c o m m e n c e m e n t  d e  c e t  a l i n é a  s e m b l e n t  d u  r e s t e  
l e s  c o m p r e n d r e ,  e t ,  p o u r  l e v e r  t o u t  d o u t e ,  o n  p o u r r a i t  a j o u 
t e r ,  à  l a  f i n  d e  l ’a l i n é a ,  l e s  m o t s  : d u  c o m m i s s i o n n a i r e  d e  
t r a n s p o r t  o u  c o m m i s s i o n n a i r e  e x p é d i t e u r .  A u  s u r p l u s ,  
c o m m e  n o u s  l ’a v o n s  d é j à  f a i t  r e m a r q u e r ,  n o u s  n e  n o u s  
s o m m e s  p a s  f l a t t é  d ’é n u m é r e r  t o u s  l e s  c a s  d a n s  l e s q u e l s  l a  
n a t u r e  d u  c o n t r a t  d é t e r m i n e  l a  l o i  a p p l i c a b l e .

L ’a r t i c l e  I I I ,  §  2  d e  n o t r e  p r o j e t ,  n e  s o u l è v e ,  d e  l a  p a r t  d e  
M .  W e s t l a k e  q u ’u n e  o b j e c t i o n  d e  p u r e  f o r m e ,  l a q u e l l e  e s t  
d u  r e s t e  l a  c o n s é q u e n c e  d e  s e s  o b s e r v a t i o n s  s u r  l a  r é d a c t i o n  
d e  l ’a r t i c l e  I  e t  d e  l ’a r t i c l e  I I ,  a l i n é a  1 .  I l  p r o p o s e  d e  r e m 
p l a c e r  l e  m e m b r e  d e  p h r a s e ;  «  S i  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  n i  l a  
s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  p a r t i e s  n e  r é v è l e n t  l a  l o i  à  l a q u e l l e  
e l l e s  a u r a i e n t  d o n n é  l a  p r é f é r e n c e . . .  » p a r  c e l u i - c i  : <( S i  n i  l a  
n a t u r e  d u  c o n t r a t  n i  l a  s i t u a t i o n  n e  s u f f i s e n t  p o u r  l a  d é d u c t i o n  
d ’ u n e  l o i  s u p p l é t i v e .  »  N o u s  e s p é r o n s  d o n n e r  s a t i s f a c t i o n  
a u x  s c r u p u l e s  d e  n o t r e  é m i n e n t  c o l l è g u e ,  e t  r é p o n d r e  e n c o r e  
m i e u x  à  s a  p e n s é e  e n  p r o p o s a n t  l a  r é d a c t i o n  s u i v a n t e  : 
«  S i  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e  d a n s  l e  s i l e n c e  d e s  
p a r t i e s  n e  r e s s o r t  n i  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ,  n i  d e  l e u r  
s i t u a t i o n  r e l a t i v e .  »

M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  f o n t  u n e  o b j e c t i o n  p l u s  g r a v e ,  
e t  q u i  t o u c h e  v i v e m e n t  a u  f o n d  d e  l ’a r t i c l e  I I I .  I l s
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d e m é u r e n t  f e r m e s  d a n s  l e u r  p r é d i l e c t i o n  p o u r  l a  l o i  d u  
d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r  e t  s ' a p p u i e n t  n o t a m m e n t  s u r  l ' o p i n i o n  
d e  M .  W e s t l a k e  Ç A n n u a ire ,  t .  X X ,  p .  1 6 8 )  p o u r  s o u t e n i r  q u e  
l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  p e u t  ê t r e  p r i s e  e n  c o n s i d é r a t i o n  
q u e  d a n s  d e s  c a s  p a r t i c u l i e r s .  N o u s  f e r o n s  r e m a r q u e r  q u e  
n o u s  n e  f a i s o n s  à  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  q u ' u n e  p l a c e  t r è s  
m o d e s t e .  E l l e  n e  v i e n t  q u ' à  l a  s u i t e  d e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
c o m m u n ,  e t  m ê m e  d e  l a  l o i  d e  l a  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e .  
E t  l a  r è g l e  a b s t r a i t e  q u ' i l  f a u t  a p p l i q u e r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
c o m m u n ,  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n  l a  l o i  n a t i o n a l e  
c o m m u n e ,  e t ,  s i  l e s  p a r t i e s  n ' o n t  n i  d o m i c i l e  c o m m u n  n i  
n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  n ' e s t  e l l e -  
m ê m e  é n o n c é e  q u e  p o u r  l e  c a s  o ù  l e  j u g e  n e  p e u t  p u i s e r  n i  
d a n s  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ,  n i  d a n s  l a  s i t u a t i o n  r e s p e c t i v e  
d e s  p a r t i e s  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e .  A i n s i  
r e s t r e i n t e ,  c e t t e  a p p l i c a t i o n  t r è s  s u b s i d i a i r e  d e  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t ,  p o u r  a i n s i  d i r e  e n  d é s e s p o i r  d e  c a u s e ,  a  d o n n é  
s a t i s f a c t i o n  à  M .  W e s t l a k e  l u i - m ê m e  c o m m e  i l  l e  d é c l a r e  
à  l a  f i n  d e  s a  n o t e .  N o u s  s e r i o n s  c e p e n d a n t  d i s p o s é  à  f a i r e  
b o n  m a r c h é  d e  c e t t e  i n f l u e n c e  m ê m e  s u b s i d i a i r e  a t t r i b u é e  à  
l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  c o m m e  t e l l e ,  e t  à  a d m e t t r e  u n e  
e x c e p t i o n ,  s ' i l  é t a i t  d é m o n t r é  q u e  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  e s t  d û  
à  d e s  c i r c o n s t a n c e s  p u r e m e n t  f o r t u i t e s .  Q u a n t  à  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  d u  d é b ite u r ,  c ' e s t - à - d i r e  d e  l ' u n e  d e s  p a r t i e s ,  b i e n  
q u ’ e l l e  a i t  t r o u v é  d a n s  l a  s c i e n c e  a l l e m a n d e  d e s  c h a m p i o n s  
a r d e n t s  e t  c o n v a i n c u s ,  e l l e  a  r e n c o n t r é  m ê m e  e n  A l l e m a g n e  
d e s  c o n t r a d i c t e u r s .  E l l e  s e  h e u r t e  a u  s u r p l u s  c o n t r e  d e  t r è s  
g r a v e s  d i f f i c u l t é s ,  q u a n d  i l  s ' a g i t  d e  c o n t r a t s  s y n a l l a g m a 
t i q u e s  d a n s  l e s q u e l s  c h a c u n e  d e s  p a r t i e s  e s t  à  l a  f o i s  
c r é a n c i è r e  e t  d é b i t r i c e .  O r ,  l e s  c o n t r a t s  s y n a l l a g m a t i q u e s  
s o n t  p r o b a b l e m e n t  l e s  p l u s  i m p o r t a n t s  e t  l e s  p l u s  n o m b r e u x .  
N o u s  n ' a v o n s  p a s  b e s o i n  d ' i n s i s t e r  ; n o s  s a v a n t s  c o l l è g u e s  
c o n n a i s s e n t  f o r t  b i e n  c e t t e  c o n t r o v e r s e .  I l  n o u s  s u f f i r a  
d e  r e m a r q u e r  q u e ,  d a n s  a u c u n  d e s  n o m b r e u x  a m e n d e m e n t s
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p r é s e n t é s  à  l ' I n s t i t u t  l o r s  d e  l a  s e s s i o n  d ’ É d i m b o u r g ,  n e  
f i g u r e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r  : n i  d a n s  c e l u i  d e  
M .  F i o r e ,  n i  d a n s  c e l u i  d e  M .  P i l l e t ,  n i  d a n s  c e u x  d e  
M M .  B e i r a o  e t  D i c e y ,  n i  d a n s  l e  c o n t r e - p r o j e t  d e  M .  R o g u i n ,  
e t  q u ’a u c u n  o r a t e u r  n e  F a  p r é c o n i s é e  s i  c e  n ' e s t  M .  
H a r b u r g e r .  O n  n e  p e u t  c e r t e s  s o n g e r ,  à  n o t r e  a v i s ,  à  
m e t t r e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r  a u - d e s s u s  d e  l a  l o i  
n a t i o n a l e  c o m m u n e ,  q u i  e s t  d u  m o i n s  u n e  l o i  c o m m u n e  a u x  
d e u x  p a r t i e s ,  e t  q u e  l ’o n  p e u t  p r é s u m e r  c o n n u e  d e  l ’ u n e  e t  
d e  l ’a u t r e .  I l  n ’y  a  d o n c  q u ’à  h é s i t e r  e n t r e  l ’a p p l i c a t i o n  d e  
l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  q u i  e s t  é g a l e m e n t  u n e  l o i  
c o m m u n e ,  e t  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .  L a  s e u l e  
c o n c e s s i o n  q u e  n o u s  p o u r r i o n s  f a i r e  s e r a i t  d ’ a p p l i q u e r  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r ,  l o r s q u e  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  e s t  
l e  r é s u l t a t  d e  c i r c o n s t a n c e s  p u r e m e n t  f o r t u i t e s ,  e t  p e u t - ê t r e  
l o r s q u e  l e  c o n t r a t  a  é t é  f a i t  e n t r e  d e u x  p e r s o n n e s  a p p a r 
t e n a n t  à  d e s  p a y s  c i v i l i s é s  d a n s  d e s  p a y s  n o n  c i v i l i s é s .

M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  c r i t i q u e n t  é g a l e m e n t  n o t r e  
a r t i c l e  I V .  §  2 ,  r e l a t i f  a u x  c o n t r a t s  p a r  c o r r e s p o n d a n c e ,  
e t  f o n t  o b s e r v e r  q u e  n o u s  n e  s o m m e s  p a s  d ’a c c o r d  a v e c  
M .  F i o r e  s u r  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  à  q u e l  m o m e n t ,  e t  
e n  q u e l  l i e u  l e  c o n t r a t  s e  f o r m e  e n  p a r e i l  c a s .  C ’ e s t  p a r f a i t e 
m e n t  e x a c t .  E t  l a  v é r i t é  e s t  q u ’ i l  y  a  s o u s  c e  r a p p o r t  
d é s a c c o r d  e n t r e  l e s  p l u s  g r a v e s  a u t o r i t é s .  C ’ e s t  p r é c i s é m e n t  
u n e  d e s  r a i s o n s  q u i  n o u s  o n t  f a i t  é c a r t e r  d a n s  l ' h y p o t h è s e ,  
d ' u n  c o n t r a t  f a i t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e ,  l a  n o t i o n  d u  l i e u  d u  
c o n t r a t ,  c o m m e  d é c i s i v e .  N o u s  d i s o n s  : u n e  d e s  r a i s o n s .  I l  y  
e n  a  e n  e f f e t  d ’a u t r e s  e n c o r e .  A u c u n  d e s  m o t i f s  q u i  j u s t i f i e n t  
l ’a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ,  l o r s q u e  le c o n t r a t  
a  l i e u  in te r  pressentes  n e  p e u t  ê t r e  i n v o q u é  q u a n d  i l  s ’a g i t  
d ’ u n  c o n t r a t  f a i t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e .  V o i l à  p o u r q u o i  n o u s  
s o m m e s  d ’a v i s  d ’a p p l i q u e r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e ,  e t  n o u s  a j o u 
t e r o n s  s u r  l a  s u g g e s t i o n  d e  M .  W e s t l a k e  : « o u  d e  l ’ é t a b l i s 
s e m e n t  c o m m e r c i a l  d e  c e l u i  d e  q u i  é m a n e  l ’o f f r e  o u  l a  
p r o p o s i t i o n .  »
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" N o u s  a v o n s  a j o u t é  c e s  m o t s  : « e t  q u i  a  a i n s i  j e t é  l e s  b a s e s  
d u  c o n t r a t .  .') M .  W e s t l a k e  c r a i n t  q u e  c e s  m o t s  n e  d o n n e n t  
n a i s s a n c e  à  d e s  l i t i g e s ,  à  r a i s o n  d e  l a  d i f f i c u l t é  d e  d é t e r m i n e r  
q u e l l e s  o n t  é t é  l e s  c o n d i t i o n s  q u e  l ’ o n  p e u t  q u a l i f i e r  d e  b a s e s  
d u  c o n t r a t .  N o u s  n e  v o y o n s  n u l  o b s t a c l e  à  l a  s u p p r e s s i o n  d e  
c e s  m o t s .  N o t r e  p e n s é e  e s t  q u e  c e l u i  q u i  p r e n d  l ’ i n i t i a t i v e  d e  
l ’o f f r e ,  j e t t e  p a r  c e l a  m ê m e  l e s  b a s e s  d u  c o n t r a t .  M a i s  M .  
W e s t l a k e  p r o p o s e  u n e  a u t r e  m o d i f i c a t i o n  q u i  n o u s  p a r a î t  p l u s  
g r a v e .  I l  v o u d r a i t  s u b s t i t u e r  a u x  m o t s  : de c e lu i des co n tractan ts  de  

q u i  ém ane Voffre ou la  p ro p o s itio n , l e s  m o t s  s u i v a n t s  : de ce lu i des  

co n tra c ta n ts  de q u i  o n t ém ané les co nd itions f in a le m e n t acceptées . N o u s  
n e  c r o y o n s  p a s  q u e  c e t t e  m o d i f i c a t i o n  s o i t  r a t i o n n e l l e .  I l  
s u f f i r a i t ,  s i  c e t t e  f o r m u l e  é t a i t  a d o p t é e ,  q u e  c e l u i  q u i  r e ç o i t  
l ' o f f r e ,  s u b o r d o n n e  s o n  a c c e p t a t i o n  à  c e r t a i n e s  r é s e r v e s ,  à  
u n e  l é g è r e  r é d u c t i o n  d e  p r i x ,  p a r  e x e m p l e ,  s ' a g i s s a n t  d ’ u n e  
v e n t e ,  p o u r  q u e  l e s  p a r t i e s  f u s e n t  c e n s é e s  s ’ e n  r e m e t t r e  à  l a  
l o i  d e  s o n  d o m i c i l e .  A  n o t r e  a v i s ,  c e l u i  q u i . f a i t  l ' o f f r e  i n i t i a l e  
e s t  c e n s é  l a  f a i r e  a v e c  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  q u i  l u i  s o n t  
a t t r i b u é s  p a r  l a  l o i  d e  s o n  d o m i c i l e  à  l u i ,  l o i  q u ’ i l  c o n n a î t ,  l o i  
s o u s  l ’ e m p i r e  d e  l a q u e l l e  i l  e x e r c e  s a  p r o f e s s i o n .  C e l u i  q u i  l a  
r e ç o i t ,  n e  p e u t  e n  p r e n d r e  a c t e ,  à  m o i n s  d ’u n e  m a n i f e s t a t i o n  
d e  v o l o n t é  c o n t r a i r e ,  q u ’a v e c  c e t t e  p o r t é e ,  e t  l a  p r o p o s i t i o n  
q u ’i l  a  r e ç u e  c o n s e r v e r a  c e t t e  p o r t é e  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  i l  n ’y  
a  p a s  d é r o g é .  N o u s  p r é f é r e r i o n s  d o n c  m a i n t e n i r  n o t r e  
r é d a c t i o n .

M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  f o n t  c e p e n d a n t  u n e  a u t r e  
o b s e r v a t i o n  q u i  e s t  f o r t  j u s t e ,  n o t a m m e n t  q u e  n o u s  n e  n o u s  
e x p l i q u o n s  p a s  s u r  l e s  c o n t r a t s  f a i t s  p a r  c o m m u n i c a t i o n s  
t é l é p h o n i q u e s .  I l  y  a  e n  e f f e t  i c i  u n e  l a c u n e  q u i  d o i t  ê t r e  
c o m b l é e .  A u  p r e m i e r  a b o r d  o n  s e r a i t  t e n t é  d ’a p p l i q u e r  i c i  l e s  
m ê m e s  r è g l e s  q u e  l o r s q u ’ i l  s ’ a g i t  d ’ u n  c o n t r a t  f a i t  p a r  c o r r e s 
p o n d a n c e .  C ’e s t  e n  e f f e t  u n  c o n t r a t  in te r  absen tes ,  e t  i l  e s t  p l u s  
d i f f i c i l e  e n c o r e  d e  d é t e r m i n e r  q u e l  e s t  l e  l i e u  d u  c o n t r a t .  
A u s s i ,  s e r i o n s - n o u s  d ' a v i s  d ’a p p l i q u e r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d e
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c e l u i  q u i  a  f a i t  l ' o f f r e  i n i t i a l e ,  s i  c e  p o i n t  p e u t  ê t r e  é t a b l i .  
M a i s  i l  n ’y a  g u è r e  d ’a u t r e  m o y e n  d e  l ’ é t a b l i r  q u e  l ’a v e u  d e  l a  
p a r t i e  o u  l e  s e r m e n t .  E t  d a n s  l e  c a s  o ù  c e t t e  q u e s t i o n  n e  p e u t  
ê t r e  é l u c i d é e ,  i l  n ’y  a  d ’a u t r e  r e s s o u r c e  q u e  d ’a p p l i q u e r  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  c o m m u n  ; à  s o n  d é f a u t ,  l a  l o i  d e  l a  n a t i o n a l i t é  
c o m m u n e  ; e t  s ’ i l  n ’y  a  n i  d o m i c i l e  c o m m u n  n i  n a t i o n a l i t é  
c o m m u n e ,  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .  C ’e s t  c e  q u e  n o u s  
p r o p o s e r o n s  d a n s  u n  a l i n é a  c o m p l é m e n t a i r e  d e  l ’a r t i c l e  I V .

L e s  a r t i c l e s  V ,  V I  e t  V I I  d u  p a r a g r a p h e  2  d e  n o t r e  p r o j e t  
n ’ o n t  d o n n é  l i e u  à  a u c u n e  c r i t i q u e  d e  l a  p a r t  d e  n o s  s a v a n t s  
c o l l è g u e s .  I l  n ’ e n  e s t  p a s  d e  m ê m e  d e  l ’a r t i c l e  V I I I  r e l a t i f  à  
l a  p r e s c r i p t i o n .  M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  f o n t  r e m a r q u e r  
q u e  n o u s  n e  n o u s  e x p l i q u o n s  p a s  s u r  l e  c a s  d e  c h a n g e m e n t  
d e  d o m i c i l e ,  c a s  p r é v u  d a n s  l e  p r o j e t  d e  l a  c o m m i s s i o n .

S i  n o u s  n e  n o u s  s o m m e s  p a s  e x p l i q u é  à  c e t  é g a r d ,  c ’ e s t  
q u ’e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l a  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e  n o u s  n o u s  
r é f é r o n s  t o u t  s i m p l e m e n t  à  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  s o n t  c e n s é e s  
a v o i r  a d m i s e  c o m m e  d e v a n t  r é g i r  l e u r s  c o n v e n t i o n s .  C e t t e  l o i  
e s t  i n d i q u é e  a u x  a r t i c l e s  I I ,  I I I  e t  s u i v a n t s  e t  i l  e s t  d e  t o u t e  
é v i d e n c e  q u e  q u a n d  c ’e s t  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  e n  v e r t u  d e  
l ’a c c e p t a t i o n  p r é s u m é e  d e s  p a r t i e s ,  i l  n e  p e u t  ê t r e  q u e s t i o n  
q u e  d u  d o m i c i l e  a u  m o m e n t  d u  c o n t r a t ,  q u ’ i l  n e  p e u t  p a s  
d é p e n d r e  d e  l ’a c t e  a r b i t r a i r e  e t  u n i l a t é r a l  d e  l ’u n e  d e s  p a r t i e s  
d e  s o u m e t t r e  l e  c o n t r a t  à  u n e  a u t r e  l o i  e n  t r a n s p o r t a n t  s o n  
d o m i c i l e  a p r è s  c o u p  d a n s  u n  a u t r e  p a y s .

M .  W e s t l a k e  p r o p o s e  d e  r e t r a n c h e r  d e  c e t  a r t i c l e  t o u t  
l ' a l i n é a  2  a i n s i  c o n ç u  : «  M a i s  l e  d é b i t e u r  p e u t  t o u j o u r s  s e  
p r é v a l o i r  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  p l u s  c o u r t e  é t a b l i e  p a r  l a  le x  f o r t ,  
l o r s q u e  c e t t e  p r e s c r i p t i o n  n e  r e p o s e  p a s  s u r  u n e  p r é s o m p t i o n  
d e  p a y e m e n t ,  m a i s  s u r  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  d ’ i n t é r ê t  g é n é r a l  
e t  d ’ o r d r e  p u b l i c .  » I l  s e  f o n d e  s u r  c e  q u e  l a  l o i  q u i  d é c r è t e  
u n e  p r e s c r i p t i o n ,  n e  s ’ e x p l i q u e  p a s ,  e n  g é n é r a l ,  s u r  l a  
p r é s o m p t i o n  o u  l e s  c o n s i d é r a t i o n s  q u i  l ’o n t  m o t i v é e ,  e t  s u r  
c e  q u e  l ’o n  n e  d o i t  p a s  s e  l i v r e r  à  d e s  c o n j e c t u r e s  à  c e t  é g a r d .
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M a i s ,  b i e n  q u ' u n e  l o i  n e  s ' e x p l i q u e  p a s  e n  t e r m e s  f o r m e l s  s u r  
l e s  m o t i f s  q u i  s o n t  à  l a  b a s e  d ’ u n e  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e ,  i l  
n ' e n  e s t  p a s  m o i n s  v r a i  q u e ,  d a n s  d e s  c a s  n o m b r e u x ,  o n  p e u t  
d é d u i r e  c e s  m o t i f s  a v e c  c e r t i t u d e  d e s  d i s p o s i t i o n s  d e  l a  l o i  
q u i  l ' é d i c t e .  C ' e s t  a i n s i  q u e ,  d a n s  l e s  l é g i s l a t i o n s  f r a n ç a i s e ,  
b e l g e ,  h o l l a n d a i s e  e t  d a n s  d ’a u t r e s  e n c o r e ,  o n  t r o u v e  d e s  
p r e s c r i p t i o n s  f o r t  c o u r t e s ,  c e l l e s  d e s  c r é a n c e s  d e s  m é d e c i n s ,  
d e s  m a î t r e s  e t  i n s t i t u t e u r s ,  h ô t e l i e r s ,  e t c . ,  q u i  n e  r e p o s e n t  
m a n i f e s t e m e n t  q u e  s u r  u n e  p r é s o m p t i o n  d e  p a y e m e n t ,  
p u i s q u ' o n  p e u t  d é f é r e r  l e  s e r m e n t  a u  d é b i t e u r  s u r  l e  p o i n t  d e  
s a v o i r  s ' i l  a  p a y é .  M a i s  n u l l e  d é l a t i o n  d e  s e r m e n t  n ’e s t  
a d m i s e  l o r s q u ’ i l  s ’a g i t  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e  d e  t r e n t e  
a n s ,  o u  m ê m e  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  d e  c i n q  a n s  p o u r  l e s  f e r 
m a g e s  e t  i n t é r ê t s  d e s  c a p i t a u x .  E t  i l  e s t  d e  j u r i s p r u d e n c e  q u e  
l e  d é b i t e u r  p e u t  l e s  o p p o s e r ,  a l o r s  m ê m e  q u ’ i l  d é c l a r e r a i t  
h a u t e m e n t  n e  p a s  a v o i r  p a y é .  L e  c o n t r a s t e  q u i  e x i s t e  e n t r e  
c e s  d i s p o s i t i o n s  i n d i q u e  c l a i r e m e n t  q u e  c e s  d e r n i è r e s  p r e s 
c r i p t i o n s  n e  r e p o s e n t  n u l l e m e n t  s u r  u n e  p r é s o m p t i o n  d e  
p a y e m e n t ,  m a i s  s u r  d e s  m o t i f s  d ' o r d r e  p u b l i c .  N o u s  n e  
p r é t e n d o n s  c e r t e s  p a s  q u e  l a  d i s t i n c t i o n  s o i t  f a c i l e  à  é t a b l i r  
d a n s  t o u t e s  l e s  l é g i s l a t i o n s .  M a i s  i l  s u f f i t  q u ’e l l e  l e  s o i t  d a n s  
u n  c e r t a i n  n o m b r e  d ’e n t r e  e l l e s ,  e t  n o u s  n e  c r o y o n s  p a s  q u e ,  
q u a n d  i l  s ’a g i t  d e  c e s  p r e s c r i p t i o n s  d ’o r d r e  p u b l i c  p u r ,  i l  
s o i t  p o s s i b l e  a u x  t r i b u n a u x  d ’e n  r e f u s e r  l e  b é n é f i c e  a u  d é b i 
t e u r ,  m ê m e  q u a n d  l e s  p a r t i e s  s e  s o n t  v o l o n t a i r e m e n t  
s o u m i s e s  à  u n e  l o i  é t r a n g è r e .

M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  a c c e p t e n t  n o t r e  p a r a g r a p h e  3 ,  
t o u t  e n  f a i s a n t  o b s e r v e r  q u ’à  l e u r  a v i s  i l  y  a  e n c o r e  d e  v é r i t a b l e s  
q u a s i - c o n t r a t s  a u t r e s  q u e  l a  g e s t i o n  d ’a f f a i r e s ,  L e  c o d e  N a p o 
l é o n  r a n g e ,  i l  e s t  v r a i ,  l e  p a y e m e n t  i n d û  p a r m i  l e s  q u a s i -  
c o n t r a t s .  M a i s  n o u s  e s t i m o n s  a v e c  L a u r e n t  q u e  c e  n ' e s t  p a s  
u n  v é r i t a b l e  q u a s i - c o n t r a t ,  à  m o i n s  q u e  l e  p a y e m e n t  i n d û  
n ’ a i t  é t é  r e ç u  c o n s c i e m m e n t ,  a u x  l i e u  e t  p l a c e  d u  v é r i t a b l e  
c r é a n c i e r  e t  a v e c  l ’ i n t e n t i o n  d ’e n  r e n d r e  c o m p t e  à  c e  d e r n Î è r i



E t ,  d a n s  c e  c a s ,  l e  p a y e m e n t  i n d û  r e n t r e  d a n s  l e  q u a s i -  
c o n t r a t ,  d e  g e s t i o n  d ' a f f a i r e s .  S i  c e l u i  q u i  a  r e ç u  s c i e m m e n t  
u n  p a y e m e n t  i n d û  n ' a v a i t  p a s  l ’ i n t e n t i o n  d e  r e s t i t u e r ,  i l  a  
c o m m i s  u n  q u a s i - d é l i t .  S ’ i l  s ’e s t  i m a g i n é  à  t o r t  q u ' i l  é t a i t  
c r é a n c i e r ,  i l  s ’a g i t  d ’u n  f a i t  l i c i t e ,  p e u t - ê t r e ,  m a i s  d o n t  j a i l l i t  
l é g a l e m e n t  l ’o b l i g a t i o n  d e  r e s t i t u e r  o u  d e  r e n d r e  c o m p t e .

B i e n  q u e  l ’a r t i c l e  2  d u  p a r a g r a p h e  3  d e  n o t r e  p r o j e t  n ’ a i t  
f a i t  l ’o b j e t  d ’a u c u n e  c r i t i q u e ,  n o u s  a v o u e r o n s  i n g é n u m e n t  
q u ’a p r è s  m û r e  r é f l e x i o n  n o u s  a v o n s  c o n ç u  d e s  d o u t e s  s u r  l e  
b i e n - f o n d é  d e  c e t t e  d i s p o s i t i o n .  L ’ a p p l i c a t i o n  d e s  d i s p o s i 
t i o n s  r e l a t i v e s  a u x  e f f e t s  d ’ u n  q u a s i - c o n t r a t ,  n e  d é p e n d  e n  
a u c u n e  m a n i è r e  d e l à  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  à  q u e l l e  l o i  l e  
g é r a n t  a  e u  l ’ i n t e n t i o n  d e  s e  s o u m e t t r e .  T o u t  e s t  i c i  d e  d r o i t  
i m p é r a t i f .  I l  n e  v i e n d r a  c e r t a i n e m e n t  à  l ’ i d é e  d e  p e r s o n n e  
q u e  l e s  t r i b u n a u x  d u  p a y s  o ù  l a  g e s t i o n  a  é t é  e n t r e p r i s e  
p u i s s e n t  r e n o n c e r  à  l ’a p p l i c a t i o n  d e  l e u r  p r o p r e  l o i ,  à  r a i s o n  
d u  s e u l  f a i t  q u e  l e  g é r a n t  a u r a i t  m ê m e  d é c l a r é  e x p r e s s é m e n t  
v o u l o i r  s e  s o u m e t t r e  à  u n e  l o i  é t r a n g è r e .  I l  s e r a i t  p e u t - ê t r e  
p l u s  j u s t e ,  p a r  c o n s é q u e n t ,  d e  n e  p a s  t e n i r  c o m p t e  d e  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,  o u  t o u t  a u  m o i n s  d e  p l a c e r  e n  p r e 
m i è r e  l i g n e  l a  l o i  d e  l a  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  c ’ e s t - à - d i r e  u n e  
l o i  à  l a q u e l l e  l e  g é r a n t  r e s t e  s o u m i s ,  m ê m e  q u a n d  i l  s e  t r a n s 
p o r t e  e n  p a y s  é t r a n g e r .  D a n s  t o u s  l e s  c a s ,  l ’ i d é e  d ’ u n  d r o i t  
s u p p l é t i f  e s t  é t r a n g è r e  à  l a  q u e s t i o n .  L o r s q u e  l a  l o i  d é t e r m i n e  
l e s  d r o i t s  e t  l e s  o b l i g a t i o n s  d u  g é r a n t  d ’a f f a i r e s ,  e l l e  s ’ i n s p i r e  
à  l a  f o i s  d ’ u n  i n t é r ê t  d ’é q u i t é  e t  d ’ u n  i n t é r ê t  é c o n o m i q u e .  I l  
e s t  s u p e r f l u  d ’ i n s i s t e r .  L e  l é g i s l a t e u r  q u i  s e m b l e  l e  p l u s  c o m 
p é t e n t  p o u r  r é g l e r  c e s  d r o i t s  e t  o b l i g a t i o n s ,  p a r c e  q u ’ i l  y  a  
l e  p l u s  d ’ i n t é r ê t ,  e s t  c e r t a i n e m e n t  c e l u i  d u  p a y s  o ù  l a  
g e s t i o n  a  é t é  e n t r e p r i s e .  M a i s  o n  p e u t  s e  d e m a n d e r  s i ,  
à  l a  f a v e u r  d e  l a  l o i  d u  p a y s  o ù  l a  g e s t i o n  a  é t é  
e n t r e p r i s e  l e  g é r a n t  p e u t  s e  s o u s t r a i r e  a u x  o b l i g a t i o n s  
q u i  l u i  s o n t  i m p o s é e s  p a r  s a  l o i  n a t i o n a l e ,  c e s  o b l i g a t i o n s  
é t a n t  f o n d é e s  e n  m o r a l e .  E t  i l  f a u t  p r é v o i r  e n  o u t r e  l e  c a s
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o ù  l a  g e s t i o n  a  é t é  e n t r e p r i s e  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é ,  l e  
M a r o c  e t  l a  C h i n e ,  p a r  e x e m p l e .  C e s  r é f l e x i o n s  n o u s  e n g a 
g e n t  à  p r o p o s e r  l e  r e m p l a c e m e n t  d e  l ’a r t i c l e  2 ,  §  3 ,  p a r  u n e  
d i s p o s i t i o n  n o u v e l l e  a i n s i  c o n ç u e  : « I l  y  a  l i e u ,  t o u t e f o i s ,  
d ’a p p l i q u e r  d e  p r é f é r e n c e  l a  l o i  n a t i o n a l e  d u  g é r a n t ,  s i  e l l e  
l u i  i m p o s e  d e s  o b l i g a t i o n s  p l u s  s t r i c t e s ,  o u  s i  l a  g e s t i o n  a  é t é  
e n t r e p r i s e  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é .  »

M M .  H a r b u r g e r ,  v o n  B a r  e t  W e s t l a k e  a d m e t t e n t  l e s  d i s 
p o s i t i o n s  d e s  p a r a g r a p h e s  4  e t  5  d e  n o t r e  p r o j e t ,  s a u f  q u e  l e s  
d e u x  p r e m i e r s  p r o p o s e n t  d e  r e m p l a c e r  l e s  a r t i c l e s  2  e t  3  d u  
p a r a g r a p h e  4  p a r  u n e  d i s p o s i t i o n  a i n s i  c o n ç u e  : «  C e p e n d a n t  
l e s  t r i b u n a u x  d o i v e n t  a c c u e i l l i r  u n e  a c t i o n  e n  d o m m a g e s -  
i n t é r ê t s ,  d i r i g é e ,  s e l o n  l e u r s  p r o p r e s  l o i s ,  c o n t r e  l e u r s  r e s s o r 
t i s s a n t s ,  s i  c e l u i  q u i  a  c a u s é  l e  d o m m a g e  a  p a s s é  à  l ’é t r a n g e r  
p o u r  é l u d e r  s a  l o i  n a t i o n a l e  o u  l a  l o i  d e  s o n  d o m i c i l e .

« P a r  c o n t r e ,  i l s  d o i v e n t  l a  r e p o u s s e r  l o r s q u e  l e u r s  l o i s  
d ’o r d r e  p u b l i c  s ’ o p p o s e n t  à  s o n  a d m i s s i o n .  »

L e  s e c o n d  a l i n é a  n ’ e s t ,  c o m m e  o n  l e  v o i t ,  q u e  l a  r e p r o 
d u c t i o n  d e  n o t r e  a r t i c l e  3 .

Q u a n t  a u  p r e m i e r ,  n o u s  a d m e t t o n s  s a n s  d o u t e  l a  r è g l e  
p r o p o s é e  p a r  n o s  é m i n e n t s  c o l l è g u e s .  M a i s  n o u s  p e n s o n s  
q u ’ i l  e s t  j u s t e  e t  o p p o r t u n  d ’a l l e r  p l u s  l o i n .  L o r s  m ê m e  q u ’ u n  
s u j e t  n e  s ’e s t  p a s  r e n d u  e n  p a y s  é t r a n g e r ,  d a n s  l e  b u t  d ’é l u 
d e r  s a  l o i  n a t i o n a l e ,  i l  r e s t e  s o u m i s  à  c e l l e - c i ,  d ’a p r è s  l a  
p l u p a r t  d e s  l é g i s l a t i o n s  a u  p o i n t  d e  v u e  d e  l a  r e s p o n s a b i l i t é  
p é n a l e .  S i  u n  B e l g e ,  s i  u n  F r a n ç a i s  a  c o m m i s  u n  d é l i t  e n  
d e h o r s  d u  t e r r i t o i r e ,  l ’a c t i o n  p u b l i q u e  p e u t  ê t r e  i n t e n t é e  
c o n t r e  l u i  d e v a n t  l e s  t r i b u n a u x  b e l g e s ,  d e v a n t  l e s  t r i b u n a u x ;  
f r a n ç a i s  d a n s  d e s  c a s  e x t r ê m e m e n t  n o m b r e u x .  E t  l ’a c t i o n  
c i v i l e  n e  p o u r r a i t  p a s  l ’ê t r e ,  a l o r s  q u ’e l l e  p e u t  ê t r e  p o r t é e  
d e v a n t  l e s  m ê m e s  j u g e s ?  I l  r e s t e  c o m p t a b l e  e n v e r s  s o n  p a y s  
d e  l a  v i o l a t i o n  d e  s e s  l o i s  d ’o r d r e  p u b l i c  e n  p a y s  é t r a n g e r .  
T e l  e s t  l e  p r i n c i p e .  E t  s ’ i l  n e  p e u t  p a s  t o u j o u r s  ê t r e  p o u r 
s u i v i  p é n a l e m e n t  c h e z  n o u s ,  c ’e s t  q u ’i l  s e  p e u t  q u ’ a u c u n e



n é c e s s i t é  s o c i a l e  n e  c o m m a n d e  l a  r é p r e s s i o n .  L a  n é c e s s i t é  
d e  r é p a r e r  l e  d o m m a g e  e x i s t e  a u  c o n t r a i r e  t o u j o u r s ,  d é s  q u e  
c e t t e  r é p a r a t i o n  e s t  r é c l a m é e  d e v a n t  l e s  t r i b u n a u x  c o m p é 
t e n t s .  I l  e s t  v r a i  q u e ,  d a n s  n o t r e  a r t i c l e ,  i l  n e  s ' a g i t  p a s  s e u 
l e m e n t  d e s  d é l i t s  m a i s  d e s  q u a s i - d é l i t s .  C e l a  n ' e m p ê c h e  p a s  
q u e  l e  p r i n c i p e  s o i t  l e  m ê m e .  L e  l i e n  d e  s u j é t i o n  n ' e s t  p a s  
b r i s é  p a r  l ' e x p a t r i a t i o n .  S u p p o s o n s  q u e  t e l  o u  t e l  f a i t  i l l i c i t e  
d ’ a p r è s  n o s  l o i s ,  n ' e n t r a î n e  d ’ a p r è s  l a  l o i  d u  p a y s  o ù  i l  a  é t é  
a c c o m p l i  a u c u n e  o b l i g a t i o n  d e  r é p a r e r  l e  d o m m a g e ,  l e  B e l g e ,  
a u t e u r  d e  c e  f a i t ,  d o m i c i l i é  p e u t - ê t r e  e n  B e l g i q u e ,  n e  p o u r r a -  
t - i l  ê t r e  a s s i g n é  e n  d o m m a g e s - i n t é r ê t s  d e v a n t  n o s  t r i b u n a u x ,  
s o u s  p r é t e x t e  q u ' i l  n e  d o n n e r a i t  p a s  l i e u  à  d e s  d o m m a g e s -  
i n t é r ê t s  d ’a p r è s  l a  le x  lo c i a c tu s ?  N o u s  n e  p o u v o n s  l ' a d m e t t r e .  
I l  n ' e n  s e r a i t  a u t r e m e n t  q u e  d a n s  l e  c a s  o ù  l e s  c o n d i t i o n s  d e  
l ’ e x i s t e n c e  d u  d é l i t  d é p e n d r a i e n t  d e  r è g l e m e n t s  d ' u l i t é  p u b l i 
q u e  e s s e n t i e l l e m e n t  l o c a u x ,  e t  q u e  l a  l o i  l o c a l e  p e u t  s e u l e  
é t a b l i r  o u  d é t e r m i n e r ,  p a r  e x e m p l e ,  e n  m a t i è r e  d e  n a v i g a 
t i o n  f l u v i a l e  o u  i n t é r i e u r e .

N o u s  a v o n s  d o n c ,  à  l a  s u i t e  d e s  o b s e r v a t i o n s  d e  n o s  
s a v a n t s  c o l l è g u e s ,  m o d i f i é  n o s  p r o p o s i t i o n s  p r i m i t i v e s ,  e t  
n o u s  l e s  f o r m u l o n s  c o m m e  s u i t  :

§ i er. — O b s e rv a t io n  p r é l im in a i r e

P o u r  d é t e r m i n e r  l a  l o i  q u i  r é g i t  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  
d e  l ' o b l i g a t i o n ,  i l  f a u t  d i s t i n g u e r  e n t r e  l e s  o b l i g a t i o n s  q u i  
r é s u l t e n t  d e s  c o n t r a t s ,  c e l l e s  q u i  r é s u l t e n t  d e s  q u a s i - c o n t r a t s ,  
c e l l e s  q u i  o n t  l e u r  s o u r c e  d a n s  u n  d é l i t  o u  d a n s  u n  q u a s i -  
d é l i t ,  e t  c e l l e s  q u e  l a  l o i  f a i t  j a i l l i r  d ' i m  r a p p o r t  l i c i t e  e t  n o n  
c o n t r a c t u e l ,  o u  d ' u n e  s i t u a t i o n  n a t u r e l l e  e t  l é g a l e .

§ a .  — D es o b lig a t io n s  c o n v e n tio n n e lle s

1 .  —  L a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  l ' o b l i g a t i o n  c o n t r a c t u e l l e  
s o n t  r é g i s  p a r  l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  p a r t i e s  o n t  m a n i f e s t é
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l a  v o l o n t é  d e  s e  s o u m e t t r e  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  l a  v a l i d i t é  
d e  l ’o b l i g à t i o n ,  s a  p o r t é e  e t  s e s  e f f e t s  n e  s e  h e u r t e n t  p a s  
c o n t r e  l e s  l o i s  q u i  r é g i s s e n t  o b l i g a t o i r e m e n t  l a  c o n v e n t i o n  
s o i t  q u a n t  à  l ’ o r d r e  p u b l i c ,  m o r a l ,  p o l i t i q u e  o u  é c o n o m i q u e ,  
s o i t  q u a n t  à  l a  f o r m e ,  s o i t  q u a n t  à  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s .

I I .  —  S i  l e s  p a r t i e s  n ’o n t  p a s  m a n i f e s t é  l e u r  v o l o n t é  
e f f e c t i v e  d ’a c c e p t e r  t e l l e  o u  t e l l e  l o i  c o m m e  l o i  s u p p l é t i v e ,  
c ’e s t - à - d i r e  c o m m e  l o i  d e s t i n é e  à  s u p p l é e r  a u x  l a c u n e s  d e  
l e u r s  c o n v e n t i o n s  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  e l l e s  p e u v e n t  d é t e r 
m i n e r  l i b r e m e n t  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  c e l l e s - c i ,  l a  
d é t e r m i n a t i o n  d e  l a  l o i  à  a p p l i q u e r  c o m m e  d r o i t  s u p p l é t i f  
p e u t  ê t r e  d é d u i t e  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  o u  d e  l a  s i t u a t i o n  
r e l a t i v e  d e s  p a r t i e s .

C ’ e s t  a i n s i  q u e  l ’o n  a p p l i q u e r a  :
a )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  f a i t s  in te r  pressentes  e n  B o u r s e ,  e n  f o i r e ,  

o u  d a n s  l e s  m a r c h é s  p u b l i c s ,  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t ;
à )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  a y a n t  p o u r  o b j e t  l a  l o c a t i o n  d ’ i m 

m e u b l e s ,  l a  l o i  d e  l a  s i t u a t i o n  d e  l ’ i m m e u b l e  l o u é .
T o u t e f o i s  s ’ i l  s ’a g i s s a i t  d ’ i m m e u b l e s  s i t u é s  d a n s  d e s  p a y s  

n o n  c i v i l i s é s  o u  à  d e m i  c i v i l i s é s  o n  a p p l i q u e r a  d e  p r é f é r e n c e  
l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n ,  d e  l a  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  o u  
c e l l e  d u  l i e u  d u  c o n t r a t .

c) D a n s  l e s  c o n t r a t s  c o n s t i t u t i f s  d ’h y p o t h è q u e ,  l a  l o i  d u ,  
l i e u  d e  l a  s i t u a t i o n  d e  l ’ i m m e u b l e  h y p o t h é q u é  ;

d )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  b i e n f a i s a n c e ,  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d e  
c e l u i  q u i  c o n f è r e  l e , b i e n f a i t  o u  r e n d  l e  s e r v i c e  g r a t u i t  
( d o n a t i o n ,  p r ê t  s a n s  i n t é r ê t ,  m a n d a t  n o n  s a l a r i é ,  d é p ô t  
g r a t u i t ,  c a u t i o n n e m e n t ,  e t c . ) ;

e) D a n s  l e s  v e n t e s  rf a i t e s  p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  n o n  
c o m m e r ç a n t ,  o u  m ê m e  à  u n  c o m m e r ç a n t  à  l a  c o n d i t i o n ,  
d a n s  c e  d e r n i e r  c a s ,  q u ’ i }  n e  s ’a g i s s e  p a s  d ’ u n  a c t e  c o m 
m e r c i a l  d e  s a  p a r t ,  e t  s a u f  l e  c a s  p r é v u  s o u s  l a  l e t t r e  a ,  l a  l o i  
. d u . l i e u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d u  v e n d e u r ;

/ )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  l o u a g e  d e  s e r v i c e s ,  d e  l o u a g e
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d ’ o u v r a g e ,  e n t r e p r i s e  d e  t r a v a u x  p u b l i c s  d e  c o n s t r u c t i o n s  o u  
d e  f o u r n i t u r e  p o u r  u n  E t a t ,  u n e  p r o v i n c e ,  u n e  c o m m u n e  o u  
a d m i n i s t r a t i o n  p u b l i q u e ,  l a  l o i  e n  v i g u e u r  d a n s  c e t  E t a t ,  o u  
d a n s  l e  r e s s o r t  t e r r i t o r i a l  d e  c e t t e  p r o v i n c e ,  d e  c e t t e  c o m 
m u n e ,  o u  a u  s i è g e  d e  c e t t e  a d m i n i s t r a t i o n  p u b l i q u e ;

g )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d ’a s s u r a n c e s  m u t u e l l e s  o u  à  p r i m e s  o u  
a u t r e s  c o n t r a t s  ( r e n t e s  v i a g è r e s ,  p a r  e x e m p l e )  f a i t s  a v e c  u n e  
c o m p a g n i e  d ’a s s u r a n c e s  c o n t r e  l ’ i n c e n d i e ,  s u r  l a  v i e ,  c o n t r e  
l e  v o l  o u  c o n t r e  l e s  a c c i d e n t s ,  e t c . ,  l a  l o i  e n  v i g u e u r  a u  s i è g e  
d e  c e t t e  c o m p a g n i e ;

h)  D a n s  l e s  c o n t r a t s  f a i t s  a v e c  u n e  p e r s o n n e  e x e r ç a n t  u n e  
p r o f e s s i o n  r é g l e m e n t é e  ( m é d e c i n ,  a v o c a t ,  a v o u é ,  n o t a i r e , h u i s 
s i e r ,  e t c . )  e t  c o m p o r t a n t  d e  l a  p a r t  d e  c e t t e  d e r n i è r e  l ’e x e r c i c e  
d e  s a  p r o f e s s i o n ,  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  e l l e  e x e r c e  c e l l e - c i ;
* i )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  d e  l o u a g e  d e  s e r v i c e s  f a i t s  p a r  d e s  

o u v r i e r s  o u  e m p l o y é s  a v e c  u n e  s o c i é t é  i n d u s t r i e l l e ,  c o m m e r 
c i a l e  o u  c i v i l e  o u  a v e c  u n  c o m m e r ç a n t ,  l a  l o i  d u  s i è g e  d e  l a  
s o c i é t é  o u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  ;

y )  E n  m a t i è r e  d e  l e t t r e  d e  c h a n g e  o u  d e  b i l l e t  à  o r d r e ,  l a  
l o i  d u  l i e u  d e  c h a q u e  e n g a g e m e n t ,  o u ,  s i  c e  l i e u  n e  p e u t  ê t r e  
p r o u v é ,  c e l u i  d u  d o m i c i l e  d e  l ’o b l i g é  ; .

k )  E n  m a t i è r e  d e  c o n t r a t  d e  t r a n s p o r t  d e  p e r s o n n e s  o u  d e  
c h o s e s  p a r  c h e m i n  d e  f e r ,  v o i t u r e  o u  b a t e a u  a v e c  u n e  s o c i é t é  
o u  u n  p a r t i c u l i e r  e n  f a i s a n t  s a  p r o f e s s i o n ,  c o m m e  a u s s i  
a v e c  u n  c o m m i s s i o n n a i r e  d e  t r a n s p o r t  o u  c o m m i s s i o n n a i r e  
e x p é d i t e u r ,  l a  l o i  d u  s i è g e  d e  c e t t e  s o c i é t é  o u  c e l l e  d e  
l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r c i a l  d u  t r a n s p o r t e u r ,  v o i t u r i e r ,  c o m 
m i s s i o n n a i r e ,  e t c .

I I I .  —  S i  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e ,  d a n s  ! e  
s i l e n c e  d e s  p a r t i e s ,  n e  r e s s o r t  n i  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ,  n i  d e  
l e u r  s i t u a t i o n  r e l a t i v e ,  l e  j u g e  a u r a  é g a r d  à  l a  l o i  d e  l e u r  
d o m i c i l e  c o m m u n ,  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n  à  l e u r  l o i  
n a t i o n a l e  c o m m u n e ,  e t  s i  e l l e s  n ' o n t  n i  d o m i c i l e  d a n s  
l e  m ê m e  p a y s ,  n i  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  à  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t .
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T o u t e f o i s  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  s e r a  p a s  p r i s  e n  c o n s i d é r a 
t i o n ,  m ê m e  à  t i t r e  s u b s i d i a i r e ,  s ’ i l  e s t  p u r e m e n t  f o r t u i t ,  n i  s i  
l e  c o n t r a t  a  é t é  c o n c l u  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é ,  e t  l ’o n  
a p p l i q u e r a  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  o u  d e  l a  n a t i o n a l i t é  
c o m m u n e  e t  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  d a n s  u n  m ê m e  p a y s ,  o u  
d e  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .

I V .  —  S i  l e  c o n t r a t  a  é t é  f a i t  p a r  c o r r e s p o n d a n c e ,  l e  l i e u  
d u  c o n t r a t  n e  s e r a  p a s  n o n  p l u s  p r i s  e n  c o n s i d é r a t i o n ,  e t  l ’o n  
a p p l i q u e r a  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  o u  d e  l ’é t a b l i s s e m e n t  c o m m e r 
c i a l  d e  c e l u i  d e  q u i  é m a n e  l ’ o f f r e  o u  l a  p r o p o s i t i o n .

I l  e n  s e r a  d e  m ê m e  d a n s  l e  c a s  d ’ u n  c o n t r a t  f a i t  in te r  

absentes  p a r  t é l é p h o n e ,  e t  l ’o n  a p p l i q u e r a  l a  l o i  d e  c e l u i  d e  q u i  
é m a n e  l ’o f f r e  o u  l a  p r o p o s i t i o n ,  à  m o i n s  q u e  c e t t e  q u e s t i o n  
n e  p u i s s e  ê t r e  r é s o l u e  e n  f a i t .  D a n s  c e  d e r n i e r  c a s ,  o n  a p p l i 
q u e r a  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  c o m m u n  o u  d e  l a  n a t i o n a l i t é  c o m 
m u n e ,  o u  s u b s i d i a i r e m e n t  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .

V .  —  E n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  m o d a l i t é s  e t  l e s  d é t a i l s  d e  
l ’ e x é c u t i o n  : - m a n i è r e  d e  c o m p t e r ,  d e  p e s e r ,  d e  m e s u r e r ,  
m i s e  e n  d e m e u r e ,  j o u r s  f é r i é s ,  v a l i d i t é  d u  p a i e m e n t ,  v a l i d i t é  
d e s  o f f r e s  e t  d e  l a  c o n s i g n a t i o n ,  i l  c o n v i e n t  d ’a p p l i q u e r  l a  l o i  
e t  l e s  u s a g e s  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n .

V I .  —  L o r s q u e  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  d é p e n d e n t  
d u  s e n s  d e  c e r t a i n s  t e r m e s  e m p l o y é s  p o u r  d é s i g n e r  l e  p r i x ,  
l e  p o i d s ,  l a  m e s u r e ,  l e s  d é l a i s  o u  é p o q u e s  d e  p a i e m e n t ,  o n  
d o i t  s ’e n  r é f é r e r  e n  g é n é r a l  à  l a  t e r m i n o l o g i e  d u  l i e u  o ù  
l ’e x é c u t i o n  d o i t  s e  f a i r e ,  à  m o i n s  q u ’ i l  n e  r é s u l t e  d e  c i r c o n 
s t a n c e s  e t  s u r t o u t  d e  l ’o b j e t  d u  c o n t r a t  q u e  l e s  p a r t i e s  l e s  
o n t  r é e l l e m e n t  e m p l o y é s  d a n s  u n  s e n s  d i f f é r e n t .

V I I .  —  N o n o b s t a n t  l e s  p r é s o m p t i o n s  c i - d e s s u s ,  l a  m a n i 
f e s t a t i o n  m ê m e  t a c i t e  d e  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s  
c o n t r a c t a n t e s  p r é v a u d r a  t o u j o u r s  c o n t r e  e l l e s  e t  d e v r a  ê t r e  
r e s p e c t é e .
' V I I I .  —  L a  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e  e s t  r é g i e  e n  p r i n c i p e  

£ a r  l a  l o i  q u e  l e s  p a r t i e s  s o n t  c e n s é e s  a v o i r  a d m i s e  c o m m e



d e v a n t  r é g i r  l e u r s  c o n v e n t i o n s ,  M a i s  l e  d é b i t e u r  p e u t  t o u 
j o u r s  s e  p r é v a l o i r  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  p l u s  c o u r t e  é t a b l i e  p a r  
l a  le x  f o v i ,  l o r s q u e  c e t t e  p r e s c r i p t i o n  n e  r e p o s e  p a s  s u r  u n e  
r e n o n c i a t i o n  p r é s u m é e ,  n i  s u r  u n e  p r é s o m p t i o n  d e  p a i e 
m e n t ,  m a i s  s u r  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  d ' i n t é r ê t  g é n é r a l  e t  d ' o r d r e  
p u b l i c .

§ 3« — D es o b lig a t io n s  q u a s i-c o n tr a c tu e l le s *

I .  —  L e s  e f f e t s  d e s  q u a s i - c o n t r a t s ,  e t  s p é c i a l e m e n t  d u  
q u a s i - c o n t r a t  d e  g e s t i o n  d ' a f f a i r e s ,  s o n t  r é g i s  p a r  l a  l o i  d u  
l i e u  o ù  l a  g e s t i o n  a  é t é  e n t r e p r i s e ,  e t  o ù  l ' o b l i g a t i o n  a  é t é  
v o l o n t a i r e m e n t  a s s u m é e ,  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  c e t t e  l o i  n e  s e  
h e u r t e  p a s  c o n t r e  l e s  d i s p o s i t i o n s  d ' o r d r e  p u b l i c  d e  l a  le x  f o r t ;

I I I .  —  I l  y  a  l i e u  t o u t e f o i s  d ' a p p l i q u e r  l a  l o i  n a t i o n a l e  d u  
g é r a n t  s i  e l l e  l u i  i m p o s e  d e s  o b l i g a t i o n s  p l u s  s t r i c t e s ,  o u  s i  l a  
g e s t i o n  a  é t é  e n t r e p r i s e  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é .

§  4.  —  D e s  o b l i g a t i o n s  a y a n t  l e u r  s o u r c e  d a n s  u n  d é l i t  
o u  d a n s  u n  q u a s i - d é l i t .  I. II. III.

I .  —  L o s  e f f e t s  d u  d é l i t  e t  d u  q u a s i - d é l i t  s o n t  e n  g é n é r a l  
r é g i s  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l e u r  a c c o m p l i s s e m e n t .

I I .  —  L e s  t r i b u n a u x  d u  f o r  c o m p é t e m m e n t  s a i s i s  p e u v e n t  
c e p e n d a n t  a c c u e i l l i r  l ' a c t i o n  e n  d o m m a g e s - i n t é r ê t s  d i r i g é e  
c o n t r e  l e u r s  r e s s o r t i s s a n t s ,  q u a n d  e l l e  e s t  j u s t i f i é e  p a r  l e u r  
p r o p r e  l o i ,  l o r s  m ê m e  q u ' e l l e  n e  l e  s e r a i t  p o i n t  p a r  l a  l o i  d u .  
l i e u  d u  d é l i t  o u  d u  q u a s i - d é l i t  ( s é d u c t i o n ,  p r o m e s s e  d e  
m a r i a g e ,  e t c . ) .

I I I .  —  I l s  p e u v e n t  a u s s i  l a  r e p o u s s e r  l o r s q u e  l e u r s  l o i s  
d ' o r d r e  p u b l i c  s ' o p p o s e n t  à  s o n  a d m i s s i o n .

§ 5* —- D es o b l ig a t io n s  q u i o i i t  l e u r  s o u rc e  d a n s  la  lo i .  '

L e s  o b l i g a t i o n s  q u ç  l a  l o i  f a i t  j a i l l i r  d ' u n  r a p p o r t  o u  d ' u n e  
s i t u a t i o n  l i c i t e s  d é p e n d e n t  d e  l a  l o i  q u i  r é g i t  e n  p r i n c i p e  c e  
r a p p o r t  o u  c e t t e  s i t u a t i o n .
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1 1  e n  e s t  a i n s i  d e s  o b l i g a t i o n s  q u e  l a  l o i  f a i t  d é r i v e r  d u  
m a r i a g e ,  d e  l a  p u i s s a n c e  p a t e r n e l l e ,  d e  l a  t u t e l l e ,  d e  l a  c u r a 
t e l l e ,  d e  l a  s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  b i e n s .  »

T e l l e s  s o n t  n o s  p r o p o s i t i o n s  m o d i f i é e s  d e  m a n i è r e  à  s a t i s 
f a i r e  a u t a n t  q u e  p o s s i b l e  a u x  s a v a n t e s  o b s e r v a t i o n s  d u  r a p 
p o r t e u r  M .  H a r b u r g e r ,  a u q u e l  s ’e s t  a s s o c i é  n o t r e  c o l l è g u e  
M .  v o n  B a r ,  e t  d e  M .  W e s t l a k e .  C o m m e  n o u s  l ’ a v o n s  f a i t  
r e m a r q u e r  p l u s  h a u t ,  M M .  H a r b u r g e r  e t  v o n  B a r  o n t  b i e n  
v o u l u  d é c l a r e r  «  q u ’ i l s  s e  r a l l i a i e n t  à  l a  p l u p a r t  d e  n o s  t h è s e s ,  
d ’a u t a n t  p l u s  q u e  n o m b r e  d ’e l l e s  n e  s o n t  q u ’ u n e  f o r m u l e  
e x p l i c a t i v e  d e s  p r o p o s i t i o n s  m ê m e s  d e  l a  1 0 e  c o m m i s s i o n ,  o u  
d u  m o i n s  d e s  i d é e s  s u r  l e s q u e l l e s  c e l l e s - c i  s o n t  f o n d é e s  e t  q u i  
o n t  é t é  e x p l i q u é e s  d a n s  l e  r a p p o r t .  »  C e l a  e s t  e x a c t  d a n s  u n e  
g r a n d e  m e s u r e ,  e t  i l  e s t  p l u s  v r a i  e n c o r e  d e  d i r e  q u e  n o u s  
a v o n s  p u i s é  p l u s i e u r s  d e  n o s  d i s t i n c t i o n s  d a n s  l ’e x c e l l e n t  
o u v r a g e  d e  M .  v o n  B a r  l u i - m ê m e ,  q u e  d ’a u t r e s  n o u s  o n t  é t é  
i n s p i r é e s  p a r  l e s  o b s e r v a t i o n s  é c h a n g é e s  d a n s  l e  c o u r s  d e  l a  
s e s s i o n  d ’ E d i m b o u r g .  M .  W e s t l a k e  a  c o m m e n c é  s e s  j u d i 
c i e u s e s  r e m a r q u e s  p a r  d i r e  q u ’i l  t r o u v a i t  d a n s  n o t r e  c o n t r e -  
p r o j e t ,  u n  s y s t è m e  a u q u e l  i l  p o u v a i t  s o u s c r i r e  p r e s q u e  i n t é 
g r a l e m e n t ,  q u e  s e s  o b s e r v a t i o n s  p o r t a i e n t  p l u t ô t  s u r  d e s  
q u e s t i o n s  d e  r é d a c t i o n .  E t  i l  l e s  t e r m i n e  e n  d i s a n t  : «  L e  
p o u v o i r  d ’a p p r é c i a t i o n  q u e  j e  d é s i r a i s  m e  p a r a î t  a s s u r é  a u  
j u g e  p a r  u n  p r o j e t  q u i  l u i  d o n n e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ,  e t  l a  
s i t u a t i o n  r e s p e c t i v e  d e s  p a r t i e s ,  c o m m e  p r i n c i p e  d i r i g e a n t ,  
q u i  l ’é c l a i r e  p a r  l e s  a p p l i c a t i o n s  0. . .  I  d e  c e  p r i n c i p e ,  q u i  
l ’a v e r t i t  ( a r t .  V I I )  q u ’a p r è s  t o u t  c ’e s t  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  
p a r t i e s  q u i  d o i t  ê t r e  r e s p e c t é e ,  e t  q u i  n ’ i n t r o d u i t  u n e  r è g l e  
a b s t r a i t e  q u e c o m m e  d e r n i è r e  r e s s o u r c e  ( a r t .  I I I ) .  » M . W e s t -  
l a k e  a  p a r f a i t e m e n t  a p p r é c i é  l ’ e s p r i t  g é n é r a l  d e  n o t r e  p r o j e t ,  
l e  b u t  q u e  n o u s  n o u s  p r o p o s i o n s  d ’a t t e i n d r e .  P u i s s i o n s - n o u s  
y  a v o i r  r é u s s i  !
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?
§ 2 .  —  O b s e r v a t i o n s  d u  r a p p o r t e u r  M .  H a r b u r g e r  

e t  d e  M .  v o n  B a p *  s u r  l e  p r e m i e r  c o n t r e - p r o j e t  d e  
M .  A l b é r i c  R p l i n .  V .  p p ,  8 6  e t  s u i v .

I .

Q u a n d  o n  r é s u m e  l e s  r é s u l t a t s  d e  l a  d i s c u s s i o n  q u i  a  e u  
l i e u  à  E d i m b o u r g  s u r  l e s  p r o p o s i t i o n s  d e  l a  X e  C o m m i s s i o n ,  
J1 e s t  t o u t  d * a b o r d  à  c o n s t a t e r  q u ’ i l s  n ’o n t  p a s  é t é  —  c o m m e  
o n  l e  c r o i r a i t — p u y e m e n t  n é g a t i f s .  L ’ I n s t i t u t  a  d é c i d é  u n e  
q u e s t i o n  p r é a l a b l e  d e  p r i n c i p e ,  e n  a d o p t a n t  l a  m o t i o n  
d ’o r d r e  p r o p o s é e  p a r  M .  P i l l e t  q u e ,  à  d é f a u t  d e  v o l o n t é  
c e r t a i n e  d e s . p a r t i e s ,  i l  f a u t  a d m e t t r e  d e s  p r é s o m p t i o n s  
( j u r i s  ta n tu m )  q . u a p t  à  l a  l o i  a p p l i c a b l e  à  l ’ i n t e r p r é t a t i o n  
d ' u n e  c o n v e n t i o n .  ( V o i r  A n n u a ir e  de  V I n s t i t u t ,  t .  X X ,  p .  1 7 3 ) .

C e  p a r t i  a  é t é  p r i s  a p r è s  q u e . ,  d a n s  u n  d é b a t  a p p r o f o n d i ,  
M M .  P i l l e t ,  F i o r e ,  D i c e y ,  l e  r a p p o r t e u r  e t ,  d u  m o i n s  
j u s q u ’à  u n  c e r t a i n  d e g r é ,  M .  W e s t l a k e  e u r e n t  d é f e n d u  
c o n t r e  M .  H o g u i n  l ’o p i n i o n  q u e  —  m ê m e  é t a n t  l a i s s é e  a u x  
p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s  l a  l i b e r t é  d e  s o u m e t t r e  l e u r  o b l i g a t i o n  
à  l a  l o i  q u i  l e u r  c o n v i e n t  i l  y  a  b e a u c o u p  d e  c a s  o ù  l e s  
c o n t r a c t a n t s  n ’o n t  r i e n  d i t  n i  r i e n  l a i s s é  e n t e n d r e  à  c e t  
é g a r d ,  e t  q u e ,  p o u r  d e  t e l s  c a s ,  s i  l ’o n  v e u t  f a i r e  u n  d r o i t  
p r a t i q u e ,  i l  f a u t  p r o c u r e r  l a  c e r t i t u d e  e n  é t a b l i s s a n t  u n e  
r è g l e  f i x e ,  c ’e s t - à - d i r e  e n  s e  f o n d a n t  s u r  u n e  p r é s o m p t i o n .  
M .  D i c e y  y  a v a i t  c o n s e n t i  s a n s  a u c u n e  r é s e r v e ,  t a n d i s  q u e  
M .  W e s t l a k e  a v a i t  a t t r i b u é  a u x  j u g e s  d e  c e r t a i n s  p a y s ,  
n o t a m m e n t  a u x  j u g e s  a n g l a i s ,  l a  s a g a c i t é  d ’e s p r i t  n é c e s s a i r e  
p o u r  d é c o u v i i r  e n  t o u t  c a s  l a  v o l o n t é  p r o b a b l e  d e s  p a r t i e s .

E s p é r o n s  q u e  l ’ I n s t i t u t  s o u t i e n d r a  s a  r é s o l u t i o n .  V u  l e  
d é v e l o p p e m e n t  é n o r m e  q u ’a  p r i s  l e  c o m m e r c e  d e  n o s  j o u r s ,  
i l  e s t  i n d i s p e n s a b l e  q u e  d e s  q u e s t i o n s  s e m b l a b l e s  d u  d r o i t  
i n t e r n a t i o n a l  s o i e n t ,  a u t a n t  q u e  p o s s i b l e ,  j u g é e s  p a r t o u t
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s e l o n  d e s  r è g l e s  é g a l e s ,  q u ’o n  é v i t e  d e  m ê m e  d è s  l e  c o m m e n 
c e m e n t  l a  n a i s s a n c e  d e  d i f f é r e n d s  e n t r e  l e s  p a r t i e s ,  e t  q u e  
c e l l e s - c i ,  s u p p o s é  q u ’ e l l e s  a i e n t  l e s  c o n n a i s s a n c e s  n é c e s s a i r e s  
d e s  c h o s e s ,  s o i e n t  à  m ê m e  d e  p r é v o i r  p a r  e l l e s  s e u l e s ,  
e t  s a n s  d e v o i r  r e c o u r i r  à  u n  j u g e ,  q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u ’ i l  
f a u d r a  a p p l i q u e r  à  l e u r s  r e l a t i o n s  p o u r  p e r f e c t i o n n e r  l e u r  
p a c t e  e t  p o u r  a p l a n i r  à  l ’a m i a b l e  d e s  d i f f i c u l t é s .  É t a b l i r  
d a n s  c e  d o m a i n e  d e s  r è g l e s  c e r t a i n e s  e t  f i x e s ,  r e n d r e  
l e s  p a r t i e s  i n d é p e n d a n t e s  d u  h a s a r d  s u i v a n t  l e q u e l  t e l  o u  t e l  
j u g e  s e r a i t  a p p e l é  à  d é c i d e r  l e u r  l i t i g e ,  c ’e s t  f a c i l i t e r  l e  
c o m m e r c e  e n t r e  l e s  n a t i o n s ,  c ’e s t  g a r a n t i r  l ’ i m p a r t i a l i t é  e t  
l a  p o s s i b i l i t é  d ’e x é c u t i o n  d e s  j u g e m e n t s  d e s  d i v e r s  E t a t s  l ’u n  
d a n s  l ’a u t r e .

C e u x  q u i  v e u l e n t  e x c l u r e  t o u t e  p r é s o m p t i o n  e t ,  e n  p r é 
c o n i s a n t  l a  s o i - d i s a n t  a u t o m o n i e  d e s  p a r t i e s ,  l a i s s e r  a u  j u . g e  
l e  s o i n  d e  r e c h e r c h e r  l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  c o n t r a c t a n t s  o n t  e u  
l ’ i n t e n t i o n  d e  s e  r é f é r e r ,  m é c o n n a i s s e n t  q u ’ i l s  e m p i r e n t  
l a  s i t u a t i o n ,  p a r c e  q u e ,  p a r  u n  t e l  s y s t è m e ,  a u  l i e u  d e  f a i r e  
d i s p a r a î t r e  l e s  d o u t e s  e t  l e s  c o n t r o v e r s e s  f â c h e u s e s ,  o n  l e s  
p e r p é t u e r a i t .  D e . p l u s ,  i l s  s e  m é p r e n n e n t  e n  a d m e t t a n t  q u e ,  
p a r  l ’a d o p t i o n  d ’u n e  p r é s o m p t i o n ,  l e  l é g i s l a t e u r  o u  u n e  
f u t u r e  c o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e  p o r t e r a i t  p r é j u d i c e  à  l a :  
l i b e r t é  d e s  c o n t r a c t a n t s .  A u  c o n t r a i r e ,  l a  p r é s o m p t i o n ,  à  e l l e  
s e u l e ,  n e  l i e  p a s  d u  t o u t  l e s  p a r t i e s  e t  n e  l e s  e m p ê c h e  p o i n t  
d e  c h o i s i r  u n e  l o i  i n t e r p r é t a t i v e  à  l e u r  v o l o n t é ;  d ’a u t r e  p a r t ,  
e l l e  a  l ’a v a n t a g e  d ’a p p e l e r  l e u r  a t t e n t i o n  s u r  c e  p o i n t ,  c e  q u i  
S o u v e n t  e n t r a î n e r a  l a  c o n s é q u e n c e  d é s i r a b l e  q u e  l e s  p a r t i e s  
f e r o n t  d e s  c o n v e n t i o n s  e x p r e s s e s  s u r  l e  d r o i t  s u p p l é t i f .  II.

II.

P a r t a n t  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  p r é c é d e n t e s ,  n o u s  p o u v o n s  
n o u s  r a l l i e r  à  l a  p l u p a r t  d e s  t h è s e s  d e  n o t r e  h o n o r a b l e  
p r é s i d e n t  M .  A l b .  J R o l i n ,  d ’a u t a n t  p l u s  q u e  n o m b r e  d ' e l l e s  
n e  s o n t  q ü ’ u n e  f o r m u l e  e x p l i c a t i v e  d e s  p r o p o s i t i o n s  m ê m e s
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d e  l a  X e  C o m m i s s i o n ,  o u  d u  m o i n s  d e s  i d é e s  s u r  l e s q u e l l e s  
c e l l e s - c i  s o n t  f o n d é e s  e t  q u i  o n t  é t é  e x p l i q u é e s  d a n s  l e  
r a p p o r t .

A i n s i  n o u s  p o u v o n s  c o n s e n t i r  a u x  n 08 I ,  I I ,  I V ,  V ,  V I  e t  
V I I I  d u  §  2  d u  d i t  c o n t r e - p r o j e t ,  a v e c  l e s  s e u l e s  m o d i f i 
c a t i o n s  q u e  :

1 .  Q u a n t  à  l a  f o r m e  e x t é r i e u r e  d u  c o n t r a t  e t  à  l a  c a p à c i t é  
d e s  p a r t i e s ,  n o u s  p r é f é r o n s  p r e n d r e  p o u r  b a s e  l e s  r é s o l u t i o n s  
v o t é e s  p a r  n o t r e  I n s t i t u t  à  O x f o r d  e t  à  L a u s a n n e ;

2 .  L e  l i t t ,  b d u  n °  I I  n o u s  s e m b l e  ê t r e  d ’ u n e  p a r t  u n  p e u  
t r o p  g é n é r a l i s é ,  p a r c e  q u ’ i l  n ’a  p a s  é g a r d  a u x  c a s  o ù  i l  
s ’ a g i t  d ’i m m e u b l e s  s i t u é s  d a n s  u n  p a y s  l o i n t a i n  ( v o i r  
A n n u a ir e ,  t .  X I X ,  p .  1 3 8 ) ,  e t  d ’a u t r e  p a r t  t r ô p  r e s t r e i n t ,  
p u i s q u ’ i l  n e  v i s e  p a s  l e s  c a s  d e  v e n t e  d ’u n  t e l  i m m e u b l e ;

3 .  N o u s  a i m e r i o n s  é t e n d r e  l e  l i t t ,  e ib id .  a u x  v e n t e s  f a i t e s  
p a r  u n  c o m m e r ç a n t  à  u n  a u t r e  c o m m e r ç a n t  p a r  l ’ i n t e r m é 
d i a i r e  d ’ u n  a g e n t  o u  in te r  p rä s e n te s ,  e x c e p t é  l e s  c a s  d u  l i t t ,  a ,  

e t  d e  m ê m e  :
4 .  L e  l i t t .  /  à  t o u t e s  l e s  a f f a i r e s  d e s  d i t s  e n t r e p r e n e u r s ,  

m ê m e  à  c e l l e s  d o n t  i l s  s o n t  c h a r g é s  p a r  d e s  p e r s o n n e s  
p r i v é e s  ;

5 .  I l  e s t  à  d é s i r e r  q u e  l e s  c o n t r a t s  d e  c o m m i s s i o n  e t  
d ’ e x p é d i t i o n  s o i e n t  n o n  m o i n s  r é g l é s  q u e  c e u x  d e  t r a n s p o r t  
( l i t t ,  k )  ;

6 .  L e  n °  I V  n e  s ’ e x p l i q u e  p a s  s u r  l e  c o n t r a t  q u i  s ’ e s t  f a i t  
m o y e n n a n t  u n  e n t r e t i e n  t é l é p h o n i q u e ,  n i  l e  n °  V I I I  s u r  l e s  
c a s  d e  c h a n g e m e n t  d e  d o m i c i l e  d o n t  i l  e s t  t a i t  m e n t i o n  d a n s  
l e  p r o j e t  d e  l a  c o m m i s s i o n .

L e s  §  3 - 5  d u  c o n t r e - p r o j e t  n o u s  s a t i s f o n t  e n t i è r e m e n t ,  
h o r s  q u ’à  n o t r e  a v i s  i l  y  a  e n c o r e  d e  v é r i t a b l e s  q u a s i - c o n t r a t s ,  
o u t r e  l a  g e s t i o n  d ’a f f a i r e s ,  e t  q u ’a u  l i e u  d e s  n 08  I I  e t  I I I  e t  d u  
§  4  n o u s  p r o p o s o n s  l a  f o r m u l e  s u i v a n t e  :

I L  « C e p e n d a n t  l e s  t r i b u n a u x  d o i v e n t  a c c u e i l l i r  u n e  
a c t i o n  e n  d o m m a g e s - i n t é r ê t s  d i r i g é e  s e l o n  l e u r  p r o p r e  l o i
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c o n t r e  l e u r s  r e s s o r t i s s a n t s ,  s i  c e l u i  q u i  a  c a u s é  l e  d o m m a g e  
a  p a s s é  à  l ' é t r a n g e r  p o u r  é l u d e r  s a  l o i  n a t i o n a l e  o u  l a  l o i  d e  
s o n  d o m i c i l e .

h P a r  c o n t r e ,  i l s  d o i v e n t  l a  r e p o u s s e r  l q r s q u e  l e u r s  l o i s  
d ' o r d r e  p u b l i c  s ’ o p p o s e n t  à  s o n  a d m i s s i o n ,  o

I I I .

E n f i n  i l  n o u s  p a r a î t  q u e ,  c o n c e r n a n t  l a  p r é s o m p t i o n ,  i l  n o u s  
f a u t  d e m e u r e r  f e r m e s  d a n s  n o t r e  p r é d i l e c t i o n  p o u r  l a  l o i  d u  
d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .  M .  W e s t l a k e  a  d i t  a v e c  j u s t e s s e  ( v o i r  
A n n u a ir e , t .  X X ,  p .  1 6 8 )  q u e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  p e u t  
ê t r e  p r i s e  e n  c o n s i d é r a t i o n  q u ' e n  d e s  c a s  t o u t  p a r t i c u l i e r s  
( v o i r  l ' é n u m é r a t i o n  d a n s  l e  r a p p o r t  [ A n n u a ir e ,  t .  X I X ,  p .  1 3 9 ]  
e t  d a n s  l e  l i t t .  a  d u  c o n t r e - p r o j e t  d e  M .  R o l i n ) .  C o m m e  i l  
e s t  d é j à  d é m o n t r é  d a n s  l e  r a p p o r t  ( loc .  l e  c h o i x  d u  l i e u
o ù  l e  c o n t r a t  s e  f a i t  e s t  s o u v e n t  d û  à  u n  h a s a r d  o u  à  d e s  c i r 
c o n s t a n c e s  e x t é r i e u r e s ,  e t ,  s a n s  n u l  d o u t e ,  t r è s - r a r e m e n t  à  
l ' i n t e n t i o n  d e s  p a r t i e s  d e  s e  r é f é r e r  à  l a  l o i  d e  c e  l i e u .

E n  o u t r e ,  n o u s  n ' a v o n s  q u ’à  r a p p e l e r  q u e ,  q u a n t  a u x  c o n 
v e n t i o n s  c o n c l u e s  p a r  c o r r e s p o n d a n c e ,  s e l o n  M  F i o r e ,  
( A n n u a ir e ,  t .  X X ,  p .  1 6 1 ) ,  l e  c o n t r a t  e s t  f o r m é  s i t ô t  q u e  l a  
p a r t i e  q u i  a  r e ç u  l ' o f f r e  a  e x p é d i é  s o n  a c c e p t a t i o n ,  t a n d i s  q u e ,  
’d ' a p r è s  M .  A l b é r i c  R o l i n  ( §  2 ,  I V ) ,  o n  d o i t  a p p l i q u e r  l a  l o i  
d u  d o m i c i l e  d e  c e l u i  d e s  c o n t r a c t a n t s  d e  q u i  é m a n e  l ' o f f r e  
o u  l a  p r o p o s i t i o n  —  d e  s o r t e  q u e  l e s  d e u x  s a v a n t s ,  q u o i q u e  
a d h é r a n t *  à  l a  m ê m e  t h é o r i e ,  d i f f è r e n t  s u r  u n  p o i n t  e s s e n t i e l .  
E n  r é a l i t é ,  c ' e s t  t a n t ô t  l ' u n ,  t a n t ô t  l ' a u t r e  d e s  c o n t r a c t a n t s  
q u i  d o n n e  a u  c o n t r a t  s o n  c a c h e t  p e r s o n n e l .

D ' a i l l e u r s ,  l ' a d o p t i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  n e  t r a n 
c h e  p a s  n o n  p l u s  l a  d i f f i c u l t é  s i g n a l é e  p a r  M .  R o g u i n  ( A n n u a ir e , 
t .  X X ,  p .  1 5 6 ) ,  d i f f i c u l t é  q u i  s u r g i t  d a n s  l e  c a s  o ù  u n e  
p a r t i e ,  o u  l e s  d e u x  s e  c o m p o s e n t  d e  p l u s i e u r s  p e r s o n n e s  
d e  d o m i c i l e s  d i f f é r e n t s .
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P a r  c o n t r e ,  l e  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r ,  a u  m o m e n t  d e  l a  
n a i s s a n c e  d e  l ' o b l i g a t i o n ,  e s t  r é g u l i è r e m e n t  h o r s  d e  d o u t e  o u  
d u  m o i n s  t r è s ^  f a c i l e  à  p r o u v e r ,  p u i s q u ' i l  y  a u r a  p e u  d e  c a s  
o ù  l ’ i n t e r v a l l e  e n t r e  l e  c o n t r a t  e t  l ' a c c o m p l i s s e m e n t  s e r a  s i  
g r a n d  q u ' o n  a u r a  d e  l a  p e i n e  à  l ' é t a b l i r .
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§  3 .  O b s e r v a t i o n s  d e  M .  W e s t l a k e  s u r  l e  p r e m i e r  
c o n t r e - p r o j e t  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n

J e  m e  f é l i c i t e  d e  t r o u v e r  d a n s  l e  c o n t r e - p r o j e t  d e  n o t r e  
h o n o r a b l e  p r é s i d e n t ,  M .  A l b é r i c  R o l i n ,  u n  s y s t è m e  a u q u e l  
j e  p u i s  s o u s c r i r e  p r e s q u e  i n t é g r a l e m e n t .  L e s  o b s e r v a t i o n s  
q u e  j e  v a i s  f a i r e  p o r t e n t  p l u t ô t  s u r  d e s  q u e s t i o n s  d e  r é d a c 
t i o n .

L e s  a r t i c l e s  I  e t  I I  d u  §  2  d e  c e  c o n t r e - p r o j e t  n o u s  p r é s e n 
t e n t  t r o i s  d e g r é s  d e  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s ,  o u  a u  m o i n s  d e  
s e s  m a n i f e s t a t i o n s  : m a n i f e s t a t i o n  e x p r e s s e  o u  t a c i t e  d e  l a  
v o l o n t é  d ’a c c e p t e r  u n e  l o i .  e t ,  c e l l e s - c i  f a i s a n t  d é f a u t ,  v o l o n t é  
é v e n t u e l l e  d ’a c c e p t e r  u n e  l o i  q u i ,  d a n s  c e  c a s ,  s e r a  d é d u i t e  
d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  o u  d e  l e  s i t u a t i o n .  N ’e s t - c e  p a s  d i r e  
q u e  n i  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  n i  c e l l e  d e  l a  s i t u a t i o n  n e  p o u r 
r o n t  s e r v i r  d ’ i n d i c e  d ’u n e  m a n i f e s t a t i o n  t a c i t e  d e  l a  v o l o n t é ?  
C ’e s t  s e u l e m e n t  d a n s  l ’a b s e n c e  d ’ u n e  m a n i f e s t a t i o n  t a c i t e  
q u e  c e s  i n d i c e s  f o n c t i o n n e r o n t .  M a i s  à  E d i m b o u r g  j ’a i  
e x p r i m é  l e  d é s i r  q u ’ u n e  v o l o n t é  i m p l i c i t e  —  q u i ,  j e  c r o i s ,  e s t  
l a  m ê m e  c h o s e  q u ’ u n e  v o l o n t é  t a c i t e  —  n e  f û t  p a s  r e c o n n u e ,  
e x c e p t é  p o u r  e n  d é d u i r e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  ( X X G A n n u a ir e , 
1 0 7 ) .  E t  M .  P i l l e t ,  m o d i f i a n t  s a  p r o p o s i t i o n  d a n s  l e  s e n s  d e  
m o n  d é s i r ,  a  v o u l u  q u e  l ’o b l i g a t i o n  s o i t  r é g i e  p a r  l a  l o i  q u e  
l e s  p a r t i e s  a u r o n t  c h o i s i e ,  o u  e x p r e s s é m e n t  o u  i m p l i c i t e m e n t ,  
e n  v e r t u  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  ( X X e A n n u a ir e ,  1 7 9 ) .

C e p e n d a n t  j e  n e  v o i s  i c i  q u ’ u n e  d i f f é r e n c e  a p p a r e n t e  c a u s é e  
p a r  u n e  i n a d v e r t a n c e  o u  p a r  u n  m a n q u e  d ’e x a c t i t u d e  d a n s  
l e s  t e r m e s  e m p l o y é s  d e s  d e u x  p a r t s .  A u  f o n d ,  i l  n e  p e u t  y  
a v o i r  q u e  d e u x  a l t e r n a t i v e s  a v a n t  d ’e n  v e n i r  à  u n e  r è g l e  
a b s t r a i t e ,  c o m m e  c e l l e  d u  d o m i c i l e  o u  c e l l e  d e  l a  le x  Io n  

c o n tra c ta s . L ’ u n e  e s t  l e  c h o i x  d ’ u n e  l o i  p a r  d e f é r e n c e  à  l a  
v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  m a n i f e s t é e  i n d é p e n d a m m e n t  d e  t o u t e  
d é d u c t i o n ;  l ’a u t r e  e s t  l e  c h o i x  d ’u n e  l o i  p a r  l e  m o y e n  d ’u n e



d é d u c t i o n  f o n d é e  s u r  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  o u  s u r  l a  s i t u a t i o n .  
S e u l e m e n t  l a  s e c o n d e  a l t e r n a t i v e  p e u t  s e  d i v i s e r ,  n o n  p a s  
d e  f a i t ,  m a i s  d a n s  l ’ i d é e  q u e  n o u s  e n  f o r m o n s ,  s e l o n  q u e  
n o u s  a l l o n s  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  o u  d e  l a  s i t u a t i o n  d i r e c 
t e m e n t  à  l a  l o i ,  o u  q u e  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  o u  d e  l a  s i t u a 
t i o n ,  n o u s  d é d u i s o n s  u n e  v o l o n t é  t a c i t e ,  i m p l i c i t e ,  p r é s o m p 
t i v e ,  d ’o ù  n o u s  c o n c l u o n s  à  l a  l o i .

O r ,  c e t t e  v o l o n t é  t a c i t e  n ’e s t  p a s  u n e  v o l o n t é ,  m a i s  u n e  
c h o s e  i m a g i n a i r e .  T o u t  a u  p l u s ,  c ' e s t  c e  q u e  n o u s  s u p p o s o n s  
q u e  l e s  p a r t i e s  a u r a i e n t  v o u l u  s u r  l e  c h a p i t r e  d e  l a  l o i  s i  e l l e s  
a v a i e n t  p r i s  l a  p e i n e  d e  p e n s e r  à  c e  c h a p i t r e ,  c e  q u e ,  p a r  
h y p o t h è s e ,  e l l e s  n ’o n t  p a s  m a n i f e s t é  q u ’ e l l e s  o n t  f a i t ,  e t  q u e ,  
p a r  e x p é r i e n c e ,  n o u s  s a v o n s  q u ’e l l e s  f o n t  t r è s  r a r e m e n t  
q u a n d  e l l e s  n e  l ’ o n t  p a s  m a n i f e s t é .  J e  c r o i s  a g i r  e n  v r a i  d i s 
c i p l e  d e  S a v i g n y ,  e n  r e c o m m a n d a n t  d e  n e  p a s  i n t r o d u i r e  l a  
m e n t i o n  s u p e r f l u e  d ’u n e  v o l o n t é  q u i ,  c e n t  f o i s  c o n t r e  u n e ,  
n ’a  p a s  e x i s t é ,  e t  d ’a r g u m e n t e r  d i r e c t e m e n t  d e  l a  n a t u r e  d u  
c o n t r a t  o u  d e  l a  s i t u a t i o n  à  l a  l o i  q u i  d o i t  l e s  r é g i r .

V o i c i  d o n c  l e s  a r t i c l e s  I  e t  I I  d e  l a  c o n t r e - p r o p o s i t i o n  
R o l i n ,  c o m m e  j e  p r o p o s e  q u e  l ’ I n s t i t u t  l e s  a m e n d e .

E n  l e s  l i s a n t  i l  f a u t  r e t e n i r  q u e  m e s  a m e n d e m e n t s  v i s e n t  à  
d e u x  b u t s  : I o  J e  v e u x  s i m p l i f i e r  l e s  e x p r e s s i o n s  c o n c e r n a n t  
l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s .  A  c e t  e f f e t ,  j e  d i s  s i m p l e m e n t  m a n ife s té ,  
s a n s  a j o u t e r  exp ressém en t ou ta c ite m e n t ,  p o u r  n e  p a s  i n v i t e r  l e s  
t r i b u n a u x  à  l a  r e c h e r c h e  d ’ i n d i c e s  q u i  n e  s o n t  p a s  d e s  m a n i 
f e s t a t i o n s ,  c h o s e  à  l a q u e l l e  i l s  s o n t  a s s e z  e n c l i n s ;  2 °  j e  v e u x  
é c a r t e r  l ’ i n t e r p r é t a t i o n  d ’ u n e  v o l o n t é  f i c t i v e  e n t r e  u n e  s i t u a 
t i o n  e t  l a  l o i  q u i  l a  r é g i t .

I .  L a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  l ’o b l i g a t i o n  c o n t r a c t u e l l e  s o n t  r é g i s  p a r  
l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  p a r t i e s  o n t  m a n i f e s t é  l a  v o l o n t é  d e  s e  s o u m e t t r e ,  
d a n s  l a  m e s u r e  o ù  l a  v a l i d i t é  d e  l ’o b l i g a t i o n ,  s a  p o r t é e  e t  s e s  e f f e t s  n e  s e  
h e u r t e n t  p a s  c o n t r e  l e s  l o i s  q u i  r é g i s s e n t  o b l i g a t o i r e m e n t  l a  c o n v e n t i o n  
s o i t  q u a n t  à  l ’o r d r e  p u b l i c ,  m o r a l ,  p o l i t i q u e  o u  é c o n o m i q u e ,  s o i t  q u a n t  
à  l a  f o r m e ,  s o i t  q u a n t  à  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s .

I I .  S i  l e s  p a r t i e s  n ' o n t  p a s  m a n i f e s t é  l e u r  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d ’a c c e p t e r
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t e l l e  o u  t e l l e  l o i  c o m m e  l o i  s u p p l é t i v e ,  c ’e s t - à - d i r e  c o m m e  l o i  d e s t i n é e  à  
s u p p l é e r  a u x  l a c u n e s  d e  l e u r s  c o n v e n t i o n s  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  e l l e s  p e u 
v e n t  d é t e r m i n e r  l i b r e m e n t  l a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  c e l l e s - c i ,  l a  l o i  d ’u n  
p a y s  d é t e r m i n é  p e u t  ê t r e  d é d u i t e  c o m m e  s u p p l é t i v e  d e  l a  n a t u r e  d u  
c o n t r a t  o u  d e  l e u r  s i t u a t i o n  r e l a t i v e .

C ’e s t  a i n s i  q u ’o n  a p p l i q u e r a ,  e t c . ,  e t c .

S u i v e n t  l e s  a l i n é a s  ( a )  j u s q u ' à  ( / ) ,  q u i  m e  p a r a i s s e n t  ê t r e  
a d m i r a b l e m e n t  r é d i g é s .  A p r è s ,  s i  m e s  a m e n d e m e n t s  d e s  
a r t i c l e s  I  e t  I I  o n t  é t é  a c c e p t é s ,  i l  f a u d r a  m e t t r e  l ’a r t i c l e  I I I  
e n  a c c o r d  a v e c  e u x ,  e n  d i s a n t  :

I I I .  S i  n i  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  n i  l a  s i t u a t i o n  n e  s u f f i s e n t  p o u r  l a  
d é d u c t i o n  d ’u n e  l o i  s u p p l é t i v e ,  l e  j u g e ,  e t c .

A  l ' a r t i c l e  I V ,  l e s  d e r n i e r s  m o t s  d o n n e r a i e n t  p e u t - ê t r e  l i e u  
à  d e s  l i t i g e s ,  p o u r  d é t e r m i n e r  q u e l l e s  o n t  é t é  l e s  c o n d i t i o n s  
q u ' o n  p e u t  q u a l i f i e r  d e  « b a s e s  d u  c o n t r a t  » .

J e  c r o i s  i n t e r p r é t e r  l a  p e n s é e  d e  l ’a u t e u r  d u  c o n t r e - p r o j e t  
e n  p r o p o s a n t  d e  d i r e  «  c e l u i  d e s  c o n t r a c t a n t s  d e  q u i  o n t  
é m a n é  l e s  c o n d i t i o n s  f i n a l e m e n t  a c c e p t é e s  » .

A  l ' a r t i c l e  V I I ,  p o u r  « m a n i f e s t a t i o n  m ê m e  t a c i t e  » ,  j e  
d i r a i s  « m a n i f e s t a t i o n  c l a i r e  » .  J e  n e  d e m a n d e  p a s  u n e  m a n i 
f e s t a t i o n  e x p r e s s e ;  m a i s  «  t a c i t e  »  p a r a î t  i n v i t e r  à  l ' i m p u t a 
t i o n  d ’ u n e  v o l o n t é  a u  s u j e t  d e  c h o s e s  a u x q u e l l e s  l e s  p a r t i e s  
n ' o n t  p a s  s o n g é .

A  l ’ a r t i c l e  V I I I ,  j ' o m e t t r a i s  l e s  t r o i s  d e r n i è r e s  l i g n e s .  L e  
p l u s  s o u v e n t ,  l a  l o i  q u i  d é c r è t e  u n e  p r e s c r i p t i o n  n e  s ' e x p l i q u e  
p a s  s u r  l a  p r é s o m p t i o n  o u  l e s  c o n s i d é r a t i o n s  q u i  l ’o n t  m o t i 
v é e ,  e t  l ’o n  n e  d o i t  p a s  s e  l i v r e r  à  d e s  c o n j e c t u r e s  l à - d e s s u s .

E n f i n ,  s i  u n e  e x p l i c a t i o n  p e r s o n n e l l e  m ' e s t  p e r m i s e ,  j ' a i  
d i t  à  E d i m b o u r g  q u e  l e  j u g e  d e v a i t  g a r d e r  d a n s  c e t t e  m a t i è r e  
u n  p o u v o i r  d ' a p p r é c i a t i o n  t r è s  l a r g e .  C ' e s t  q u e  j e  m ' o p p o 
s a i s  a u  r é g i m e  d ' u n e  r è g l e  a b s t r a i t e ,  c o m m e  c e l l e  d u  d o m i 
c i l e  o u  c e l l e  d e  l a  le x  lo c i c o n tra c tû s .  L e  p o u v o i r  d ' a p p r é c i a t i o n  
q u e  j e  d é s i r a i s  m e  p a r a î t  a s s u r é  a u  j u g e  p a r  u n  p r o j e t  q u i  l u i  
d o n n e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  e t  l a  s i t u a t i o n  r e s p e c t i v e  d e s
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p a r t i e s  c o m m e  p r i n c i p e  d i r i g e a n t ,  q u i  l ' é c l a i r e  p a r  l e s  a p p l i 
c a t i o n s  (a ) . . ,  ( / ) d e  c e  p r i n c i p e  q u i  l ' a v e r t i t  ( a r t .  V I I )  q u ' a p r è s  
t o u t  c ’ e s t  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s  q u i  d o i t  ê t r e  r e s p e c 
t é e ,  e t  q u i  n ’ i n t r o d u i t  u n e  r è g l e  a b s t r a i t e  q u e  c o m m e  d e r n i è r e  
r e s s o u r c e  ( a r t .  I I I ) .
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§  3 .  N o t e  a d r e s s é e  p a r  M .  W E S T L A K E  
à  M .  A l b é r i c  R O L I N

Sur son second contre-projet

J e  v o u s  r e m e r c i e  b e a u c o u p  d e  P a t t e n t i o n  s o i g n e u s e  q u e  
v o u s  a v e z  p r ê t é e  à  m e s  o b s e r v a t i o n s  s u r  v o t r e  p r o j e t  r e l a t i f  
a u x  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s .  J e  s u i s  h e u r e u x  
d e  p o u v o i r  v o u s  d i r e  q u e  j e  l ’a c c e p t e  m a i n t e n a n t  e n t i è r e 
m e n t .

E n  c e  q u i  c o n c e r n e  u n  c o n t r a t  c o n c l u  p a r  c o r r e s p o n d a n c e  
—  v o t r e  §  2  N °  I V .  —  j ’a d m e t s  a v e c  v o u s  q u e ,  s i  u n e  o f f r e  
d e  v e n t e  é t a i t  a c c e p t é e  s o u s  r é s e r v e  d ’ u n e  l é g è r e  r é d u c t i o n  
d e  p r i x ,  e t ,  s i  c e t t e  r é d u c t i o n  é t a i t  a c c e p t é e  p a r  l ’ a u t e u r  d e  
l ’o f f r e ,  c e l a  n e  s u f f i r a i t  p a s  p o u r  d é p l a c e r  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
d e  l ’a u t e u r  d e  l ’o f f r e ,  d u  s i è g e  d e  s e s  a f f a i r e s ,  o u  d e  s o n  
é t a b l i s s e m e n t .  M a i s  Y  o f f r e  p o u r r a i t  ê t r e  d ’ u n  c a r a c t è r e  m o i n s  
s i m p l e  q u ’ u n e  o f f r e  d e  v e n t e ,  e t  s o n  a c c e p t a t i o n  p o u r r a i t  ê t r e  
s u b o r d o n n é e  à  d e  p l u s  i m p o r t a n t e s  m o d i f i c a t i o n s .  D a n s  c e  
c a s ,  e t  e n  v é r i t é  d a n s  c h a q u e  c a s ,  l e  j u g e  a u r a i t  n é c e s s a i r e 
m e n t  à  d é c i d e r ,  s i  l e  c o n t r a t  t e l  q u ’ i l  a  é t é  c o n c l u  f i n a l e 
m e n t ,  s e  r a p p r o c h e  a s s e z  d e  l ’o f f r e  o r i g i n a i r e ,  p o u r  q u e  l a  
l o i  s o u s  l ’e m p i r e  d e  l a q u e l l e  l ’o f f r e  a  é t é  f a i t e  l e  r é g i s s e  
e n c o r e .  M a i s  v o t r e  f o r m u l e  r e n c o n t r e r a i t  l e  c a s ,  e n  t o u t e  
é v e n t u a l i t é ,  p a r c e q u e  s i  l e  j u g e  e s t i m a i t  q u e  l e  c o n t r a t ,  t e l  
q u ’ i l  a  é t é  c o n c l u ,  n e  p e u t  p a s  s ’ i d e n t i f i e r  a v e c  l e  c o n t r a t  t e l  
q u ’ i l  a  é t é  p r o p o s é  p r i m i t i v e m e n t ,  i l  a d m e t t r a i t  q u e  l a  p a r t i e  
d e  l a q u e l l e  é m a n a i e n t  l e s  c o n d i t i o n s  f i n a l e m e n t  a c c e p t é e s  e s t  
l a  p a r t i e  d e  l a q u e l l e  é m a n a i t  l ’o f f r e  d o n t  i l  s ’a g i t  d a n s  v o t r e  
f o r m u l e .  E n  d é c i d a n t  l a  q u e s t i o n  q u e  j ’a i  i n d i q u é e ,  c o m m e  
s e  p o s a n t  p o u r  l u i ,  l e  j u g e  a u r a i t  à  p r e n d r e  e n  c o n s i d é r a t i o n  
n o n  s e u l e m e n t  l a  c o n s i s t a n c e  d e s  m o d i f i c a t i o n s  q u e  l e s  
c l a u s e s  o r i g i n a i r e m e n t  o f f e r t e s  a u r a i e n t  s u b i e s ,  m a i s  a u s s i  l a



n a t u r e  d u  c o n t r a t .  C e l a  r e v i e n d r a i t  p r a t i q u e m e n t  à  l a  q u e s t i o n  
d e  s a v o i r  a v e c  l e q u e l  d e s  d e u x  d o m i c i l e s  o u  d e s  é t a b l i s s e 
m e n t s  c o m m e r c i a u x  l e  c o n t r a t ,  t e l  q u ' i l  a  é t é  c o n c l u ,  
a  l e  r a p p o r t  l e  p l u s  r é e l .

E t  j e  p e n s e  q u e  c ’e s t  a i n s i  q u e  S a v i g n y  a u r a i t  p o s é  l a  
q u e s t i o n .  M a i s ,  s ’a g i s s a n t  d e  p r o p o s e r  u n e  r è g l e  p o u r  l a  
s o l u t i o n  d e  l a  d i f f i c u l t é ,  j e  n e  p e n s e  p a s  q u ' o n  p o u r r a i t  e n  
t r o u v e r  u n e  m e i l l e u r e  q u e  v o t r e  f o r m u l e .  S i  l ’o f f r e  e s t  
a c c e p t é e  s a n s  c h a n g e m e n t ,  e l l e  a p p a r t i e n d r a  é v i d e m m e n t  à  
c e l u i  d o n t  e l l e  e s t  é m a n é e .  E l l e  p e u t  a v o i r  é t é  a c c e p t é e  a v e c  
d e s  m o d i f i c a t i o n s  l u i  i m p r i m a n t  l e  s c e a u  d ' o r i g i n e  d e  l ’a u t r e  
p a r t i e ,  e t  a l o r s  l e  j u g e  d o i t  a p p l i q u e r  v o t r e  f o r m u l e  e n  a t t r i 
b u a n t  s o n  a u to r sh ip ,  c ’e s t  à  d i r e  l ’ i n i t i a t i v e  d e  c e t t e  o f f r e  
n o u v e l l e ,  è  l ’a u t e u r  d e  c e s  c h a n g e m e n t s .  E t  d a n s  l e s  c a s  
d o u t e u x  i l  d o i t  v é r i f i e r ,  à  s a  s a t i s f a c t i o n ,  d u q u e l  d e s  c o n t r a t s  
o p p o s é s  c e l u i  q u i  l u i  e s t  s o u m i s  s e  r a p p r o c h e  l e  p l u s .

V o t r e  e x p l i c a t i o n  m e  c o n v a i n c t  q u e  v o t r e  §  2 ,  N °  V I I I  
e s t  e x a c t  p o u r  c e r t a i n s  p a y s .  E n  A n g l e t e r r e ,  o ù  n o u s  
n ’ a v o n s  p a s  d e  p r o c é d u r e  c o m m e  l a  d é l a t i o n  d e  s e r m e n t ,  e t  
o ù  l e  d é f e n d e u r  p e u t  t o u j o u r s  s e  p r é v a l o i r  d e  l a  l i m i t a t i o n  
d e  t e m p s ,  t o u t  e n  d é c l a r a n t  q u ’ i l  n ’a  p a s  p a y é ,  v o t r e  f o r m u l e  
c o n d u i r a i t  à  l u i  p e r m e t t r e  d ’ i n v o q u e r  t o u j o u r s  l a  p r e s c r i p t i o n  
l a  p l u s  c o u r t e  d e  l a  /e x  f o r i .  T o u te  r è g l e  d e  p r e s c r i p t i o n  o u  
d e  l i m i t a t i o n  d ’a c t i o n  s e r a i t  c e r t a i n e m e n t  a i n s i  b a s é e  s u r  
l ’ i n t é r ê t  g é n é r a l .

V o t r e  §  3 ,  N °  6  e s t  u n e  a d d i t i o n  h e u r e u s e .  P u i s - j e  
s u g g é r e r  u n  o u  d e u x  e n d r o i t s  o u  l a  r é d a c t i o n  s e m b l e  e x i g e r  
u n  a m e n d e m e n t  ?

A u  §  2 ,  I I  l e  m o t  p o u r  ( p o u r  u n  E t a t ,  e t c . )  c o n v i e n t  p o u r  
en tre p r ise ,  m a i s  n o n ,  j e  p e n s e ,  p o u r  c o n t r a t s  d e  l o u a g e .  
C e l a  n e  d e v r a i t - i l  p a s  ê t r e  : à  ou p o u r 9 o u  q u e l q u e  c h o s e  
d ’é q u i v a l e n t .

: A u  §  3 ,  I I I  s e c o n d  a l i n é a ,  l a  c o n s t r u c t i o n  g r a m m a t i c a l e  
d e s  m o t s  q u i  l e  t e r m i n e n t  : et à  d é fa u t  de  d o m ic ile ,  d a n s  u n
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même p a y s , ou de nationalité commune, la  lo i du domicile du débiteur , 
e s t  d i f f i c i l e  à  s a i s i r .  J e  s u g g é r e r a i s  q u e l q u e  c h o s e  c o m m e  c e  
q u i  s u i t  : «  T o u t e f o i s  o n  n e  p r e n d r a  p a s  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  
e n  c o n s i d é r a t i o n ,  m ê m e  à  t i t r é  s u b s i d i a i r e ,  s ’ i l  e s t  p u r e m e n t  
f o r t u i t ,  n i  s i  l e  c o n t r a t  a  é t é  c o n c l u  d a n s  u n  p a y s  n o n  
c i v i l i s é ;  m a i s ,  d a n s  c e  c a s  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  d a n s  u n  
m ê m e  p a y s ,  o u  d e  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  
d u  d é b i t e u r  l e  r e m p l a c e r a  » .



I I I

A s s u r a n c e s  p o u r  A c c id e n ts  d u  T r a v a i l

Lois applicables

D O U Z I È M E  C O M M I S S I O N

R a p p o r t  d e  M .  A .  C O R S I

I ,  D a n s  l a  d e r n i è r e  s é a n c e  d e  l a  s e s s i o n  d e  G a n d  ( 1 9 0 6 )  
j ' a i  p r o p o s é  a u  C o n s e i l  d e  l ' I n s t i t u t  d e  m e t t r e  à  l ' o r d r e  
d u  j o u r  l a  q u e s t i o n  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e  e n  m a t i è r e  d ’ a s s u 
r a n c e  p o u r  a c c i d e n t s  d u  t r a v a i l ,  q u e s t i o n  d ' u n e  i m p o r t a n c e  
c o n s i d é r a b l e  e n  v u e  d e s  r é f o r m e s  l é g i s l a t i v e s  ( O ,  e t  d e s  
n o u v e l l e s  c o n v e n t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s  e n  c e t t e  m a t i è r e ,  q u i  
d e p u i s  q u e l q u e s  a n n é e s  f o r m e n t  l ’o b j e t  d ’é t u d e s  s p é c i a l e s  
d a n s  p l u s i e u r s  É t a t s  ( 2) .  1 2

( 1) U n  a p e r ç u  d e s  p l u s  s o m m a i r e  d u  m o u v e m e n t  l é g i s l a t i f  d e s  p a y s  
l e s  p l u s  i m p o r t a n t s  e n  m a t i è r e  d ’a s s u r a n c e - a c c i d e n t s  d é p a s s e r a i t  l e s  
l i m i t e s  d e  n o t r e  r a p p o r t  e t  s e r a i t  p r o b a b l e m e n t  s u p e r f l u  p o u r  l a  p l u p a r t  
d e s  m e m b r e s  d e  l ’ I n s t i t u t .  O n  p e u t ,  d u  r e s t e ,  e n  t r o u v e r  l e s  é l é m e n t s  
e x a c t s  e t  c o m p l e t s  d a n s  l e  Bulletin de l'Office International du T rava il , 
p u b l i é  m e n s u e l l e m e n t  p a r  l ' O f f i c e  i n t e r n a t i o n a l  d u  t r a v a i l  d e  B e r n e n t  
é d i t é  e n  p l u s i e u r s  l a n g u e s  —  s o i t  q u a n t  a u  t e x t e  o f f i c i e l  d e s  a c t e s  
i n t e r n a t i o n a u x  e t  d e s  l o i s  e t  o r d o n n a n c e s  n a t i o n a l e s  d e  l a  p l u p a r t  
d e s  E t a t s ,  s o i t  p o u r  l e s  t r a v a u x  p a r l e m e n t a i r e s ,  l e s  r é s o l u t i o n s  d e s  
c o n g r è s  n a t i o n a u x  e t  i n t e r n a t i o n a u x  e t  l a  b i b l i o g r a p h i e .

( 2) L e  p r e m i e r  a c t e  i n t e r n a t i o n a l  q u i  r e c o n n a î t ,  s o u s  l a  f o r m e  d e  v œ u x  
p o u r  l e  r è g l e m e n t  d u  t r a v a i l  d a n s  l e s  é t a b l i s s e m e n t s  i n d u s t r i e l s  e t  d a n s  
l e s  m i n e s  d e s  p a y s  s i g n a t a i r e s ,  l a  n é c e s s i t é  d e  p o u r v o i r  à  «  d e s  i n s t i t u -
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L e  C o n s e i l  d e  l ’I n s t i t u t  a  f a i t  b o n  a c c u e i l  à  m a  p r o p o 
s i t i o n ,  e t  i l  l ’a  i n s c r i t e  à  l ’ o r d r e  d u  j o u r ,  t e l l e  q u e  j e  l ’a v a i s  
f o r m u l é e  u n  p e u  à  l a  h â t e ,  s é a n c e  t e n a n t e ,  c ’ e s t - à - d i r e  d a n s  
l e s  t e r m e s  s u i v a n t s  :

« D es lois qu i doivent régler les obligations entre ressortissants 
d 'E ta ts  différents , qu i découlent des Assurances en cas d'accidents du  
tra v a il  » .

J e  d o i s  m e  r e p r o c h e r  a u j o u r d ’h u i  d ’a v o i r  b e a u c o u p  t r o p  
r e s t r e i n t ,  p a r  c e t t e  f o r m u l e ,  l e  n o m b r e  d e s  q u e s t i o n s  q u i

t i o n s  d e  p r é v o y a n c e  e t  d e  s e c o u r s  d e s t i n é e s  à  g a r a n t i r  l ’o u v r i e r  e t  s a  
f a m i l l e  c o n t r e  l e s  e f f e t s  d e  l a  m a l a d i e ,  des accidents, d e  l a  v i e i l l e s s e  e t  d e  
l a  m o r t  » ,  e s t  l e  P r o t o c o l e  f i n a l  d e  l a  C o n f é r e n c e  i n t e r n a t i o n a l e  d e  
B e r l i n ,  29 m a r s  1890 ( a r t .  I ,  l i t t .  d). s i g n é  p a r  l e s  r e p r é s e n t a n t s  d e  
l ' A l l e m a g n e ,  l ’A u t r i c h e - H o n g r i e ,  l a  B e l g i q u e ,  l e  D a n e m a r k ,  l a  F r a n c e ,  
l e  G r a n d e  B r e t a g n e ,  l ’ I t a l i e ,  l e  L u x e m b o u r g ,  l e s  P a y s - B a s ,  l e  P o r t u g a l ,  
l a  S u è d e ,  l a  N o r v è g e  e t  l a  S u i s s e .  L e s  d e u x  C o n f é r e n c e s  d i p l o m a t i q u e s  
d e  B e r n e  (1905 e t  1906) n ’o n t  e u  p o u r  o b j e t  q u e  l ’i n t e r d i c t i o n  d u  p h o s 
p h o r e  b l a n c  d a n s  l a  f a b r i c a t i o n  d e s  a l l u m e t t e s  e t  l ’i n t e r d i c t i o n  d u  
t r a v a i l  d e  n u i t  d e s  f e m m e s  d a n s  l ’i n d u s t r i e .  T o u t e f o i s  d a n s  l e  v œ u  
a n n e x é  a u  p r o t o c o l e  f i n a l  d u  26 s e p t e m b r e  1906 p o u r  a s s u r e r  l ’e x é c u t i o n  
d e s  e n g a g e m e n t s  p r i s  p a r  l e s  p u i s s a n c e s  s i g n a t a i r e s ,  e s t  p r é v u e  l a  
r é u n i o n  d e  n o u v e l l e s  C o n f é r e n c e s  «  a u  s u j e t  d e  l a  c o n d i t i o n  d e s  
t r a v a i l l e u r s  » .

L e  p r e m i e r  a c c o r d  e n t r e  c e s  p u i s s a n c e s  q u i  r é a l i s e  c e  v œ u  à  l ’é g a r d  
d e s  a s s u r a n c e s  o u v r i è r e s  e s t  l e  t r a i t é  d u  t r a v a i l  s i g n é  à  R o m e  l e  
i 5  a v r i l  1904 e n t r e  l a  F r a n c e  e t  l ’I t a l i e  ( a r t .  I ,  l i t t .  d )t c o n f i r m é  e n s u i t e  e t  
c o m p l é t é  p a r  l ’a r r a n g e m e n t  s i g n é  à  P a r i s  l e  9 j u i n  1908,

A u  m ê m e  o b j e t  o n t  p o u r v u  l e  t r a i t é  f r a n c o  b e l g e  27 f é v r i e r  1906, e t  l e s  
t r a i t é s  e n t r e  l a  B e l g i q u e  e t  l ’A l l e m a g n e  22 f é v r i e r  1906, e n t r e  l e  
L u x e m b o u r g  d ’u n  c ô t é ,  e t  l ’A l l e m a g n e  2 s e p t e m b r e  1905, l a  B e l g i q u e  
( i 5  a v r i l  1905)  e t  l a  F r a n c e  (27 j u i n  1906) d e  l ’a u t r e .

E n  m ê m e  t e m p s  l e s  t r a i t é s  d e  c o m m e r c e  i t a l o - s u i s s e  ( i 3  j u i l l e t  1904) 
e t  i t a l o - a l l e m a n d  ( 3  d é c e m b r e  1904) o n t  e n g a g é  l e s  g o u v e r n e m e n t s  
r e s p e c t i f s  à  e x a m i n e r  l e s  d r o i t s  d e  l e u r s  r e s s o r t i s s a n t s  à  u n  t r a i t e m e n t  
d ’a s s u r a n c e  o u v r i è r e  q u i  l e u r  p r o c u r e  a u t a n t  q u e  p o s s i b l e  d e s  a v a n t a g e s  
é q u i v a l e n t s .  E n  o u t r e  l e  t r a i t é  a u s t r o - a l l e m a n d  (29 j a n v i e r  1905) ,  p r é v o i t  
d e  n o u v e a u x  a c c o r d s  e n  m a t i è r e  d e  p r o t e c t i o n  o u v r i è r e .
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p e u v e n t  s u r g i r  e n  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  p r i v é ,  e t  e n  c a s  d e  
c o n f l i t  d e s  l o i s ,  n o n  s e u l e m e n t  s u r  l ’ a s s u r a n c e  o u v r i è r e ,  
m a i s ,  p l u s  g é n é r a l e m e n t ,  s u r  l a  r e s p o n s a b i l i t é  d u  r i s q u e  
p r o f e s s i o n n e l .  J ' a u r a i s  d û  a u  m o i n s  i n d i q u e r  t o u t e s  l e s  
o b l i g a t i o n s  q u i  d é c o u l e n t  d e s  d i t e s  a s s u r a n c e s  à  V é g a rd  d e s ,  
e t  n o n  p a s  s e u l e m e n t  en tre  les resso rtissa n ts  d ’E ta t s  d iffé r e n ts .

A  l ’h e u r e  q u ’ i l  e s t  l e  r a p p o r t e u r  d e  l a  C o m m i s s i o n  n e  p e u t  
s e  p e r m e t t r e  d e  c h a n g e r  l e s  t e r m e s  d e  l a  q u e s t i o n  m i s e  
à  l ’ o r d r e  d u  j o u r .  I l  e s t  é v i d e n t  d ’a i l l e u r s  q u ’e n  a d o p t a n t  
c e t t e  p r o p o s i t i o n ,  l e  C o n s e i l  a  v o u l u  s u r t o u t  f a i r e  e x p l o r e r  
p a r  l ’ I n s t i t u t  u n  n o u v e a u  c h a m p  d ’é t u d e s ,  c e l u i  d e s  c o n f l i t s  
d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d e  l é g i s l a t i o n  o u v r i è r e .

I I .  N o t r e  r a p p o r t  n ’a u r a  d o n c  d ' a u t r e  o b j e t  q u e  l a  q u e s t i o n  
à  l ’o r d r e  d u  j o u r ,  l a q u e l l e  n ’a  p a s  b e s o i n  d ’ê t r e  é c l a i r c i e ,  n i  
s u b d i v i s é e  o u  a n a l y s é e  m i n u t i e u s e m e n t  ; —  a u s s i  n ’ e s t - i l  p a s  
n é c e s s a i r e  d e  f a i r e  p r é c é d e r  n o t r e  t r a v a i l  d ’u n e  c o m p a r a i s o n  
e n t r e  l e s  d i f f é r e n t s  s y s t è m e s  l é g i s l a t i f s  s u r  l ’a s s u r a n c e  
o u v r i è r e ,  o u  s u r  l a  r e s p o n s a b i l i t é  s p é c i a l e  d u  r i s q u e  
p r o f e s s i o n n e l .

I l  s u f f i r a  d e  c o n s t a t e r  q u e ,  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  l é g i s l a t i o n s  
m o d e r n e s ,  l ’o u v r i e r  v i c t i m e  d ’ u n  a c c i d e n t  d e  t r a v a i l ,  l o r s  
m ê m e  q u e  l ' a c c i d e n t  e s t  c a u s é  , p a r  . s a  p r o p r e  f a u t e  o u  
n é g l i g e n c e ,  d o i t  ê t r e  i n d e m n i s é  d a n s  l a  m e s u r e  d e  l ’ i n c a p a c i t é  
d e  t r a v a i l  q u e  c e t  a c c i d e n t  l u i  a  c a u s é e .

S i  l e  c o n t r a t  d e  t r a v a i l  n e  l u i  g a r a n t i t  p a s  c e  d r o i t ,  i l  n e  
p e u t  n o n  p l u s  l ’ e x c l u r e ,  e n  s o r t e  q u e  l ’e n t r e p r e n e u r ,  o u  
l e  p r o p r i é t a i r e ,  p o u r  l e q u e l  t r a v a i l l e  l ’o u v r i e r ,  d o i t  p o u r v o i r  
ope leg is  à  c e t t e  i n d e m n i t é ,  s o i t  d i r e c t e m e n t ,  s o i t  p a r  l ’e n t r e 
m i s e  d ’ u n e  s o c i é t é  d ’a s s u r a n c e  p r i v é e ,  o u  d ’ u n e  C a i s s e  
d ’ E t a t ,  à  l a q u e l l e  l ’o u v r i e r  d o i t  ê t r e  i n s c r i t ,  s o u s  l a  r e s p o n s a 
b i l i t é  d e  l ’ e n t r e p r e n e u r  m ê m e ,  o u  d u  p r o p r i é t a i r e  q u i  a  
e n g a g é  l ' o u v r i e r  a u  t r a v a i l .

I l  e n  e s t  d e  m ê m e  d a n s  l e  c a s  o ù  l ’o n  a  e m p l o y é  d e s  
o u v r i e r s  p o u r  u n  t r a v a i l  s a n s  c o n t r a t  p r é a l a b l e ,  m a i s  a v e c
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l ' o b l i g a t i o n  i m p l i c i t e  d e  r e c o n n a î t r e  l e u r s  d r o i t s  s u i v a n t  
l ' u s a g e  d u  p a y s .

E n  u n  m o t ,  d o n c ,  l e  c o n t r a t  ( e t  m ê m e  l e  q u a s i  c o n t r a t )  
d e  t r a v a i l  i m p l i q u e  d e  n o s  j o u r s  l ' o b l i g a t i o n  l é g a l e  d ' u n e  
r e s p o n s a b i l i t é  e n v e r s  l ' o u v r i e r ,  p o u r  l e s  a c c i d e n t s  d e  t r a v a i l ,  
i n d é p e n d a m m e n t  d e  l a  f a u t e  d e s  p a r t i e s ,  e n  s o r t e  q u e  
l ' a s s u r a n c e  d e  l ’o u v r i e r  p o u r  l e  r i s q u e  p r o f e s s i o n n e l  e s t  
o b l i g a t o i r e ,  s o i t  p a r  u n e  d i s p o s i t i o n  e x p r e s s e  d e  l a  l o i ,  s o i t  
p a r  u n e  n é c e s s i t é  é c o n o m i q u e  e t  j u r i d i q u e ,  d é c o u l a n t  d e  
l ' o r g a n i s a t i o n  i n d u s t r i e l l e  e t  d e s  p r i n c i p e s  m o d e r n e s  d u  
d r o i t  p u b l i c  e t  p r i v é ,  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  E t a t s .

I I I .  C e t t e  o b s e r v a t i o n  p r é a l a b l e m e n t  f a i t e ,  i l  e s t  é v i d e n t  
q u e  l a  q u e s t i o n  q u e  n o u s  d e v o n s  r é s o u d r e ,  e s t  b e a u c o u p  
p l u s  c o m p l i q u é e  q u e  c e l l e  q u i  p o u r r a i t  s e  p r é s e n t e r ,  à  l ’é g a r d  
d e s  c o n t r a t s  d ’a s s u r a n c e  s u r  l a  v i e  p o u r  t o u t  a u t r e  a c c i d e n t ,  
p u i s q u e  l e s  o b l i g a t i o n s  q u e  n o u s  d e v o n s  é t u d i e r  t o u c h e n t  u n  
p l u s  g r a n d  n o m b r e  d e  s u j e t s  j u r i d i q u e s ,  s a v o i r  : u n  e m p l o y é ,  
u n  a s s u r e u r  e t  u n  a s s u r é ,  e n f i n  l ’ A d m i n i s t r a t i o n  p u b l i q u e ,  
q u i  i n t e r v i e n t  d i r e c t e m e n t  e t  c o n t i n u e l l e m e n t ,  n o n  s e u l e 
m e n t  p o u r  g a r a n t i r  l e s  d r o i t s  d e s  p a r t i e s ,  m a i s  p o u r  s u r v e i l l e r  
l ' e x é c u t i o n  d u  c o n t r a t ,  e t  p a r f o i s  a u s s i  p o u r  l a  g e s t i o n  d e s  
a s s u r a n c e s .  O r  l e s  r a p p o r t s  j u r i d i q u e s  e n t r e  c e s  d i f f é r e n t s  
s u j e t s  p e u v e n t  s e  r a t t a c h e r  à  d e s  l o i s  d i f f é r e n t e s ,  s o i t  q u ’o n  
é t u d i e  l e  l i e u  e t  l e  m o m e n t  o ù  i l s  s e  s o n t  f o r m é s ,  s o i t  q u ’o p  
é t u d i e  l e  l i e u  e t  l e s  c o n d i t i o n s  d a n s  l e s q u e l s  i l s  d o i v e n t  s e  
r é a l i s e r  e t  p r o d u i r e  l e u r s  e f f e t s .  A u s s i  l e u r  i m p o r t a n c e  r e s 
p e c t i v e  c h a n g e - t - e l l e  s u i v a n t  c e s  p o i n t s  d e  v u e ,  e t  s u i v a n t  l e s  
p r i n c i p e s  d e s q u e l s  s ’ i n s p i r e n t  l e s  d i f f é r e n t e s  l é g i s l a t i o n s .  
S u r t o u t  à  l ’é g a r d  d e  l ' E t a t  o u  d e  l ’a d m i n i s t r a t i o n  p u b l i q u e ,  
l ’ i m p o r t a n c e  d e s  r a p p o r t s  e n t r e  c e s  d i f f e r e n t s  s u j e t s  e s t  e x t r ê 
m e m e n t  v a r i a b l e  e t  d i f f i c i l e  à  s a i s i r ,  t a n d i s  q u e  d a n s  l e s  c o n 
t r a t s  o r d i n a i r e s  d ' a s s u r a n c e  s u r  l a  v i e ,  c e t t e  i m p o r t a n c e  e s t  
p r e s q u e  u n i f o r m é m e n t  a p p r é c i é e  d a n s  t o u t e s  l e s  l é g i s l a t i o n s .

S ’i l  f a l l a i t  f a i r e  u n e  é t u d e  s y s t é m a t i q u e  e t  c o m p l è t e  d e  l a
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l o i  a p p l i c a b l e  e n  m a t i è r e  d ' a s s u r a n c e  p o u r  a c c i d e n t s  d e  t r a 
v a i l ,  i l  c o n v i e n d r a i t  d o n c  d e  c o m m e n c e r  p a r  r é s o u d r e . ,  à  
g r a n d s  t r a i t s ,  ( e t  s a u f  e x a m e n  d e s  c a s  p a r t i c u l i e r s )  l a  q u e s t i o n  
s u i v a n t e  : D a n s  q u e l l e  m e s u r e  l ' i n g é r e n c e  d e .  l ' a d m i n i s t r a 
t i o n  d e  l ' E t a t ,  d a n s  l a  f o r m a t i o n  e t  d a n s  l ' e x é c u t i o n  d u  
c o n t r a t  d ' a s s u r a n c e  p o u r  a c c i d e n t s  d u  t r a v a i l ,  m o d i f i e - t - e l l e  
l a  n a t u r e  d e s  r a p p o r t s  e n t r e  l e s  s u j e t s  d u  d i t  c o n t r a t ,  e n  
s o r t e  q u e  l e s  o b l i g a t i o n s  q u i  e n  d é c o u l e n t  d o i v e n t  ê t r e  
r é g l é e s  p a r  l a  l o i  d e  c e t  E t a t ,  a u  l i e u  d e  l ' ê t r e  p a r  d ' a u t r e s  
l o i s  q u i ,  d a n s  l ' i n t é r ê t  d e s  p a r t i e s ,  d e v r a i e n t  p r é v a l o i r ?  
C e t t e  é t u d e  e x i g e r a i t  à  e l l e  s e u l e  p l u s i e u r s  c h a p i t r e s ,  e t  
s o u l è v e r a i t  d e s  d i s c u s s i o n s  s i  g r a v e s ,  a u  p o i n t  d e  v u e  d e s  
p r i n c i p e s  a u t a n t  q u e  d e s  d é t a i l s ,  q u ’ o n  a b o u t i r a i t  d i f f i c i l e 
m e n t  à  d e s  c o n c l u s i o n s  a c c e p t a b l e s .

H e u r e u s e m e n t  l a  f o r m u l e  d e  l ' o r d r e  d u  j o u r  n o u s  e n  
d i s p e n s e ,  p u i s q u e  e l l e  v i s e  s e u l e m e n t  l e  c a s  d ’ u n e  a s s u r a n c e  
p o u r  a c c i d e n t s  d e  t r a v a i l ,  q u i  d o i t  s o r t i r  s e s  e f f e t s  e n t r e  l e s  
r e s s o r t i s s a n t s  d ' E t a t s  d i f f é r e n t s .

N o u s  n ' a v o n s  d o n c  p a s  à  p r o p o s e r  d e s  r è g l e s  f o n d a m e n 
t a l e s  p o u r  t o u s  l e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ' a s s u r a n c e ^  
a c c i d e n t s ,  n i  à  r e c h e r c h e r  l a  l o i  a p p l i c a b l e  p o u r  t o u s  l e s  
r a p p o r t s  d e  d r o i t  q u i  e n  d é c o u l e n t ,  m a i s  s e u l e m e n t  l a  l o i  
a p p l i c a b l e  p o u r  l e s  o b lig a tio n s  ( c ' e s t - à - d i r e  p o u r  l e s  r a p p o r t s  
c o n t r a c t u e l s  o u  q u a s i )  q u i  d é c o u l e n t  d ’ u n e  t e l l e  a s s u r a n c e ,  
en tre les re sso rtissa n ts  d 'E ta t s  d if fé r e n ts ,  l a i s s a n t  d e  c ô t é  p o u r  l e  
m o m e n t  c e l l e s  q u i  e n  d é c o u l e n t  à  l ' é g a r d  d e  l ' E t a t  q u i  a  e u ,  
o u  d o i t  a v o i r  u n e  i n g é r e n c e  d a n s  l a  f o r m a t i o n  o u  d a n s  
l ' e x é c u t i o n  d e  c e s  o b l i g a t i o n s .

I V .  I l  s u f f i r a  d o n c  d ’e x p o s e r  à  c e  s u j e t  q u e l q u e s  o b s e r v a -  
v a t i o n s  q u i  p e u v e n t  ê t r e ,  i l  n o u s  s e m b l e ,  a d o p t é e s  s a n s  
d i s c u s s i o n ,  c o m m e  d e s  p r é m i s s e s  n é c e s s a i r e s  p o u r  d é b l a y e r  
l e  t e r r a i n  d e s  d o u t e s  q u i  n e  s e  j u s t i f i e r a i e n t  p a s .

L ' i n g é r e n c e  d e  l ' a u t o r i t é  p u b l i q u e  d a n s  l a  r é g l e m e n t a t i o n  
e t  d a n s  l a  s u r v e i l l a n c e  d e s  a s s u r a n c e s  d u  t r a v a i l  a  p o u r  b u t  l a



p r o t e c t i o n  d e  l ' o u v r i e r  é t r a n g e r ,  n o n  m o i n s  q u e  d e  l ’o u v r i e r  
n a t i o n a l ,  e n  s o r t e  q u e  s i  Y e x tra n é ité  de  V o u v r ie r ,  p e u t  m o d i f i e r  
o u  d i m i n u e r  l e s  p r é t e n t i o n s  d e  l ’o u v r i e r  o u  d e  s e s  a y a n t  
c a u s e  envers  l ’e m p l o y e u r  o u  l ’a s s u r e u r ,  e l l e  n ’a u t o r i s e  p a s  
l ’ E t a t  d u  l i e u  o ù  l ’a s s u r a n c e  d o i t  p r o d u i r e  s e s  e f f e t s ,  à  s e  
d é s i n t é r e s s e r  d e s  o b l i g a t i o n s  y  r e l a t i v e s ,  p o u r  a u t a n t  q u e  s e s  
l o i s  t e r r i t o r i a l e s  o u  l e s  t r a i t é s  l e s  r e c o n n a i s s e n t ,  e t  m o i n s  
e n c o r e  à  m o d i f i e r  l a  p o r t é e  d e  c e s  o b l i g a t i o n s .  C e  p r i n c i p e  
p r o c l a m é  à  v o i x  u n a n i m e s ( i )  p a r  l ’A s s o c i a t i o n  i n t e r n a t i o n a l e  
p o u r  l a  p r o t e c t i o n  l é g a l e  d e s  t r a v a i l l e u r s ,  d a n s  l a  s e s s i o n  d e  
B â l e  e n  1 9 0 4 ,  o ù  é t a i e n t  r e p r é s e n t é s  u n  b o n  n o m b r e  d ’ E t a t s  
e s t  p a s s é  a u j o u r d ’h u i  d a n s  l e  d r o i t  c o n v e n t i o n n e l  d e  p l u s i e u r s  
d ’e n t r e  e u x  (2) ,

N o u s  s o m m e s  d o n c  a m e n é s  à  a d m e t t r e  c o m m e  j u s  recep tu m  1 2
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( 1 )  V o i r  l e  Compte-rendu de la assemblée générale du Comité de VAsso
ciation internationale pour la protection légale des travailleurs , t e n u e  à  B â l e ,  
l e  26-28 s e p t e m b r e  1904, p a g e  86. P a r i s .  B e r g e r  L e s r a u l t ,  1905. L e s  
A s s e m b l é e s  g é n é r a l e s  d e  c e t t e  A s s o c i a t i o n  s o n t  f o r m é e s  p a r  d e s  d é l é 
g u é s  d e s  s e c t i o n s  n a t i o n a l e s  a u s s i  b i e n  q u e  p a r  l e s  d é l é g u é s  d e s  G o u 
v e r n e m e n t s  r e s p e c t i f s ,  q u i  c o n c o u r e n t  p a r  d e s  c o t i s a t i o n s  c o n s i d é r a b l e s  
a u  f o n c t i o n n e m e n t  d e  l ’o f f i c e  i n t e r n a t i o n a l  d u  t r a v a i l ,  s i é g e a n t  à  
B â l e  ( S u i s s e ) ,  q u i  e s t  l ’o r g a n e  o f f i c i e l  d e  l ’A s s o c i a t i o n  ( v .  l e  m ê m e  
Compte-rendu, p  40 e t  s s . )  ; c ' e s t  d o n c  a v e c  r a i s o n  q u e  M .  P i e  (Réc. 
gén. de dr .  int. publ., 1907, p .  5 o 5 ) ,  v o i t  d a n s  l e s  e n q u ê t e s ,  q u e  l e  
B u r e a u  d e  l ’A s s o c i a t i o n  a  é t é  c h a r g é  d e  f a i r e  s u r  l ’e x é c u t i o n  d e  l a  
l é g i s l a t i o n  d u  t r a v a i l  d a n s  c h a q u e  p a y s ,  u n  c o n t r ô l e  o f f i c i e u x  u t i l e 
m e n t  s u b s t i t u é  a u  c o n t r ô l e  o f f i c i e l  q u e  l a  C o n f é r e n c e  d i p l o m a t i q u e  d e  
B e r n e  e n  1906, n ’a  c r u  p o u v o i r  a d m e t t r e .  A u s s i  m ’e s t - i l  p e r m i s  d ’e n t r e 
v o i r  d a n s  l ’œ u v r e  d e  c e t t e  A s s o c i a t i o n  e t  d e  s o n  B u r e a u  l e s  b a s e s  d ’u n e  
«  U n i o n  i n t e r n a t i o n a l e  p o u r  l a  p r o t e c t i o n  o u v r i è r e  » ,  c o r r e s p o n d a n t  a u x  
U n i o n s  e x i s t a n t e s  p o u r  l a  p r o t e c t i o n  d e  l a  p r o p r i é t é  l i t t é r a i r e  e t  d e  l a  
p r o p r i é t é  i n d u s t r i e l l e ,  d o n t  j e  s o u h a i t a i s  l ’o r g a n i s a t i o n  d a n s  m e s  r a p p o r t s  
s u r  c e t t e  q u e s t i o n  à  l a  s e c t i o n  i t a l i e n n e  (1902)  e t  e n s u i t e  à  l a  3m e a s s e m 
b l é e  g é n é r a l e  s u s - i n d i q u é e  ( a  1904) .

(2)  V .  l e  Compte-rendu de la 401e Assemblée gén. de VAssociation intern, acc. 
P a r i s ,  B e r g e r  L e v r a u l t ,  1907, p .  5 5  e t  s s . ;  e t  n o t e  ( 2) c i - d e s s u s .



l a  r è g l e  s u i v a n t e  : L es bénéfices et les garan ties des lois en vigueur  
dans chaque E t a t ,  en m atière d }assurance pour accidents du  tr a v a il .  
sont applicables à  tous ceux q u i sont engagés pou r un tra v a il dans le 
territo ire de cet E ta t ,  sans égard  à leur nationalité ,  à moins que les 

lois mêmes ou les conventions internationales n'en réservent V applica
tion aux nationaux ,  ou aux étrangers résidan ts ,  sous des conditions 
déterminées .

L ’a d m i s s i o n  d u  p r i n c i p e  d ’é g a l i t é  d e  t r a i t e m e n t  d e s  n a t i o 
n a u x  e t  d e s  é t r a n g e r s ,  e n  c e t t e  m a t i è r e  c o m m e  e n  t o u t e  
a u t r e  d e  d r o i t  p r i v é ,  s e r t  à  a t t é n u e r  l e  p r i n c i p e  a i n s i  a p p e l é  : 
d e  l a  t e r r i t o r i a l i t é  d e  l a  l o i ,  e t ,  p o u r  m i e u x  d i r e ,  à  r é d u i r e  
l ’a c t i o n  e x c l u s i v i s t e  d e  l ’o r d r e  p u b l i c  à  d e s  c a s  e x p r e s s é m e n t  
p r é v u s  p a r  l e s  l o i s  d o n t  i l  s ’a g i t .  M a i s  c e  p r i n c i p e  n e  s u f f i t  
p a s  à  d é t e r m i n e r  q u e l l e  s e r a  l a  l o i  a p p l i c a b l e  a u x  o b l i g a t i o n s  
q u i  d é c o u l e n t  d e  l ’a s s u r a n c e  p o u r  l e  t r a v a i l ,  e n t r e  r e s s o r t i s 
s a n t s  d ’ E t a t s  d i f f é r e n t s  ; p a r c e q u e  l e u r  a d m i s s i o n  à  p r o f i t e r  
d e  l a  l o i  l o c a l e ,  n ’e m p ê c h e  p a s  q u ’i l s  p u i s s e n t  i n v o q u e r ,  
c h a c u n  p o u r  s o n  c o m p t e ,  u n e  a u t r e  l o i ,  n i  q u ’o n  d o i v e  e n  
c h o i s i r  u n e  s e u l e  p o u r  l ’a p p l i q u e r  e n  é g a l e  m e s u r e  à  t o u s  
c e u x  q u i  s o n t  i n t é r e s s é s  d a n s  q u e l q u ’ u n e  d e  c e s  o b l i g a t i o n s .  
O r  c e l l e s - c i  n e  p e u v e n t  d é c o u l e r  q u e  d ’ u n  c o n t r a t  d e  t r a v a i l  
v a l i d e ,  q a a n t  à  l a  f o r m e ,  e n t r e  d e s  p a r t i e s  c a p a b l e s ,  o u  d ’ u n e  
l o i  q u i  l e s  i m p o s e  à  d e s  s u j e t s  c a p a b l e s .  N o u s ,  n ’a v o n s  d o n c  
à  n o u s  o c c u p e r  n i  d e  l a  l o i  r e l a t i v e  à  l a  c a p a c i t é ,  n i  d e  c e l l e  
r e l a t i v e  à  l a  f o r m e .

D a n s  c e s  c o n d i t i o n s  l e s  l o i s  q u i  p o u r r a i e n t  ê t r e  i n v o q u é e s  
s o n t  l e s  s u i v a n t e s  :

1 °  L a  l o i  n a t i o n a l e ,  o u  l a  l o i  d u  d o m i c i l e ,  d e  l ’o u v r i e r  o u  
e m p l o y é  ; 2 °  l a  l o i  n a t i o n a l e ,  o u  l a  l o i  d u  d o m i c i l e ,  d e  l ’a s 

s u r e u r  ; 3 °  l a  l o i  n a t i o n a l e ,  o u  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d e  l ’ e n t r e 
p r e n e u r  o u  e m p l o y e u r ;  4 °  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l ’o u v r i e r  a  é t é  
e m b a u c h é  ; 5 °  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l ’a c c i d e n t  e s t  a r r i v é .

V .  D a n s  m o n  p r e m i e r  r a p p o r t  à  l a  s e c t i o n  i t a l i e n n e  d e  
l ’A s s o c i a t i o n  I n t e r n a t i o n a l e  p o u r  l a  p r o t e c t i o n  l é g a l e  d e s
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t r a v a i l l e u r s  ( a n n é e  1 9 0 2 )  j ' a v a i s  s o u t e n u  q u e  l a  s e u l e  l o i  
a p p l i c a b l e  é t a i t  c e l l e  d u  l i e u  d e  l ’a c c i d e n t .

J ' a v a i s  é t é  a m e n é  à  c e t t e  o p i n i o n  p a r  l a  r é f l e x i o n  q u e  l e  
d r o i t  à  l ' i n d e m n i t é  n e  s u r g i t  a u  p r o f i t  d e  l ’o u v r i e r ,  o u  d e  s e s  
h é r i t i e r s ,  q u e  p a r  l e  f a i t  d e  l ’ a c c i d e n t  d e  t r a v a i l ,  e t  q u e ,  s o i t  
q u ’ i l  a i t  é t é  c a u s é  p a r  c a s  f o r t u i t ,  o u  b i e n  p a r  n é g l i g e n c e  o u  
p a r  f a u t e ,  c ’e s t  t o u j o u r s  l a  lex loci cventus dam ni  q u i  d o i t  r é g i r  
l a  r e s p o n s a b i l i t é  c i v i l e  q u i  e n  d é c o u l e ,  e t  l e s  m o y e n s  e t  l e s  
c o n d i t i o n s  à  p r e s c r i r e  p o u r  l a  f a i r e  v a l o i r .  J ’a r r i v a i s  à  l a  
m ê m e  c o n c l u s i o n  e n  c o n s i d é r a n t  l ' o b l i g a t i o n  a u  d é d o m m a 
g e m e n t  c o m m e  p r o d u i t e  ex lege ,  p l u t ô t  q u e  ex delicto v t l  quasi-  
delicto .

J ’ o b s e r v a i s  e n f i n  q u e ,  m ê m e  s i  o n  v o u l a i t  l a  c o n s i d é r e r  
c o m m e  d é r i v é e  ex contractu ,  l a  l o i  a p p l i c a b l e  n e  p o u v a i t  ê t r e  
l a  l o i  p e r s o n n e l l e  d e  l ' o u v r i e r ,  q u i  e s t  l e  c r é a n c i e r  d e  l ' i n d e m 
n i t é ,  m a i s  c e l l e  d u  n é b i t e u r  ( e n t r e p r e n e u r ,  p r o p r i é t a i r e  o u  
C a i s s e  d ' a s s u r a n c e )  ; d ' a u t a n t  p l u s  q u e  c e l l e - c i  c o ï n c i d e  d a n s  
l a  p l u p a r t  d e s  c a s  a v e c  l a  lex loci executionis% t a n t  p o u r  l a  p r é s 
t a t i o n  d u  t r a v a i l  q u e  p o u r  l e  p a y e m e n t  d e s  s a l a i r e s  e t  d e s  
i n d e m n i t é s  e t  s o u v e n t  a u s s i  a v e c  l a  lex loci contractus .

M a i s  d a n s  l ' A s s e m b l é e  d e s  d é l é g u é s  q u i  e u t  l i e u  à  B â l e  e n  
1 9 0 4 ,  c e t t e  o p i n i o n  a  é t é  v i v e m e n t  c o m b a t t u e  p a r  d e s  o b s e r 

v a t i o n s  p r a t i q u e s  q u i  o n t  p r é v a l u ( 0  e t  a u x q u e l l e s  j e  n ’h é s i t e  
p l u s  à  m e  r a l l i e r .

L a  c a u s e  d e  l ' a c c i d e n t ,  b i e n  s o u v e n t  e n  e f f e t ,  c ' e s t  l e  
h a s a r d ;  f o r c e  m a j e u r e  o u  c a s  f o r t u i t ;  l a  f a u t e  o u  l a  n é g l i 
g e n c e  n ' y  e n t r e n t  p o u r  r i e n ;  l ' a s s i m i l a t i o n  a u x  r è g l e s  r e l a 
t i v e s  a u x  d é l i t s  o u  q u a s i - d é l i t s  n ' e s t  d o n c  p a s  a p p r o p r i é e .  E t  
a l o r s  m ê m e  q u e  l ' a c c i d e n t  a  u n e  c a u s e  d é l i c t u e u s e  o u  q u a s i  
d é l i c t u e u s e ,  i l  y  a u r a  l i e u ,  e n  v e r t u  d e s  p r i n c i p e s  d e  d r o i t  
c o m m u n ,  à  u n e  d e m a n d e  e n  i n d e m n i t é  e n v e r s  l ' e n t r e p r e -

ASSURANCES POUR ACCIDENTS DU TRAVAIL 1 2 9

( i )  V .  l e  Compte-rendu de la 3me Assemblée, p a g .  73, m a i s  l a  q u e s t i o n  n ’a  
p a s  é t é  é t u d i é e  a u  p o i n t  d e  v u e  d u  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l .
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n e u r ,  o u  l e  p r o p r i é t a i r e ,  o u  l ' a r c h i t e c t e ,  o u  l a  p e r s o n n e v q c r i  
p a r  s a  f a u t e  à  c a u s é  l ' a c c i d e n t ;  m a i s  c e t t e  d e m a n d e  s e r a  t o u t  
à  f a i t  i n d é p e n d a n t e  d e  c e l l e  q u i  d é c o u l e  d e s  l o i s  s o c i a l e s  
p o u r  l e  r i s q u e  p r o f e s s i o n n e l .

S o i t  q u e  l e  d r o i t  à  i n d e m n i t é  r é s u l t e  d ' u n  c o n t r a t  d e  
t r a v a i l ,  o u  d ' u n e  l o i  s u r  l a  r e s p o n s a b i l i t é  p r o f e s s i o n n e l l e  o u  
s u r  l ' a s s u r a n c e  o u v r i è r e ,  t o u j o u r s  e s t - i l  q u e  c e  d r o i t  s u b s i s t e  
d è s  q u ' u n  o u v r i e r  e s t  e n g a g é  d a n s  u n  t r a v a i l  p o u r  l e  j o u r  
o ù  i l  s e r a i t  v i c t i m e  d ' u n  a c c i d e n t  ; c e  d r o i t  p r o v i e n t  d o n c  
ex  co n tra c tu ,  o u  b i e n  ex  lege;  l a  l o i  d u  l i e u ,  o ù  l ' o u v r i e r  a  é t é  
e n g a g é  a u  t r a v a i l  s e r a  d o n c  c e l l e  à  l a q u é l l e  l e s  p a r t i e s  
d e v r o n t  s e  r a p p o r t e r  p o u r  l e  r è g l e m e n t  d e  c e  d r o i t ,  q u i  
s u b s i s t e  e t  d o i t  ê t r e  g a r a n t i ,  q u e l s  q u e  s o i e n t  l e  l i e u  e t  l e  
t e m p s  o ù  l ’a c c i d e n t  p e u t  a r r i v e r .  L ' a s s u r a n c e  o u v r i è r e  n ' e s t  
e n  s o m m e  a u t r e  c h o s e  q u ’ u n e  f o r m e  s p é c i a l e  d e  g a r a n t i e  d e  
c e  d r o i t  à  i n d e m n i t é  p r é v u  p a r  l e  c o n t r a t  o u  p a r  l a  l o i ,  o u  
p a r  l ’ u n  e t  l ’a u t r e  e n s e m b l e ,  a u  c a s  d ’ u n  a c c i d e n t  q u i  p e u t  
s u r v e n i r  d a n s  l e  t r a v a i l ,  à  t o u t  m o m e n t ,  e n  t o u t  e n d r o i t .

L e  l i e u  o ù  c e l a  a r r i v e  n ' a u r a  d o n c  p a s  d ' i m p o r t a n c e  p o u r  
l ' e x i s t e n c e  e t  l a  p o r t é e  d e  c e  d r o i t ,  m a i s  s e u l e m e n t  p o u r  l e s  
m o y e n s  d e  c o n s t a t a t i o n  d u  f a i t  d e s  l é s i o n s  s u b i e s ,  d e s  c u r e s  
m é d i c a l e s ,  e t c . ;  c ' e s t - à - d i r e  p o u r  l e s  f o r m a l i t é s  j u d i c i a i r e s  o u  
e x t r a - j u d i c i a i r e s  q u i  p e u v e n t  c o n v e n i r  p o u r  l a  p r o t e c t i o n  
l é g a l e ,  e t  p o u r  l ' e x e r c i c e  d u  d r o i t  à  i n d e m n i t é ;  c ' e s t - à - d i r e  
q u e  l a  U x  lo c i  n ’e n t r e  e n  j e u  q u e  p o u r  l a  p r o c é d u r e  e t  p o u r  l a  
c o m p é t e n c e  e n  c a s  d e  c o n t e s t a t i o n  s u r  l ' o b l i g a t i o n  à  l ' i n d e m 
n i t é  o u  p o u r  l e s  m o d a l i t é s  e t  d é t a i l s  d e  l ' e x é c u t i o n .

Q u a n t  à  l ' o b s e r v a t i o n  : q u e  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ' a c c i d e n t  
c o ï n c i d e  a v e c  c e l l e  d e  l ’e x é c u t i o n  d u  c o n t r a t ,  i l  f a u t  r e c o n 
n a î t r e  q u e  b i e n  s o u v e n t  c e l a  n ’a r r i v e  p a s ,  p a r c e q u e  l ' o u v r i e r  
e s t  e m b a u c h é  p o u r  u n  t r a v a i l  q u i  d o i t  c o m m e n c e r  d a n s  u n  
p a y s  p o u r  c o n t i n u e r  d a n s  u n  a u t r e ,  o u  b i e n  l ' a t e l i e r  o ù  i l  d o i t  
t r a v a i l l e r  n ' e s t  p a s  p r é c i s é  d a n s  l e  c o n t r a t ,  e t  l ' e n t r e p r e n e u r  
s e  r é s e r v e  l e  d r o i t  d e  d i s p o s e r  d e  s o n  t r a v a i l  p a r t o u t  o ù  i l  a
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d e s  a t e l i e r s  o u  d e s ^  c h a n t i e r s .  D ' a i l l e u r s  l e  l i e u  d u  t r a v a i l  
p o u r  l e q u e l  l ' o u v r i e r  é t a i t  e m b a u c h é  n e  c o r r e s p o n d  p a s  p l e i 
n e m e n t ,  e n  m a i n t s  c a s ,  a u  locus execu tion is c o n tra c tu s ,  p a r c e  
q u e  l e  p a i e m e n t  d e s  s a l a i r e s ,  e t  s o u v e n t  a u s s i  l a  p r e s t a t i o n  
d e  l ' o u v r a g e ,  s e  f a i t  d a n s  d e s  l i e u x  d i f f é r e n t s ,  e t  à  d e  l o n g u e s  
é c h é a n c e s ,  e n  s o r t e  q u ' i l  e s t  i m p o s s i b l e  d e  s e  r a p p o r t e r  à  u n  
s e u l  a t e l i e r  o u  c h a n t i e r ,  c o m m e  l i e u  d ' e x é c u t i o n  d u  c o n t r a t .

V L  I I  n o u s  s e m b l e  q u ' o n  d o i t  d e  m ê m e  é c a r t e r  l a  l o i  d u  
l i e u  o ù  l ' o u v r i e r  a  é t é  e m b a u c h é ,  a i n s i  q u e  l a  l o i  p e r s o n n e l l e  
( n a t i o n a l e  o u  d u  d o m i c i l e )  d e  l ’o u v r i e r .  N o s  p r é m i s s e s  s u r  
l e  d e v o i r  s o c i a l  d e  p r o t e c t i o n  d e  l ' o u v r i e r ,  q u i  e s t  l e  f o n d e 
m e n t  d u  d r o i t  à  i n d e m n i t é  p o u r  l e  r i s q u e  p r o f e s s i o n n e l ,  n o u s  
a u t o r i s e n t  à  r e c o n n a î t r e  q u e  p r é f é r e n c e  d o i t - ê t r e  d o n n é e  
a u t a n t  q u e  p o s s i b l e  à  l a  l o i  l a  p l u s  f a v o r a b l e  à  l ' o u v r i e r ,  e t  
p a r t i c u l i è r e m e n t  à  c e l l e  d o n t  l ’a p p l i c a t i o n  e s t  p l u s  s û r e ,  e t  
l ' i n t e r p r é t a t i o n  p l u s  f a c i l e  e t  p l u s  u n i f o r m e .

O r  l e s  e n t r e p r i s e s  d e  g r a n d s  t r a v a u x  e m b a u c h e n t  l e s  
o u v r i e r s  d a n s  d e s  p a y s  d i f f é r e n t s ,  s a n s  é g a r d  a u x  l o i s  d e s  
E t a t s  d o n t  i l s  s o n t  r e s s o r t i s s a n t s  n i  d e  l e u r  d o m i c i l e .

D e  l e u r  c ô t é  l e s  o u v r i e r s  q u i  s ' e n g a g e n t  p o u r  u n e  s a i s o n  
d e  t r a v a i l  à  l ’é t r a n g e r  n e  f o n t  h a b i t u e l l e m e n t  a u c u n e  r é s e r v e  
p o u r  l ' a p p l i c a t i o n  d e s  l o i s  d e  l e u r  p a y s  o u  d e  l e u r  d o m i c i l e .

T o u t e  d i s t i n c t i o n  o u  r é s e r v e  s u r  l e s  c o n s é q u e n c e s  p é c u 
n i a i r e s  d e  l ' a c c i d e n t ,  e n  r a i s o n  d e  l a  n a t i o n a l i t é  o u  d u  
d o m i c i l e  d e s  o u v r i e r s ,  s e r a i t  c a u s e  d e  l a  p l u s  g r a n d e  c o n f u 
s i o n  d a n s  l e  r é g i m e  d e s  a s s u r a n c e s ,  e t  s e r v i r a i t  p e u t  ê t r e  d e  
p r é t e x t e  a u x  e m p l o y e u r s  e t  a s s u r e u r s  p o u r  s e  s o u s t r a i r e  à  
l e u r s  o b l i g a t i o n s  o u  b i e n  p o u r  e n  d i f f é r e r  l ’ e x é c u t i o n ,  e n  
o b l i g e a n t  l e s  o u v r i e r s  à  p r o u v e r  u n e  s i t u a t i o n  j u r i d i q u e  b i e n  
s o u v e n t  i n c e r t a i n e  p o u r  e u x  e t  d e  p r e u v e  d i f f i c i l e ,  t e l l e  q u e  
l a  n a t i o n a l i t é ,  o u  l e  d o m i c i l e ,  o u  l ' o b s e r v a n c e  d e s  p r e s c r i p 
t i o n s  d e s  l o i s  r e l a t i v e s  à  l ' a s s u r a n c e .

O n  n e  s a u r a i t  d o n c  a d m e t t r e  q u e  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  
l ' o u v r i e r  a  é t é  e m b a u c h é ,  n o n  p l u s  q u e  l a  l o i  p e r s o n n e l l e  d e
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l ' o u v r i e r ,  ( l o r s  m ê m e  q u ’e l l e  c o n t i e n t  d e s  d i s p o s i t i o n s  p l u s  
f a v o r a b l e s  à  c e l u i - c i  q u e  c e l l e  d e  l ' e n t r e p r e n e u r ; ,  s o i t  c e l l e  
q u ’ i l  c o n v i e n t  d ’a p p l i q u e r  à  s o n  a v a n t a g e ,  e n  v u e  d e s  d i f f i 
c u l t é s  d ’ a p p l i c a t i o n  e t  s u r t o u t  e n  v u e  d u  p r i n c i p e  f o n d a 
m e n t a l  d e  l ’u n i t é  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e  e n  c a s  d e  c o n f l i t s  e n  
m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s  c o n v e n t i o n n e l l e s .

D ' a i l l e u r s  o n  n e  p e u t  o u b l i e r  q u e  l ’o u v r i e r  s e  p r é s e n t e  
d a n s  c e  r a p p o r t  j u r i d i q u e  c o m m e  u n  c r é a n c i e r  e n v e r s  l e  
d é b i t e u r  d ’ u n e  i n d e m n i t é .  O r  l a  p r o t e c t i o n  q u i  l u i  e s t  d u e ,  
a u  p o i n t  d e  v u e  d e  l ’ i n t é r ê t  s o c i a l ,  p e u t  b i e n  j u s t i f i e r  l a  
p r é f é r e n c e  d o n n é e  à  l a  l o i  q u i  l u i  e s t  l a  p l u s  f a v o r a b l e  p a r m i  
c e l l e s  q u e  l e  d é b i t e u r  p e u t  i n v o q u e r  à  s o n  a p p u i ;  m a i s  c e t t f e  
p r o t e c t i o n  n e  p o u r r a i t  a u t o r i s e r  à  m e t t r e  d e  c ô t é  e n t i è r e m e n t  
l e s  d r o i t s  e t  l e s  r a i s o n s  d u  d é b i t e u r ,  l o r s q u ' o n  r e c h e r c h e  
p a r m i  l e s  d i v e r s e s  l o i s  e n  c o n f l i t ,  l a  v r a i e  l o i  c o m p é t e n t e  
p o u r  r é g l e r  l e u r s  r a p p o r t s .

V I I .  L a  q u e s t i o n  d e  l ’a u t o r i t é  d e  l a  l o i  d e  l ’a s s u r e u r  e s t  
p l u s  d o u t e u s e  q u ’ i l  n e  s e m b l e .

D e  p r i m e  a b o r d  o n  s e r a i t  p o r t é  à  l u i  a t t r i b u e r  u n e  i m p o r 
t a n c e  c o n s i d é r a b l e ,  p a r c e  q u e  l e  t h è m e  q u i  n o u s  e s t  p r o p o s é  
s e  r a p p o r t e  a u x  o b l i g a t i o n s  d é c o u l a n t  d ’ u n e  a s s u r a n c e  
o u v r i è r e ,  c ' e s t - à - d i r e  d e  l ' e n g a g e m e n t  q u e  l ’a s s u r e u r  a  p r i s  
d e  p a y e r  u n e  i n d e m n i t é  p o u r  a c c i d e n t s ,  e n  r a i s o n  d u  
v e r s e m e n t  d e s  p r i m e s  a n n u e l l e s ,  q u e  l ’a s s u r é  f e r a  s u i v a n t  d e s  
c o n d i t i o n s  é t a b l i e s  d a n s  l e  c o n t r a t ,  o u  p a r  l a  l o i  q u i  l e  r é g i t ,  
c ’e s t - à - d i r e  p a r  l a  l o i  m ê m e  d e  l ’a s s u r e u r .

E l l e  p a r a î t  p l u s  i m p o r t a n t e  e n c o r e ,  d a n s  l e  c a s  o ù  l ’a s s u 
r a n c e  e s t  o b l i g a t o i r e ,  e t  d o i t  ê t r e  c o n t r a c t é e  a v e c  u n e  C a i s s e  
d ’E t a t  o u  s u b v e n t i o n n é e  p a r  l ’E t a t ,  d o n t  l ’a s s u r é  e s t  
r e s s o r t i s s a n t  ; d a n s  c e  c a s  l a  l o i  d e  l ’a s s u r e u r  p o u r r a i t  ê t r e  
i n v o q u é e  a u s s i  c o m m e  l o i  t e r r i t o r i a l e ,  o u  c o m m e  u n e  v r a i e  
l o i  d ’o r d r e  p u b l i c .

T o u t e f o i s  l e s  t e r m e s  t r o p  r e s t r e i n t s  d e  l a  q u e s t i o n  p o r t é e  
à  l ’o r d r e  d u  j o u r ,  n e  n o u s  i m p o s e n t  p a s  l e  d e v o i r ,  c r o y o n s -
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n o u s ,  d e  r e s t r e i n d r e  à  c e  p o i n t  l e  c h a m p  d e  n o t r e  é t u d e ,  
c ' e s t - à - d i r e  d e  c o n s i d é r e r  l ’a s s u r a n c e - a c c i d e n t  c o m m e  u n e  
o b l i g a t i o n  n é c e s s a i r e m e n t  p r é v u e  p a r  u n  c o n t r a t  e n t r e  u n  
a s s u r e u r  e t  u n  a s s u r é ,  o u  p a r  u n e  l o i  d ’o r d r e  p u b l i c  ; n o u s  
s e r i o n s  a l o r s  c o n d u i t  à  d e s  p r o p o s i t i o n s  q u i  c e s s e r a i e n t  
d ' ê t r e  v a l a b l e s  e t  j u s t e s  à  l ’é g a r d  d e s  a u t r e s  l é g i s l a t i o n s  q u i  
l a i s s e n t  u n e  p l u s  g r a n d e  l i b e r t é  a u x  i n t é r e s s é s  d a n s  l e  c o n t r a t  
d e  t r a v a i l ,  e t  q u i  a d m e t t e n t  l e  p r i n c i p e  d ’ u n e  i n d e m n i t é  
o b l i g a t o i r e  p o u r  l e  r i s q u e  p r o f e s s i o n n e l ,  s a n s  l ’ i m p o s e r  s o u s  
l a  f o r m e  d ' u n e  a s s u r a n c e  c o n v e n t i o n n e l l e .

N o u s  r a p p o r t a n t  d o n c  à  n o s  o b s e r v a t i o n s  p r é l i m i n a i r e s  
( p .  1 )  n o u s  d e v o n s  r a p p e l e r  q u e  l e s  o b l i g a t i o n s  q u i  n o u s  
o c c u p e n t  s e  r a p p o r t e n t  e s s e n t i e l l e m e n t  a u x  o u v r i e r s  o u  
e m p l o y é s  q u i  t r a v a i l l e n t  p o u r  u n  e n t r e p r e n e u r  o u  p r o p r i é 
t a i r e  ; l ’a s s u r a n c e  n ' e s t  q u ' u n e  o b l i g a t i o n  a c c e s s o i r e  é t a b l i e  
p a r  l a  l o i  o u  p a r  l e  c o n t r a t ,  c o m m e  u n e  g a r a n t i e  n é c e s s a i r e  
o u  v o l o n t a i r e  p o u r  l e  p a y e m e n t  d e s  i n d e m n i t é s  q u i ,  a u  c a s  
d ’a c c i d e n t ,  s e r a i e n t  à  l a  c h a r g e  d e  c e l u i  q u i  p r o f i t e  d e s  
a v a n t a g e s  i m p r é v u s  d e  l ’e n t r e p r i s e .  L ’ a s s u r e u r  n ’e s t  d o n c  
q u ' u n  s u j e t  s u b s i d i a i r e  d e  l ' o b l i g a t i o n  à  l ' i n d e m n i t é ,  t e l  
q u ' u n  g a r a n t ,  o u  t o u t  a u  p l u s  u n  deb ito r cessas ,  d o n t  l a  l o i  
p e r s o n n e l l e  ( n a t i o n a l e  o u  d u  d o m i c i l e )  n ’a  p a s  é t é  c o n s i d é r é e  
c o m m e  e s s e n t i e l l e  p a r  l e s  d e u x  a u t r e s  s u j e t s ,  l o r s q u ’ i l s  
s e  s o n t  e n g a g é s  r é c i p r o q u e m e n t  p o u r  l ’o u v r a g e  à  f a i r e .

P o u r  l ’o u v r i e r ,  n o n  m o i n s  q u e  p o u r  l ’e n t r e p r e n e u r ,  l e  
s t a t u t  d e  l a  p e r s o n n e  j u r i d i q u e  d e  l ’a s s u r e u r  s ’ i d e n t i f i e  a v e c  
l e  s t a t u t  d e  l ' e n t r e p r e n e u r ;  p o u r  l ’o u v r i e r  s u r t o u t ,  a u  
m o m e n t . o u  i l  s ’e n g a g e  a u  t r a v a i l ,  l ' a s s u r e u r ,  r e s t e  i n c o n n u  
e n  f a i t  c o m m e  e n  d r o i t ;  c a r ,  à  s e s  y e u x ,  l e  d é b i t e u r  
r e s p o n s a b l e  d e s  s a l a i r e s  a i n s i  q u e  d e  l ’ i n d e m n i t é  a c c i d e n t s ,  
( q u i  n ' e s t  q u ' u n e  c o m p e n s a t i o n  d e s  s a l a i r e s  p e r d u s )  e s t  
l ' e n t r e p r e n e u r .

E n  c o n s é q u e n c e  o n  n e  p e u t  a d m e t t r e  q u e  l a  l o i  d e  
l ' a s s u r e u r  r é g i s s e  l e s  o b l i g a t i o n s  e n t r e  l ’o u v r i e r  e t  l ' e n t r e - .



p r e n e u r  e n  c a s  d ' a c c i d e n t s  d u  t r a v a i l .  O n  n e  p o u r r a i t  a r r i v e r  
à  u n e  n é g a t i o n  a u s s i  n e t t e  p o u r  l e s  o b l i g a t i o n s  e n t r e  
l ' a s s u r e u r  e t  l ’e n t r e p r e n e u r ,  l o r s q u ' i l s  s o n t  r e s s o r t i s s a n t s  
d ' E t a t s  d i f f é r e n t s ;  p a r c e  q u e  g é n é r a l e m e n t  e l l e s  d é c o u l e n t  
d ’ u n  c o n t r a t  d ' a s s u r a n c e  q u i  s e  r a p p o r t e  à  t o u s  l e s  o u v r a g e s  
o u  à  t o u t e s  l e s  e n t r e p r i s e s  e x e r c é e s  p e n d a n t  u n e  p é r i o d e  e t  
d a n s  d e s  l i e u x  p r é v u s ,  e t  à  u n  n o m b r e  d ’o u v r i e r s  d o n t  l a  
p e r s o n n e  n ' e s t  d é c l a r é e  q u e  à  m e s u r e  q u ' i l s  e n t r e n t  e t  q u ' i l s  
r e s t e n t  a u  s e r v i c e  d e  l ’e n t r e p r i s e .  A l o r s  i l  * s t  d e  t o u t e  
é v i d e n c e  q u e  l a  s e u l e  l o i  q u i  r é g i t  l e u r s  o b l i g a t i o n s  r é c i p r o 
q u e s  e s t -  d i c t é e  p a r  l a  p o l i c e  d ’a s s u r a n c e ;  e t  l e u r  v o l o n t é  
r e n d  i n u t i l e  t o u t e  d i s c u s s i o n ,  é t a n t  a d m i s  l e  p r i n c i p e  q u e  l a  
v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  e s t  s o u v e r a i n e  d a n s  l e  c h o i x  d e s  l o i s  
r e l a t i v e s  a u x  r a p p o r t s  c o n v e n t i o n n e l s ,  s a u f  l e s  r e s t r i c t i o n s  
d ’o r d r e  p u b l i c .

I l  f a u t  e n c o r e  f a i r e  u n e  l a r g e  p l a c e  à  l a  l o i  d e  l ’a s s u r e u r  
d a n s  s e s  r a p p o r t s  a v e c  l ’e n t r e p r e n e u r  p o u r  c e  q u i  r e g a r d e  l a  
c o n s t a t a t i o n  d e  l ’a c c i d e n t ,  l e s  s o i n s  a u x  b l e s s é s ,  e t c , ,  a u t r e s  
d i s p o s i t i o n s  q u i  s e  r a p p o r t e n t  a u x  m o d a l i t é s  d ’e x é c u t i o n  e t  
r e n t r e n t  s o u s  l a  l o i  lo c i execu tio n is .

V I I I .  A y a n t  a i n s i  é l i m i n é  l a  c o m p é t e n c e  d e s  l o i s  d u  l i e u  
d e  l ’a c c i d e n t ,  e t  d u  l i e u  o ù  l ’o u v r i e r  e s t  e m b a u c h é ,  a i n s i  q u e  
l e s  l o i s  p e r s o n n e l l e s  d e  l ’o u v r i e r  e t  d e  l ’a s s u r e u r ,  i l  r e s t e  
m a i n t e n a n t  à  v o i r  s i  l a  l o i  d e  l ' e n t r e p r e n e u r  e s t  l a  p l u s  a p t e  
à  r é g i r  l e s  o b l i g a t i o n s  d o n t  i l  s ’a g i t .  O n  p e u t  l ’e n v i s a g e r  
s o u s  d e u x  a s p e c t s  : c o m m e  s a  l o i  p e r s o n n e l l e ,  o u  c o m m e  l o i  
d u  l i e u  o ù  e s t  l e  s i è g e  d e  l ’e n t r e p r i s e ,  a u  n o m  d e  l a q u e l l e  
s o n t  s t i p u l é s  l e s  c o n t r a t s  d e  t r a v a i l  e t  d ’a s s u r a n c e ,  e t  s o n t  
f a i t s  t o u s  l e s  a c t e s  i n h é r e n t s  à  l e u r  e x é c u t i o n .

T o u t  c e  q u e  n o u s  a v o n s  d i t  d ’a v a n c e  à  l ’ é g a r d  d e  l a  l o i  
p e r s o n n e l l e  d e  l ’o u v r i e r ,  p e u t  s u f f i r e  à  d é m o n t r e r  q u e  l a  l o i  
p e r s o n n e l l e  d e  l ’e n t r e p r e n e u r  n e  s a u r a i t  p r é v a l o i r  c o m m e  
t e l l e  c o n t r e  c e l l e  d e  l ’o u v r i e r ;  m a i s  i l  e n  r é s u l t e  a u s s i  q u e ,  
e n  c o n s i d é r a n t  l ’o u v r i e r  c o m m e  u n  c r é a n c i e r ,  e t  l ’e n t r e 
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p r e n e u r  c o m m e  u n  d é b i t e u r ,  c ’e s t  p a r m i  l e s  l o i s  q u e  p e u t  
i n v o q u e r  c e  d e r n i e r ,  q u ’ i l  f a u d r a  r e c h e r c h e r  l a  l o i  c o m p é 
t e n t e  ; e t  l a  p r é f é r e n c e  d e v r a  ê t r e  d o n n é e  à  c e l l e  q u i  p r é s e n t e  
l e s  m e i l l e u r e s  g a r a n t i e s  p o u r  l ' a c c o m p l i s s e m e n t  d e  c e s  
o b l i g a t i o n s  e n v e r s  l ’ o u v r i e r  q u e  l e s  E t a t s  m o d e r n e s  t e n d e n t  
à  p r o t é g e r .

C ’e s t  l ’ i n t é r ê t  s o c i a l  d o n t  s ’ i n s p i r e n t  l e s  l o i s  s u r  l ’a s s u r a n c e  
o u v r i è r e ,  q u i  j u s t i f i e  p l e i n e m e n t ,  à  n o i r e  a v i s ,  l a  p r é f é r e n c e  
d o n n é e  à  l a  l o i  d u  d é b i t e u r  ( l ’ e n t r e p r e n e u r ) ,  l o r s q u e  l ’a p p l i 
c a t i o n  d e  c e l l e - c i  c o n c o u r t  à  g a r a n t i r  l a  s t a b i l i t é  d e s  c o n v e n 
t i o n s ,  e t  à  l e s  p l a c e r  s o u s  u n  r é g i m e  u n i f o r m e ,  d u r a b l e ,  n o n  
é q u i v o q u e ,  c o n n u  d ’a v a n c e  e t  d e  f a c i l e  a p p l i c a t i o n  à  l ’ é g a r d  
d e  t o u s  l e s  i n t é r e s s é s  e t  d e  l ’a u t o r i t é  p u b l i q u e  q u i  d o i t  e n  
s u r v e i l l e r  l ’ e x é c u t i o n .

L a  s e u l e  q u i  s a t i s f a i t  à  c e s  e x i g e n c e s  m u l t i p l e s  c ’e s t  l a  l o i  
d u  l i e u  o ù  e s t  l e  s i è g e  d e  l ’e n t r e p r i s e .

A v a n t  t o u t ,  s a u f  d é c l a r a t i o n  d ’ u n e  v o l o n t é  c o n t r a i r e ,  o n  
d o i t  p r é s u m e r  q u e  l e s  p a r t i e s  o n t  e u  l ’ i n t e n t i o n  d e  s ’y  s o u 
m e t t r e ,  p a r c e  q u e  l ’o u v r i e r  é t r a n g e r  n e  p o u v a i t  c e r t e s  p e n s e r  
q u e  s ,t  l o i  p e r s o n n e l l e  e û t  l a  m o i n d r e  a u t o r i t é  p o u r  l ’ e n t r e 
p r i s e ,  q u i  f o r c é m e n t  e m b a u c h a i t  d e s  o u v r i e r s  d e  t o u t e  
n a t i o n a l i t é ;  e t  d e  m ê m e ,  l ’a s s u r e u r  r e s s o r t i s s a n t  d ’ u n  a u t r e  
E t a t ,  n e  p o u v a i t  e s p é r e r  q u e  l ’e n t r e p r i s e  c h a n g e r a i t  l e s  
c o n d i t i o n s  o r d i n a i r e s  d e  s e s  c o n t r a t s  d e  t r a v a i l ,  p o u r  l è s  
a d a p t e r  à  s a  l o i  p e r s o n n e l l e  à  l u i .

L e  d é v e l o p p e m e n t  i n d u s t r i e l  o u  c o m m e r c i a l  s e r a i t  e x p o s é  
à  d e s  i n c e r t i t u d e s  e t « à  d e s  d i f f i c u l t é s  d ’a d m i n i s t r a t i o n  i n c o n 
c e v a b l e s ,  s i ,  d a n s  l a  f o r m a t i o n  d e s  c l a u s e s  d e s  c o n t r a t s  a v e c  
l e s  t r a v a i l l e u r s  e t  a s s u r e u r s ,  o n  é t a i t  o b l i g é  d e  s e  c o n f o r m e r  
à  d e s  l o i s  d i f f é r e n t e s  s u i v a n t  l e u r  d o m i c i l e  o u  l e u r  n a t i o n a 
l i t é ;  l e s  c o n d i t i o n s  d u  t r a v a i l  e t  l e s  c l a u s e s  d e s  a s s u r a n c e s  
d o i v e n t  ê t r e  a u s s i  u n i f o r m e s  e t  d u r a b l e s  q u e  p o s s i b l e  p o u r  
c h a q u e  e n t r e p r i s e .

E n s u i t e  i l  f a u t  o b s e r v e r  q u e  l e  s i è g e  d e  l ’e n t r e p r i s e  c ’e s t ,
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d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  c a s ,  l e  l i e u  d u  c o n t r a t  p o u r  l ' a s s u r e u r  e t  
p o u r  l ' o u v r i e r ,  e t  q u e  d a n s  l e  c a s  a u s s i  p r é v u  d a n s  c e t t e  
é t u d e ,  d ' u n  o u v r i e r  e m b a u c h é  à  l ' é t r a n g e r  p o u r  t r a v a i l l e r  
d a n s  l e  t e r r i t o i r e  d e  l ' e n t r e p r i s e  o u  d a n s  c e l u i  d ' u n  t i e r s  E t a t ,  
l e  c o n t r a t  d e  t r a v a i l  s e  p a r f a i t  s e u l e m e n t  a u  s i è g e  d e  l ' e n t r e *  
p r i s e ,  p a r c e  q u e  l e  c o n s e n t e m e n t  d e  l ’ o u v r i e r  s e  f o r m e  p a r  
c o r r e s p o n d a n c e  o u  p a r  d e s  i n t e r m é d i a i r e s  q u i  o n t  n é c e s s a i 
r e m e n t  l e u r  d o m i c i l e  a u p r è s  d ' e l l e  e t  q u i  s ' i d e n t i f i e n t  m ê m e  
a v e c  e l l e .  D e  m ê m e ,  q u a n t  à  l ' a s s u r e u r  r e s s o r t i s s a n t  d ' u n  
a u t r e  E t a t ,  i l  e s t  d i f f i c i l e  d ’ i m a g i n e r  q u ' i l  a u r a i t  r é u s s i  à  
p a s s e r  d e s  c o n t r a t s  d ' a s s u r a n c e s  o u v r i è r e  s ’i l  n ' a v a i t  e u  u n e  
a g e n c e  a u t o r i s é e  d a n s  l e  t e r r i t o i r e  m ê m e  d e  l ' e n t r e p r i s e ,  e t  
s o u m i s e  p a r  c o n s é q u e n t ,  s o u s  t o u s  l e s  r a p p o r t s  d e  d r o i t ,  à  l a  
m ê m e  l o i .

E n f i n  q u a n t  à  l ' i n g é r e n c e  d e  l ' a d m i n i s t r a t i o n  p u b l i q u e  
d a n s  l ’o b s e r v a n c e  d e  c e r t a i n e s  c o n d i t i o n s  d e s  a s s u r a n c e s ,  
l a  s e u l e  a u t o r i t é  c o m p é t e n t e ,  e t  l a  s e u l e  q u i  p u i s s e  ê t r e  
i n v o q u é e  a v e c  s u c c è s ,  e s t  c e l l e  d u  s i è g e  d e  l ' e n t r e p r i s e ,  
p a r c e  q u e  l ' a s s u r a n c e  s ' e s t  f o r m é e  s o u s  s a  t u t e l l e ,  e t  a u c u n e  
a u t o r i t é  n ’a u r a i t  d e s  m o y e n s  v a l a b l e s  d ' i n s p e c t i o n  e t  d e  
c o a c t i o n ;  e n  u n  m o t  l a  l o i  d u  s i è g e  d e  l ' e n t r e p r i s e  è s t  
s o n  s t a t u t  p e r s o n n e l ,  e t  e n  m ê m e  t e m p s  l a  l o i  t e r r i t o r i a l e  
d o n t  e l l e  r e l è v e  e t  c e l l e  q u e  l e s  a u t r e s  p a r t i e s  a u  c o n t r a t ,  
s u i v a n t  t o u t e s  l e s  p r é s o m p t i o n s ,  o n t  a c c e p t é e  c o m m e  l o i  
c o m m u n e  à  l a q u e l l e  e l l e s  n e  p o u v a i e n t  s e  s o u s t r a i r e .  E n  
d é d u i s a n t  u n e  a n a l o g i e  d u  d r o i t  m a r i t i m e ,  o n  p o u r r a i t  d i r e  
q u e  l ' e n t r e p r i s e  d ’o u v r a g e  à  l ’é t r a n g e r  e s t  r é g i e  t o u j o u r s  p a r  
l e  s t a t u t  d e  s o n  d o m i c i l e  d ' o r i g i n e ,  d a n s  s e s  r a p p o r t s  a v e c  
t o u s  c e u x  q u i  o n t  d e s  e n g a g e m e n t s  a v e c  e l l e ,  p o u r  c e t  
o u v r a g e .  s
: I X .  O n  d o i t  o b s e r v e r  d ’ a i l l e u r s  q u e ,  s i  o n  n e  p r e n d v l é  l i e u  
d u  s i è g e  d e  l ’e n t r e p r i s e  c o m m e  l e  p o i n t  d e  d é p a r t  d e s  
r a p p o r t s  j u r i d i q u e s  q u i  s e  r a t t a c h e n t  à  l ' a s s u r a n c e *  o n  
s ' e x p o s e  à  d e s  d i f f i c u l t é s  e t  à  d e s  d o u t e s  i n n o m b r a b l e s .
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A  p a r t  P i n c e r t i t u d e  s u r  l e  d o m i c i l e  d e s  p a r t i e s ,  s i  o n  d e v a i t  
s ’e n  r a p p o r t e r  a u  l i e u  d u  c o n t r a t  d e  t r a v a i l ,  u n  e n t r e p r e n e u r  
q u i  e m b a u c h e  d e s  o u v r i e r s  d e  p a y s  d i f f é r e n t s ,  s e  t r o u v e r a i t  
e x p o s é  à  d e v o i r  s o u m e t t r e  s e s  o b l i g a t i o n s  ( à  c a u s e  d ’ u n  
a c c i d e n t  q u i  e n  a  f r a p p é  p l u s i e u r s )  à  d e s  l o i s  d i f f é r e n t e s ,  
s u i v a n t  l e  l i e u  o ù  ( p r o b a b l e m e n t  p a r  h a s a r d  à  c a u s e  d ’a u t r e s  
t r a v a u x )  s e  t r o u v a i t  c h a c u n  d ’e u x  a u  m o m e n t  o u  i l  a  s i g n é  
l e  c o n t r a t .  L e  c o n f l i t  d e s  l o i s  s e r a i t  r é s o l u  p a r  l e  h a s a r d ;  
e t  o n  n ’a u r a i t  p l u s  c e t t e  u n i t é  d e  r a p p o r t s  j u r i d i q u e s  q u i  
r e n d  e f f i c a c e s  l e s  r e s p o n s a b i l i t é s  e t  l e s  g a r a n t i e s  é t a b l i e s  a u  
p r o f i t  d e  l ’o u v r i e r .

E t  p u i s ,  l o r s q u ’i l  n ’y  a  p a s  u n  v r a i  c o n t r a t  d e  t r a v a i l ,  
l o r s q u e  l ’o u v r i e r  s ’o f f r e  à  t r a v a i l l e r  s a n s  c o n d i t i o n s  p r é a 
l a b l e s ,  e t  q u e  l e  p r o p r i é t a i r e  o u  e n t r e p r e n e u r  a c c e p t e ,  s i  o n  
n e  v e u t  p a s  s e  r a p p o r t e r  a u  d o m i c i l e  d e  l ’ e n t r e p r e n e u r  
o u  d u  p r o p r i é t a i r e ,  i l  f a u d r a  s ’e n  r e m e t t r e  ( a i n s i  q u e  p r o p o s e  
M .  R o g u i n  d a n s  s o n  c o n t r e - p r o j e t  p o u r  l e s  o b l i g a t i o n s  n o n  
c o n v e n t i o n n e l l e s )  à  l a  l é g i s l a t i o n  d e  l ’ E t a t  o ù  s ’e s t  p a s s é  
l e  f a i t  q u i  a  d o n n é  n a i s s a n c e  à  l ’o b l i g a t i o n .  C e  s e r a  l e  l i e u  
d e  l ’a c c i d e n t ,  o u  l e  l i e u  d u  t r a v a i l ,  o u  l e  l i e u  d ’o c c u p a t i o n  
i n d i q u é  d a n s  l e s  l o i s  d ’a s s u r a n c e  d e  l ’ A l l e m a g n e .

L a  s o l u t i o n  d u  p r o b l è m e  s e r a i t  t o u j o u r s  p l u s  d i f f i c i l e .  
I l  y  a  a u j o u r d ’h u i  d a n s  l e s  p a y s  i n d u s t r i e l s  u n e  g r a n d e  
q u a n t i t é  d ’e n t r e p r i s e s ,  q u i  a c c e p t e n t  d e s  c o m m i s s i o n s  p o u r  
d e s  t r a v a u x  d a n s  l e s  p a y s  p l u s  l o i n t a i n s ,  e t  p o u r v o i e n t  
à  l a  m i s e  e n  œ u v r e  d e  l ’o u v r a g e ,  p a r  d e s  o u v r i e r s  q u ’e l l e s  
e n v o i e n t  d e  l e u r s  c h a n t i e r s ,  a v e c  l ’a i d e  d ’a u t r e s  o u v r i e r s  
e m b a u c h é s  s u r  p l a c e ;  q u e l  s e r a  e n  c e  c a s  l e  l i e u  d u  t r a v a i l  : 
l e  c h a n t i e r  o ù  l ’o u v r a g e  a  é t é  p r é p a r é  e t  q u i  a  é t é  t r a n s f é r é  
e n  q u e l q u e  p a r t i e  p o u r  l a  m i s e  e n  œ u v r e  d a n s  l ’ E t a t  é t r a n 
g e r ,  o u  b i e n  l e  l i e u  o ù  l ’o u v r a g e  e s t  m i s  e n  œ u v r e  e t  
a c c o m p l i ?  I l  s u f f i t ,  a u  r e s t e  d e  r é f l é c h i r  à  l a  s i t u a t i o n  j u r i 
d i q u e  d e s  e m p l o y é s  d e  c h e m i n  d e  f e r ,  o u  d e s  n a v i r e s .  L e  
l i e u  d u  t r a v a i l  s e r a - t - i l  l a  l o c o m o t i v e  c o n s i d é r é e  c o m m e  u n e
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d é p e n d a n c e  d e  l a  g a r e  d o n t  e l l e  r e l è v e ,  o u  b i e n  l e  p a y s  o ù  
e l l e  s e  t r o u v e  a u  m o m e n t  o u  T a c c i d e n t  s e  p r o d u i t  ?  E t  s i  
d a n s  c e  p a y s  l ’a s s u r a n c e  d e s  o u v r i e r s  n ’e s t  p a s  o b l i g a t o i r e ,  
s i  c e l u i  q u i  e s t  v i c t i m e  d e  l ’a c c i d e n t  a  é t é  e m b a u c h é  d a n s  c e  
p a y s  m ê m e ,  l ’e n t r e p r e n e u r  q u i  a p p a r t i e n t  à  u n  p a y s  o ù  
l ’a s s u r a n c e  e s t  o b l i g a t o i r e ,  s e r a - t - i l  s o u m i s  e n v e r s  c e l u i - c i  a u  
p r i n c i p e  d e  l a  r e s p o n s a b i l i t é  c i v i l e ,  e n  h o m m a g e  à  l a  l o i  d u  
l i e u  d u  t r a v a i l  q u e  c e l u i - c i  a u r a i t  i n v o q n é e  ?

E v i d e m m e n t  l e  r é g i m e  j u r i d i q u e  d e s *  o b l i g a t i o n s  q u i  
d é c o u l e n t  d u  c o n t r a t ,  o u  d u  f a i t  d u  t r a v a i l ,  e n  c a s  d ’a c c i d e n t ,  
d o i t  ê t r e  u n i q u e ,  e t  l ' I n s t i t u t  r e n d r a  u n  b o n  s e r v i c e  a u x  
l é g i s l a t e u r s  e n  i n d i q u a n t  l a  l o i  q u i  d o i t  p r é v a l o i r  l o r s q u e  l e s  
p a r t i e s  e n  c a u s e  n e  l ’o n t  p a s  i n d i q u é e ,  o u  e n  c a s  d e  d o u t e  
s u r  l e u r  v o l o n t é .

X .  L e s  p r o p o s i t i o n s ,  q u e  l e  i  a p p o r t e u r  d e  l a  C o m m i s s i o n  
a  l ’h o n n e u r  d e  p r é s e n t e r ,  s o n t  c e l l e s  q u i  s u i v e n t ,  r é d i g é e s ,  
q u a n t  à  l e u r  f o r m e  e t  à  l ’ o r d r e  d e s  i d é e s ,  d ' a p r è s  l ’e s p r i t  d u  
c o n t r e  p r o j e t  s u r  l e  r é g i m e  d e s  o b l i g a t i o n s  p r é s e n t é  à  l a  
s e s s i o n  d e  G a n d  p a r  M .  A .  R o l i n ,  a u q u e l  o n t  a d h é r é  d é j à ,  
n o n  s a n s  r é s e r v e s ,  p l u s i e u r s  m e m b r e s  d e  l a  c o m m i s s i o n .

I o  L a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e s  o b l i g a t i o n s  e n t r e  r e s s o r t i s 
s a n t s  d ’ E t a t s  d i f f é r e n t s ,  q u i  d é c o u l e n t  d e s  a s s u r a n c e s  e n  c a s  
d ’a c c i d e n t s  d u  t r a v a i l ,  s o n t  r é g l é s  p a r  l e s  l o i s  a u x q u e l l e s  l e s  
p a r t i e s  e n  c a u s e  o n t  m a n i f e s t é  l a  v o l o n t é  d e  l e s  s o u m e t t r e ,  
d a n s  l a  m e s u r e  q u i  n ’e s t  p a s  d é f e n d u e  p a r  l e s  d i s p o s i t i o n s  
d ’o r d r e  p u b l i c  o u  p a r  l e s  c o n v e n t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s ,  s o i t  
q u a n t  à  l a  c a p a c i t é  d e s  p a r t i e s ,  s o i t  q u a n t  à  l a  f o r m e ,  à  l a  
p o r t é e  e t  a u x  e f f e t s  d e s  o b l i g a t i o n s .

2 °  S i  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  n ’e s t  p a s  c o n n u e ,  e n  c e  q u i  
c o n c e r n e  l a  l o i  d e s t i n é e  à  r é g l e r  l e u r s  o b l i g a t i o n s  d a n s  l a  
m e s u r e  s u s - i n d i q u é e ,  l a  l o i  a p p l i c a b l e  s e r a  c e l l e  e n  v i g u e u r  
d a n s  l e  t e r r i t o i r e  o ù  e s t  l e  s i è g e  d e  l ’e n t r e p r i s e  o u  d e  l ’a d m i 
n i s t r a t i o n  p u b l i q u e  o u  p r i v é e  p o u r  l a q u e l l e  t r a v a i l l e  l ’ o u v r i e r  
o ù  l ’e m p l o y é ,  s a u f  l ’a p p l i c a t i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  o ù
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l ' a c c i d e n t  e s t  a r r i v é  p o u r  l e s  m o d a l i t é s  e t  l e s  m o y e n s  d e  
l ' e x é c u t i o n .

3 °  D a n s  t o u s  l e s  c a s  l e s  b é n é f i c e s  e t  l e s  g a r a n t i e s  é t a b l i s  
p a r  l e s  l o i s  e n  v i g u e u r  d a n s  c h a q u e  E t a t ,  p o u r  l a  p r o t e c t i o n  
d e s  t r a v a i l l e u r s  e n  m a t i è r e  d ' a s s u r a n c e ,  s o n t  a p p l i c a b l e s  à  
t o u s  c e u x  q u i  s o n t  v i c t i m e s  d ' u n  a c c i d e n t  d e  t r a v a i l  d a n s  l e  
t e r r i t o i r e  d u  m ê m e  E t a t ,  q u e l s  q u e  s o i e n t  l a  n a t i o n a l i t é ,  l e  
d o m i c i l e  o u  l a  r é s i d e n c e  d e s  b é n é f i c i a i r e s ,  à  m o i n s  q u e  l e s  
l o i s  o u  l e s  c o n v e n t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s  d u  m ê m e  E t a t  n ' e n  
r e s t r e i g n e n t  l ’a p p l i c a t i o n  à  l e u r  r e s s o r t i s s a n t s  o u  a u x  é t r a n 
g e r s  r é s i d e n t s ,  s o u s  d e s  c o n d i t i o n s  d é t e r m i n é e s .



I V .

Condition juridique internationale des étrangers civils 
ou militaires, au service des belligérants

R a p p o r t  d e  M .  E d o u a r d  R O L I N

§ i. Questionnaire annexé à la communication du Rapporteur
a u x  m e m b r e s  d e  l a  5» c o m m i s s i o n ,  e n  d a t e  d u  5 a v r i l  1908.

1 ,  —  S ' a g i s s a n t  d e  l a  c o n d i t i o n  j u r i d i q u e  i n t e r n a t i o n a l e  
d e s  é t r a n g e r s ,  c i v i l s  o u  m i l i t a i r e s ,  a u  s e r v i c e  d e  b e l l i g é r a n t s ,  
ê t e s - v o u s  d ' a c c o r d  p o u r  l a i s s e r  e n  d e h o r s  d e  l ' e x a m e n  d e  
c e t t e  q u e s t i o n  t o u t  c e  q u i  c o n c e r n e  l a  c o n d i t i o n  j u r i d i q u e  d e  
c e s  p e r s o n n e s  à  l ' é g a r d  d e  l e u r  p a y s  d ' o r i g i n e ,  o u  à  l ’é g a r d  
d e  l ' E t a t  b e l l i g é r a n t  a u  s e r v i c e  d u q u e l  e l l e s  s e r a i e n t  
e n g a g é e s  ?

2 .  —  E s t i m e r i e z - v o u s  c e p e n d a n t  q u ' i l  y  a u r a i t  l i e u  d e  
d é v e l o p p e r  c e  s u j e t  a u - d e l à  d e s  l i m i t e s  d e  l a  q u e s t i o n ,  t e l l e  
q u ' e l l e  e s t  p o s é e ,  e t  d e  r e c h e r c h e r  p a r  e x e m p l e  :

a) q u e l l e  e s t ;  e n  t h è s e  g é n é r a l e ,  l a  c o n d i t i o n  j u r i d i q u e  
i n t e r n a t i o n a l e  d e  p e r s o n n e s  a u  s e r v i c e  d ' E t a t s  é t r a n g e r s  
m ê m e  n o n  b e l l i g é r a n t s ,  o u ,

b ) s i ,  e n  c a s  d e  g u e r r e  t o u t  a u  m o i n s ,  l e  d r o i t  d e s  g e n s  
n ' i m p o s e  p a s ,  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  é t r a n g e r s  a u  s e r v i c e  
d ' u n  E t a t ,  c e r t a i n s  d e v o i r s ,  d é r i v a n t  n o t a m m e n t  d e  l a  
n e u t r a l i t é ,  s o i t  à  l ' E t a t  q u i  e m p l o i e  c e s  é t r a n g e r s ,  s o i t  à  
l ' E t a t  d o n t  i l s  s o n t  l e s  s u j e t s  ?



3 .  —  E n  d e h o r s  d e s  q u e s t i o n s  s o u l e v é e s  c i - d e s s u s ,  q u e  
p e n s e z - v o u s  d e  l a  s i t u a t i o n  j u r i d i q u e ,  e n  c a s  d e  g u e r r e ,  d e s  
p e r s o n n e s  n ' a p p a r t e n a n t  p a r  l e u r  n a t i o n a l i t é  à  a u c u n  d e s  
p a y s  b e l l i g é r a n t s ,  e t  e n g a g é e s  a u  s e r v i c e  d e  P u n  d ’e u x ,  e t  c e  :

a ) à  l ’é g a r d  d e s  a u tr e s  b e l l i g é r a n t s  ?

b )  à  l ’é g a r d  d e s  n e u t r e s  ( s a u f  é v e n t u e l l e m e n t  à  l ’ é g a r d  d e  
l e u r  p r o p r e  p a y s )  ?

C e s  p e r s o n n e s  s e r o n t - e l l e s  t r a i t é e s  s o i t  s u i v a n t  l e u r  
n a t i o n a l i t é  p r o p r e ,  s o i t  c o m m e  l e s  s u j e t s  d e  l ’ E t a t  b e l l i g é 
r a n t  a u  s e r v i c e  d u q u e l  e l l e s  s e  t r o u v e n t ,  s o i t  d e  t o u t e  a u t r e  
m a n i è r e  ?

F a u t - i l  d i s t i n g u e r  à  c e  p r o p o s  e n t r e  c e  q u i  t o u c h e  a u  d r o i t  
d e  l a  g u e r r e  e t  c e  q u i  n ’e n  r e l è v e  p a s  ?

F a u t - i l  é v e n t u e l l e m e n t  d i s t i n g u e r  e n t r e  l e s  é t r a n g e r s  q u i  
s o n t  e n t r é s  a u  s e r v i c e  c i v i l ,  e t  c e u x  q u i  s o n t  e n t r é s  a u  s e r v i c e  
m i l i t a i r e ?

O u  e n t r e  c e u x  q u i  s e r a i e n t  e n t r é s  a u  s e r v i c e  d e  l ’ E t a t  
a v a n t  l e  d é b u t  d e s  h o s t i l i t é s  o u  a u  c o u r s  d e  c e l l e s - c i  ?

4 .  —  Y  a - t - i l  l i e u  d e  f o r m u l e r  d e s  r è g l e s  s p é c i a l e s  c o n c e r 
n a n t  l e  c a s  d e  g u e r r e  c i v i l e  ?

5 .  — ; Y  a - t - i l  l i e u  d e  f o r m u l e r  d e s  r è g l e s  s p é c i a l e s  e n  c e  
q u i  c o n c e r n e  l a  p r o t e c t i o n  q u e  l ’ E t a t  d ’o r i g i n e  p o u r r a i t  
c o n t i n u e r  à  e x e r c e r  s u r  s e s  n a t i o n a u x  ?

§ a* Rapport
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M e s s i e u r s ,

. V o u s  a v e z  b i e n  v o u l u ,  s u r  m a  p r o p o s i t i o n ,  p o r t e r  à  v o t r e  
o r d r e  d u  j o u r  l a  q u e s t i o n  «  d e  l a  c o n d i t i o n  j u r i d i q u e  i n t e r 
n a t i o n a l e  d e s  é t r a n g e r s ,  c i v i l s  e t  m i l i t a i r e s ,  a u  s e r v i c e  d e  
b e l l i g é r a n t s .  »

U n  r a p p o r t p r é l im in a ir e  s u r  c e t t e  q u e s t i o n  v o u s  a  é t é  
c o m m u n i q u é  p a r  l e  s o u s s i g n é  a u  c o u r s  d e  l a  s e s s i o n  d e
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l ’ I n s t i t u t  q u i  a  e u  l i e u  à  E d i m b o u r g  e n  1 9 0 4  (A nnuaire  
v o l .  X X ,  p .  7 1 )  e t  u n e  C o m m i s s i o n  s p é c i a l e  a  é t é  f o r m é e .

C e t t e  C o m m i s s i o n  c o m p o s é e  d é  M e s s i e u r s  l e  b a r o n  
D e s c a m p s ,  D u p u i s ,  F a u c h i l l e ,  M a t z e n ,  l o r d  R e a y *  O l i v i ,  
V e s n i t c h  e t  W e s t l a k e  a  é t é  s a i s i e  d e s  c o n c l u s i o n s  d u  r a p p o r t  
p r é l i m i n a i r e  c i - d e s s u s  m e n t i o n n é  e t  c ’ e s t  à  p r é s e n t ,  a u  n o m  
d e  c e t t e  C o m m i s s i o n ,  q u e  j ’ a i  l ’ h o n n e u r ,  e n  q u a l i t é  d e  
R a p p o r t e u r ,  d e  s o u m e t t r e  à  v o t r e  a p p r o b a t i o n  l e s  m ê m e s  
c o n c l u s i o n s  c o n s i s t a n t  e n  u n e  r é s o l u t i o n  d o n t  l e  t e x t e  s u i t  : 

« L a  condition ju r id iq u e  internationale des étrangers, civils ou 
» m ilita ires, n'appartenant p a r  leur nationalité à  aucun des E ta ts  
)) belligérants et engagés au service de l'un d'eux, sera absolument 
)) identique en ce q u i concerne P application des lois de la  guerre, 
)> à celle des nationaux de P E ta t au service duquel ils  se trouvent.  » 

L a  C o m m i s s i o n  s ’e s t  m o n t r é e  u n a n i m e m e n t  f a v o r a b l e  
à  l ’a d o p t i o n  d e  c e t t e  r é s o l u t i o n  a i n s i  r é d i g é e .

T o u t e f o i s  m o n  h o n o r a b l e  c o l l è g u e  M .  F a u c h i l l e  p r o p o s e  
u n e  p e t i t e  a d d i t i o n  q u e  p o u r r a i t  f a i r e  l ’o b j e t  d ’ u n  a m e n d e 
m e n t  e t  q u i  c o n s i s t e r a i t  à  a j o u t e r ,  a p r è s  l e  m o t  «  nationalité  » 
l e s  d e u x  m o t s  «  bien établie  » .

L ’i n t e n t i o n  d e  M .  F a u c h i l l e  s e r a i t , s e l o n  l a  c o m m u n i c a t i o n  
q u ’ i l  a  b i e n  v o u l u  m e  f a i r e ,  d e  v i s e r  p a r  c e t t e  a d d i t i o n  
e t  d ’e x c l u r e  d u  b é n é f i c e  d u  p r i n c i p e  j u r i d i q u e  c i - d e s s u s ,  
l e s  i n d i v i d u s  à  double nationalité  q u ’ u n  b e l l i g é r a n t  p o u r r a i t  
r e v e n d i q u e r  c o m m e  s e s  n a t i o n a u x ,  c e  q u i  p e r m e t t r a i t  d e  
s o u l e v e r  l a  q u e s t i o n  d e  trahison .

J ’a v o u e  n e  p a s  s e n t i r ,  m ê m e  à  c e  p o i n t  d e  v u e ,  l a  
n é c e s s i t é  d e  l ’a d d i t i o n  s u g g é r é e  p a r  M .  F a u c h i l l e ,  c a r  i l  
r é s u l t e  d u  t e x t e  q u e  v o u s  e s t  p r o p o s é ,  s a n s  y  f a i r e  a u c u n e  
a d d i t i o n ,  q u e  l e  p r i n c i p e  a f f i r m é  n e  v i s e  p a s  l e s  p e r s o n n e s  
q u i  a p p a r t i e n n e n t  p a r  l e u r  n a t i o n a l i t é  à  u n  d é s  E t a t s  
b e l l i g é r a n t s .  P e u  i m p o r t e  q u e  c e t t e  n a t i o n a l i t é  s o i t  c o e x i s 
t a n t e  a v e c  u n e  a u t r e  n a t i o n a l i t é ;  i l  s u f f i t  q u ’ i l  ÿ  e n  a i t  u n e ,  
q u i  r a t t a c h e  l ’ i n t é r e s s é  a u  b e l l i g é r a n t ,  p o u r  q u e  l e  p r i n c i p e
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c e s s e  d ’ê t r e  a p p l i c a b l e :  Q u a n t  à  s a v o i r  s i  c e t t e  n a t i o n a l i t é  
d o i t  ê t r e  b ie n  é ta b lie ,  i l  n e  n o u s  s e m b l e  p a s  q u e  c e s  d e u x  m o t s  
d i s e n t  r i e n  d e  p l u s ,  é t a n t  b i e n  e n t e n d u  q u e  d e s  n a t i o n a l i t é s  
r r r n h i p l e s  p e u v e n t  d u  r e s t é  ê t r e  é g a l e m e n t  b i e n  é t a b l i e s .

J e  n e  p u i s  d o n c  r e c o m m a n d e r  à  v o t r e  a p p r o b a t i o n  l ’a d d i 
t i o n  p r o p o s é e  p a r  M r F a u c h i l l e .

Q u a n t  a u  f o n d  d e  l a  r é s o l u t i o n  d e  p r i n c i p e  s o u m i s e  à  
v o t r e  e x a m e n ,  j e  n e  c r o i s  p a s  d e v o i r  r e v e n i r  i c i  s u r  l e s  
c o n s i d é r a t i o n s  i n d i q u é e s  d a n s  l e  r a p p o r t  p r é l i m i n a i r e  e n  v u e  
d e  l a  j u s t i i i e r ( c e t t e  j u s t i f i c a t i o n  p a r a i s s a n t  p r e s q u e  s u p e r f l u e ) ,  
n i  s u r  l e s  c o n s i d é r a t i o n s  e n  v e r t u  d e s q u e l l e s  i l  n e  p a r a î t  p a s  
n o n  p l u s  s u p e r f l u  d e  p r o c l a m e r  u n  p r i n c i p e  q u i  r é p o n d  s i  
e x a c t e m e n t  à  l a  c o n s c i e n c e  j u r i d i q u e  u n i v e r s e l l e .  N o u s  n o u s  
b o r n e r o n s  à  d i r e  q u e  c e  n ’e s t  p a s  l a  c e r t i t u d e  d ’u n  p r i n c i p e  
j u r i d i q u e  q u i  d o i t  e n  a u c u n  c a s  s ’o p p o s e r  à  c e  q u ’ i l  s o i t  
p r o c l a m é  e t  q u ’i l  n e  s e r a  p a s  i n u t i l e  d ' a f f i r m e r  h a u t e m e n t ,  
a i n s i  q u e  j e  l ’é c r i v a i s  d a n s  l e  r a p p o r t  p r é l i m i n a i r e ,  q u e  l e s  
é t r a n g e r s ,  e n g a g é s  a u  s e r v i c e  t a n t  m i l i t a i r e  q u e  c i v i l  d e  b e l l i 
g é r a n t s  « b é n é f i c i e n t  d e  l a  p r o t e c t i o n  d e s  l o i s  d e  l a  g u e r r e  
d a n s  t o u t e  l e u r  é t e n d u e ,  e t  n e  p o u r r o n t  j a m a i s ,  e n  t e m p s  
q u ’é t r a n g e r s ,  ê t r e  c o n s i d é r é s  c o m m e  d e s  t r a î t r e s ,  d e s  e s p i o n s  
o u  d e s  p i r a t e s .  »

J e  n e  p u i s  o m e t t r e  d e  m e n t i o n n e r  i c i  q u e ,  d e p u i s  l a  d e r 
n i è r e  r é u n i o n  d e  l ’ I n s t i t u t  à  G a n d  e n  1 0 0 6 ,  l a  C o n f é r e n c e  d e  
L a  H a y e  d e  1 0 0 7  a  i n s c r i t  d a n s  l a  «  C o n v e n t i o n  c o n c e r n a n t  
l e s  d r o i t s  e t  l e s  d e v o i r s  d e s  P u i s s a n c e s  e t  d e s  p e r s o n n e s  
n e u t r e s  e n  c a s  d e  g u e r r e  » u n e  d i s p o s i t i o n  c o n ç u e  c o m m e  
s u i t  ( a r t i c l e  1 6 )

« U n  n e u t r e  n e  p e u t  s e  p r é v a l o i r  d e  s a  n e u t r a l i t é  :
a ) s ’ i l  c o m m e t  d e s  a c t e s  h o s t i l e s  c o n t r e  u n  b e l l i g é r a n t ;
b ) s ’i l c o m m e t  d e s  a c t e s  e n  f a v e n r  d ’u n  b e l l i g é r a n t ,  n o t a m 

m e n t  s ’il p r e n d  v o lo n t a i r e m e n t  d u  s e r v ic e  d a n s  l e s  r a n g s  d e  

la  f o r c e  a r m é e  d e  l 'u n e  d e s  p a r t ie s .

« E n  p a r e i l  c a s  l e  n e u t r e  n e  s e r a  p a s  t r a i t é  p l u s  r i g o u r e u 
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s e m e n t  p a r  l e  b e l l i g é r a n t  c o n t r e  l e q u e l  i l  s ’e s t  d é p a r t i  d e  l a  
n e u t r a l i t é ,  q u e  n e  p o u r r a i t  l ’ê t r e ,  à  r a i s o n  d u  m ê m e  f a i t ,  u n  
n a t i o n a l  d e  l ’a u t r e  E t a t  b e l l i g é r a n t .  »

V o u s  r e m a r q u e r e z  q u e  c e t t e  d i s p o s i t i o n  a d o p t é e  p a r  l a  
d e r n i è r e  C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e  e s t  e n  h a r m o n i e  p r e s q u e  
a b s o l u e  a v e c  l e s  c o n c l u s i o n s  q u i  v o u s  S o n t  s o u m i s e s .  M a i s  
l e  f a i t  q u e  l a  C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e  s ’e s t  m a i n t e n a n t  p r o 
n o n c é e  d a n s  c e  s e n s  n e  d o i t  p a s  e m p ê c h e r  n o t r e  I n s t i t u t  d e  
s e  p r o n o n c e r  à  s o n  t o u r ,  f û t - c e  p o u r  a f f i r m e r  l e  m ê m e  p r i n 
c i p e  d a n s  l e s  m ê m e s  t e r m e s ,  a l o r s  s u r t o u t  q u e  l a  q u e s t i o n  
s e  t r o u v a i t  d é j à  p r é c é d e m m e n t  à  l ’o r d r e  d u  j o u r  d e  l ’ I n s t i t u t .  
A u  s u r p l u s  l e  t e x t e  d e  l a  C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e  m e  s e m b l e  
d ’u n e  p o r t é e  m o i n s  p r é c i s e  q u e  c e l u i  q u i  v o u s  e s t  s o u m i s ,  e n  
c e  q u ’i l  v i s e  t o u s  a c t e s  e n  g é n é r a l  s o i t  h o s t i l e s  s o i t  f a v o r a b l e s  
à  u n  b e l l i g é r a n t  c o m m i s  p a r  u n  n e u tre  e t  n o n  p a s  l e  f a i t  d e  
l ’ e n g a g e m e n t  d u  su je t n e u tr e  a u  s e r v i c e  d ’u n  b e l l i g é r a n t .

N o u s  n o u s  b o r n e r o n s  d o n c  à  i n v o q u e r  l a  d i s p o s i t i o n  v o t é e  
p a r  l a  C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e  c o m m e  u n  a r g u m e n t  d e  p l u s  
à  l ’a p p u i  d e s  c o n c l u s i o n s  q u i  v o u s  s o n t  p r é s e n t é e s .

I l  m e  r e s t e  à  v o u s  f a i r e  o b s e r v e r  :
Q u e ,  d a n s  l e  p r o j e t  d e  l a  r é s o l u t i o n  q u i  v o u s  e s t  s o u m i s ,  

i l  e s t  f a i t  a b s t r a c t i o n  c o m p l è t e  d e s  r e l a t i o n s  j u r i d i q u e s  p a r t i 
c u l i è r e s  d e s  p e r s o n n e s  é t r a n g è r e s  e n g a g é e s  a u  s e r v i c e  d e s  
b e l l i g é r a n t s  à  l ’é g a r d  s o i t  d e  l e u r  p r o p r e  p a y s ,  s o i t  d e  l ’ B t a t  
a u  s e r v i c e  d u q u e L  e l l e  s e  t r o u v e n t ,  c e s  r e l a t i o n s  p a r a i s s a n t  
r e n t r e r  d a n s  l e  d o m a i n e  d u  d r o i t  p r i v é  ( s t a t u t  p e r s o n n e l ,  
c o n t r a t s ) ;

Q u e  l e  t e x t e  p r o p o s é  n e  v i s e  d ’a u t r e  p a r t  q u e  l e  c a s  
d e  g u e r r e ,  l a  q u e s t i o n  a y a n t  é t é  a i n s i  p o s é e  d e v a n t  l ’ I n s t i t u t ;

E n f i n  q u e  c e  t e x t e  n ’ e n v i s a g e  q u e  l ’ a p p l i c a t i o n  d e s  l o i s  d e  
l a  g u e r r e ,  e t  c e l a  p a f c e  q u e  r i e n  n e  p e r m e t  d e  s u p p o s e r  
q u ’e n  d e h o r s  d e  l ’a p p l i c a t i o n  d e s  l o i s  d e  l a  g u e r r e  i l  p u i s s e  
s u r v e u i r  u n e  m o d i f i c a t i o n ,  q u e l c o n q u e  d a n s  l ’é t a t . j u r i d i q u e  
d e s  p e r s o n n e s  é n  q u e s t i ç n ,  s a u f ,  c o m m e  n o u s  l ' a v o n s . d i t  p a r  
r a p p o r t  à  l e u r  p a y s  d ’o r i g i n e  o u  à  l e u r  p a y s  d ’a d o p t i o n .
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V o t r e  r a p p o r t e u r  a  n é a n m o i n s  c r u  c o n v e n a b l e  d e  
s o u m e t t r e  à  s e s  C o l l è g u e s  d e  l a  C o m m i s s i o n  u n e  s é r i e  
d e  q u e s t i o n s  p r é c i s e s ,  r e p r o d u i t e s  e n  a n n e x e  c i - c o n t r e ,  
s u r  l a  l i m i t a t i o n  d e  l a  q u e s t i o n  p o s é e  e t ,  e n  p r e m i e r  l i e u ,  s u r  
l e  p o i n t  d e  s a v o i r  s ’ i l  f a l l a i t ,  o u  n o n ,  l a i s s e r  e n  d e h o r s  
d e  l ’e x a m e n  d e  l a  q u e s t i o n ,  t e l l e  q u ’ e l l e  e s t  p o s é e  d e v a n t  
v o u s  : t o u t  c e  q u i  s e  r a t t a c h e  a u x  p e r s o n n e s  e n g a g é e s  
a u  s e r v i c e  d e  b e l l i g é r a n t s  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e u r  c o n d i t i o n  
j u r i d i q u e ,  p a r  r a p p o r t  s o i t  à  l e u r  p a y s  d ’o r i g i n e  s o i t  à  l ’ E t a t  
b e l l i g é r a n t  a u  s e r v i c e  d u q u e l  e l l e s  s e r a i e n t  e n g a g é e s .

S u r  c e t t e  q u e s t i o n  . p r i m o r d i a l e ,  t o u s  n o s  h o n o r a b l e s  
c o l l è g u e s  d e  l a  c i n q u i è m e  C o m m i s s i o n ,  à  l ’e x c e p t i o n  d e  
M .  M a t z e n  o n t  b i e n  v o u l u  m e  r é p o n d r e  a f f i r m a t i v e m e n t ,  
c ’ e s t - à - d i r e  q u ’ i l s  e s t i m e n t  q u e  l a  c o n c l u s i o n  p r o p o s é e  e s t  
r e s t é e  d a n s  l e s  l i m i t e s  d e  l a  q u e s t i o n  p o s é e .

Q u a n t  à  M .  J d a t z e n ,  j e  m e  p e r m e t t r a i  d e  d i r e  q u e  s o n  
o b j e c t i o n  e s t  p l u t ô t  a p p a r e n t e ,  c a r  i l  #n e  c o m b a t  n u l l e m e n t  
l e s  t e r m e s  d e s  c o n c l u s i o n s  s o u m i s e s  à  v o t r e  a p p r o b a t i o n ;  
i l  n e  d i t  m ê m e  p a s  q u e  l a  q u e s t i o n  p o s é e  d o i v e  ê t r e  
c o n s i d é r é e  a b s o l u m e n t  c o m m e  e n g l o b a n t  l a  c o n d i t i o n  j u r i 
d i q u e  d e s  p e r s o n n e s  e n g a g é e s  a u  s e r v i c e  d e  b e l l i g é r a n t s ,  
à  l ’ é g a r d  d e  l e u r s  p a y s  d ’o r i g i n e  o u  à  l ’ é g a r d  d e  l ’E t a t  
b e l l i g é r a n t  a u  s e r v i c e  d u q u e l  e l l e s  s e r a i e n t  e n g a g é e s  ; m a i s  
i l  e x p r i m e  l ’a v i s  f o r m e l  q u e  l e s  q u e s t i o n s  s u i v a n t e s  ( 2 ,  3 ,  
4 ,  5 )  i n d i q u é e s  p a r  l e  r a p p o r t e u r  c o m m e  d é v e l o p p e m e n t  
é v e n t u e l  d e  l a  q u e s t i o n  p o s é e ,  f o n t  p a r t i e  in té g ra n te  d e  
l ’ e x a m e n  d e  c e l l e - c i .

S a n s  p a r a î t r e  p a r t a g e r  l ’a v i s  f o r m e l  d e  M .  M a t z e n ,  
p l u s i e u r s  m e m b r e s  d e  l a  C o m m i s s i o n  o n t  b i e n  v o u l u  
a d m e t t r e  q u ’i l  p o u r r a i t  ê t r e  i n t é r e s s a n t  d e  d é v e l o p p e r  l a  
q u e s t i o n ,  d ’a c c o r d  a v e c  l ’ I n s t i t u t .

T e l l e  e s t  n o t a m m e n t  l ’o p i n i o n  d e  M .  D u p u i s  q u i  é m e t  l ’a v i s  
q u ’ i l  s e r a i t  i n t é r e s s a n t  d e  d o n n e r  a u  s u j e t  t o u t e s  l e s  e x t e n s i o n s  
p r é v u e s ,  s i  c e  s u j e t  n e  d e v a i t  p a s  ê t r e  d i s c u t é  à  F l o r e n c e .

IO



T e l  e s t  a u s s i  l ' a v i s  d e  M .  W e s t l a k e  q u i  v o u d r a i t  v o i r  t r a i t e r  
l a  q u e s t i o n  N °  2  ( A ) ,  à  s a v o i r  «  q u e l l e  e s t ,  e n  t h è s e  g é n é r a l e ,  
l a  c o n d i t i o n  j u r i d i q u e  i n t e r n a t i o n a l e  d e s  p e r s o n n e s  e n g a g é e s  
a u  s e r v i c e  d ’ E t a t s  é t r a n g e r s ,  m êm e non  b e ll ig é r a n ts ?  »

M .  O l i v i  e s t  d ’a c c o r d  a v e c  M .  W e s t l a k e .  D e  p l u s  i l  p e n s e ,  
c o n t r a i r e m e n t  à  l ’a v i s  d e  M .  W e s t l a k e ,  q u e  l a  q u e s t i o n  N °  2  
( B )  m é r i t e  u n e  a t t e n t i o n  p a r t i c u l i è r e  e t  d o i t  ê t r e  r é s o l u e .  
C e t t e  q u e s t i o n  e s t  c e l l e  d e  s a v o i r  s i ,  e n  c a s  d e  g u e r r e  t o u t  
a u  m o i n s ,  l e  d r o i t  d e s  g e n s  n ’ i m p o s e  p a s ,  e n  c e  q u e . c o n c e r n e  
l e s  é t r a n g e r s  a u  s e r v i c e  d ’ u n  E t a t ,  c e r t a i n s  d e v o i r s ,  d é r i v a n t  
n o t a m m e n t  d e  l a  n e u t r a l i t é ,  s o i t  à ,  l ’ É t a t  q u i  e m p l o i e  l e s  
é t r a n g e r s ,  s o i t  à  l ’ E t a t  d o n t  i l s  s o n t  l e s  s u j e t s ?

Q u ' i l  m e  s o i t  p e r m i s  d ’a j o u t e r  q u e ,  d ’a u t r e  p a r t ,  M ,  
W e s t l a k e  p a r a î t  p l u t ô t  o p p o s é  à  c e t t e  e x t e n s i o n  d e  l a  
q u e s t i o n ,  e t  q u ’ e n  t o u s  c a s  a u c u n e  o p i n i o n  u n a n i m e  n e  s ’e s t  
f a i t  j o u r  d a n s  l a  C o m m i s s i o n  a u  s u j e t  d e s  s o l u t i o n s  à  d o n n e r .

D a n s  c e s  c o n d i t i o n s ,  v o t r e  R a p p o r t e u r  c r o i t  p o u v o i r  
i n s i s t e r  p o u r  q u e  l ’ I n s t i t u t  n e  d i f f è r e  e n  a u c u n  c a s  s o n  v o t e  
s u r  l e  p r o j e t  d e  c o n c l u s i o n  r a p p e l é  a u  d é b u t  d e  c e  r a p p o r t ,  e t  
a u  s u j e t  d u q u e l  l e s  m e m b r e s  d e  l a  5 e  C o m m i s s i o n  o n t  é m i s  
u n a n i m e m e n t  u n  a v i s  f a v o r a b l e ,  s o u s  l a  s e u l e  r é s e r v e  d e  
l ' a m e n d e m e n t  d e  M .  F a u c h i l l e .

E n  d e h o r s  d e  c e t t e  r é s o l u t i o n ,  s ’ i l  c o n v i e n t  à  l ’ I n s t i t u t  d e  
d é v e l o p p e r  l e  m a n d a t  d e  l a  5 °  C o m m i s s i o n ,  i l  p a r a î t  à  v o t r e  
r a p p o r t e u r  q u ’e n  t o u s  c a s  l ’ e x a m e n  d e s  a u t r e s  q u e s t i o n s  
i n d i q u é e s  c i - d e s s u s  s e  f e r a  p l u s  f a c i l e m e n t  à  l a  l u m i è r e  
d u  p r i n c i p e  f o n d a m e n t a l ,  d o n t  i l  a  l ’h o n n e u r  d e  v o u s  
p r o p o s e r  l ’a d o p t i o n  p r é a l a b l e . , ’

14,0 ÉTRANGERS AU SERVICE D’UN BELLIGÉRANT



V .

LES DOUBLES IMPOSITIONS

QUINZIÈM E COMMISSION

R a p p o r t  d e  M . S T R I S O W E R

I.

La 15,ne Commission, dont j’ai été nommé rapporteur 
parle  Conseil, qui m’a adjoint à M. Barclay, en remplace
ment de notre très-regretté confrère M. Stoerk, se trouve 
devant une difficulté de méthode, qu’il faut à ce que je crois 
trancher, avant qu’elle puisse reprendre ses travaux depuis 
assez longtemps interrompus.

Les projets, qui ont été formulés sur notre matière 
par plusieurs membres, pour être soumis aux délibérations 
de l’Institut, accusent trois méthodes différentes de 
procéder.

1) Après des travaux préparatoires bien soignés et très 
instructifs, M. Barclay déposa, au nom de la Commission, 
un projet pour la session de Copenhague (1897). Ce projet 
s’occupait de la délimitation, au point de vue international, 
des droits de mutation par décès (v. le rapport dans l’Annuaire 
XVI, p. 118 et suiv.). Les réponses des membres de la Com
mission à son questionnaire, en ce qui concerne les impôts 
annuels, ne lui permettaient pas, ainsi qu’il s’exprimait, dans
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son rapport, de formuler un projet à leur égard. C'étaient 
d'ailleurs surtout les difficultés concernant les droits de 
mutation par décès, qui avaient amené lors de la session de 
Cambridge, deux ans auparavant, la constitution de la 
Commission. M. Barclay s’était proposé, dès le commence
ment, de s’en occuper en première ligne, et les questions, 
qui les regardent, furent mises en tête de son questionnaire. 
Par suite de la grande différence des principes, qui régissent 
leur délimitation au point de vue international dans les 
divers pays, les doubles impositions sont peut-être en effet 
particulièrement fréquentes par rapport à ces droits, et 
l’élévation de leur taux en rend le doublement particu
lièrement oppressif. La relation moins intime de ces droits 
avec l’économie de la vie privée semble d’autre part faciliter 
un accord, en diminuant l’utilité de trouver des règles justes, 
relativement à celle de trouver une formule quelconque qui 
serait acceptée universellement.

Le projet soumis à l’Institut sur ces droits ne représentait 
pourtant l’opinion que d’un petit nombre des membres 
de la Commission. Il n’v en avait que trois qui acceptaient 
le principe du projet, savoir celui de la loi de la situation 
des biens pour les meubles (comme pour les immeubles). 
Mais M. Barclay s’en contente pour le moment. Ces trois 
membres étaient moins parfaitement d’accord, et parmi les 
autres il y avait d’autres divergences.

A Copenhague feu M. Desjardins présenta un « contre- 
projet », qui ne différait d’ailleurs pas essentiellement des 
thèses de M. Barclay. Celui-ci modifia ensuite quelque peu 
son projet. Mais plus tard ce projet fut provisoirement retiré; 
la Commission assemblée, lors de la session de l’Institut 
à La Haye en 1908. décida : « l’accord entre ces membres 
n’étant pas encore suffisant, de ne pas soumettre, cette 
année, à l’Institut, en séance plénière les conclusions 
auxquelles elle était arrivée, et de les mûrir jusqu’à la
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session prochaine ». (V. l'Annuaire XVI, p. 310 et suiv.; 
XVII p. 148 et suiv.. p. 310).

2) Dans les travaux préparatoires pour la session sui
vante, qui fut tenue à Neuchâtel en 1900, M. Lehr essaya de 
frayer une nouvelle voie à travers toutes ces difficultés. En sa 
qualité de secrétaire général, après s’être d’ailleurs entendu 
à cet égard avec M. Barclay, il rédigea un projet qui 
remonte aux questions de principe à résoudre en la matière. 
Il pose surtout certains principes concernant les raisons, 
qui justifient, et justifient seules, de la part des Etats, 
l'imposition des individus, et détermine d'une manière 
générale les circonstances, dont l'exercice de ce droit dépend 
par conséquent pour chaque Etat. Ce sont particulièrement 
le lien de sujétion, la souveraineté territoriale et la protection 
accordée sur le territoire à la personne et aux biens de 
l’étranger, que le projet fait valoir. Sont justifiés à l'égard 
des étrangers une taxe fixe mise sur ceux qui résident dans 
le territoire depuis un certain nombre de mois, ec les impôts 
sur les biens qui s’y trouvent. L'Institut devait décider, 
si cette discussion de principes pouvait faciliter ou non 
l’œuvre spéciale de la Commission. (V. l’Annuaire XVIII, 
p. 52 et suiv. et comp., parmi tes différentes publications 
de M. Lehr relatives à la matière, surtout les articles parus 
dans le Journ. d. dr. int. pr. 1901, p. 722 et suiv. et dans 
la Rev., d. dr. int. 1903, p. 547 et suiv.).

Il y a sans doute d'excellents motifs pour choisir la 
méthode proposée. Il faut bien concéder, que toute tentative 
de délimiter raisonnablement les impôts, au point de vue 
international, présuppose de semblables réflexions générales, 
et celui qui s'occupe de la question devra même peut-être 
commencer par ce travail plutôt abstrait. On doit examiner 
autant que possible, pourquoi, à raison de quelles circon
stances l’imposition des individus, et particulièrement des 
individus dont la vie se partage entre plusieurs souve
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rainetés, est justifiée de la part de Pun ou de l’autre Etat 
Ce seront ces idées, qu’il faudra consulter en première ligne, 
soit pour juger de l’établissement d'impôts spéciaux à ces 
individus, soit, ce qui est bien plus important, pour faire 
une délimitation des impôts généralements existants dans 
les Etats en cause, de nature à être prélevés à charge de 
ces individus. Ce serait donc un grand pas vers le but à 
atteindre, si l’on pouvait se mettre d’accord sur ces idées 
générales qui se trouvent au fond des choses. Mais, géné
ralement parlant, la difficulté d’un pareil accord est peut- 
être trop grande et la valeur d’un vote trop réduite. Puis
qu’il s’agit de questions ardues et sujettes à controverse, et 
vu les différences qui se sont manifestées à l’égard des droits 
sur les successions, les thèses de M. Lehr rencontreront 
probablement des adversaires, qui, malgré ce qu’elles ont de 
séduisant, pourraient p. e. les trouver trop absolues. 11 se 
peut qu’un accord sur ces idées fondamentales soit, à cer • 
tains égards, plus difficile qu’un accord direct sur la délimi
tation des impôts dont il s’agit. Peut-être les formules, 
auxquelles on arriverait sur ces questions de principe, 
seraient-elles, de plus, tellement vagues, que le vote de 
l’Institut pourrait être bien diversement interprété, et qu'il 
ne lierait par conséquent qu'assez faiblement ceux qui 
devraient procéder sur sa base à l'examen de règles plus pra
tiques.

3) Quelque temps après le projet de M. Lehr un autre 
projet fut déposé par M. de Bar, qui n’a pas encore été dis
cuté non plus par la Commission. (V. l’Annuaire XVIII, 
p. 54 et suiv. et comp. le très-intéressant exposé des motifs 
contenu dans l’article de M. de Bar dans la Rev. d. dr. 
int. M)00, p. 435 et suiv.). Ce projet s’occupe, comme celui 
élaboré par M. Barclay, sans remonter généralement aux 
idées fondamentales, de la délimitation des impôts. D’autre 
part il ne se borne pas aux droits sur les successions, mais
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il offre un système, dans lequel entrent une grande partie 
des impôts existants dans les différents pays. Les droits 
de mutation par décès ne figurent dans ce système qu’en 
dernier lieu, et cette place semble correspondre au contenu 
des thèses y relatives; elles se rattachent aux règles appli
quées auparavant à certains autres impôts, et en partie 
les adoptent simplement.

Or il faudra se demander, si l’on ne gagne pas réellement, 
à s’éloigner ainsi du sujet qui a été considéré au commen
cement comme le sujet principal de nos travaux, si l’on 
n ’y gagne pas entre autres choses, l’avantage de pouvoir 
choisir un ordre de matières, qui facilite considérablement 
les recherches. Peut-être est-on aussi mieux disposé, en 
traitant systématiquement tous les impôts, à se péné
trer d’une autre idée. Il s’agit sans doute, dans une 
certaine mesure, moins d’une bonne solution du problème 
pour chaque impôt pris séparément, que de cette solution 
pour la totalité des impôts, ou pour un certain ensemble 
d’impôts qui frappe l’individu ou qui revient à l’Etat.

La question de méthode, dont il s’agit, n’est pas sans une 
certaine importance, bien qu’on puisse assurément faire 
bonne besogne en suivant chacun des chemins indiqués. 
En tout cas il faut la résoudre. Elle a été posée à l’Institut. 
Une discussion dans son sein, et son vote, sont le moyen 
le plus prompt et le plus efficace de parvenir à sa solution. 
L ’Institut pourra inviter la Commission à reviser son projet 
provisoirement retiré sur les droits de mutation par décès, 
ou à préparer des projets systématiques, soit sur les prin
cipes généraux qui déterminent la soumission des individus 
à l’imposition de la part de chaque Etat individuel, soit sur 
la délimitation des principaux impôts existants dans les 
différents pays.
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IL

Nonobstant la divergence de méthode, l’état actuel des 
travaux de la Commission et des points de vue généraux 
qui ont été exposés semble permettre de proposer encore une 
thèse à l’examen de l’Institut. Il pourrait proclamer généra
lement l’inadmissibilité des doubles impositions ; il pourrait 
même justement indiquer, que la Commission est invitée à 
préparer des projets systématiques, principalement pour 
écarter les doubles impositions, et lui enjoindre de procéder, 
en’s’inspirant du principe de leur inadmissibilité (çn règle 
générale). « Ce serait bien dégager, malgré les difficultés d’une 
pareille séparation, un principe général des autres principes 
à examiner, et le mettre en tête de toutes les règles à tracer. 
Mais le mal, que semblent causer les doubles impositions, 
est aussi précisément le motif le plus urgent de s’occuper 
de la délimitation des impôts. C’est par cette raison que 
notre Commission a été amenée à traiter la matière. Les 
réponses des membres de la Commission au questionnaire 
de M. Barclay sont aussi presque toutes contraires aux 
doubles impositions; c’est du moins le cas dans une certaine 
mesure, qui est toujours assez satisfaisante pour les intérêts 
en cause. M. Westlake seul semble rejeter le principe en 

• règle général.
Peut être l’Institut considéra-t-il en effet une thèse con- 

.damnant les doubles impositions comme suffisamment pré
parée pour s’en occuper. Il y a cependànt des difficultés. 
L ’accord à l’égard de la question laisse toujours beaucoup à 
désirer. Lorsqu’on se prononce pour la thèse, la portée de 
l’idée, qu’il s’agit de réaliser, n’appafait pourtant pas toujours 
comme comprise d’une manière identique. Nos travaux 
préparatoires fournissent bien des indications précieuses sur 
le sens, dans lequel les membres de la Commission con
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damnent les doubles impositions. Mais la thèse n'a pas été 
discutée d'une manière tout à fait générale.

Il est naturel (et on peut aussi l’observer), que la portée de 
l'idée varie à un certain degré d’après les motifs qui la font 
accepter; or on voit entrer, dans les argumentations, des 
motifs de justice, des motifs d’équité opposée au droit strict, 
enfin des motifs de convenance, comme celui tiré de l'intérêt 
que présente le développement des relations privées dans la 
sphère internationale. Il y a encore d’autres différences. 
Souvent ceux qui se prononcent contre les doubles imposi
tions, prétendent comprendre sous cette dénomination le 
fait, que les impôts de plusieurs Etats frappent (sans un 
certain partage) le même objet. Cette définition du problème 
indique en effet la manière, dont on peut l’envisager en grande 
partie; il s’agit alors de délimiter chaque genre d’impôts pris 
séparément, d’après sa nature, et particulièrement en gardant 
comme règle d’écarter les doubles impositions dans le sens 
susdit. Mais l'idée entière, qui forme le programme qu’on 
veut réaliser dans la limite du possible, n’est pas comprise 
dans cette définition, et la législation et la science ont, 
dans une certaine mesure, pris en considération des 
questions ultérieures. On peut rencontrer les maux de la 
double imposition, lorsqu’il s’agit d’impôts mis effecti
vement sur des objets différents, par exemple dans le cas 
d'individus, qui possèdent leurs biens producteurs de revenus 
dans un Etat, dont le système d’impôts directs est exclusi
vement basé sur les impôts réels, qui y subissent ces impôts 
par conséquent élevés, sur ces biens, et qui supportent en 
même temps un fort impôt porsonnel général dans l’Etat de 
leur domicile. Il y a d’autre part des cas, où l’individu ne 
peut se plaindre d’être doublement imposé par les impôts 
de deux Etats mis sur le même objet, notamment lorsque 
ces impôts y remplissent, d'une façon justifiée, des fonctions 
différentes. Abstraction faite de questions et d’objections qui
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se rattachent à d'autres points de vue, il së peut par exemple 
à mon avis, qu'un Etat frappe très justement les succes
sions de ses sujets, domiciliés dans son territoire, de ses 
droits de mutation, lorsque ces droits figurent dans le 
système de ses impôts comme complément de l’impôt 
personnel sur le revenu, qui a été d’autant moins élevé 
pour le défunt. A l'égard des biens dépendants de cette 
succession et situés dans un autre Etat, il peut être 
juste également et en même temps, que les droits de 
mutation soient perçus par cet Etat comme droits établis 
sur l’acquisition de biens ou comme complément aux 
impôts réels sur le produit des biens. Ainsi la notion 
de la double imposition semble changer, et se rattacher 
peut-être surtout à la totalité des impôts qui grèvent la même 
partie des ressources de l’individu. On pourrait alors 
formuler d'une manière très-générale et d’ailleurs assez 
théorique, une proposition à peu près conçue comme suit : 
qu’il y a double imposition, quand les impôts de deux 
Etats grèvent la même partie des ressources de l'individu, 
en surpassant ensemble toute somme qui résulterait de l'obser
vation d’un principe quelconque, identique pour les deux 
Etats, et distribuant le montant des impôts, à supporter 
généralement dans chacun, de cette partie des ressources, 
d'après les différents rapports qui le rattachent à l'un ou 
l'autre Etat.

Un vote contre les doubles impositions présente ainsi, 
nonobstant sa valeur incontestable, tant de difficultés ou 
d'équivoques, qu'il faut d’abord se demander, si le moment 
est déjà venu pour- y procéder. L 'Institut décidera. Il est 
d'ailleurs toujeurs bien entendu, que la suppression des 
doubles impositions n'est pas à beaucoup près le seul mérite, 
que la délimitation des impôts au point de vue international 
peut et, autant que possible, doit avoir. Il n'y a pas seule, 
ment les intérêts des Etats à garder; mais très-souvent
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un mauvais principe de délimitation n’est pas non plus 
indifférent pour l’individu surchargé, même alors, qu’on 
ne peut pas parler de double imposition par suite des règles 
correspondantes de l’autre Etat en cause, ou parce que 
peut-être la vie de l’individu sort à certains égards de la 
sphère des Etats existants.



V I .

Torpilles et Mines Sous-Marines

QUATRIÈM E COMMISSION

R a p p o r t e u r  M . E d o u a r d  R O  L I N

A vant-projet de résolution amendé en harm onie avec les  
délibérations de la Conférence de La Haye, sous réserve  
d'exam en du fond*

Art. I. — Il est interdit de p la cer en p leine mer des mines 
automatiques de contact amarrées ou non .

(T ex te  de G and amendé d'après L a  H a ye).

Art. 2. — Les belligérants peuvent pour des raisons stra té
g iq u es(0 placer des mines dans leurs eaux territoriales ou dans 
celles de l’ennemi (2).

Mais il leur est interdit :
1° De placer des mines automatiques de contact non 

amarrées, à moins qu’elles ne soient construites de manière 
à devenir inoffensives une heure aux maximum après que 
celui qui les a placées en aura perdu le contrôle;

2° De placer des mines automatiques de contact amarrées, 1 2

(1) Amendement de M. Holland accepté à Gand.
(2 ) Texte de Gand jusqu’ici, la suite étant empruntée au texte de 

La Haye.
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qui ne deviennent pas inoffensives dès qu'elles auront 
rumpu leurs amarres.

Art. 3. Il est toujours interdit, tant en pleine mer que 
dans les eaux territoriales, d’employer des torpilles qui ne 
deviennent pas inoffensives lorqu’elles auront manqué 
leur but.

(Art. i ,  al. 3 de La Haye).

Art. 4. Il est interdit de placer des mines automatiques 
de contact devant les côtes et les ports de l’adversaire, dans 
le seul but d’intercepter la navigation de Commerce.

(Art. 2 de la Convention de La Haye).

Art. 5. Lorsque les mines automatiques de contact 
amarrées sont employées, toutes les précautions doivent 
être prises pour la sécurité de la navigation pacifique.

(Art. 3 de la Convention de La Haye).

Art. 6. Toute puissance neutre qui place des mines auto
matiques de contact devant ses côtes, doit observer les 
mêmes règles et prendre les mêmes précautions que celles 
qui sont imposées aux belligérants.

(Art. 4, al. 1 de la Convention de La Haye).

Art. 7. L’obligation de notification incombe à l’État 
belligérant aussi bien qu’à l’État neutre.

(Art. IV  des résolutions prises à G and).

Art. 8. A la fin de la guerre, les Puissances contractantes 
s’engagent à faire tout ce qui dépend d’elles pour enlever, 
chacune de son côté, les mines qu’elles ont placées.

Quant aux mines automatiques de contact amarrées que 
l’un des belligérants aurait posées le long des côtes de 
l’autre, l’emplacement en sera notifié à l’autre Partie par 
la Puissance qui les a posées et chaque Puissance devra
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procéder dans le plus bref délai à l'enlèvement des mines 
qui se trouvent dans ses eaux.

{A r t, 5  de la  Convention de L a  H a y e ) .

Art. 9. Les Puissances contractantes, qui ne disposent 
pas encore de mines perfectionnées telles qu'elles sont 
prévues dans la présente Convention, et qui, par consé
quent, ne sauraient actuellement se conformer aux règles 
établies dans les art. 1 et 3, s’engagent à transformer, 
aussitôt que possible, leur matériel de mines, afin qu'il 
réponde aux prescriptions susmentionnées.

(A r t ,  6  de la  Convention de L a  H a ye).

Art. 10. La violation de l'une des règles qui précèdent 
entraîne la responsabilité de l'État fautif.

(A r t , V  des résolutions prises p a r  V In s titu t  
de D r ,  In t, à G an d),
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Occupations de territoire, Annexions, Protectorats, Sphères 
d’intérêt, Hinterland, Beaux entre États, etc.

DEUXIÈM E COMMISSION (O

§ 1« R ap p ort de S ir  T h o m a s B A R C L A Y

La question de l’occupation de territoire a déjà été traitée 
par l’Institut à propos des dispositions contenues dans le 
chapitre VI de l’Acte de la Conférence Africaine de Berlin. 
Ce chapitre est ainsi conçu :

Déclaration relative aux conditions essentielles à remplir pour que 
des occupations nouvelles sur les côtes du Continent Africain soient 
considérées comme effectives.

Art. 34. — La puissance qui, dorénavant prendra possession d’un 
territoire sur les côtes du Continent africain situé en dehors de ses 
possessions actuelles, ou qui, n’en ayant pas eu jusque là, viendrait à 
en acquérir, et de même la puissance qui y assumera un protectorat, 
accompagnera l’acte respectif d’une notification adressée aux autres 
puissances signataires du présent acte, afin de les mettre à même de 
faire valoir, s ’il y a lieu, leurs réclamations.

Art. 35. — Les puissances signataires du présent acte reconnaissent 
l’obligation d’assurer, dans les territoires occupes par elles, sur les 
côtes du Continent africain, l'existence d’une autorité suffisante pour 
faire respecter les droits acquis, et, le cas échéant, la liberté du com
merce et du transit dans les conditions où elle serait stipulée. 1

(1) Les membres de cette Commission sont MM. Descamps, Dupuis. 
Edouard Rolin, Kaufmann, Westlake, Mandelstam, Lord Reay, 
Politis et Nys.



L ’Institut a mis la question à l’ordre du jour à la session 
de Bruxelles de 1885 sur la proposition de M. de Martitz 
qui, à la session de Heidelberg en 1887, déposa un rapport 
suivi de conclusions (Voir Annuaire, tome V III, p. 346, 
tome IX, p. 244 et suiv.) Un autre projet de déclaration 
internationale en vue de déterminer les règles à suivre dans 
les occupations de territoires, dont M. Engelhardt fut 
l’auteur, a été discutée à la session de Lausanne en 1888 
(Voir tome X, p. 176 et 201).

Le règlement qui a été adopté à Lausanne n’a pas pu 
prendre en considération divers côtés de la question qui 
se sont développés dans le courant des vingt dernières 
années, tels que les sphères d’intérêt, les baux concédés 
à des Etats étrangers et même la théorie du Hinterland 
qui a menacé de créer des difficultés internationales assez 
graves. D ’ailleurs, toute la matière de l’occupation a besoin 
d’être étudiée de nouveau à raison de circonstances plus 
ou moins récentes. Il va de soi que je prends pour base 
le règlement adopté en 1888. Je soumets à la Commission 
des observations sur les articles qui ont besoin d’être 
modifiés, et un certain nombre de nouveaux articles que 
je crois utile d’y ajouter.

Une conséquence du principe de l’occupation effective, 
adopté par la Conférence de Berlin en 1885 pour mettre fin 
aux occupations fictives, a été de faire imaginer un moyen 
d’échapper aux obligations qui en résultent : notamment, la 
revendication de sphères d'influence. La reconnaissance d’une 
sphère d'influence assurait au revendiquant l’exclusion de 
tout autre Etat, jusqu’au moment où l’Etat revendiquant se 
sentirait en mesure de procéder à une occupation réelle. 
Depuis lors, l’idée d’une sphère d’influence s’est débarrassée 
de cette notion d’une quasi-occupation préparatoire ; et des 
Etats ont conclu des conventions fixant la sphère de leur 
influence dans, des territoires qu’ils n’ont aucune intention 
d’occuper,dont ils ont même convenu de respecter l’intégrité.
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Il y aurait même utilité de distinguer entre les deux sortes 
de « sphères », de réserver la qualification de sphère d'influence 
aux sphères sans idée d’occupation, et de se servir d’une 
autre expression qui est employée également dans la prati
que, celle de sphère d'intérêt pour les quasi-occupations préli
minaires. Cette expression, d’ailleurs, s’harmonise mieux avec 
l’esprit du projet actuel, qui prend plutôt pour base la réalité 
de l’intérêt, que l’idée plus ou moins vague d’une influence.

Les sphères d’influence, ainsi distinguées des sphères 
d’intérêt, restent en dehors du cadre du présent rapport.

En ce qui concerne les détails de mon projet, je soumets 
à l’Institut les considérations qui suivent.

Il serait contraire à l’esprit moderne qu’un Etat eût le 
droit d’exclure les autres Etats de ses sphères d’intérêt pour 
un temps illimité. Le territoire à la disposition des mortels 
étant limité, l’égalisation de droits des Etats et de leurs 
resortissants dans la mesure possible, idéal reconnu de 
la civilisation actuelle, exige qu’une limite de temps soit 
imposée aux Etats revendiquants. A l’expiration du délai 
qui sera fixé, cet Etat doit renouveler sa revendication, ou 
y renoncer, ou procéder à une occupation en règle. Je 
propose de fixer le délai à 30 ans, c’est-à-dire une généra
tion humaine.

L ’idée de la sphère d’intérêt suppose un intérêt. Je le fais 
constater. Il serait dangereux de laisser renaître, sous forme 
de sphères d’intérêt, les abus qui résultaient des occupations 
fictives.

Dans le même ordre d’idées, il y aurait lieu d’examiner 
si la présence de missions religieuses ou moralisatrices 
devrait être considérée comme un intérêt matériel.

Des conflits surgissent généralement par suite de rivalités 
ayant rapport à l’expansion territorale et commerciale, et 
surtout de ce qu’au profit de certains Etats, les ressortis
sants d’autres Etats peuvent se trouver exclus de la faculté

i i



d’étendre leur commerce, de faire des entreprises, et d’accès 
à des marchés actuels ou futurs (i).

J ’ai inséré, par conséquent, dans mon projet une clause 
pour assurer, ainsi qu’il a déjà été établi en Chine, dans 
l’Afrique centrale et au Maroc, le principe d’égalité de 
traitement, sans distinction de nationalités. Ce principe 
a été définitivement adopté comme condition fondamentale, 
en ce qui concerne l’expansion économique dans les régions 
précitées, et la plupart des Puissances aujourd’hui s’empres
sent d’affirmer leur attachement à ce principe d’égalité (*).

J ’ai essayé de donner quelque précision à la doctrine du 
Hinterland, et de déduire les conséquences qui résultent de 
la nouvelle institution des baux entre Etats.

Enfin, puisqu’il y a actuellement moyen de le faire, il 
serait utile de suivre des précédents qui sont aujourd’hui 
nombreux, et de se mettre d’accord pouf la centralisation 
de tout ce qui concerne des Conventions d’ordre général. 
On pourrait se servir à cette fin du Bureau du Conseil 
administratif permanent ( 3) de la Cour de la Haye, qui aurait (i) * 3
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(i) Comp. Barclay Problems of International Practice and Diplomacyt 
p. i33 et suiv.

(21 V. 0/>. Cit., pp. 17, 134 et suiv.
(3) L’article XXVIII de la Convention de 1899 dispose comme suit 

au sujet de ce Conseil :
Art. XXVIII. — Un Conseil administratif permanent composé des 

Représentants diplomatiques des Puissances signataires accrédités à 
la Haye, et du Ministre des Affaires étrangères des Pays-Bas, qui rem
plira les fonctions de Président, sera constitué dans cette ville, le plus 
tôt possible après la ratification du présent acte par neuf puissances au 
moins. Ce Conseil sera chargé d’établir et d’organiser le Bureau inter
national, lequel demeurera sous sa direction et sous son contrôle. 11 
notifiera aux puissances la constitution de la Cour, et pourvoira à l’in
stallation de cellc-c.i. Il arrêtera son règlement d’ordre ainsi que tous 
autres règlements nécessaires. Il décidera toutes les questions adminis
tratives qui pourraient surgir touchant le fonctionnement de la Cour. Il



le devoir d’adresser toiftes communications aux autres Etats. 
De cette manière, tout avis adressé à son Président (le 
ministre des Affaires étrangères des Pays-Bas) pourrait être 
considéré comme ayant été donné à toutes les II. P. C. 
à l’expiration de tel délai qui serait fixé après accusé de 
réception par lui du dit avis.

Après ces explications préliminaires je soumets mon 
projet à l’Institut, en marge de celui de 1888.
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P rojet de déclaration in
te rn atio n ale  re la tiv e  
aux occupations de te r 
rito ires adopté par (’in
s ti tu t à Lausanne le 
7  septem bre 1 8 8 8 .

A r t . I .  — l’occupation 
d’un territoire à titre de 
souveraineté ne pourra 
être reconnue comme 
effective que si elle réunit 
les conditions suivantes : 

1° La prise de posses
sion d’un territoire en
fermé dans certaines li-

Nouveau projet soum is par le 
rapporteur.

I. L’annexion, c’est-à-dire l’oc
cupation d’un territoire à titre 
de souveraineté, ne pourra être 
reconnue coin me effective que si 
elle réunit les conditions sui
vantes :

1° Que la prise de possession 
soit faite au nom d’un gouverne
ment ;

2° Que le gouvernement qui a 
pris possession en donne avis 
officiel aux autres gouvernements;

aura tout pouvoir quant à la nomination, la suspension ou la révocation 
des fonctionnaires et employés du Bureau. Il fixera les traitements et 
salaires et contrôlera la dépense générale. La présence de cinq membres, 
dans les réunions dûment convoquées, suffit pour permettre au Conseil 
de délibérer valablement. Les décisions sont prises à la majorité des 
voix. Le Conseil communique sans délai aux puissances signataires les 
règlements adoptés par lui. Il leur adresse chaque année un Rapport 
sur les travaux d e là  Cour, sur le fonctionnement des services adminis
tratifs, sur les dépenses.
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mites, faite au nom du 
gouvernement;

2° La notification offi
cielle de la prise de 
possession.

La prise de possession 
s’accomplit par l’établis
sement d’un pouvoir local 
responsable, pourvu de 
moyens suffisants pour 
maintenir l’ordre et pour 
assurer l’exercice régu
lier de son autorité dans 
les limites du territoire 
occupé. Ces moyens 
pourront être empruntés 
à des institutions exis
tantes dans le pays oc
cupé.

La notification de la 
prise de possession se fait 
soit par la publication 
dans la forme qui, dans 
chaque Etat, est en usage 
pour la notification des 
actes officiels, soit par la 
voie diplomatique. Elle 
contiendra la détermina
tion approximative des 
limites du teiritoire oc
cupé.

A r t . IL — Les règles 
énoncées dans l’article 
ci-dessus sont applicables

3° Que le dit avis ait déterminé 
les limites du territoire annexé.

La prise de possession s’ac
complit par l’établisement d’un 
pouvoir local pourvu de moyens 
suffisants pour maintenir l’ordre 
et pour assurer l’excercice régu
lier de son autorité dans les 
limites du territoire annexé. Ces 
moyens pourront être empruntés 
à des institutions existant dans le 
pays occupé.

L’avis de la prise de possession 
se fait par sa publication, dans 
la forme qui, dans chaque Etat, 
est en usage pour la notification 
des actes officiels, et par la voie 
diplomatique.

Les limites du territoire oc
cupé seront indiquées avec autant 
de précision que le permet l’état 
des connaissances géographiques, 
en ce qui concerne ce territoire.

P ro te cto ra ts

II. — Les règles énoncées 
dans l’article ci-dessus sont éga
lement applicables au cas où un 
Etat, sans assumer l’entière sou
veraineté d'un territoire, et même 
sans supprimer l’autonomie ad
ministrative indigène, placerait 
ce territoire sous son protectorat.
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au cas où une puissance, 
sans assumer l’entière 
souveraineté d’un terri
toire et tout en mainte
nant avec ou sans restric
tions, l’autonomie admi
nistrative indigène, pla
cerait ce territoire sous 
son protectorat.

A r t . III. — Si la prise 
de possession donnait 
lieu à des réclamations 
fondées sur des titres 
antérieurs, et si la procé
dure diplomatique ordi
naire n’amenait pas une’ 
entente entre les parties 
intéressées, celles-ci fe
raient appel, soit aux 
bons offices, soit à la 
médiation, soit à l’arbi
trage d’une ou plusieurs 
tierces puissances.

Art. IV. — Sont pros
crites toutes guerre d’ex
termination des tribus 
indigènes, toutes rigueurs 
inutiles, toutes tortures, 
même à titre de repré
sailles.

A r t . V . — D ans les

III. — Dans les territoires 
visés par les articles ci-dessus, 
l’autorité respectera ou fera res
pecter tous les droits existants 
tant indigènes qu’étrangers, tant 
individuels que collectifs, qui ne 
Seraient pas contraires aux usa
ges universellement reconnus par 
la civilisation européenne (0.

IV. — Elle aura, en outre, le 
devoir de veiller à la conserva
tion des populations indigènes, à 
leur instruction et à l’améliora
tion de leur condition morale et 
matérielle.

Elle favorisera et protégera, 
sans distinction de nationalité, 
toutes les institutions et entre
prises particulières créées et orga
nisées à ces fins, sous la réserve 
que les intérêts politiques de 
l’Etat occupant ou protecteur ne 
seront points compromis ou me
nacés par l’action ou par les 
tendances de ces institutions et 
entreprises (2).

V. — La liberté de conscience 
est garantie aux indigènes comme 
aux nationaux et aux étrangers.

L ’exercice de tous les cultes 
sera permis sans aucune restric- 1 2

( 1 ) Voir article V ci-contre.
(2) V. Art. VI, ci-contre.
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territoires visés par la 
présente déclaration l’au
torité respectera ou fera 
respecter tous les droits, 
notamment la propriété 
privée, tant indigène 
qu’étrangère, tant :ndivi- 
duelle que collective,.

A r t . VI. — La dite 
autorité a le devoir de 
veiller à la conservation 
des populations indigè
nes, à leur éducation et 
à l’amélioration de leurs 
conditions inorales et 
matérielles.

Elle favorisera et pro
tégera, sans distinction 
de nationalité, toutes les 
institutions et entreprises 
particulières créées et 
organisées à ces fins, 
sous* la réserve que des 
intérêts politiques de 
l’Etat occupant ou pro
tecteur ne seront point 
compromis ou menacés 
par l’action ou par les

tion ni entrave ; seules les prati
ques contraires à la morale et à 
l’humanité peuvent être inter
dites!^.

VI. — L’achat ou l’emploi des 
esclaves pour le service domes
tique, par d’autres que par des 
indigènes, seront interdits12).

VII. — La traite sera interdite 
dans toute l’étendue des terri
toires visés par îa présente décla
ration.

Ces territoires ne pourront 
servir ni de marchés ni de voie 
de transit pour la vente des 
esclaves, et les mesures les plus 
rigoureuses seront prises contre 
ceux qui se livreraient ou qui 
seraient intéressés à ce trafic.

On empêchera l’introduction 
et le commerce intérieur des can- 
gues et autres instruiïients de 
supplice à l’usage des proprié
taires d’esclaves t3).

Sphères d In té rê t

VIII. — Dans le cas où un 
Etat ne se trouverait capable 1 2 3

(1) V. Art. VII. ci-contre.
(2 ) V. Art. VIII. ci-contre.
(3) La traite et la vente des boissons sont régies maintenant par la 

convention de Bruxelles qui pourrait être généralisée. Le rapporteur 
propose de laisser de côté les deux articles à ce sujet comme insuffisants 
et rentrant plutôt dans le cadre d’un règlement spécial.
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tendances de ces institu
tions et entreprises.

A r t . Vit. — La liberté 
de conscience est garantie 
aux indigènes, comme 
aux nationaux et aux 
étrangers.

L’exercice de tous les 
cultes ne sera soumis à 
aucune restriction ni en
trave.

On proscrira, toutefois, 
les pratiques contraires 
aux lois de la morale et 
de l’humanité.

A r t . VIII. — L'auto
rité préparera l’abolition 
de l’esclavage.

L’achat ou l’emploi des 
esclaves pour le service 
domestique par d’autres 
que par des indigènes 
seront immédiatement 
interdits.

A r t . IX. — La traite 
sera interdite dans toute 
l’étendue des territoires 
visés par la présente dé
claration.

Ces territoires ne pour
ront servir ni de mar
chés, ni de voie de transit 
pour la vente des escla
ves, et les mesures les

d’assumer ni une annexion ni un 
protectorat, il aura le droit de 
s’attribuer sur un territoire non- 
occupé une sphère d’intérêt dans 
les conditions suivantes :

a) Qu’un avis officiel en soit 
donné aux gouvernements limi
trophes;

b) Que les limites de la sphère 
d’intérêt soient déterminées avec 
autant de précision que les con
naissances géographiques le per
mettront.

IX. — Les Etat limitrophes 
auront le droit, pendant un an à 
partir de la réception du dit avis, 
de faire valoir toute réclamation 
par un contre-avis officiel. Passé 
ce délai,la sphèred’intérêt pourra 
être considérée par l’Etat qui 
l’aura revendiquée comme défini
tivement acquise.

X. — Les droits d’un Etat dans 
le territoire compris dans sa 
sphère d’intérêt auront une durée 
de trente ans. A l’expiration de 
ce délai il sera obligé de donner 
un nouvel avis officiel aux gou
vernements limitrophes.

Ce délai de trente ans ayant 
pour objet de donner à l’Etat 
revendiquant le temps nécessaire 
pour préparer une annexion ou 
un protectorat, il y aura lieu pour
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plus rigoureuses seront 
prises contre ceux qui se 
livreraient ou qui seraient 
intéressés à ce trafic.

On empêchera In tro 
duction et le commerce 
intérieur des cangues et 
autres instruments de 
supplice à l’usage des 
propriétaires d’esclaves.

A r t . X. — Le débit 
des boissons fortes sera 
réglementé et contrôlé 
de façon à préserver les 
populations indigènes 
des maux résultant de 
leur abus.

l'Etat revendiquant soit d’assu
mer les obligations dérivant de 
l'un ou de l’autre de ces actes, 
soit de revendiquer de nouveau 
l'exercice de ses droits dans la 
sphère en question.

XI. — Dans aucun cas il ne 
sera loisible à un Etat de reven
diquer une sphère d’intérêt dans 
un pays dont il n’est pas limi
trophe, ou lorsqu’il n’aurait dans 
le territoire en question aucun 
établissement soit officiel, soit 
dépendant de ses ressortisants.

Une mission religieuse ou se disant 
moralisatrice ne peut servir de ju stifi
cation jo u r  la revendication d'une 
sphère d'intérêt (0.

Hinterland

XII. — Tout Etat exerçant des 
droits de souveraineté ou de pro
tectorat sur la côte maritime d’un 
territoire non-occupé aura un 
droit de priorité, dans la revendi
cation d’une sphère d’intérêt, 
jusqu’à la limite navigable des 
rivières débouchant sur la côte 
en question. Ce droit de priorité 
s’étendra jusqu’à une ligne paral_

! (i) Cet alinéa est inséré pour servir de base à la discussion. Le 
rapporteur n‘a pas pu s’arrêter à un texte qui lui donne personnellement 
satisfaction.



lèle à la côte qui comprendra 
latéralement les parties navigables 
des dites rivières et de leurs tri
butaires navigables.

Tout autre Etat peut mettre le 
dit Etat occupant de la côte en 
demeure de procéder à la délimi
tation de la susdite sphère d’in
térêt s’il en revendique. La mise 
en demeure aura la forme d’un 
avis officiel. Si, dans le courant 
d’une année à partir de la dite 
mise en demeure, la délimitation 
n’était pas notifiée à l’Etat qui 
l’aurait mis en demeure, ce der
nier aurait le droit de revendi
quer une sphère d’intérêt sur 
tout le territoire non-occupé, sauf 
la partie sur laquelle les dits 
droits de souveraineté ou de pro
tectorat sont déjà exercés.

Baux

X III. — Tout bail de territoire 
consenti par un Etat à un autre 
Etat sera notifié à tous les Etats 
limitrophes de l’Etat bailleur.

Il ne peut être consenti pour 
une durée excédant 09 ans.

L ’Etat bailleur restera respon
sable de tous les faits qui se pro
duiront sur le territoire loué, vis- 
à-vis des Etats tiers et de leurs
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ressortissants. Ainsi, en cas de 
guerre entre 1*Etat bailleur et un 
Etat tiers, il sera soumis aux lois 
et usages de la guerre comme 
territoire ennemi et, eh cas de 
guerre entre l’Etat preneur et un 
Etat tiers, l’Etat bailleur sera 
tenu de veiller à l’observation 
des lois et usages qui incombent 
aux Etats neutres.

XIV. — Il est entendu que, 
dans tous les cas où un Etat 
viendrait à étendre son domaine 
ou une influence dominante sur 
un territoire en dehors de l’Eu
rope, soit sous forme d’annexion, 
protectorat, bail, sphère d’inté
rêt, soit autrement, il le fera sous 
la condition expresse qu’un trai
tement d’égalité absolue, en ce 
qui concerne les droits d’impor
tation ou d’exportation, les con
cession::, les privilèges, et toutes 
autres stipulations d’ordre éco
nomique, sera accordé, main
tenu ou reconnu, selon le cas, 
aux sujets et citoj'ens de tous les 
Etats sans distinction.
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§ 2 .  O b s e r v a t i o n s  d e  M . W E S T L A K E

Comme membre de la Deuxième Commission je crois 
de mon devoir de faire part à l’Institut de Droit Interna
tional de mon opinion sur les sujets que notre éminent 
confrère Sir Thomas Barclay a traités dans son rapport. Il 
nous soumet un Nouveau projet de déclaration internationale relative 
aux occupations de territoire qui, quant aux occupations à titre 
de souveraineté et aux protectorats, ne diffère pas substan
tiellement du projet adopté par l’Institut en 1888. Ce qu’il 
présente de neuf se trouve dans les paragraphes sur les 
Sphères d’intérêt, le Hinterland et les Baux, ajoutés à 
ce projet.

Sphères d’in térê t

En abordant toute matière nouvelle il faut bien préciser 
la question dont il s’agit. L’auteur d’un piojet sur les 
Sphères d’intérêt a le choix de répondre à cette question 
ou, 1°, en définissant la Sphère d’intérêt objectivement, 
c’est-à-dire en énonçant les faits desquels il entend faire 
dépendre son existence, d’où l’on procéderait à la considé
ration des droits qui pourraient découler de ces faits; ou, 
2°, en proposant la Sphère d’intérêt comme un complexe de 
droits, d’où l’on procéderait à la question des faits auxquels 
il serait juste ou opportun de rattacher ces droits. Malheu
reusement le projet du rapporteur ne m’éclaire suffisam
ment ni de l’une ni de l’autre de ces façons. Comme 
définition objective, ou conditions d’existence, tout ce que 
j ’y trouve est que la Sphère d’intérêt ne peut exister que 
dans un territoire limitrophe de l'Etat qui la revendique ; 
que cet Etat y aura un établissement, soit officiel soit 
dépendant de ses ressortissants (Art. xi); et que le même



Etat se trouvera incapable d’y assumer une annexion ou un 
protectorat (Art. vm), ce qui paraît dire qu’il n’est pas 
dans le cas de pouvoir satisfaire à l’Art. 35 de Berlin. 
Assurément notre honorable confrère n’a pas voulu per
mettre la revendication d’une Sphère d’intérêt là où 
quelques ressortissants ont posé un établissement de com
merce, sans que leur Etat y ait jamais mis le pied. Comme 
énumération des droits constituant une Sphère d’intérêt, 
je ne trouve dans le projet que la limitation de leur durée 
à trente ans (Art. x), nullement ce qu’ils sont. Évidem
ment, soit qu’on prenne l’un ou l’autre point de départ, 
si l’on veut légiférer sur la Sphère d’intérêt il faudra se 
rappeler qu’elle n'est pas, comme les mots : souveraineté ou 
protectorat, un terme de droit reconnu qu’on peut se dis
penser d’expliquer.

Ce n ’est pas à dire que la pensée du rapporteur ne se 
laisse pas entrevoir, spécialement à l’aide de son intro
duction. Il y dit que les sphères d’influence et d’intérêt, 
qu’on les distingue ou non, ont été imaginées par les 
gouvernements comme moyens d’échappeV aux obligations 
résultant de la Conférence de Berlin. 11 caractérise la Sphère 
d’intérêt qu’il veut faire adopter par la science comme 
une quasi-occupation préliminaire. Et quand il nous dit 
qu’ « il serait contraire à l’esprit moderne qu’un Etat eût le 
droit d’exclure les autres Etats de ses sphères d’intérêt pour 
un temps illimité, » il trahit l’idée qu’elles ne comporte
ront, non plus que la souveraineté ou le protectorat, aucune 
immixtion étrangère dans le territoire. C’est renverser, par 
le simple emploi d’un terme nouveau, les barrières qui ont 
été élevées contre les occupations fictives. On peut être bien 
sûr que pour que l’honorable rapporteur nous invitât à 
abandonner le terrain gagné à la Conférence de Berlin et 
par le progrès de la pensée, il lui a fallu croire qu’il subis
sait la pression d’une nécessité, si non de la science, au 
moins de la pratique.
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Je suis d'accord que dans notre matière il faut que la 
science tienne compte de la pratique, toujours, bien entendu, 
en maintenant ce qui est vrai de îege ferenda, en face des 
empiétements qui empêchent que telle doctrine ne soit la loi 
actuelle. Mais en réalité rien ne s'est produit de nature à 
réhabiliter comme titre international les occupations fictives, 
ou non complétées par l'établissement d’un pouvoir local 
responsable et suffisamment muni de moyens. Premièrement 
il faut écarter les faits qui ne concernaient que des territoires 
assujettis à des souverainetés reconnues, et par conséquent 
fermés à des occupations ou quasi-occupations quelconques. 
La Deuxième Commission n ’est chargée par l’Institut que 
de ce qui a trait à l'occupation de territoires et aux protec
torats coloniaux. Dans le propre domaine de la Commission, 
des gouvernements ont émis des déclarations unilatérales 
dans des formes variées, et ils ont conclu entre eux des 
conventions ou des accords. Mais je ne crois pas qu’il soit 
possible de citer un cas dans lequel ces déclarations ou 
conventions, quoique notifiées à des tierces parties, aient 
été reconnues par ces parties comme liant leurs mains. 
Elles ont pu obtenir l'adhésion de quelques tierces parties, 
et elles ont pu être suivies d’une occupation effective. 
En attendant que leur œuvre soit ainsi couronnée, je ne 
trouve pas qu'aucun Etat ait admis que de pareilles mani
festations d'une volonté étrangère lui rendaient moins 
loisible une occupation effective éventuelle. Sans doute 
la manifestation de la volonté d’un ou de plusieurs grands 
Etats doit avoir une influence importante. C’est un fait 
de l'ordre politique dont l'Institut n’a pas à s’occuper. 
Sa portée pratique est marquée par le terme populaire, 
Sphère d’intérêt, appliqué à la situation que la volonté 
manifestée tend à créer. Elever le terme et la situation au 
niveau d’une institution du droit international, ce serait 
fournir aux plus forts une arme de plus, et violer le

OCCUPATIONS DE TERRITOIRE, ANNEXIONS, ETC. 1 7 3



droit, qui exige que nulle portion du globe ne soit appro
priée, même pendant trente ans, sans une occupations 
effective.
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Hinterland

La définition du hinterland, proposée dans l’Art, xu, fait 
dépendre le sort d’un endroit de la seule facilité d’accès 
présentée en suivant en amont une rivière navigable; mais 
une plus grande iacilité d’accès est souvent présentée à 
travers le versant qui se trouve à la source de la rivière, 
spécialement quand celle-ci est longue et l’endroit loin 
de son embouchure. Ni les limites du Canada, ni celles des 
Etats Unis, du Brésil, ou de l’Argentine ne se conforment 
à la définition proposée; et une règle à laquelle les faits de 
la colonisation ont donné tort en tant de cas ne se recom
mande pas pour être adoptée dans les cas à venir. Je crois qu’il 
faut s’en tenir au principe de l’occupation effective, et dire : 
1°, que l'occupation effective de l’embouchure d’une rivière 
ne la fait pas présumer pour tout son bassin; mais, 2°, que 
l’Etat qui possède la partie inférieure d’un bassin, peut 
justement refuser à tout autre Etat l’usage de ses rivières ou 
autres voies de communication pour coloniser ou occuper 
la partie supérieure du b a s s i n .

Baux

Les baux à long terme consentis par des Etats à d’autres 
Etats ont été regardés dans la pratique comme aliénations 
temporaires de la souveraineté, permettant à l’Etat preneur 
de faire tout acte de souverain sur le territoire loué, et 
dégageant la responsabilité de l’Etat bailleur, vis-à-vis des 
Etats tiers et leurs ressortissants, des faits qui se produiront 
sur ce territoire. Les auteurs qui ont traité la matière sont



généralement du même avis. Il peut aussi résulter de la 
nature du cas qu’il en soit ainsi, puisqu’ordinairement l’Etat 
preneur a été le plus fort, et a exigé la concession du bail 
comme aliénation déguisée, et l’Etat bailleur n'aurait 
pas voulu rester chargé de la responsabilité pour un territoire 
dont il a abandonné le profit et dont il n’est plus le maître. 
L’honorable rapporteur propose (Art. xm) une règle diamé
tralement opposée, qui ne pourrait pas être appliquée aux 
baux déjà consentis, et sous laquelle ni l’expérience ni, selon 
moi, la raison ne portent à croire que des baux d’Etat 
à Etat seront consentis.

OCCUPATIONS DE TERRITOIRE, ANNEXIONS, ETC. . 1 7 5





D E U X I È M E  P A R T IE

S E S S I O N  D E  F L O R E N C E  D E  1 9 0 8

Indications préliminaires.

La vingt-quatrième session de Tinstitut de Droit interna
tional s'est ouverte à Florence, le Lundi 28 septembre, à 
9 heures du matin, pour les travaux administratifs, le Lundi 
28 septembre, à 2 heures de relevée, et le Mardi 29 septem
bre, à 9 heures du matin pour les travaux scientifiques. 
La séance solennelle d'ouverture a eu lieu, ainsi que toutes 
les autres, dans la splendide salle des Deux Cents, au Palais 
Communal (Pallazo vecchio), très obligeamment mise à la 
disposition de l’Institut par les Autorités communales de la 
ville de Florence. La session a duré jusqu’au Samedi 
S octobre au soir.
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ORDRE DU JOUR :

i* — L ’ordre du jour, ta n t pour la séance solennelle d’ouver
tu re , que pour les assem blées plénières su ivan tes, av a it
é té  a rrê té  com m e su it par le Conseil de l’In stitu t :

1° Constitution du Bureau ;
2° Allocution du Président ;
3° Rapport du Secrétaire Général sur les travaux de 

l’Institut;
4° Notices nécrologiques sur MM. Brocher de la Flégère, 

Etienne Caratheodory, Ferguson, Glasson, Stœrck, Ardach, 
Boiceau, Schonborn et Steinbach;

5° Règlementation internationale de l’usage des mines 
sous-marines et des torpilles automatiques;

4e Commission. — Rapporteur M. Kebedgy, Deuxième 
délibération. V. Annuaire, Tome XXI, p. 330.

G° Des conflits de lois en matière d’opérations sur les 
valeurs mobilières ;

11e Commission. — Rapporteur M. Lyon-Caen. Voir 
Annuaire, T. XXI, p. 4(39.

7° Traités permanents d’arbitrage et de procédure arbi
trale ;

l re Commission. — Rapporteur M. Barclay qui 
exposera l’état de la question, V. Annuaire, Tome XXI, 
p. 189.

8° Conflits de lois en matière d’obligations ;
10e Commission. — Rapporteurs MM. Harburger et 

Rolin. V. Annuaire, T. XIX, p. 135, T. XX, p. 75,
T. XXI, p. 197.

9° Des droits des Etats tiers vis-à-vis d’une puissance qui 
ne peut ou ne veut pas exécuter ses engagements financiers 
vis-à-vis de leurs ressortissants ;

0e Commission. — Rapporteur M. Chrétien. Annuaire 
Tome XVII, p. 303.
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10° De Tordre public dans le droit international privé ;
7e Commission. — Rapporteur M. Pasquale Fiore.

V. Annuaire T. XIX, p. 554 et T. XX, p. 232.
11° De Toccupation des territoires et des protectorats.

2e Commission. — Rapporteur Sir Thomas Barclay. 
12° Conséquences et applications dans les matières de 

droit pénal de la règle que la capacité d'une personne et ses 
rapports de famille sont régis par sa loi nationale.

16e Commission. — Rapporteurs MM. Albéric Rolin 
et Lammasch. V. Annuaire T. XIX p. IGG.

13° Condition juridique internationale des étrangers civils 
et militaires, au service de belligérants.

3e Commission. — Rapporteur M. Edouard Rolin.
V. Annuaire T. XX et le rapport communiqué.

14° Des lois qui doivent régler les obligations, entre 
ressortissants d’Etats différents, qui découlent des assurances 
en cas d’accidents du travail.

12e Commission. — Rapporteur M. le Marquis Corsi.
V. le Rapport communiqué.

15° Régime de la neutralité.
3e Commission. — Rapporteur M. Kleen, actuelle

ment M. do Lapradelle. V. Annuaire T. XVIII, p. 18G, 
XIX p. 351, XX p. 21 le t  219, XXI pp. 100 et ss.

1G° Des doubles impositions dans les rapports interna
tionaux.

13e Commission. — Rapporteurs Sir Thomas Barclay 
et M. Strisower. V. Annuaire T. XVI, pp. 118 et 310, 
XVII p. 148, XVIII p. 52.

17° Du respect des droits acquis en cas de changement de 
nationalité.

8e Commission. — Rapporteurs MM. Buzzati et 
Asser fils.
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2. — L'ordre du Jour de la séance adm inistrative com portait s

1. Constitution du Bureau.
2. Election de membres et associés.
3. Election d’un trésorier.
4. Rétablissement des fonctions de bibliothécaire et élec

tion de celui-ci.
5. Renouvellement partiel du Conseil. Election d’un 

Président et d’un Vice-Président pour la prochaine session,
G. Communication du Comité de la Fondation Bluntschli.
7. Modification du règlement en ce qui concerne le mode, 

d’élection des membres et associés.
8. Communications du secrétaire général, du trésorier et 

du bibliothécaire.

3. — M em bres e t  assoc iés présen ts à la session  de Florence.

Trente-six membres et associés, appartenant à treize 
nationalités différentes, ont pris part à la session de Florence. 
Ce sont MM. :

A nzilotti (Bologne). 
von B ar (Gôttingue).
B eauchbt (Nancy).
B rusa (Turin).
B uzzati (Milan).
C orsi (T u rin ).
D iena (Bologne).
D upuis (Paris).
E rrera (Bruxelles).
F iore  P asquale (Naples).
F usinato (Rome).
G abba (Pise).
H anmarsckjold.
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•Harburger (Munich).
H olland (Oxford).
K aufmann (Berlin)..
K ebedgy (Alexandrie).
L ardy (Paris).
L ehr  (Lausanne).
L yon-Caen (Paris).
M anzato (Venise). 
von M artitz  (Berlin).
M ercier  (Lausanne).
M issir  (Bucharest). 
d’O livart Marquis (Madrid). 
de P eralta (Paris).
P ierantoni (Rome).
P olitis (Poitiers).
R enault (Paris).
R olin A. (G and).
R olin E. (Bruxelles).
R ostworowski (Cracovie).
S trisow er  (V ienne).
U llmann  (Munich).
V esnich  (Belgrade).
W eiss (Paris).

Les membres et associés suivants ont exprimé leurs 
regrets de ne pouvoir assister à la session :

Membres honoraires :  MM. A sser (T. M. C.), B eernaert e t 
W estlake .

Membres :  Lord A lverstone , MM. B arclay, B e ir Âo, 
C atellani, C l u n e t , den  B eer  P oortügaei., D escamps, 
D icey , E ngelhardt, G ram, H a gerup , H eim burger  K l een , 
d e  L abra, de M ontluc , L a in é , L ammasch, M atzen , M e il i , 
Lord R eay, R ogu in , R oszkoski, S acerdoti, M ackenzie 
W allace.
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Associés :  M M . A sser fils, Carnazza A mari, C h r é t ie n , 
C l è r e , F auchille , G oudy, de L apradelle , de L isz t , 
M andelstam , N erincx , O liv i, P il l e t , P ou llet , de S e i- 
gneux e t S t r e it .

M . D arras est décédé à la veille de la session  de F lo re n ce . 
M .  L aine es t décédé d ep u is .



I I .

Réunion des membres en assemblée administrative

Séances administratives du 28 septembre et 3 octobre

Présidence de M. Gabba, président de l’Institut.

É lection  de m em bres honoraires

Il est procédé au vote sur le nom de M. Léon Bourgeois, 
ancien Ministre, ancien président du Conseil, premier 
délégué de la France au Congrès d é jà  Paix à La Haye.

Membres présents, 19.
M. Léon Bourgeois est élu membre honoraire à l’unani

mité des suffrages.

é le c tio n  de m em bres

Aptès discussion des candidatures présentées, l’Assemblée 
procède au vote sur les noms de MM. Lawrence, J. Bassett 
Moore, Olivi, Strisower, Beauchet, Fauchille, Corsi et de 
Listz en qualité de membres.

Le scrutin donne les résultats suivants :
Membres présents, 20 votants. Majorité absolue, IL  Votes 

d ’absents 11, dont 2 bulletins nuis.
Total des votes valablement émis 29.
Majorité absolue 15.



18 4 SÉA N C ES ADM INISTRATIVES

Après dépouillement des scrutins, M. le Président pro
clame élus :

L ’Assemblée procède ensuite à l’élection des associés. Aux 
treize places vavantes, lors des présentations de candidatures, 
est venue s’ajouter une quatorzième place à la suite du décès 
de M. Darras. L ’assemblée décide à la suite des observations 
présentées par MM. Lyon-Caen, Brusa, Weiss et Renault 
qu’il ne sera pas immédiatement pourvu à cette vacance.

Après discussion des candidatures présentées, on procède 
au vote.

Membres présents : 20. Majorité absolue : 11.
Membres absents ayant voté 11, dont deux bulletins nuis.
Total des votes valablement émis 29. Majorité absolue 15,
Après dépouillement des scrutins M. le Président pro

clame élu :

MM. Lawrence 19 +  9 =  28
J. Bassett Moore 19 +  9 =  28
Olivi 18 +  9 =  27 

20 +  9 =  29 
20 +  9 — 29
19 +  9 =  28
20 +  9 =  29 
20 +  9 =  29

Strisower
Beauchet
Fauchiîle
Corsi
de Liszt

MM. Zeballos 19 +  4 =  23
Huber 17 +  7 «  24
S. Takahashi 20 +  0 =  26
J. B. Scott 19 +  G =  25
Fedozzi 19 +  4 =  23
Fromageot 19 +  6 =  25
Anzilotti 20 +  5 =  25
Diena 19 +  5 == 24
Meiner 18 +  4 =  22
Oppenheim 19 +  5 *= 24
Mercier 19 +  3 =; 22
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M. Kebedgy propose qu’o.n procède à un nouveau tour 
de scrutin pour pourvoir aux deux places pour lesquelles le 
premier tour n'a pas donné de résultat définitif, mais 
l'Assemblée décide de*ne pas ouvrir un nouveau scrutin.

Interprétation  ou M odification du R èglem ent

Au cours de l’examen des candidatures aux places vacantes 
une discussion s’est élevée sur le sens véritable de l’Art. 16 
du Règlement, et spécialement sur le mode de calcul des 
votes des membres absents. MM. Lardy, Lehr, Albéric 
Roliii, Harburger, Holland et Kebedgy y prennent part. 
Sur la proposition de M. Renault, l'Assemblée décide qu’une 
commission composée de MM. Lardy, Lehr, Renault et 
les membres du bureau, examinera la difficulté et proposera, 
s’il y a lieu, la modification de l'article 16 du Gouvernement.

Dans la séance du 3 octobre, M. Lehr fait rapport au 
nom de cette commission et propose de remplacer le derniér 
paragraphe de l’alinéa 5 par la disposition suivante : Le 
Président ouvre ensuite les enveloppes, et dépose dans une 
urne specialty sans en prendre connaissance les bulletins 
envoyés par les membres absents, puis procède au dépouil
lement de ces bulletins. S'il y a lieu pour une élection de 
procéder à plusieurs tours de scrutin, les suffrages donnés 
par les absents sont, à chaque tour de scrutin, ajoutés aux 
suffrages donnés par les membres présents. » M. Lehr fait 
observer que la difficulté provenait de ce que les termes du 
Règlement semblaient imposer la confusion de tous les 
bulletins des membres absents et présents, d’où naissait 
l’impossibilité de procéder à un nouveau scrutin. La pro
position nouvelle a pour objet d ’éviter cette confusion, et 
de dépouiller séparément les votes des absents et ceux des 
présents. C’était bien là l’esprit du Règlement.

M. Lardy déclare que c’est bien ainsi que les auteurs
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du Règlement l'ont entendu. M. le Secrétaire Général 
rappelle que, lors de la session de Gand, l'Institut s'est 
trouvé dans l'impossibilité d'accueillir des candidatures très 
sérieuses cependant, par suite d'une interprétation trop 
littérale de l'article en question. . .

La rédaction proposée par M. Lehr est adoptée à l’una
nimité.

M. Pierantoni est d'avis qu'il serait plus rationnel de 
ne pas donner le droit de vote aux absents.

M. le Secrétaire général incline à partager cette opinion, 
mais fait observer qu'on ne peut le leur enlever sans 
modifier les statuts, et que cette modification n'a pas été 
régulièrement proposée en temps utile.

M. Holland émet le vœu que cette question soit portée à 
l'ordre du jour de la prochaine session.

M. de Bar estime qu'il serait utile en tout cas que les 
absents votassent nominativement pour les candidats dans 
l'ordre de leurs préférences.

M. le Secrétaire général s'engage à le leur recommander.

Fondation B luntschli

M. le Secrétaire général donne lecture d'une lettre par 
laquelle M. le professeur Jellinek, membre du Comité 
de cette fondation, demande au nom de celui-ci à l'Institut 
de pouvoir choisir désormais lui-même au sein de l'Institut 
les membres du jury du concours de la Fondation, et que 
l'Institut admette l'allocation d'une rénumératiou aux 
membres du jury. L ’Assemblée adopte la première proposi
tion, et adhère à la seconde pour autant que les Règlements 
de là  fondation le permettent. Il charge le bureau de fixer 
le montant de la rémunération d'accord avec le Comité de 
la Fondation de Bluntschli*
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E lection  de m em bres du C onseil

M. le Secrétaire général expose qu’il y a lieu de procéder 
au remplacement de MM. Gabba et Lammarsch, membres 
régulièrement sortants, et de nommer en outre un membre 
pour achever le mandat de M. Stoerck, membre de la 
l re série sortante.

Sont élus membres de la troisième série sortante : MM. 
Fiore et Holland.

Est élu membre de la première série sortante M. 
Harburger.

E lection  du P résid en t de l ’In stitu t

M. Lyon-Caen est élu à ¡’unanimité des suffrages moins 
une voix Président de l’Institut.

E lection  du V ice-P résident

M. Holland est élu Vice-Président.

Nom ination du T résorier — Compte de l ’In stitu t

L ’assemblée adresse des remerciements à M. André 
Mercier qui a bien voulu se charger, à titre intérimaire, des 
fonctions de trésorier sur la demande du Conseil, à la suite 
du décès du regretté M. Boiceau, et a remis ses comptes.

Elle nomme ensuite M. André Mercier trésorier à titre 
définitif.

Dans sa séance du 28 septembre l’Assemblée désigne 
M. Lehr et M. Albéric Rolin pour la vérification des comptes 
du trésorier.
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Dans la séance du 3 octobre M. Lehr fait rapport en son 
nom et au nom de son collègue. Us concluent à l’adoption 
des comptes, qui sont adoptés à l'unanimité.

B ibliothécaire

M. le Secrétaire générai expose que M.. Vallotton a bien 
voulu se charger d’exercer les fonctions de bibliothécaire 
gratuitement.

M. Lehr expose les nombreux inconvénients qui résultent 
de la suppression des fonctions de bibliothécaire et insiste 
pour le rétablissement de celles-ci. La proposition est mise 
aux voix et adoptée. M. Vallotton est élu bibliothécaire 
et l’Assemblée lui vote des remerciements.

Secrétariat

M. le Secrétaire général annonce que ses collaborateurs 
pour la présente session seront MM. Politis et Mercier 
secrétaires, et MM. de Blociszewski, professeur d’histoire 
diplomatique et de Droit International public à l’Académie 
Consulaire Impériale et Royale de Vienne, et M. le Baron 
Gunther de Kaufmann, docteur en droit à Florence.

Prix Nobel

Répondant aux observations de plusieurs membres, M. le 
Secrétaire Général déclare que le fojids Nobel reste déposé 
au nom du Secrétaire Général,, mais pour le compte de 
l’Iustitut de droit International à la Société générale de 
Belgique. Il n'a été fait d'autre prélèvement sur le capital 
et sur les intérêts de ce fonds que celui nécessaire pouf 
payer aux membres et associés des jetons de présence pour
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la présente session conformément à la décision de T Institut 
lors de la session de Gand, et à la délibération du Conseil de 
l’Institut à Bâle au mois d'avril 1908. Ce fonds rapporte 3 °/0.

Plusieurs membres sont d'avis que le fonds en question 
pourrait être placé avec sécurité d'une manière plus avan
tageuse.

M. le Secrétaire Général se déclare prêt à se conformer 
à la décision de l'Institut ou du Conseil sur ce point, mais 
ne peut prendre la responsabilité du choix d'un placement 
aussi considérable.

‘M. Holland estime qu'il serait préférable que le fonds fût 
déposé au nom de plus%d’un membre.

M. le Secrétaire général tout en observant qu’il en pourra 
résulter des lenteurs quant aux approbations périodiques des 
comptes, déclare n'y avoir aucune objection.

M. Edouard Rolin propose, vu la situation financière de 
l’Institut que les rapports provisoires soient imprimés aussi 
bien que les rapports définitifs aux frais de l’Institut.

Adhésion.-
M. Renault propose que des jetons de présence soient 

alloués également aux secrétaires adjoints rédacteurs des 
procès-verbaux.

Cettè proposition est également admise sans vote.

Lieu de la  prochaine sessio n

M. le Président communique à l'Assémblée une invitation 
qui est adressée à l’Institut par les membres et associés 
Français aux fins de tenir la prochaine session à Paris, 
à Pâques en 1910.

Cette invitation est acceptée avec remerciements, et il est 
décidé en conséquence que la prochaine session aura lieu 
à Paris en 1910 à Pâques.
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Rapport du trésorier intérimaire sur la gestion, du i €r juillet 1906 
au 30 juin 1908.

M onsieur  le  P résident  et  M essieurs,

Appelé par le Bureau de l’Institut à remplir ad intérim 
les fonctions de trésorier, laissées vacantes par le décès 
de Monsieur Charles Boiceau, le soussigné a l’honneur 
de vous présenter le rapport sur la période du 1er juillet 1906 
au 30 juin 1908.

La constatation faite par Monsieur Boiceau dans son 
dernier rapport est encore vraie aujourd’hui : la fortune de 
l’Institut continue à se développer normalement. Pendant 
ce dernier exercice cette fortune, abstraction faite du capital 
constitué par le prix Nobel, géré d’une façon distincte, 
a augmenté de fr. 4078,76. Elle est ainsi de fr. 40,377,88, 
contre fr. 36,299,12 au 30 juin 1906.

Ce chiffre serait plus élevé encore si toutes les cotisations 
dues au 31 décembre 1907 étaient rentrées. Or de ce chef 
il y a un solde arriéré de fr. 945. Par contre quelques 
cotisations ont déjà été versées pour les années 1908 à 1910 
et représentent une somme de 140 fr.

L’avoir net au 30 juin 1908 (fr. 40,377,88) est presque 
entièrement placé en titres de tout premier ordre. Le solde 
en espèces signalé dans le dernier rapport de M. Boiceau 
a été affecté à l’achat d’obligations 4 °/0 Crédit foncier 
vaudois.

Pendant l’exercice écoulé les dépenses se sont élevées 
à fr. 5,339,88. Dans ce chiffre le poste des frais d’impression 
compte à lui seul pour fr. 2,369,95. Rentrent aussi dans 
ce chiffre, pour fr. 1,331,85, les frais de voyage remboursés

A n n e x e  a u x  p r o c è s - v e r b a u x  d e s  s é a n c e s  a d m i n i s t r a t i v e s  :
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aux Membres du Conseil qui se sont rendus à la séance 
tenue à Bâle, ainsi qu’une somme de fr. 1,000 mise à la 
disposition de M. le Secrétaire général, conformément 
à la décision de l’Institut, du 28 septembre 1906. Ces trois 
postes expliquent la différence importante entre les dépenses 
de l’exercice écoulé et celles de l’exercice 1904-1906, où 
aucun d’eux ne figurait.

Les recettes du dernier exercice ont été de fr. 9,418,64, 
chiffre qui ne comprend pas le compte de la vente de 
l’Annuaire et du Tableau Général depuis le précédent 
exercice. Ce compte que l’éditeur n’a pas encore pu remettre 
au trésorier figurera aux recettes du prochain exercice.

En vous présentant ce court rapport, le soussigné vous 
prie, Monsieur le Président et Messieurs, de vouloir bien, 
après vérification des comptes et des pièces justificatives qui 
les accompagnent, approuver ses écritures et lui donner 
décharge de sa gestion pour la période qui vient de s’écouler.

Lausanne, le 22 septembre 1908.

Le Trésorier ad intérim, 
A ndré M ERCIER.
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Compte des recettes et dépenses pour l’exercice

1 9 0 6  ju in .

1 9 0 8  ju in 30

Recettes
En caisse à la Banque Bory, Marion 

et C*e, à Lausanne . . . . .
En caisse chez le Trésorier .
3.000 lr. Oblig. 3 3/4 °/o Crédit Fon

cier Vaudois, ayant coûté .
3.000 fr. Oblig. 3 1/2 °/o Vaudois

ayant c o û t é ....................................
4.000 fr. Oblig. 3 1/2 °/o Chemins de 

Fer Fédéraux, ayant coûté .
10.000 fr. Oblig. 3 1/2 °/o Chemins de 

Fer Fédéraux, ayant coûté .
5.000 fr. Oblig. 4 °/o Crédit Foncier 

Vaudois, ayant coûté . . . .
6.000 fr. Oblig. 3 1/2 °/o Crédit Fon

cier Vaudois, ayant coûté .
500 fr. Oblig. 4 °/o Ville de Lausanne, 

ayant c o û t é ....................................

Cotisations perçues :

Année 1903 fr. 7 0 . -
» 1904 . » 210.—
» 1905 . » 1 7 7 5 .-
» 1906 . , » 1940.—
» 1907 . . » 1820.—
» 1908 . . » 8 5 .—
» 1909 . . » 5 0 .—
)> 1910 . . » . 5 . -

Cotisation d’un expédi
teur inconnu. » 20.—

4.939 
32

2.940 

2.921 

4.104 

L0.025 

5.000 

5.829

505

Intérêts sur titre déposés en banque.
» en compte courant .

Divers ( ports de rembours. et retour. 
Solde débiteur chez Bory, Marion 

et C>e, banquiers, à Lausanne .
Fr.

5.975

2.542
199

}36.299

(
, 8.722

50
50
79

695
S .717

12

77

85
76

C O M P T E  C A P I T A L

Situation au 30 juin 1906
Titres et espèces, comme ci-dessus . ..............................
Augmentation du capital du 1er juillet 1900 au 30 juin 1908

Fr.

36.299
4.078

10.377
7CL
88

12
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ouru du 1er juillet 1906 au 30 juin 1908

Dépenses
1908  juin 30 Honoraires de M. le D«" J. Valloton,

pour le l r sem. 1005 . . . . 100 — •
Gravure et impression du Portrait

du P rés id en t.................................... 289 — 1
Envoi à M. le Secrétaire Général

pour payer note d’impressions (no-
tamment Ann. N° 2 1 ........................ 2.369 95 > 5.339 88

Envoi à M. le Secrétaire Général
(provision pr dépenses de l'Institut). 1.000 — 1

Frais de Conseil (transport à Jlàle) . 1.331 85 l
Dépenses du Trésorier........................ 229 11 }
Pertes de change et irais de banque. 19 97 '
Achat de fr. 1.000 oblig 4 °/o Crédit ii

Foncier Vaudois, ayant coûté . 1.002 15
Achat de fr. 3.000 oblig. 4 °/o Crédit 1

Foncier Vaudois, ayant coûté . 3.013 75 1
Fr. 6.000 oblig. 3 3/4 °/o Crédit Fon J

cier Vaudois, ayant coûté . 4.939 60 j
Fr. 3.000 oblig. 3 3/4 °/o Crédit Fon I

cier Vaudois, comme d’autre part . 2.940 — V
Fr. 3.000 oblig. 3 1/2 °/° Vaudois, f

comme d’autre part . . . . . 2.921 25
Fr. 4.000 oblig. 3 1/2 °/o Chemins de >40.377 NS

Fer Fédéraux, comme d’autre part. 4.104 95
Fr. 10.000 oblig. 3 1/2 °/o Chemins de

Fer Fédéraux, comme d’autre part. 10.025 —
Fr. 5.000 oblig. 4 °/0 Crédit Foncier

Vaudois, comme d’autre part . 5.000 85
Fr. 6.000 oblig. 3 1/2 °/o Crédit Fon

cier Vaudois, comme d’autre part . 5.829 55
Fr. 500 oblig. 4 °/o Ville de Lau

sanne ................................................ 505 05
En caisse chez le Trésorier ad. int. . 95 73 j

Fr. 45.717 76

A U  3 0  J U I N  1 9 0 6
Situation au 30 juin 1908

Titres et espèces, comme ci-dessus . . . .

Lausanne, le 31 juillet 1008. Fr.
L e  T r é so r ie r  a i .  in t .

i3
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Séance solennelle d’ouverture de la  session

Lundi a8 septem bre à onze heures

P résidence  de  S. E. M. ORLANDO, M in istre  de la 

J ustice du R oyaume d ' I talie

La séance d'ouverture de la vingt quatrième session de 
l’Institut a eu lieu au Palazzo Vecchio de Florence, en la 
salle des Deux Cents, sous la présidence de M. Orlando, 
Ministre de la Justice, en présence des autorités commu
nales, des membres du Corps diplomatique, et du Corps 
consulaire, et du Haut Enseignement, de plusieurs hauts 
magistrats du Corps judiciaire, et des autorités militaires.

Ont pris place à côté de M. le Ministre de la Justice, 
M. San-Giorgi, Syndic delà Ville de Florence, M. Gabba, 
Président de l’Institut, M. Lyon-Caen, Vice-Président, 
MM. Pierantoni et de Bar, membres honoraires et M. Albéric 
Rolin, Secrétaire-Général.

M. Orlando, Ministre de la Justice, ouvre la séance et 
prononce le discours suivant :

D isco u rs de M. O R L A N D O , M in istre de la  J u stice

M essieurs ,

C'est avec la satisfaction la plus vive que je vous apporte 
le salut et les vœux du Gouvernement Italien, pour ce



Congrès de l'Institut de Droit International, auquel l'Italie 
est fière d'oifrir, pour la troisième fois, son hospitalité la 
plus cordiale, dans cette ville, où la triomphante beauté de 
l’art et l'équilibre exquis des lignes et des formes donnent 
à l'esprit comme une profonde sensation de recueillement 
et de paix.

L’œuvre savante, que votre Institut poursuit avec une 
foi inébranlable, ne peut rencontrer que la plus vive sym
pathie et une admiration unanime en cette terre d’Italie, 
qui donna au monde de si grands esprits et d’où les plus 
hautes idéalités rayonnèrent.

Il ne m’appartient pas de faire ici vos louanges, car elles 
pourraient paraître superflues ou insuffisantes. D’ailleurs, 
les louanges les plus éloquentes et les plus dignes, vous 
sont assurées déjà par les faits et par les résultats obtenus 
ainsi que par l’action décisive, que vous avez exercée sur 
l’étude du droit international et sur la conscience juridique 
des Etats, dans les congrès desquels aucune autorité n’im
pose plus de respect que la vôtre.

Il est vrai qu’à cet admirable effort d’œuvre collective et 
d’ardeurs individuelles, on pourrait opposer la considération, 
malheureusement indéniable, que même tout récemment 
des guerres meurtrières ont contristé l’humanité et que les 
Etats modernes ont interprété le virgilien « J>acis itnponerc 
morctn » par une augmentation effrayante et fébrile des 
armements : ce qui épuise les forces des peuples et constitue 
à la fois un danger continuel et terrible pour la paix du 
monde. Cette considération peut causer de la peine, mais 
nulle surprise à ceux qui, comme vous, ont appris par 
l’école sévère de la science que le monde ne se transforme 
pas d’un seul coup, que l’évolution du droit est lente et que 
les efforts qui l’accompagnent doivent être assidus et 
patients. Tout au plus, veuillez accueillir avec sympathie le 
vœu, que l’on comprenne enfin toute l’absurdité de cet
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effort, qui est sans but, la proportion des forces demeurant 
la même. Ce vœu et même cette confiance ne peuvent vous 
surprendre dans le ministre qui vous parle, le ministre de 
la justice, à qui l’on peut toujours pardonner plus facilement 
la naïveté. Vous le savez bien : Astrée, la déesse de la 
justice, ne quitta la terre que lorsqu'elle la vit souillée de 
sang; et il est naturel, que je désire le retour de la vierge 
Déesse, qui du haut des deux correspond très péniblement 
avec son lointain ministre !

Mais, dans la gravité de votre œuvre, vous êtes les pre
miers à reconnaître qu’il ne s’agit pas de chercher une 
formule magique, capable de régénérations ou de palingé- 
nésies, qui établissent dans le monde le « novus saeclorum 
ordo » prophétisé par le poète. Tout cela n ’est que de la 
rhétorique, et pas de la science. Vous savez bien, au 
contraire, je le répète, combien la marche du droit est lente 
et laborieuse et que les principes, universellement admis 
aujourd'hui, n’ont obtenu leur triomphe qu’après des 
résistances opiniâtres et de longues oppositions. Que de 
siècles se sont écoulés, que d’efforts surhumains de savants, 
que de sacrifices individuels et collectifs ont été nécessaires 
pour que la conscience et la vie d'un peuple fussent cordon
nées à des principes idéaux de droit !

C’est par cette même ’voie, si longue et si encombrée 
d’obstacles, que l’on pourra parvenir à fixer des règles 
capables d’obliger juridiquement la conscience et la vie de 
toutes les nations civilisées. Je suis convaincu que l’anti
thèse, que l’on voit en général entre le droit international et 
le droit intérieur, n’est pas substantielle et immanente, mais 
elle nous révèle seulement l’état d’évolution, dans lequel le 
premier est encore engagé et que l’autre a déjà parcouru et 
dépassé. Le droit national aussi n’a recours à la contrainte 
que comme « uiiima ratio »; et il ne doit non plus sa force ni 
à des sentimentalités arcadiennes, ni à une certaine bonté
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innée, originaire et naturelle. Le droit, au contraire, se 
trouva vis-à-vis de l’égoïsme inséparable de la nature 
humaine, et il n ’essaya pas l’inutile effort de le supprimer, 
mais plutôt de le discipliner, et, en tranformant l’obstacle en 
force motrice, il profita de lui, grâce à la prévalence du senti
ment civilisé : que la plus grande et la plus vraie utilité indi
viduelle ne s’assure que par la solidarité sociale. C’est 
pourquoi Jehring a pu dire, dans une phrase spirituelle et 
profonde, que le droit n’est autre chose que la loi imposée 
par l’intelligence à la bêtise.

Dans le domaine du droit des gens, la question ne se pose 
pas autrement. En effet, la conception de la solidarité inter
nationale ne tend pas nécessairement à affaiblir le sentiment 
patriotique ni même l’égoïsme national, mais elle trans
forme cet égoïsme jadis borné, aveugle et brutal, en un 
égoïsme intelligent, qui trouve dans la solidarité non seule
ment la satisfaction d’une grande aspiration de justice 
idéale, mais la défense la plus rationnelle des intérêts 
positifs.

Ainsi, à travers les orgueils si nombreux des races et les 
chocs violents de cupides intérêts, d’un bout du monde à 
l'autre émane un souffle puissant de justice et de paix, qui 
est propice à vos travaux et leur concilie des sentiments de 
sympathie et de respect.

Dans ces sentiments, l’Italie est fière de n’être inférieure 
à aucune nation. C’est ici qu’on posa pour la première fois 
la question fondamentale du droit international privé, et elle 
fut résolue par Bartolo avec la théorie des Statuts, qui, à la 
nouveauté scientifique joignit une hardiesse heureusement 
libérale, de beaucoup supérieure aux conditions de la science 
et de la civilisation du temps. Le précieux héritage de 
telles traditions fut recueilli par un autre italien, lui aussi 
« monarcha juris » Pasqua le Stanislao Mancini, l’un des onze 
fondateurs de votre Institut, qui, par son célèbre rapport
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de 1873, fixa la nouvelle formule du droit international 
privé.

Ce rapport est devenu votre profession de foi scientifique 
et a associé l’Italie aux traditions et à l'activité de votre 
Institut par le souvenir constant d'un nom, qui est un 
orgueil et un honneur commun. Qu'il me soit permis 
d'évoquer un autre souvenir augurai. Justement dans ces 
jours-ci une modeste ville d'Italie a honoré d'un monu
ment l'un de ses plus grands fils, qui, en pays étranger, puisa 
des idées nouvelles et profondes à la grande source des 
traditions natives et de la sagesse romaine : je parle 
d'Alberico Gentili. Dans une époque, où les luttes étaient 
les plus féroces et l’intolérance la plus sanglante, il rappela 
les rapports entre les peuples aux principes d'équité et de 
justice, et sa parole devançant les temps fraya la route de 
l’avenir au droit international.

M essieurs ,

Cette heureuse coïncidence est, à mon avis, du meilleur 
augure pour vos travaux, par lesquels se développe et se 
perfectionne, en y puisant en même temps force et vertu 
d'action, cet esprit, qui anima les doctrines des intelligences 
et des cœurs les plus nobles, qui aient honoré les nations 
civilisées et l’humanité toute entière.

Ce discours est longuement applaudi.
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D isco u rs  du  S y n d ic  de F lo ren ce , M. S A N  GIORGI

A vous, honorables membres de l'Institut de Droit Inter
national, le salut de bien venue de la Ville de Florence! 
Elle vous l'adresse par mon entremise et vous remercie de 
l'avoir choisie comme siège de votre réunion.

Les questions graves qui formeront l'objet de vos 
délibérations et de vos résolutions affirment l'importance 
du Congrès, et l'influence que cet Institut est appelé à 
exercer dans le champ du droit, et sur les relations inter
nationales.

Je remercie vivement le Gouvernement du Roi de s’être 
fait représenter à cette réunion distinguée, et S. E. M. le 
Ministre dont l’intervention nous est particulièrement agréa
ble, et à cause de l'important Ministère auquel il est 
préposé, et à cause de l’éclat qu'il a jeté sur les sciences 
juridiques par ses œuvres et par son enseignement.

Je remercie toutes les Autorités, les aimables dames, et 
en un mot toutes* les personnes qui ont courtoisement 
accepté notre invitation, conscientes du devoir de rendre 
honneur à l'Institut que nous avons le plaisir de recevoir 
aujourd’hui en Italie, au lendemain des honneurs rendus à 
Alberico Gentili.

L'Alighieri, qui, au jugement du plus grand des Plato* 
niciens, a tellement illustré cette ville que l’on pourrait dire 
la Florence du Dante, comme on dit le Dante de Florence, 
affirme, au commencement de son traité de Monarckia, 
que le principal devoir de tous les hommes est de se rap
peler qu'ils se sont enrichis par le labeur des anciens, 
et de travailler à transmettre les mêmes richesses à la 
postérité.

Des anciens nous reçûmes le Droit Romain, des modernes 
la Constitution Anglaise, les deux plus hautes manifestations.
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du Droit public et du Droit privé qu’aient jamais vues les 
nations Européennes, et qui les dominent encore.

Nous oublierions l’avertissement de Dante, si aux riches
ses juridiques héritées de nos pères, nous ne sentions pas 
le devoir d’en ajouter une autre dont la conquête pour être 
plus difficile, n’en est que plus digne de nos efforts « la loi 
internationale )).

Et c’est à votre Institut de Droit International qu'appar
tiendra l’honneur bien mérité de préparer les voies à cette 
œuvre qui sera un des progrès les plus vrais du genre 
humain.

Sans impatience, sans avoir la prétention de faire violence 
aux lois de l’histoire et de la nature humaine, mais confiants 
dans l’action du temps et du droit, dans les grands courants 
de l’opinion publique et de la culture mondiale, et le déve
loppement incessant des relations humaines, nous espérons, 
pour l’honneur de notre civilisation, voir substituer, dans la 
mesure du possible, à la raison de la force, les raisons plus 
nobles du droit, de la justice et de l’humanité.

« Justitia et pace » telle est votre belle divise. Justice et paix, 
deux grands mots, Messieurs, deux paroles qui expriment la 
plus grande aspiration et le plus grand besoin de l’humanité, 
et qui sont liées entre elles par des liens indissolubles.

L ’art, toujours divinateur, a senti cela et l’a exprimé d’une 
manière sublime.

Dans le Palais public de la Seigneüria de Sienne, 
Ambrogio Lorenzetti, qui eut dans la peinture des concep
tions dignes de Dante, a peint dans la salle de la Paix, la 
merveilleuse figure de la Justice, faisant entendre ainsi que 
sans Justice ne peut exister la Paix véritable, et que sans 
Paix, on ne peut assurer le règne de la Justice.

A vous, Messieurs de l’Institut de Droit international, 
qui par vos profondes études cherchez à faire triompher la 
justice dans le relations humaines, pour assurer aux Nations
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le bien inestimable de la paix depuis si longtemps ardem
ment désirée, à vous, Messieurs, les remerciements, les 
vœux et les souhaits des Florentins qui assisteront à vos 
travaux avec autant de respect que de sympathie cordiale et 
affectueuse. Ils vous saluent comme, des hôtes bienvenus, 
dans ce Palais tout plein des souvenirs de ses gloires, de 
ses douleurs, et de toute sa grande histoire, qui a donné au 
monde de grands exemples de civilisation dans tous les 
domaines de l'Art et de Pensée humaine.
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D isco u rs  du P résid en t, M* Q À B B À

C hers et  H onorés collègues,

D'accord sans doute avec vous, j’estime que mon pre
mier devoir, comme Président de l'Institut, est d’adresser 
en notre nom à tous, un cordial remercîment et nos respec
tueux hommages, aux personnages éminents qui se sont 
associés à nous en cette séance d'inauguration.

Leur présence parmi nous, en ce moment, n’est pas 
seulement un acte de courtoisie, et de bienveillance envers 
nos personnes, mais elle a aussi une bien plus importante 
signification humanitaire. Elle signifie une fois de plus, que 
le but poursuivi par VInstitut de Droit International, depuis 
35 ans, c’est-à-dire comme le dit l'article 1er de nos Statuts : 
« travailler à formuler les principes généraux de la science 
« du droit international, concourir par tous les moyens en 
« notre pouvoir, au triomphe des principes de justice et 
« d’humanité qui doivent régir les relations des peuples 
« entr’eux, » que ce but, dis-je, aujourd'hui comme toujours, 
aujourd’hui plus que jamais, est tout aussi sincèrement, 
aussi profondément, approuvé et favorisé par le peuple 
italien, que par tous les peuples civilisés, et que, disons le 
aussi, en Italie, comme partout ailleurs, on reconnaît et on 
apprécie le caractère sérieux et l’utilité pratique de nos 
travaux. Nos remercîments et nos respectueux hommages, 
s’adressent en particulier, à son Excellence M. Orlando, 
Ministre de grâce et justice du Royaume d’Italie dont la 
haute intelligence, la sérieuse préparation scientifique, 
la vigueur et l’ardeur junéviles nous ont déjà valu d’impor- 
tautes réformes, et nous en vaudront d’autres encore, dans 
l’organisation judiciaire, et dans la procédure, soit civile, 
soit criminelle, de l’Italie; et à M. San Giorgi, Maire de
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Florence qui, en poursuivant l’initiative, prise en notre 
faveur, par son prédécesseur, le Marquis Niccolini, nous 
fait apprécier et admirer son profond sentiment de la dignité 
historique de la Ville de Florence, de cette ville, dont Renan 
disait que nulle autre après Athènes, n’a fait autant pour la 
civilisation de l’Europe.

Notre session actuelle, Messieurs, s’inaugure sous de 
bons auspices, non seulement eu égard à l’Etat et à la ville 
ou nous siégeons, mais aussi eu égard à l’esprit dont s’ani
ment aujourd’hui l’opinion publique mondiale, et les agisse
ments de la diplomatie en fait de relations internationales. 
C’est partout un hymne à la paix, ce sont partout des efforts 
d’individus, d’associations; de chefs et d’hommes d’Etat 
pour supprimer ou pour aplanir les différents internationaux, 
pour engendrer une confiance réciproque entre les Etats. Les 
traités d’arbitrage international deviennent tous les jours plus 
nombreux. L ’œuvre de la Cour permanente d’abitrage, et 
des Conférences de droit international de La Haye, acquiert 
tous les jours une plus grande importance dans l’opinion et 
dans l’attente universelles. L ’Orient lui même jette des 
lueurs inattendues, surprenantes, de civilisation et d’humani- 
trarisme. Qui nous aurait dit, il y a seulement quelques 
mois, que les noms de Turc et de Turquie, auraient tout 
d’un coup, (espérons que ce sera pour longtemps) changé 
tout à fait de signification ? '

** *

Nous allons continuer à Florence nos travaux, qui pen
dant trent-cinq années consécutives n’ont jamais, été inter
rompus, car ils se partagent entre les sessions annuelles ou 
biennales, (atteignant jusqu’ici le nombre de vingt-trois), et 
les études des rapporteurs et des commissions, qui, d’une 
session à l’autre, préparent les matériaux des discussions 
et des délibérations de l’Institut.
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Le champ du droit international est immense, parce qu’il 
embrasse toutes les manifestations de la vie internationale, 
soit publique, soit privée, et que des formes, des applications 
toujours nouvelles de cette vie soulèvent des questions tout 
aussi nouvelles, qu’il est difficile de soumettre toutes à des 
principes généraux déjà admis et bien définis. Or, du très 
grand nombre des questions du droit international, soule
vées jusqu'ici, on doit reconnaître que notre Institut, depuis 
sa fondation n’en a négligé aucune des plus importantes. 
En effet il a pris pour objet de ses études : en droit interna
tional public de la guerre : les lois et les coutumes de la guerre, 
la déclaration de guerre, les droits et les devoirs des neutres, 
le traitement de la propriété privée, les prises dans la guerre 
maritime, la contrebande de guerre, le bombardement des 
villes ouvertes, les mines sousmarines, et les torpilles auto
matiques, la responsabilité des Etats à raison des dommages 
soufferts par des étrangers en cas d’émeute ou de guerre 
civile ; quant au droit international public en temps de paix : la 
procédure des arbitrages, le blocus pacifique, l’expulsion 
des étrangers, l’occupation de territoires, les fleuves inter
nationaux, les aérostats, l’extradition, l’émigration, les 
devoirs et les droits des puissances étrangères et de leurs 
resutissants, en cas de mouvement insurrectionnel, envers 
les gouvernements établis et reconnus, qui sont aux prises 
avec l’insurrection, l’usage du pavillon national pour les 
navires nationaux, le régime des navires et de leurs équi
pages dans les ports étrangers en temps de paix et en temps 
de guerre, les abordages maritimes, les câbles sousmarins, 
la télégraphie sans fll, la définition et le régime de la mer 
territoriale, les immunités diplomatiques et consulaires, la 
traite maritime, les unions internationales. En droit interna
tional privé : la connaissance des lois étrangères, et des 
traités internationaux ; les conflits des lois civiles en matière: 
de nationalité, de capacité, soit des personnes physiques,
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soit des personnes morales publiques étrangères, de natura
lisation et d’expatriation, de succession à cause de mort, de 
mariage, de divorce, de tutelle des mineurs, et des majeurs, 
d’obligations civiles, de droits d’auteur, de compétence des 
Tribunaux, d’exécution des jugements; les conflits des lois 
commerciales en général, et en matière de faillite et de lettre 
de change en particulier; les conflits des lois pénales.

Dans toutes ces matières notre association a toujours 
tâché d’élargir et d’approfondir le plus possible ses études 
et ses discussions, et elle n’a jamais eu hâte de parvenir à 
des résolutions, savoir à des déclarations de principes, dont 
on conseille l’adoption par voie de traités internationaux. 
Au contraire mainte discussion s’est traînée à travers plu
sieurs sessions. On discuta par exemple sur les droits et les 
devoirs des neutres dans les guerres maritimes dans quatre 
sessions consécutives : à Neuchâtel en 1900, à Bruxelles 
en 1902, à Edimbourg en 1904, à Gand en 190(3; et l’étude 
des conflits des lois civiles en matière d’obligations, com
mencée à Bruxelles en 1902, poursuivie à Edimbourg en i904 
et à Gand en 1900, sera encore une des plus importantes de 
la session actuelle de Florence. Encore toutes nos discus
sions n’ont-elles pas abouti et n’aboutiront-elles pas à 
des résolutions, parcequ’il n’est pas toujours possible 
d’obtenir un vote de majorité même après un débat large et 
approfondi.

En un mot, soit par le choix des sujets, soit par la 
méthode de ses études, soit par la maturité de ses délibéra
tions, notre Institut s’est toujours montré profondément 
pénétré d’une haute responsabilité, non seulement scienti
fique, mais pratique. C’est grâce à cela qu’il a pu acquérir 
une autorité reconnue en même temps par les savants et par 
les hommes d’Etat, et que plusieurs de ses résolutions ont été 
sanctionnées par des traités internationaux. Tels par exem
ple : le Manuel des lois et coutumes de la guerre, adopté dans une



2 0 6 DISCOURS D E  M . GABBA

Convention internationale de La Haye de 1899; le vœu 
relatif à la navigation du fleuve Congo, accueilli et confirmé 
par le traité de Berlin 26 février 1885, les résolutions 
relatives à la protection des cables télégraphiques sous- 
marins, sanctionnées par une Convention internationale 
signée à Paris, le 14 mars 1884, plusieurs règles de droit 
international privé, délibérées dans la session d’Oxford, 
accueillies par la 2e conférence de La Haye en 1902, et 
sanctionnées par les législations de plusieurs Etats. D’autres 
de ces règles auront, espérons-le, un égal succès. Ce même 
vœu vient d’être émis aussi parle  dernier Congrès inter
parlementaire.

♦* *

C’est une bien honorable et féconde carrière, chers et 
honorés collègues, que notre association a parcourue jus
qu’ici. Nous avons non seulement le droit, mais aussi le 
devoir de l’affirmer, et de nous en réjouir, car notre passé 
est un gage de notre avenir. L ’activité et le zèle, qui ont 
présidé pendant 85 ans à nos travaux, ne sont certainement 
pas en voie de s'affaiblir. Beaucoup d’importants problèmes 
du droit international nous restent à étudier; des problèmes 
toujours nouveaux surgiront; d'autres, dont nous croyons 
avoir épuisé l’étude, devront être repris. Il en est encore, 
que nous n’avons pas résolus, et qu’il faudra que nous 
résolvions.

♦* *

A ce propos permettez moi, Messieurs, de vous soumettre 
une mienne remarque, visant les sujets et la méthode de 
nos études.

Notre association n’est pas la seule de ce genre, vous le 
savez, qui étudie les problèmes du droit international. Je
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mentionnerai par exemple Y International Law Association, exis
tant elle aussi depuis bien des années. Il y a aussi de temps 
en temps des Congrès convoqués pour l’étude de branches 
entières du droit international. Je me borne à rappeler le 
plus récent, celui qui siégea en septembre 1907 à Venise 
pour l’unification du droit commercial maritime. Rien de 
plus naturel, sans doute, et, j ’ajouterai, de plus profitable 
aux progrès théoriques et pratiques du droit et des relations 
internationales, que cette pluralité d’efforts indépendants, 
que cette division du travail. Mais à une condition! A la 
condition que tous ces groupes différents et indépendants de 
travailleurs, ne s’ignorent pas mutuellement, qu’ils se com
muniquent les procédés et les conclusions de leurs études et 
de leurs discussions. Par ce moyen chaque groupe pourra 
voir s’élargir le champ de ses recherches, puiser dans la 
conformité des conclusions d’autres groupes avec les siennes 
propres, une confirmation de celles-ci, ou bien dans leurs 
différences de nouveaux points de vue, de nouveaux crité
riums, soit pour donner un meilleur appui à ses propres 
conclusions, soit pour les modifier, ou même les changer 
complètement. De manière ou d’autre les plus graves 
questions du droit international finiraient pour être envisa • 
gées le plus largement et résolues le plus adroitement, et 
le plus convenablement possible; et leur solution puiserait 
aussi dans un plus large suffrage une plus grande autorité. 
Voilà, chers et honorés collègues, la remarque que je 
voulais vous soumettre. Si vous la trouvez juste, j’y ajou
terai plus tard la proposition d’une addition correspondante 
à introduire dans notre Règlement. Ce ne serait au fond 
que l’application des principes de fraternité et de solidarité 
internationales, aux sociétés internationales elle mêmes, qui 
ont pour tâche de divulguer ces principes et d’en hâter la 
plus large réalisation.

** *
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C’est la troisième fois, chers et honorés collègues, que 
notre association se réunit en Italie. La première foièî ce fut 
à Turin, en 1882, la seconde à Venise, en 1890. Turin, 
Venise, Florence, en nous * offrant successivement leur 
hospitalité, nous ont témoigné la sympathie du peuple 
italien pour le but que nous poursuivons, l'utilité et l’impor
tance pratiques qu’il attribue à nos efforts. Et il faut dire 
que nous avons été heureux dans le plan de nos étapes 
successives en Italie. Nous avons commencé par Turin, 
d’où partit le drapeau triomphant de la régénération 
italienne, drapeau agité d’un bout à l’autre du pays et en 
face du monde entier, au nom du principe de nationalité, 
qui signifie liberté, égalité, fraternité non plus seulement 
entre les citoyens d’un même Etat, mais entre tous les 
peuples et les Etats civilisés. Après Turin, Venise, dont 
l’histoire, internationale par excellence, a été la plus glo
rieuse après celle de Rome, et nous offre les plus admirables 
documents de sagesse politique et diplomatique. Et mainte
nant, après Venise, Florence : le berceau de la civilisation 
moderne, de cette renaissance dont le mot humanisme carac
térise et résume l’esprit et les bienfaits. D’autres grandes 
et célèbres villes de l’Italie voudront, je l’espère, nous 
accueillir dans la suite, et je l’espère d’autant plus que dans 
aucun pays le culte de la science du droit international 
n’est plus sérieux et plus répandu qu’en Italie. Ce culte du 
reste a chez nous une histoire longue et glorieuse, qui 
arrive jusqu’à nos jours. Il me suffit de rappeler les 
noms d’Alberico Gentile, de Bello, Galiani, Azuni, Rocco 
et de Pascal Stanislas Mancini, deux fois Président 
en 1873, 1874 de notre Institut, un des vaillants apôtres, 
soit comme savant, soit comme Ministre, de l’arbitrage 
international, un des précurseurs des nouvelles doctrines 
de droit international privé, et dont les idées ont été 
en grande partie accuillies par notre Institut, mais qu’il
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avait bien auparavant fait accueillir et sanctionner par la 
législation italienne.

** *

Le programme de nos travaux en cette session de Florence 
embrasse piusieurs questions touchant à toutes les parties 
du droit international.

En droit international public nous sommes conviés à étudier 
les principes à établir en matière d'occupation des terri
toires, de protectorats, de neutralité, de traités permanents 
d'arbitrage et de procédure arbitrale, des droits des Etats 
tiers vis-à-vis d’une puissance qui ne veut ou ne peut pas 
exécuter ses engagements financiers vis-à-vis de leurs 
ressortissants, de la condition juridique internationale des 
étrangers, civils et militaires, au service des belligérants; et 
nous devrons soumettre à une nouvelle délibération la 
réglementation internationale de l’usage des mines sous 
marines et des torpilles automatiques, réglementation déli
bérée déjà par l’Institut dans sa dernière session de Gand 
en 190G. En droit international privé nous aurons à étudier les 
conflits des lois en matière d’obligations, les conflits des lois 
en matière d’opérations sur les valeurs mobilières, l’ordre 
public dans le droit international privé, les droits acquis en 
cas de changement de nationalité, les lois qui doivent régler 
entre ressortissants d’Etats différents, les obligations qui 
découlent des assurances en cas d’accidents de travail; 
les conséquences et les applications, dans les matières de 
droit pénal, de la règle que la capacité d’une personne et 
ses rapports de famille sont déterminés par sa loi nationale. 
Ce sont toutes de graves questions sans doute, mais 
quelques unes d’entr’elles présentent des difficultés toutes 
spéciales.

Telles sont les questions de droit international privé. Car
H
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tandis que, dans l'étude du droit international public, on 
vise à régler les relations d'Etat à Etat de la façon répon
dant le mieux à leurs véritables intérêts, égaux et réci
proques, et en même temps la plus avantageuse pour 
l'humanité, dans l'étude du droit international privé on se 
propose un tout autre problème. Il s'y agit de conflits entre 
les lois nationales de différents Etats. Ces lois il faut les 
respecter telles qu'elles sont; ce qu'il faut c'est d'établir des, 
principes pour les concilier entr'elles, en ce sens que, 
suivant la nature des différents cas pratiques internationaux 
privés, on doive soumettre ces cas à l’une ou à l'autre des 
lois en conflit, ou bien assigner à chacune d'elles sa propre 
sphère d'application. Mais ce travail est loin d'être facile, 
parce que on doit y tenir compte en même temps de 
l'intérêt et de l’intention non exprimée des parties, et de 
l'intérêt des Etats dont celles-ci ressortissent, et que tous ces 
intérêts et points de vue différents sont eux-mêmes très 
souvent en collision entr'eux, de sorte qu'on ne peut attri
buer une importance prépondérante à l'un d’entr’eux, 
qu'après de subtiles analyses et des synthèses compliquées. 
Mais ces difficultés ne nous ont pas empêchés, chers et 
honorés collègues, de faire une large part dans notre pro
gramme aux questions de ce genre, et spécialement à la 
plus difficile de toutes, savoir à la solution des conflits de 
différentes lois en matière d ’obligations civiles. Matière 
très importante, sur laquelle nous sommes nous-mêmes 
depuis des années en conflit d’opinions entre nous. Espé
rons que cette fois nous pourrons enfin aboutir à des 
conclusions, à des résolutions.

** *

Notre session de Turin, chers et honorés collègues, est 
mémorable pour son Règlement des prises maritimes ; celle
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de Venise pour ses Résolutions relativem ent aux conflits des 
lois en m atière de nationalité, et pour son Règlem ent des im m u
nités consulaires. Notre Session actuelle de Florence ne sera 
certainement pas moins fructueuse que ses devancières en 
Italie, parce qu’elle aussi s’inaugure sous les plus favorables 
et les plus encourageants auspices.
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Rapport du Secrétaire Général

Messieurs,

Aux termes de notre règlement j'ai pour mission de 
vous présenter un rapport sur la marche des travaux de 
l’Institut.

Je m’acquitte d’autant plus volontiers de cette tâche que 
l’activité de l’Institut a été grande depuis la session de Gand. 
Mais il me sera permis de vous dire un mot tout d’abord 
des résultats de cette dernière. Notre ordre du jour était 
extrêmement chargé, et d’aucuns ont pensé qu’il l’était 
trop, parce qu’il nous était pratiquement impossible de 
discuter mûrement toutes les questions qui nous étaient 
soumises. Si cette critique était justifiée, elle le serait cer
tainement encore en ce qui concerne la session actuelle. 
Mais je ne crois pas qu’il en soit ainsi. Il faut nécessaire
ment qu’à chaque session notre ordre du jour soit trop 
chargé pour qu’il le soit suffisamment. Il faut tenir compte 
en effet des éventualités diverses qui peuvent se produire 
au dernier moment, et mettre obstacle à la discussion d’une 
des questions proposées. Nul ne peut prévoir combien 
de temps se prolongera la discussion de tel ou tel problème 
de notre science.

S’il m’est permis d’apprécier la session de Gand pendant 
laquelle j'ai eu l’honneur insigne de présider l’Institut, je 
dirai que dans aucune autre il n’a travaillé avec plus 
d’ardeur et de persévérance. Il n’a pas épuisé son pro
gramme, il s’en faut. Mais je n ’ai jamais espéré, pour ma 
part, qu’il le ferait. Il n’est pas dans nos traditions de 
prendre des décisions hâtives, et je pourrais citer des précé
dents nombreux de questions qui ont été fréquemment 
examinées, réexaminées, et sans cesse reportées à l’ordre
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du jour, de session en session avant que nous ayions pu 
aboutir. C’est le labor improbus, le travail opiniâtre. C’est 
celui-là seul qui finit par triompher.

Parmi les matières qui à Gand ont fait l’objet de très 
longues discussion, figure celle si importante et si épineuse 
des lois de la neutralité. Notre éminent collègue M. Kleen 
avait élaboré sur cette vaste matière un projet de règlement 
des plus remarquable et des plus complet. Ce travail avait 
peut-être un défaut : celui d’être trop étendu pour être 
examiné, apprécié, adopté dans le cours d’une seule session. 
C’était le vice de la question telle qu'elle était proposée, le 
vice de la matière, si je puis dire. De nombreuses séances 
ont été absorbées par l’examen de quelques articles de ce 
projet. Ils ont subi certaines modifications, mais il n’y a pas 
eu de vote définitif. Est-ce à dire que ces discussions 
consciencieuses aient été stériles? Nullement. Elles ont jeté 
une vive lumière sur maintes questions de principe qui 
surgissent au début de tout essai de réglementation de la 
neutralité. Le vœu ardent de plusieurs membres était sans 
doute de terminer cette réglementation si difficile, si délicate 
avant la réunion de la Conférence de la Paix. Mais personne 
n’a cédé à la tentation de faire vite sans avoir la certitude de 
faire bien. On peut au surplus constater l’influence des idées 
émises soit dans le cours de cette discussion, soit dans le 
remarquable travail de M. Kleen, sur l’œuvre de la confé
rence de La Haye.

A notre très grand regret M. Kleen a donné sa démission 
de rapporteur en alléguant son état de santé qui le retient 
loin de nous. Votre Conseil tout en regrettant vivement 
cette décision et le motif sur lequel elle se fonde, n’a pu que 
s’incliner, et remercier chaleureusement notre éminent 
collègue de l’admirable activité, de la science profonde qu’il 
a déployée dans l’élaboration de son œuvre. M. Kleen 
manifestait également le désir que son projet ne servît plus
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de base à la discussion. Le Conseil n’a pu prendre à cet 
égard aucune décision définitive, et c’est à l’Institut tout 
entier qu’il appartient de se prononcer sur ce point. Plusieurs 
membres ont émis le vœu que l’œuvre remarquable de 
M. Kleen fût maintenue, et examinée dans toutes ses parties. 
Rien n’empêche en effet, semble-t-il, de diviser la matière. 
Le Conseil a désigné pour remplacer M. Kleen, notre 
collègue M. de Lapradelle, et ce dernier a manifesté l’inten
tion de s’adjoindre M. Charles Dupuis. J ’estime que ce 
choix est excellent et l’Institut n’hésitera sans doute pas à le 
ratifier.

D’autres questions concernant le droit de la guerre ont été 
résolues dans la session de Garni. Je mentionnerai tout 
d’abord celle de la Déclaration de guerre, et je constate 
qu’elle a été solutionnée depuis par la Conférence de la 
Paix dans des termes presque identiques. Les différences 
sont légères, et si je ne craignais d’être suspect de partialité 
en émettant cette opinion j ’oserai presque dire que là où 
elles apparaissent, elles ne sont peut-être pas à l’avantage de 
l’œuvre de la Conférence. Dans tous les cas ces résolutions 
ont le grand avantage de mettre fin à des discussions irri
tantes, à des récriminations qui ne peuvent qu’envenimer 
encore davantage les rapports entre deux nations, attiser les 
animosités, et rendre le rétablissement de la paix plus 
difficile.

Je n’ai pas besoin de rappeler à votre mémoire nos 
résolutions en ce qui concerne d’autres questions relatives au 
droit des gens, questions neuves que les merveilleuses 
inventions du génie moderne dans l’art misérable de s’entre- 
détruire ont fait surgir. L ’Institut a voté un Règlement sur 
les aérostats et la télégraphie sans fil, un autre règlement sur 
l’usage des mines sous-marines et des torpilles automatiques, 
et il n’est pas malaisé de constater leur influence sur l’œuvre 
accomplie à La Haye. Un des membres delà Conférence de
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la Paix m’écrivait du reste que, partout où l'Institut avait 
tracé son sillon, le travail de la conférence avait été relative
ment facile, tandis qu’elle s’était heurtée ailleurs contre les 
plus graves difficultés.

Je vous . rappellerai aussi qu’en cette même session 
l’Institut a voté sur le rapport de M. Lyon-Caen des règles 
importantes et d’une utilité pratique incontestable, sur les 
conflits de lois résultant de la dépossession des titres au 
porteur.

Cette session a donc été féconde et nous avons le droit de 
nous féliciter des résultats obtenus.

Une grande œuvre a été accomplie depuis l’œuvre de la 
Conférence de la Paix et cette œuvre qui a été diversement 
appréciée parce que beaucoup s’étaient fait illusion sur les 
améliorations qu’il était possible d’introduire dans la vie 
internationale, sur la possibilité par exemple de réaliser dos 
aujourd’hui une réduction conventionnelle et proportionnelle 
des armements, mais dont les résultats ont été, à mon sens, 
fort importants, ont collaboré un grand nombre de nos 
membres les plus distingués. On ne peut méconnaître, en 
présence de cette œuvre considérable, les progrès pratiques 
du droit des gens. Il ne s’agit plus seulement du développe
ment de la science, mais de l’élaboration d’une loi inter
nationale, de formuler une espèce de code du droit des gens 
en temps de guerre. La diversité extrême des situations et 
des intérêts a mis, sans doute, obstacle, à la réalisation immé
diate de certaines réformes des usages actuels que la justice 
exigerait, que l’Institut a préconisées depuis longtemps. Mais 
d’autres ont été réalisées, des usages contestés ont été en 
outre reconnus, généralisés précisés; et pendant une série de 
mois l’humanité a pu contempler ce spectacle grand et 
réconfortant; les représentants de toutes les nations civilisées, 
même de celles dont la civilisation est encore un peu fraîche 
et imparfaite, réunis dans un but de justice et de paix, tous
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animés du désir sincère d’assurer davantage l’ordre social 
dans la société des nations, d’atténuer les maux de la guerre 
lorsqu’elle est inévitable, de la prévenir dans la mesure 
du possible. Il ne m’appartient pas d’exposer les progrès 
réalisés par ce vaste Parlement international. Jelaissece soin 
à l’un de nos plus illustres collègues qui précisément à raison 
de sa participation à la Conférence de la Paix, et des autres 
services inappréciables qu’il a rendus à la cause de la paix, en 
servant avant tout la cause de la justice, a obtenu cette année 
le prix Nobel décerné il y a deux ans à l’Iustitut tout entier. 
J ’ai nommé M. Louis Renault. Vous aurez tous applaudi à 
la distinction nouvelle qui lui a été conférée, et je crois être 
l'organe de l’Institut tout entier en lui adressant de nouveau, 
comme secrétaire général, les chaleureuses félicitations que, 
je lui ai déjà adressées comme ami.

Pendant que la Conférence de La Haye légiférait, en 
s’inspirant plus souvent qu’on ne le croit des travaux anté
rieurs de l’Institut, celui-ci poursuivait silencieusement et 
modestement mais avec plus de liberté d’allures, son œuvre 
à lui. Et quelle est cette œuvre? —Vous rappelez-vous, Mes
sieurs, cet admirable tableau qui représente l’humble ouvrier 
des champs préparant le sol aux moissons futures, ce geste 
large et sublime du semeur répandant à pleine mains le blé 
qui lèvera dans la terre généreuse? Y a-t-il trop d’orgueil de 
notre part à dire que l’Institut est le semeur, le semeur 
d’idées nouvelles, et que c’est aux assemblées officielles 
qu’appartient la mission de récolter?Mais vous avez compris, 
Messieurs, et vous l’avez prouvé à plusieurs reprises, que, 
si nous ne sommes pas liés par des instructions gouverne
mentales, notre travail pour être vraiment fécond, doit être 
poursuivi avec prudence, qu’il importe d’éviter les utopies 
séduisantes, de ne pas confier au sol des semences qui n’y 
peuvent encore germer en présence de la température sociale 
actuelle. Le. succès est à ce prix. Non pas que nous soyons
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obligés de renoncer à des règles qui nous paraissent 
impérieusement commandées par la justice et par la raison, 
parce qu’elles ne seraient pas conformes à certatns intérêts 
particularistes. Non. Mais je veux dire que nous nous 
gardons d’en proclamer, qui ne pourraient être adoptées que 
dans un état international idéal et parfait, aussi irréalisable 
entre nations qu’il l’est entre les ressortissants d ’un même 
pajrs.

Je disais que l’Institut avait patiemment et laborieusement 
poursuivi son œuvre depuis la session de Gand jusqu’à 
l’heure actuelle. Il a vécu, et son activité, sa vie s’est mani
festée par des travaux sérieux. Vous avez reçu un rapport 
très important avec un projet de règiement de Sir Thomas 
Barclay rapporteur de la 2e Commission sur l’occupation 
des territoires et les Protectorats. L ’Institut s’est déjà 
occupé de ce sujet. Mais notre savant collègue y a joint des 
considérations et des propositions sur des matières connexes: 
sphères d’influence, etc__Vous lirez les intéressantes obser
vations de M. Westlake sur ce point.

La réglementation internationale de l’usage des torpilles 
automatiques en pleine mer, et dans les eaux des belli
gérants ou même des neutres a été adoptée à Gand sur le 
rapport de M. Kebedgy, mais sous réserve d’une seconde 
délibération dans la présente session. L ’Institut comparera 
sans doute ses résolutions avec la réglementation adoptée 
à La Haye, et qui s’en rapproche dans une certaine mesure 
sans cependant s’identifier avec elles. Peut-être se félicitera- 
t-il de la prudence qu’il a mise, à ne pas se prononcer 
définitivement sur les règles à suivre, en ce qui touche 
l’emploi de ces moyens de destruction que l’on perfectionne 
sans cesse, et dont il semble qu’on puisse limiter les effets avec 
précision, sans qu’il y ait jusqu’ici de certitude à cet égard.

Le rapporteur de la cinquième Commission, M. Edouard 
Rolin, vous a communiqué avec motifs à l’appui un projet



intéressant sur la conélïtsion juridique internationale des 
étrangers civils ou militaires, au service des belligérants. 
Il vous avait déjà présenté des observations sur cette 
question lors de la session d'Edimbourg en 1904. La confé
rence de La Haye en s’en occupant à son tour en 1907,. a 
reconnu l’intérêt qu’elle présentait. Mais bien que cette 
assemblée ait arrêté un projet de convention sur ce point, 
il importe que l’Institut se prononce, et nous croyons qu’il 
pourra discuter et résoudre la question dans le cours de la 
présente session.

La sixième Commision avait à s’occuper de la détermina
tion des droits des Etats tiers; vis-à-vis d’une Puissance qui 
ne peut ou ne veut pas exécuter ses engagements financiers 
envers leurs ressortissants. La mort déplorable et si préma
turée de M. Boiceau l’un des rapporteurs, l’absence motivée 
de l’autre, M. Chrétien, ne nous permettront pas d’aborder 
cette question qui, du reste, a fait l’objet de délibérations de 
la Conférence de La Haye.

L'ordre public dans le droit international prive. Telle est 
la question soumise à la septième Commission qui a pour 
rapporteur un savant dont l’Italie s’honore, M. Pasquale 
Fiore, un des rénovateurs de la science du droit interna
tional privé dans ce pays. Déjà lors de la session de 
Bruxelles, en 1902, il vous a présenté un rapport intéressant 
sur cette question l’une des plus ardues qui surgisse dans 
le vaste domaine de notre science. M. Pasquale Fiore nous 
apporte un corps de règles sur cette matière dans un 
travail nouveau, auquel son travail antérieur servira de com
mentaire et d’Exposé de motifs.

A la suite des longues discussions qui ont absorbé maintes 
séances lors delà  session d ’Edimbourg sur les conflits de 
lois en matière d’obligations, votre secrétaire général, alors 
Président de l’Institut, a cru pouvoir vous communiquer ce 
qu’il a appelé peut-être à tort un contre-projet, et qui ne
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constitue en somme qu'une transaction entre des systèmes 
plus opposés en apparence qu’ils ne le sont en réalité. Mon 
projet ayant soulevé quelques objections de la part de 
MM. Harburger, von Bar et Westlake, qui n’en ont pas 
moins adhéré à la plupart de mes propositions, j ’ai reconnu 
la justesse de presque toutes ces observations, et formulé 
un projet modifié qui vous a été communiqué depuis long
temps, et a obtenu l’adhésion complète de M. Westlake, 
celle presque complète de MM. Harburger et von Bar. Je 
dois vous rappeler à cette occasion que le rapport et le projet 
reproduits sous mon nom dans l’Annuaire de 1900, ne sont 
pas mon œuvre, mais celle de M. Roguin et figuraient déjà 
dans l'Annuaire de 1904. J ’espère que cette question pourra 
être discutée et résolue.

Vous aurez lu et médité, Messieurs, l’excellent rapport et 
le projet de Résolutions de M. Lyon-Caen sur les confits de 
lois en matière d’opéralions sur les valeuis mobilières. Il 
s’agit principalement deil effets internationaux de l’exception 
de jeu. Je ne doute pas que cette question d ’un grand 
intérêt pratique, et qui d’après une décision formelle de 
l’Institut doit figurer au premier rang parmi les matières 
dont nous aurons à nous occuper, ne soit résolue dans le 
cours de la présente session.

J ’ai eu l’honneur de vous communiquer également un 
remarquable rapport de M le Marquis de Corsi sur une 
question proposée par lui et soumise à l’examen de la 
douzième Commission. 11 s’agit de savoir quelles sont les 
lois qui doivent régler les obligations entre ressortissants 
d’Etats différents qui découlent des assurances en cas 
d ’accidents de travail. Ce rapport est suivi d’un projet de 
résolutions très claires et très précises, et j ’ai le ferme espoir 
que nous pourrons l’examiner et le discuter dans le cours de 
la présente session.

Une question non moins importante était soumise à
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l’examen de la quinzième Commission. Il s’agit des doubles 
impositions dans les rapports internationaux, notamment en 
matière de droits de mutation par décès. Cette commission 
avait pour rapporteurs MM. Barclay et Stoerck. Vous savez 
hélas que ce dernier, jeune encore, plein d’ardeur, en pleine 
possession de sa vigueur intellectuelle, et, semblait-il, d’une 
santé inaltérable, a brusquement été enlevé par une mort 
inattendue et foudroyante, à la tendresse des siens, à la 
science, à l’affection profonde et à la haute estime de ses 
collègues. Le Conseil de l’Institut réuni à Bâle, au mois 
d’août dernier a désigné pour le remplacer comme rappor
teur M. Strisower dont le rapport vous a été communiqué. 
M. Barclay dont les idées vous sont du reste connues par 
ses communications antérieures, n’a pas jugé nécessaire de 
vous en présenter un second, consentant ainsi implicitement 
à ce que celui de M. Strisower serve de base à la discussion.

Il me reste à vous dire un mot d’une question déjà 
ancienne, et sur laquelle j ’ai formulé moi-même un rapport 
et un projet il y a de longues années déjà. Il s’agit de 
déterminer les conséquences et les applications, dans les 
matières pénales, de la règle que la capacité d ’une personne 
et ses rapports de famille sont régis par sa loi nationale. 
La matière est prête et disposée à recevoir une solution. 
Mais M. Lammasch qui m’a été adjoint comme rapporteur, 
m’a exprimé ses regrets de ne pouvoir assister à la session 
actuelle par des motifs qui me paraissent péremptoires. Il a 
d’autre part, l’espoir fondé de pouvoir assister à la session 
prochaine, et je crois qu’eu égard à certaines divergences 
d’opinions existant entre lui et moi, et dans l’intérêt même 
du prestige de nos décisions, de l’autorité qui doit s’y 
attacher, il conviendrait de ne pas aborder cette discussion 
sans la participation active de ce savant criminaliste, dont la 
compétence est toute particulière en ce qui touche le droit 
pénal international. . . .
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Vous voyez, Messieurs, que j ’ai eu raison de le dire. 
L'activité de l’Institut pendant la période qui s’est écoulée 
depuis la session de Gand jusqu’à l’heure actuelle a été 
féconde. Nous ne nous sommes pas endormis. Nous avons 
vécu, nous avons pensé, nous avons agi. D’autres encore 
ont agi d’une manière différente, dans le même domaine. 
On a légiféré, vraiment légiféré, nous l’espérons du moins, 
à La Haye. C’est un fait historique considérable. L ’on peut 
dire aujourd’hui du droit international ce que l’on a dit de 
la vérité, à propos de la révision d’un procès célèbre. 
Le droit international est en marche vers des horizons 
nouveaux. Il y aura de heurts, des obstacles, mais rien 
ne pourra arrêter son essor. Nous sommes en marche vers plus 
de justice internationale, cette justice internationale qui est 
la garantie la plus puissante de la paix. En soutenant, tous 
ceux qui sont les artisans actifs de ce progrès, en leur 
servant pour ainsi dire d’éclaireurs, nous accomplissons une 
tâche sacrée.

J ’ai maintenant Messieurs, un devoir agréable à remplir 
avant de terminer. Je suis certain d’être l'interprète fidèle 
des sentiments de tous les membres de l’Institut en priant 
M. le Ministre de la Justice, qui a bien voulu ouvrir la 
session de Florence de transmettre nos respectueux hom
mages au souverain de ce beau pays qui fut le berceau de 
la terre classique du droit, et dont les illustres jurisconsultes 
savent que noblesse oblige, et n ’ont jamais oublié les 
obligations que leur impose ce passé glorieux.



I V .

Délibérations en séances plénières sur les questions 
scientifiques portées à l’ordre du jour

i. Règlement international de l’usage des torpilles 
automatiques dans la pleine mer

Extraits des procès-verbaux du mardi matin 29 septembre et du 
mercredi matin 30 septembre

P résidence de M. GABBA, P résident 

Séance du mardi 2 9  septem bre

La séance est ouverte à neuf heures et demie.
L’ordre du jour appelle l’examen de la Réglementation 

internationale de Vusage des mines sous-marines et des torpilles 
automatiques.

M. Kehedgy, rapporteur, expose que ce délicat problème 
a reçu, à la session de Gand, un commencement de solution, 
sous réserve d’une deuxième délibération. Depuis nos tra
vaux de 1906, deux faits se sont produits dont il convient de 
tenir compte. D’une part, en octobre 1906, l’International 
Law Association, réunie à Berlin, a examiné la matière sur 
un rapport de notre distingué collègue M. von Martitz. 
D'auue part, en 1907, la deuxième conférence de la Paix a 
élaboré une importante convention.
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Nous pourrions nous contenter des résultats obtenus. Et 
Ton pourrait comprendre que l’Institut de droit international 
se dessaisît de la question, puisqu’aussi bien la diplomatie 
s’en est occupée.

Cependant M. Kebedgy n’a pas cru devoir se dégager de la 
mission qui lui avait été confiée. Répondant à l’invitation de 
M. le Secrétaire Général de préparer un nouveau rapport, 
il avait à la fin de 1907 sollicité un délai pour prendre préala
blement connaissance des procès-verbaux de la Conférence 
de La Haye. Puis, lorsqu’en février dernier, il dut quitter 
l’Europe pour rejoindre son nouveau poste en Egypte, il 
avait prié M. Edouard Rolin de se charger à sa place du 
nouveau rapport. M. Ed. Rolin accepta, mais fit savoir qu’à 
son avis, comme à celui de M. le Secrétaire Général, l’exa
men de la question ne présentait plus un caractère d’urgence.

Dans ces conditions, M. Kebedgy ne s’est pas préoccupé 
de la rédaction du nouveau rapport.

A son avis, l'Institut a désormais le choix entre les trois 
solutions suivantes : 1° écarter la question de son ordre 
du jour; 2° l'y maintenir, en vue de combiner ses résolutions 
de 1900 avec celles de la Conférence de La Haye; 3° en 
renyoÿer l’examen à la session prochaine, après un échange 
de vues avec ceux de nos collègues qui ont participé 
aux travaux de la Conférence de 1907.

M. E douard Rolin estimeque le travail de l’Institut serait 
facilité par la préparation préalable, en Commission, d’un 
texte qui tiendrait compte à la fois de nos résolutions 
de 1906 et de celles de la Conférence de La Haye. Ce texte 
n’aurait aucun caractère définitif, il ne préjugerait pas 
des solutions ultérieures et n’engagerait nullement ceux qui 
concourraient à son élaboration. Il constituerait simplement 
une base pour le rapport dont le rapporteur aurait la charge. 
Pour la revision du texte de nos résolutions de 1906, un 
é.change de vues est indispensable.
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La proposition de M. Ed. Rolin de demander à la 
Commission un nouveau texte est adoptée.

M. le rapporteur E dourd Rolin : la quatrième Commis
sion s’est réunie hier et elle a élaboré un texte qui tient 
compte, à la fois du projet de Gand et des articles adoptés 
par la Conférence de La Haye de 1907. Je vais lire ce 
texte; je vous demande, non pas de le voter, mais d'admettre 
qu'il puisse servir à l’examen de la commission, à la place 
de celui de Gand.

Le texte de Gand faisait une distinction entre la pleine 
mer et la mer territoriale (v. p. 344, T. XXI de l'Annuaire 
de PInstiiut) qui n’a pas été reprise dans la convention 
de La Haye. Nous l'avons maintenue dans le texte que 
nous vous soumettons, mais en adoptant la terminologie de 
La Haye.

Art. ï . — Il est interdit de placer en pleine mer des mines auto
matiques de contact, amarrées ou non.

Le second article contient l'amendement Holland accepté 
à Gand ; le texte de La Haye est allé plus loin que nous et 
nous vous proposons de combiner les deux textes. La 
rédaction serait par conséquent la suivante :

Art. 2. — Les belligérants peuvent, pour des raisons stratégiques, 
placer des mines dans leurs eaux territoriales et dans celles de 
P ennemi.

Mais il leur est interdit :
Io de placer des mines automatiques de contact non amarrées, à 

moins qu'elles ne soient construites de manière à devenir inoffensives, 
une heure au maximum après que ce< ? a placées en aura perdu le

2° de placer des mines automatiques de contact amarrées, qui ne 
deviennent pas inoffensives dès qu'elles auront rompu leurs ammarres.

Séance du M ercredi m atin

contrôle ;



Art. 3. — Il est toujours interdit, tant en pleine-mer que dans 
les eaux territoriales, d'employer des torpilles qui ne deviennent pas 
inoffensives lorsqu'elles auront manqué leur but.

Pour les articles suivants, nous avons trouvé utile d'y 
insérer certaines dispositions de la convention de La Haye.

M. E. Rolin donne lecture de ces articles :
Art. 4 — Il est interdit de placer des mines automatiques de 

contact devant les eôtes et les ports de l'adversaire dans le seul but 
d'intercepter la navigation de Commerce.

Art. 5. — Lorsque des mines automatiques de contact amarrées 
sont employées, toutes les précautions doivent être prises pour la 
sécurité de la navigation pacifique.

Art. G. — Toute Puissance neutre qui place des mines automa
tiques de contact devant ses cotes, doit observer les mêmes règles et 
prendre les mêmes précautions que celles qui sont imposées aux 
belligérants.

M. E. Rolin propose d'ajouter l'alinéa 2 de l'Art. III de 
Gand, ainsi conçu :

a Mais les Etats neutres ne peuvent placer de telles mines dans le 
passage des détroits qui conduisent dans une mer ouverte. »

Comme second alinéa de l'Art. VI.
Art. 7. — L'obligation de la notification incombe à l'Etat belli

gérant aussi bien qu'à l'Etat neutre.
Art. 8. — A la fin de la guerre, les Puissances contractantes 

s'engagent à faire tout ce qui dépend d'elles pour enlever, chacune de 
son côté, les mines qu'elles ont placées.

Quant aux mines automatiques de contact amarrées que l'un des 
belligérants aurait posées le long des côtes de l'autre, Vemplacement 
en sera notifié à l'autre Partie par la Puissance qui les a posées et 
chaque Puissance devra procéder dans le plus bref délai à l'enlèvement 
des mines qui se trouvent dans ses eaux.

Art. 9. — Les Puissances contractantes, qui ne disposent pas 
encore de mines perfectionnées telles qu'elles sont prévues dans la 
présente Convention, et qui, par conséquent, ne sauraient actuellement
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se conformer aux règles établies dans les a r t . 1 et 3 ,  s*engagent à 
transform er, aussitôt que possible , leur m atériel de m ines, afin q u 'il 
réponde aux prescriptions susmentionnées.

Art. 10. — L a  violation d'une des règles q u i précèdent entraîne 
la  responsabilité de l 'E ta t  fa u tif .

Le Président fait observer que l'Institut n'a pas à se pro
noncer sur le fond de la question, mais sur l’avant projet 
auquel MM. Kebedgy et E, Rolin ont travaillé, afin que le 
texte en puisse être examiné par la commission, à la place 
de celui de Gand.

M. Kaufmann dit que la commission a été improvisée, 
qu'elle n'a délibéré que quelques minutes et qu'ejile a fait 
une rédaction de forme avant d'élaborer une rédaction de 
fond. L’Institut doit donc souligner son attitude très expres
sément en se réservant l'examen du fond. La résolution de 
Gand était déjà provisoire. Beaucoup de membres ont alors 
déclaré, avant le vote sur l'ensemble du projet qu'ils ne 
pourraient pas l'accepter comme rédaction définitive; <'. et» dit 
M. Kaufmann, « je voudrais préciser pourquoi. J ’ai proposé 
le 1er Art. à Gand, mais je voulais en proposer un autre, 
étendant la zone des eaux territoriales où le belligérant 
pourrait poser des mines. A La Haye cette question a pris 
une grande importance et l'on n'est pas arrivé à s’entendre. 
Les divergences de vues ont été très considérables. La 
liberté des mers peut être menacée si les mines peuvent être 
placées un peu partout. La question doit rester ouverte. La 
convention de La Haye contient, d’ailleurs beaucoup de 
lacunes; je me bornerai à mentionner l'Art. V, elle n'a en 
réalité rien fait pour nous. Il faudrait nettement définir les 
circonstances pour bien établir les responsabilités; car il est 
difficile de savoir qui a posé les mines dans un cas 
déterminé.

M. Ilolland regrette que M. Kaufmann ait abordé la 
question de fond qui est réservée. Ce qui a été arrêté à Gand
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n’était qu’une première lecture. C’est la même chose aujour
d’hui et il suffisait de réserver l'examen du fond de la 
question.

Le Président appuie les paroles de M. Holland.
M. P ier Antoni : Pourquoi renvoyer aux commissions des 

projets sur lesquels l’Institut ne peut se mettre d’accord ? 
Il n ’y a qu’à déclarer simplement que le projet n ’est pas prêt. 
M. Pierantoni demande à faire partie de la commission.

M. E. Rolin : M. Pierantoni a raison, mais il est impos
sible d’agir autrement. Un texte a été voté et la commission 
s’est dessaisie ; mais, entretemps la Conférence de La Haye 
s’est prononcée ; il fallait revoir le projet, or, comment le 
faire sans passer entre les mailles du règlement ?

La séance est levée à 11 50 h.
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2. De la condition juridique internationale des 
étrangers civils ou militaires, au service des 
belligérants.

E x tra it du procès-verbal de la  séance de M a r d i soir, 2 9  septembre 

P résidence de M. GABBA, président

M. Gabba donne la parole à M. Edouard Rolin, rappor
teur, qui résume l'esprit et les motifs du projet soumis 
à l'Institut, ainsi que les phases qu'il a traversées en com
mission.

M. E d. R olin avait communiqué un rapport préliminaire 
sur cette question à la session d'Edimbourg en 1904. Une 
commission composée de MM. le baron Descamps, Dupuis, 
Fauchille, Matzen, lord Reay, Olivi, Vesnitch et Westlake 
ayant été formée fut saisie des conclusions du rapport préli
minaire. C'est au nom de cette commission que M. le 
rapporteur présente à l'Institut la résolution»suivante :

« L a  condition ju r id iq u e  internationale des étrangers, c iv ils  on 
m ilita ires, n'appartenant p a r  leur nationalité à aucun des E ta ts  
belligérants et engagés au service de P un d'eux, sera absolument 
identique, en ce q u i concerne Papplication des lois de la  guerre , 
à celle des nationaux de l 'E ta t au service duquel ils  se trouvent. ».

M. Fauchille a proposé d’ajouter après le mot « nationalité  » 
les deux mots « bien établie ». L'intention de M. Fauchille est 
d’exclure du bénéfice du principe que nous venons de 
formuler les individus à double nationalité, qu'un belligérant 
pourrait revendiquer comme ses nationaux, ce qui permet
trait de soulever la question de tiahison.

M. le rapporteur ne sent pas la nécessité de l'addition 
suggérée par M. Fauchille, car il résulte déjà du texte que
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le principe proposé ne vise pas les personnes qui appa>tien
nent p a r  leur nationalité à un des belligérants. Les deux mots 
* bien établie » ne disent, d’ailleurs, rien de plus, puisque les 
nationalités multiples peuvent être également bien établies.

Le principe affirmé paraît naturel et certain. Il n’est 
cependant pas inutile de le proclamer. Ce n’est pas la 
certitude d’un principe juridique qui doit s’opposer à ce 
qu’il soit expressément affirmé.

Le rapporteur fait remarquer que : 1° dans la résolution qu’il 
propose il est fait abstraction complète des relations juridi
ques particulières, des personnes étrangères engagées au 
service des belligérants, à l’égard soit de leur propre pays, 
soit de l’Etat au service duquel elles se trouvent, ces 
relations rentrant dans le domaine des droits privés (statut 
personnel, contrats);

2° le texte proposé ne vise que le cas de guerre.
3° il n’envisage que l’application des lois de la guerre, rien 

ne permettant de supposer qu’en dehors de cette application 
il puisse survenir une modification quelconque dans l’état 
juridique des personnes en question, sauf par rapport 
à leur pays d’origine ou a leur pays d’adoption.

Enfin, ajoute M. le rapporteur, depuis la session de Gand, 
en 190(5, la Conférence de La Haye de 1907 s’est également 
occupée de la question.

L’art. 2b de la convention concernant les droits et les devoirs des 
puissances et des personnes neutres en cas de guerre  est en harmonie 
presque complète avec les conclusions soumises à l’Institut.

Mais ce fait doit d'autant moins empêcher l’Institut de se 
prononcer à son tour que : 1° la question se trouvait anté
rieurement à l’ordre de jour de ses travaux, 2° le texte de 
La Haye est moins précis que celui du rapporteur.

M. Ed. Rolin demande à l’Institut de voter la résolution 
qui lui est soumise. Celle-ci une fois votée, l’Institut pourra 
décider Vexamen d’un certain nombre de propositions formu
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lées par MM. Dupuis, Westlake et Olivi, membres de la 
commission. Cet examen se fera plus facilement à la lumière 
du principe fondamental arrêté par T Institut.

M. le président dit qu’il réserve pour le moment les 
questions supplémentaires et il ouvre la discussion sur la 
résolution proposée par M. le rapporteur.

M. P ierantoni se déclare d’accord avec les conclusions du 
rapporteur, mais il fait observer que les règles traditionnelles 
sur la matière sont déjà acquises dans la pratique, dans les 
lois des Etats et dans le droit codifié. Il faut séparer 
les militaires des étrangers qui prêtent leurs services 
techniques, politiques et administratifs. En ce qui concerne 
les premiers, les conditions requises pour avoir la qualité de 
belligérant sont arrêtées déjà dans la convention concernant 
les lois et les coutumes de la guerre; pour ce qui regarde 
les étrangers qui ne sont pas belligérants, leurs engagements 
sont inviolables. C’est une question de droit intérieur qui se 
rattache aux services du citoyen envers sa patrie.

Il n’y a donc rien à dire qui ne soit déjà établi et fixé. 
M. Pierantoni votera cependant la proposition recom
mandée par le rapporteur.

M. R enault déclare, qu’au fond, il est de l’avis de 
M. Pierantoni. La résolution soumise à l’Institut ne peut 
donner lieu à aucune discussion sérieuse, mais il faut la 
voter parceque les choses consacrées par la tradition 
prennent plus de valeur quand elles sont expressément 
constatées dans un texte. La convention de La Haye de 1899 
en est le meilleur exemple.

En ce qui concerne la proposition de M. le rapporteur, 
elle-même, M. Renault pense que tous les belligérants qui 
ont véritablement ce caractère, doivent être traités de la 
même façon. Mais il y aura des belligérants qui seront 
particulièrement hostiles aux sujets des neutres qui auront 
combattu contre eux. Ils auront, vis-à-vis de ceux-ci, une
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animosité spéciale, parce que leur participation à la guerre 
implique un blâme. E t voilà pourquoi il est nécessaire de 
poser la question de droit : il faut nettement établir que les 
sujets des Etats neutres qui auront pris part aux hostalités 
ne devront pas être traités autrement que les sujets des belli
gérants eux-mêmes.

M. le rapporteur constate que M. Renault a répondu à 
Pierantoni dans le sens où il l’aurait fait lui-même. Il n’a 
pas la prétention d’avoir formulé une règle inédite, d’avoir 
innové en quoi que ce soit, mais lorsque l’on fait des règle
ments on doit les faire aussi complets que possible, et ce 
serait laisser une lacune que de passer sous silence les choses 
mêmes qui semblent les plus simples.

M. Brusa a un scrupule qui provient de la législation 
italienne. L ’Art. 12 du Code civil et l’Art. 104 du Code 
pénal établissent que le sujet italien qui a perdu sa nationa
lité italienne, en prenant du service à l’étranger, demeure 
néanmoins sous le coup de la loi pénale italienne. Cette 
pénalité qui est d’ordre interne paraît être en contradition 
avec la proposition de M. Ed. Rolin.

M. le Rapporteur demande que l’objection de M. Brusa 
figure au procès-verbal, mais il fait remarquer que les 
questions de nationalité, de rapports avec le pays d’origine, 
étant de droit privé, sont en dehors de la résolution pro
posée.

M. Brusa : J ’ai parlé de la législation italienne, mais il me 
semble que la législation allemande, si elle ne punit pas son 
ancien citoyen, exige qu’il ait reçu un certificat d’expatria
tion. Qu’arrivera-t-il s’il n’a pas reçu ce certificat?On double 
ainsi les obligations : d’abord la punition prévue par la loi 
italienne, ensuite le traitement d’un prisonnier de guerre; 
sans faire de proposition, M. Brusa prie donc le rapporteur 
de vouloir bieh examiner s’il n’y a pas lieu de tenir compte 
de ses scrupules.
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M. P ierantoni prie M. Brusa de ne pas persister dans 
l'objection qu’il a soulevée. Il est vrai que certaines lois 
pénales punissent les ressortissants qui ont combattu contre 
la patrie d’origine, mais il ne faut pas empiéter sur les 
terrain du droit interne.

Pour donner satisfaction à M. Brusa, M. Lardy propose 
l’amendement suivant :

La condition juridique internationale des étrangers, civils 
ou militaires, dégagés de tout lien de nationalité ou connexe à la 
nationalité envers les E tats belligérants. . . .

M. Albéric Rolin suggère :
Dégagés de tout lien de nationalité actuel ou antérieur.
M. P olitis propose à son tour :
Dégagés de tout lien de nationalité et de toute obligation survivant 

à une nationalité antérieure, vis-à-vis de Vun quelconque des belli
gérants. . . .

M. de H ammarskjöld demande si les mots « engagés au 
service » signifient que l’engagement est volontaire ou 
contraint.

M. le rapporteur déclare que c’est une question de droit 
interne et ajoute que si l’on n’avait pas quitté le terrain 
du droit international, il n’y aurait pas de difficulté. L ’obser
vation soulevée par M. Hammarskjöld ne rentre pas dans la 
question.

M. H ammarskjöld : votre résolution semble cependant 
comprendre ces deux choses.

M. Renault : l’hypothèse est contraire à la convention de 
La Haye.

M. P ierantoni : Si nous confondons le droit intérieur avec 
le droit de la guerre, nous allons tout embrouiller.

M. Albéric Rolin demande la clôture.
M. Lyon-Caen : Plusieurs de nos collègues sont d’avis 

qu'il est inutile de s’occuper de ces cas spéciaux. Que 
le président consulte l’Institut pour savoir s’il entend s’en



occuper. En cas d'affirmative il y aura à discuter la rédaction 
de la résolution et les amendements proposés.

M. Brusa : c'est étrangler le débat.
L’amendement proposé par M. Politis est mis aux voix :
pour : 8 voix.
contre : 21 voix.
abstentions : 3 voix.
L 'Institut n'a pas adopté.
La Résolution proposée par M. le Rapporteur est mise 

aux voix. La question étant d’ordre scientifique le vote 
a lieu par appel nominal.

Ont voté pour : MM. Anzilotti, Beauchet, Brusa, Buzatti, 
Corsi, Dupuis, Diena, Errera, Fusinato, Gabba, de Ham
marskjöld, Holland, Kaufmann, Kebedgy, Lardy, Lehr, 
Lyon-Caen, Manzato, de Martitz, Missir, Olivart, de 
Peralta, Pierantoni, Politis, Renault, A. Rolin, E. Rolin, 
Rostworowski, Strisower, Ullmann, Vesnitch, Weiss.

Soit 32 oui sur 32 votants.
La résolution est adoptée à Y unanimité.
M. le Rapporteur : Le principe a été posé; reste à 

demander à l'Institut s’il veut renvoyer à deux commissions 
— dont l'une serait la même au nom de laquelle la résolution 
a été présentée — les propositions de MM. Westlake et 
Olivi savoir :

1° Quelle est, en thèse générale, la condition juridique 
internationale des personnes engagées au service d’Etats 
étrangers, même non belligérants (Westlake).

2° En cas de guerre, le droit des gens n'impose-t-il pas, en 
ce qui concerne les étrangers au service d’un Etat, certains 
devoirs, dérivant notamment de la neutralité, soit à l’Etat 
qui emploie des étrangers, soit à l'Etat dont ils sont les 
sujets ?

M. Gabba passe la présidence à M. Lyon-Caen, vice- 
président.
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M. Renault dit qu’un certain nombre de questions, 
connexes à celles qui occupent l’Institut, ont été soulevées à 
la Conférence de La Haye. En voici une à titre d’exemple : 
quelle situation doit on faire aux sujets neutres sur le 
territoire de chacun des belligérants? L’Etat peut-il prendre 
des mesures (impôts, réquisitions) aussi bien à l’égard 
des neutres établis sur son territoire, qu’à l’égard de ses 
propres sujets ?

Si l’un des belligérants envahit le territoire de l’autre, 
comment traitera-t-il les sujets neutres qu’il y trouve? A 
La Haye, les délégués Allemands entendaient traiter les 
neutres plus favorablement.

M. Renault est d ’un avis contraire. Il ne faut pas accorder 
de prime à la neutralité. D’une part s’il s’agit des rapports 
de l’Etat avec les neutres établis sur son territoire, il y a là 
une question de souveraineté intérieure et non une question 
de droit international. D'autre part si le territoire est envahi, 
les dispositions de La flaye doivent s’appliquer sans distinc
tion. En effet, dans certains cas— celui des réquisitions par 
exemple — la troupe ne peut s’occuper pratiquement de 
faire des différences et, en outre, si l’on favorise les neutres, 
on pourra en conclure que tout est permis à l’égard de 
l’ennemi.

La question est intéressante, elle rentre dans les attribu
tions de l’Institut, il faudrait voir si on peut la préparer. 
En conséquence M. Renault propose de la mettre à l’étude.

M. Kebedgy appuie la proposition Olivi qui est posée fort 
à propos.

M. Kaufmann constate que la question soulevée par M. 
de Hammarskjôld rentre dans celle que propose M. Renault, 
elle serait aussi à étudier.

L’Institut décide de renvoyer toutes ces questions à la 
cinquième commission.

La séance est levée à 5 h. 45.



O PÉRA TIO N S SU R V A LEU R S M O B ILIÈR ES 2 3 5

3 * Des conflits de lois en matière d'opérations sur 
valeurs mobilières

E xtraits des procès-verbaux du m ardi matin et du m ardi soir 
2 9  septembre

P résidence de M. GABBA 

Séance du m ardi m atin  2 9  septem bre 19 0 8

M. Gabba donne la parole à M. Lyon-Caen, rapporteur.
M. le rapporteur rappelle d’abord comment, à la session 

de Gand, il a proposé de porter à l’ordre du jour de la session 
de Florence la question du conflit des lois en matière d’opé
rations sur les valeurs mobilières et, dans quelles conditions, 
la commission constituée à cet effet (MM. de Bar, Brusa, 
Lainé, Renault) a travaillé dans l’intervalle des deux sessions. 
M. le rapporteur se plait à constater l’intérêt soulevé par le 
sujet, même en dehors de la commission, intérêt qui s’est 
manifesté par une collaboration spontanée de plusieurs 
membres de l’Institut : MM. Westlake, Sacerdoti et Thaller.

M. Lyon-Caen résume, ensuite, le rapport qui a été 
communiqué à l’Institut.

Les conflits de lois en matière d’opérations sur valeurs 
mobilières peuvent être répartis en deux catégories dis
tinctes : d’un côté, les conflits qui s’élèvent au sujet des 
marchés à terme sur valeurs mobilières ; de l’autre, les 
conflits qui se produisent à l’occasion de toutes les opéra
tions sur les valeurs mobilières. Ces derniers proviennent, 
en partie, de ce que dans certains pays — en France, par 
exemple, elles ne peuvent avoir lieu qu’avec l’intervention 
d’intermédiaires officiels et privilégiés, tandis que dans
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certains autres — comme en Belgique — Pentremise est 
libre.

Ces deux questione devant, d’après M. le rapporteur, être 
traitées séparément, il aborde l’étude des conflits de lois en 
matière de marchés à terme.

Les législations varient en ce qui concerne l’admissibilité 
des actions intentées à la suite des marchés de ce genre. En 
France, par exemple, le marché à terme est pleinement 
valable. Dans d’autres pays, au contraire, on peut lui oppo
ser l'exception de jeu.

M. le Rapporteur passe en revue deux hypothèses diamé
tralement opposées.

i re hypothèse. Un marché à terme est conclu dans un pays 
qui en admet la pleine validité, et la question est de savoir 
laquelle des deux lois en présence devra être appliquée.

La plupart des auteurs se prononcent en faveur de la 
lex fo r i .  Ils se placent à ce point de vue qu’il y a là une loi 
d’ordre public international qui répondrait à une sorte de 
conscience universelle. Au contraire, la diversité même des 
législations, prouve combien l’opinion sur ces opérations est 
sujette à divergences. C’est ce qui amène M. le Rapporteur 
à proposer une solution différente, notamment Vapplication de 
la loi du pays du contrat, solution qui lui paraît commandée 
par l’intérêt même du crédit.

Au sein de la commission, les avis se sont partagés. Cer
tains membres (MM. de Bar, Renault) ont adopté les vues 
du rapporteur. D’autres, au contraire — comme M. Lainé — 
se sont prononcés en faveur de la lex fo r i  et ont appuyé leur 
opinion en alléguant que les dispositions prohibitives en 
question, rentrent dans la catégorie des lois de police qui, 
par leur nature même, ne peuvent subir aucune atteinte de 
la part des législations étrangères.

M. le Rapporteur ne croit pas pouvoir entrer dans cette 
voie qui, à son avis, serait la bonne, s’il s’agissait d’excep
tions de procédure, ce qui, pour lui, n'est pas le cas.
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M. Westlake, tout en approuvant le principe du respect 
de la lex loci contractas, fait cependant une réserve — inspirée 
par une observation de M. B rusa — en faveur de la lex fo r i , 
lorsqu'il s’agit de ressortissants d’un pays où le marché à 
terme ne peut donner lieu à une action en justice. Dans ce 
cas, suivant M. Westlake, l’exception de jeu serait toujours 
opposable, dans quelque pays que le marché ait été conclu.

La question se complique du fait de ce que la législation 
italienne, tantôt n’admet pas l’exception de jeu pour les 
marchés à terme, tantôt, au contraire, l’admet suivant que 
l’opération a été, ou non, constatée sur un papier timbré.

On serait tenté d’appliquer cette disposition, en tant 
que lex fori, aux marchés passés dans d’autres pays que 
l’Italie, c’est-à-dirè de reconnaître l’admissibilité de l'action 
si le contrat a été,constaté sur papier timbré italien.

M. le rapporteur ne veut pas s’engager dans cette voie 
et repousse l’exception de jeu, basée sur l’inobservation 
de formalités spéciales.

2 e hypothèse. Un marché a été conclu dans un pays qui 
n’en admet pas la pleine validité, et l’action est intentée dans 
un pays qui l’admet. La question se pose ici, également, de 
savoir laquelle des deux lois — lex loci contractas, ou lex fo r i  
— sera appliquée.

M. le rapporteur propose que logiquement, par applica
tion de l’idée générale admise précédemment, on tienne 
compte, en principe, de la lex loci contractas. Cependant^ 
ici encore, M. Lainé suit un système contraire à celui 
de M. le Rapporteur et propose que le marché à terme soit 
exécutoire, malgré les dispositions prohibitives de la loi 
du pays où il a été conclu. La raison invoquée par M. Lainé, 
c’est que les restrictions provenant de la lex loci contractas, 
auraient le caractère de mesures de police et seraient, comme 
telles, exclusivement territoriales.

Dans cette seconde hypothèse, la législation italienne
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de 1876 a, de nouveau, fait naître des doutes. Il s’agit 
de savoir si la distinction établie entre les marchés à terme, 
constatés ou non sur papier timbré, doit être obligatoire 
pour les tribunaux étrangers. Malgré quelques doutes 
formulés par M. Renault., M. le Rapporteur pense qu’il faut 
appliquer la lex loci contractas, alors même que le refus de 
l’action en justice a pour cause l’inexécution d’une 
loi fiscale comme la loi italienne. Il y a là un défaut de 
forme et, sous peine de tomber dans l’arbitraire, il faut 
appliquer la règle : locus régit aclum. Il n’y a pas à s’attacher 
aux motifs qui ont poussé le législateur à exiger l’observation 
de certaines formes. En terminant son exposé, M. Lyon- 
Caen renvoie aux résolutions qu’il a proposées dans son 
rapport et dont il demande l’adoption. Il remet à plus tard, 
les développements concernant le deuxième groupe de 
conflits.

M. le président Gabba, déclare la discussion générale 
ouverte.

M. P asquale F iore attire l’attention de l’Institut sur la 
nécessité de bien préciser les points à examiner. S’agit-il de 
la nature même et du fond du contrat ou de sa forme? 
Pour lui, par ex. la non-admissibilité des actions basées sur 
le jeu ou le pari, n’est pas une question de forme, mais une 
question de fond, faisant partie du droit interne de chaque 
Etat. Et, c’est à chaque Etat, à déterminer quelles sont les 
actions qui sont recevables et celles qui ne le sont pas. 
Il s’agit ensuite, de savoir si le marché à terme constitue un 
contrat de jeu ou non. Ici règne l’incertitude, dans le 
silence de la loi, et, c’est à la jurisprudence que doit échoir 
le rôle de donner une solution. C’est ce qu’elle peut faire, 
et ce qu’elle a déjà fait, tantôt dans un sens, tantôt dans un 
autre.

M. W eiss regrette que l’on ait examiné cette question 
avant d’avoir réglé les conflits de lois en matière d’obliga-



tions en général, les marchés à terme n’étant qu’une variété 
de contrats.

En abordant le sujet lui-même, M. Weiss reprend les 
deux hypothèses que M. Lyon-Caen avait distinguées. 
Il propose les solutions suivantes. Dans le premier cas, 
on ne saurait appliquer la loi du pays du contrat, mais au 
contraire il faut appliquer la lex fo r i.  Elle s’impose ici, non 
parce qu’elle est d’ordre public national ou international — 
car ces deux ordres publics n’ont pas de limites bien définies 
et chaque Etat reste seul juge en définitive d’en fixer la 
ligne de démarcation — elle s’impose parce que la lex jo r i , 
lorsqu’elle admet l’exception de jeu, a un caractère d’ordre 
moral, constitue pour l’Etat un élément de sa culture, qui 
ne peut souffrir aucune atteinte.

Dans le deuxième cas, M. Weiss — favorable à la lex loci 
contractas — admet que les restrictions, apportées à la 
conclusion des marchés à terme, par la loi du pays du 
contrat soient respectées dans le pays dont la législation 
les ignore. C’est-à-dire, que l’exception de jeu, prévue dans 
le pays du contrat, soit opposable dans le pays où, en 
principe, elle n’est pas admise. Ici, pour les tribunaux, leur 
propre loi autorisant les marchés à terme, n’a pas le caractère 
d’ordre public international.

M. de Bar met l’Institut en garde contre une confusion 
entre Vinterprétation des lois existantes et les recommandations 
relatives aux lois fu tures  pour ce qui concerne l’interprétation. 
L ’Institut ne saurait indiquer aux tribunaux la voie qu’ils ont 
à suivre. Ceux-ci sont obligés de se conformer aux inten
tions de leur propre législation. Il ne reste donc qu’une 
chose : établir les principes qui seront recommandés aux 
législateurs, C’est ainsi que M. de Bar a cru comprendre le 
rapport de M. Lyon-Caen. Il en accepte toutes les con
clusions en faisant toutefois — pour tenir compte des obser
vations de M. Westlake ■— cette réserve : la lex loci contractas
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ne saurait être appliquée lorsque les'deux parties contrac
tantes auront conclu leur contrat dans une bourse étrangère, 
pour éluder les dispositions restrictives de leur loi nationale.

M. Strisower se rallie au système de M. le Rapporteur. 
Il admet que la lex loci contractas doive régler les marchés à 
terme. En ce qui concerne la conception et le domaine de 
l’ordre public international, il estime : 1° que ce sont surtout 
les tribunaux qui, par leur interprétation, en détermineront 
la portée; 2° que l’ordre public international, si mystérieux 
qu’il soit, s’attache peu, dans l’espèce, aux questions de 
morale. Il ne peut y avoir ici opposition entre deux considé
rations également morales : l’une qui proscrit le marché 
à terme, comme étant un jeu immoral, l’autre qui impose 
l’exécution des engagements pris. Il est immoral d’encaisser 
l’argent quand on le gagne et de refuser de payer celui qu’on 
perd. M. Strisower ajoute que, dans l’espèce, les considéra
tions de l’ordre public international s’inspirent plutôt de 
l’économie générale de l’Etat et de la nécessité de protéger 
la fortune publique. Et c’esl ainsi qu’il est amené à se 
rapprocher des propositions de MM. Westlake et de Bar et 
à demander que l’exception de jeu qui tend à protéger 
la société du territoire soit admise par les tribunaux en vertu 
de la lex fori, lorsqu’elle est opposée par une personne établie 
sur ce territoire.

M. Missir déclare qu’il accepte les deux règles établies 
comme conclusions du rapport. Il y voit la conséquence du 
respect dû, au point de vue international, aux droits légiti
mement acquis. La question lui paraît de toute évidence, 
quand on déclare l’exception de jeu opposable partout, si 
elle l’était d’après la loi du pays du contrat.

Par application du même principe, cette exception ne 
doit pas pouvoir être opposée, d ’après la lex fori, quand elle 
ne l’est pas d’après la lex loci contractîïs. Le fait que cette 
exception est d ’ordre public dans la loi de l’instance, ne
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change en rien la situation; car, ainsi que le dit M. Lainé 
dans ses observations sur le rapport de M. Lyon-Caen — 
p. 22 — « l’ordre public peut bien soumettre à la loi locale 
les actes passés dans le pays, mais non les actes passés 
ailleurs, desquels sont résultés des droits légitimement 
acquis. »

M . F usinato  p a s s e  e n  re v u e  le s  d iv e r s  p o in ts  d e  v u e  so u s  
le s q u e ls  la  q u e s t io n  p e u t  ê tr e  e x a m in é e . Il in s is te  s u r  le 
c ô té  e x é c u t io n  d u  c o n t r a t  e t  ré c la m e , à  c e  t i t r e ,  u n  rô le  d é c is if  
p o u r  la  lo i d u  p a y s  o ù  le  c o n tr a t  d o i t  ê tr e  e x é c u té .

M. le Rapporteur fait remarquer que la question de 
priorité, soulevée par M. Weiss, pour la matière des obliga
tions, ne doit pas arrêter l’Institut. Le projet relatif au 
conflit de lois,en matière de marchés à terme*ne dépend, en 
aucune façon, du projet sur le conflit des lois en matière 
d'obligations. Celui-ci ne s'occupe que des dispositions 
relatives à la volonté des parties. Le projet en discussion ne 
traite pas de la volonté des parties : il ne contient que des 
règles impératives.

M. le Rapporteur continue en constatant que M. de Bar 
a repris ce qui était indiqué déjà dans le rapport. Il ne s’agit 
pas d ’interpréter les lois existantes, mais de donner des 
conseils relatifs à des lois futures meilleures.

On veut que le point de savoir si l’exception de jeu sera 
ou non admise, dépende de la loi du tribunal saisi. Or, 
tandis qu’on connaît la loi du pays du contrat, la loi du 
tribunal saisi est incertaine : bien des juridictions peuvent 
être compétentes et le demandeur serait à même de déter
miner quelle serait la loi à appliquer.

Il y a, dit M. Fusinato, une question d’exécution, et c’est 
la loi du pays de cette exécution qui devra être appliquée. 
Mais ce n’est pas là une question d’exécution, c’est une 
question qui touche aux effets du contrat. Quand un contrat 
est valable dans un pays déterminé, sa validité doit être
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reconnue même dans un pays qui n'admet pas cette validité 
en principe. L'exception de jeu n e  doit pas pouvoir être 
opposée.

M. le rapporteur déclare en terminant que, pour tenir 
compte des observations de M. de Bar, pour assurer les 
intérêts supérieurs du crédit, en établissant des règles fixes, 
il est prêt à proposer l’amendement suivant : « Les disposi
tions précédentes ne portent pas atteinte au droit pour un 
Etat de déclarer, par une disposition expresse, des règles 
de sa législation touchant les marchés à terme, applicables 
aux personnes domiciliées sur son territoire, en quelque 
pays que ces marchés soient conclus. »

M. Gabba, cédant la présidence à M. Albéric Rolin, 
revient sur la question de priorité soulevée par M. Weiss et 
estime qu'il y a là une considération dont l'effet devrait être 
d'interrompre le débat.

Le président renvoie la suite de la discussion générale à 
une séance ultérieure

La séance est levée à midi.

Séance du Mardi après-m idi

P résidence de M. GABBA, P résident

M. H arburger fait observer que, dans le projet de 
M. Albéric Rolin relatif aux conflits des lois en matière d'obli
gations, figure une disposition qui stipule l'application de la 
lex loci contractus aux contrats faits inter præsentes en Bourse.

Il n’est donc pas douteux que la question de priorité 
soulevée par M. Weiss ne soit justifiée.

M. Albéric Rolin ne partage pas cette opinion. Son 
projet sur les conflits de lois en matières d'obligations ne 
vise absolument que le droit supplétif; tandis que la matière 
qui fait l’objet du rapport et des propositions de M. Lyon-
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C a e n  e s t  d e  d r o i t  i m p é r a t i f  e t  é c h a p p e  à  l a  l i b r e  v o l o n t é  d e s  
p a r t i e s .

1 1  n * y  a  d o n c  r i e n  d e  c o m m u n  e n t r e  l e s  d e u x  q u e s t i o n s .
M .  B r u s a  t i e n t  à  a p p u y e r  é n e r g i q u e m e n t  l e s  o b s e r v a t i o n s  

d é v e l o p p é e s  p a r  M .  F u s i n a t o  ( v o i r  s u p r a ) .  I l  n e  p e n s e  p a s  
q u e  l a  r é f u t a t i o n  d e  M .  L y o n - C a e n  s o i t  d é c i s i v e .  L e  r a p p o r 
t e u r  a  i n s i s t é ,  d ’ u n e  p a r t ,  s u r  l a  n é c e s s i t é  d ’a v o i r  d e s  r è g l e s  

f i x e s  e t ,  d ’a u t r e  p a r t ,  s u r  l e  c a r a c t è r e  im p é r a t i f  d e  l a  l o i  
e n  c e t t e  m a t i è r e .  M a i s  M .  B r u s a  e s t  c o n v a i n c u  q u e  l e s  
E t a t s ,  q u i  p o u r r a i e n t  a s s u r e r  l a  j u s t i c e  a u  m o m e n t  o ù  e l l e  
s e  m a n i f e s t e  p a r  l a  j u r i d i c t i o n ,  p e u v e n t  p a r f a i t e m e n t  
c o n s a c r e r  u n  d r o i t  p r é e x i s t a n t  q u e l  q u ’ i l  s o i t .  C ’e s t  a i n s i ,  
p a r  e x e m p l e ,  q u e ,  d a n s  u n  p a y s  q u i  n ’a d m e t  p a s  l e  d i v o r c e ,  
u n  t r i b u n a l  p e u t  n é a n m o i n s  r e c o n n a î t r e  e t  c o n s a c r e r  l e s  
e f f e t s  d ’ u n  d i v o r c e  p r é e x i s t a n t .  I l  p e u t  e n  ê t r e  e x a c t e m e n t  
d e  m ê m e  p o u r  l e  d e m a n d e u r  q u i  i n t e n t e  s o n  a c t i o n  e n  
e x é c u t i o n  d ’u n e  o p é r a t i o n  s u r  v a l e u r s  m o b i l i è r e s ,  d e v a n t  
l e  t r i b u n a l  d ’ u n  p a y s  d o n t  l a  l o i  a d m e t  l ’e x c e p t i o n  d e  j e u .  
C e r t e s  l a  f i x i t é  d e  l a  l o i ,  d e  f a ç o n  à  c e  q u e  l e s  p a r t i e s  
s a c h e n t  d ’a v a n c e  à  q u o i  s ’e n  t e n i r ,  e s t  t r è s  d é s i r a b l e ,  i c i  
c o m m e  d a n s  t o u s  l e s  d o m a i n e s .  M a i s ,  q u o i  q u ’ o n  f a s s e ,  i l  y  
a  t o u j o u r s  u n  c e r t a i n  a l é a ,  q u i  p r o v i e n t  d e  c e  q u e  l a  j u r i s 
p r u d e n c e  e s t  s o u v e n t  u n  p e u  o n d o y a n t e .

Q u a n t  a u  c a r a c t è r e  im p é r a t i f  q u e  M .  l e  R a p p o r t e u r  d é s i r e  
d o n n e r  à  l a  l o i  e n  c e t t e  m a t i è r e ,  M .  B r u s a  n ’e n  v o i t  n u l l e 
m e n t  l a  n é c e s s i t é  p o u r  c e  q u i  c o n c e r n e  Yexècxdion  : o r ,  e n c o r e  
u n e  f o i s ,  c ’e s t  u n e  q u e s t i o n  d ’e x é c u t i o n  q u i  e s t  e n  j e u  i c i ,  
c o m m e  l ’a  f a i t  r e m a r q u e r  M .  F u s i n a t o ,  e t ,  p a r  c o n s é q u e n t ,  
i l  f a u t  a t t a c h e r  u n e  i m p o r t a n c e  d é c i s i v e  à  l a  l o i  d u  p a y s  o ù  
l ’ e x é c u t i o n  d u  c o n t r a t  e s t  d e m a n d é e .

Q u a n t  à  l a  r é s e r v e  p r o p o s é e  p a r  M .  d e  B a r ,  l ’o r a t e u r  
l ’a p p r o u v e .  1 1  s e  d e m a n d e  s i m p l e m e n t  s ’ i l  n ’y  a u r a i t  p e u t - ê t r e  
p a s  d ’a u t r e s  a d j o n c t i o n s  e n c o r e  à  f a i r e  a u x  p r o p o s i t i o n s  d e  
M .  l e  R a p p o r t e u r .
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M .  P a s q u a l e  F io r e  v o u d r a i t  q u e  l ' o b j e t  d e  l a  d i s c u s s i o n  
f û t  b i e n  p r é c i s é ,  p a r c e  q u e ,  s ’ i l  s ’a g i t ,  c o m m e  T a  d i t  
M .  d e  B a r ,  d ’e x p r i m e r  u n  s i m p l e  d é s i d e r a t u m  à  r e c o m 
m a n d e r  a u x  l é g i s l a t e u r s  f u t u r s ,  l ’o r a t e u r  p e u t  s o u s c r i r e  a u x  
p r o p o s i t i o n s  d e  M .  L y o n - C a e n .  S i ,  p a r  c o n t r e ,  i l  s ’a g i t  
d e  d i r e c t i o n s  à  d o n n e r  a u x  m a g i s t r a t s  s u r  l a  f a ç o n  d e  
r é s o u d r e  l e s  c o n f l i t s  e n  d r o i t  p o s i t i f  a c t u e l ,  M .  F i o r e  d o i t  
f a i r e  l e s  r é s e r v e s  l e s  p l u s  e x p r e s s e s .

E n  e f f e t ,  l e  C o d e  c i v i l  i t a l i e n  d i t ,  à  s o n  a r t i c l e  1 8 0 2  : «  L a  
l o i  n ’a c c o r d e  a u c u n e  a c t i o n  p o u r  l e  p a i e m e n t  d ’u n e  d e t t e  
d e  j e u  o u  d ’ u n  p a r i .  »

O r  c e  n ' e s t  p a s  l à  u n e  r è g l e  d e  p r o c é d u r e ,  m a i s  b i e n  u n e  
d i s p o s i t i o n  so u vera in e ,  q u i f a i t  p a r t ie  d u  d ro it  p u b lic  te r r i to r ia l .

D è s  l o r s  t o u t e  l a  q u e s t i o n  s e  r a m è n e  à  c e l l e  d e  s a v o i r  s i  u n  
m a r c h é  à  t e r m e  e s t ,  o u i  o u  n o n ,  u n  j e u .  C e c i  n ’e s t  p a s  
u n e  q u e s t i o n  d e  f o r m e  : c ’e s t ,  a u  c o n t r a i r e ,  u n e  q u e s t i o n  d e  
f o n d ,  q u i  t i e n t  à  l a  s u b s t a n c e  m ê m e  d u  c o n t r a t ,  a u  f o n d  
d u  d r o i t .  S i  d o n c  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  a d m e t  l ’ e x c e p t i o n  
d e  j e u ,  o n  s e  t r o u v e  e n  p r é s e n c e  d ’ u n e  o b l i g a t i o n  d é p o u r v u e  
d e  c a r a c t è r e  j u r i d i q u e  ab ovo ,  e t ,  p a r  c o n s é q u e n t ,  l ’e x c e p t i o n  
d e  j e u  d e v r a  ê t r e  a d m i s e ,  d a n s  t o u s  l e s  p a y s  d u  m o n d e .  
P e u  i m p o r t e ,  d a n s  c e  c a s ,  q u e  l a  le x  f o r i  a d m e t t e  o u  n o n  
c e t t e  e x c e p t i o n .

M .  F i o r e  d é p o s e  l ' a m e n d e m e n t  s u i v a n t  :
A m e n d e m e n t  F i o r e  à  l ’a r t .  1  d u  p r o j e t  L y o n - C a e n .
«  L a  l o i  d u  p a y s  o ù  l e  m a r c h é  à  t e r m e  a  é t é  c o n c l u  d o i t  

ê t r e  a p p l i q u é e  p o u r d é c i d e r  s i  l e  c o n t r a t  e s t  v a l a b l e  o u  n o n .  
S i  l a  l e x  l o c i  c o n t r a c t u s  c o n s i d è r e  l e  m a r c h é  à  t e r m e  c o m m e  
u n  j e u  e t  a d m e t  l ’e x c e p t i o n  d e  j e u ,  c e l l e - c i  d o i t  ê t r e  a c c u e i l l i e  
m ê m e  p a r  l e  t r i b u n a l  d ’ u n  E t a t  q u i  n ' a d m e t  p a s  l a  m ê m e  
e x c e p t i o n .

S i  l a  l e x  f o r i  d é c l a r e  n o n  r e c e v a b l e  l ’a c t i o n  j u d i c i a i r e  
c o n c e r n a n t  l e  c o n t r a t  d e  j e u ,  u n e  t e l l e  a c t i o n  n ’e s t  p a s  
r e c e v a b l e .  »
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M .  K e b e d g y  s o u s c r i t  à  l a  s e c o n d e  p a r t i e  d e s  c o n c l u s i o n s  
d e  M .  L y o n - C a e n .  P a r  c o n t r e  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  d ’ o r d r e  
p r a t i q u e  l ’e m p ê c h e n t  d ’a d h é r e r  à  l a  p r e m i è r e  p a r t i e  d e s  d i t e s  
c o n c l u s i o n s .  S i  c e l l e s - c i  é t a i e n t  s o u m i s e s  à  u n e  c o n f é r e n c e  
i n t e r n a t i o n a l e  c o m m e  c e l l e  d e  L a  H a y e ,  e l l e s  n e  s e r a i e n t  
c e r t a i n e m e n t  p a s  a c c u e i l l i e s .

C e r t e s  i l  e s t  v r a i  q u e  l ’ I n s t i t u t  d o i t  s e  p l a c e r  a u - d e s s u s  d e s  
l é g i s t a t e u r s ,  a u x q u e l s  i l  d o i t  c h e r c h e r  à  d o n n e r  d e s  i n d i c a 
t i o n s  d e  lege fe r e n d a .  M a i s  M .  K e b e d g y  n e  p e n s e  m ê m e  p a s  
q u e  l e s  c o n c l u s i o n s  d e  M .  L y o n - C a e n  d o i v e n t  ê t r e  r e c o m 
m a n d é e s  a u  p o i n t  d e  v u e  d u  d r o i t  d é s i r a b l e .  M .  S t r i s o w e r  
a  f a i t  u n e  j u s t e  d i s t i n c t i o n  e n t r e  l e s  p e r s o n n e s  q u i  p e u v e n t  
i n v o q u e r  l ’ e x c e p t i o n  d e  j e u .  P o u r  d e s  c o n s i d é r a t i o n s  d ’o r d r e  
é c o n o m i q u e ,  c e r t a i n e s  l é g i s l a t i o n s  v e u l e n t ,  à  t o r t  o u  à  r a i s o n ,  
p r o t é g e r  c e r t a i n e s  p e r s o n n e s .  I l  f a u t  t e n i r  c o m p t e  d e  c e s  
c o n s i d é r a t i o n s  d ’o r d r e  p r a t i q u e ,  f ù t - c e  a u  d é t r i m e n t  d e  l a  
s t r i c t e  l o g i q u e .

M .  B u z z a t i  c o m b a t  l e  p o i n t  d e  v u e  e x p o s é  p a r  M .  W e s t -  
l a k e  d a n s  l a  n o t e  q u e  c e l u i - c i  a  e n v o y é e  a u  s u j e t  d u  r a p p o r t  
d e  M .  L y o n - C a e n .  L ’ o r a t e u r  n e  v o i t  p a s  a u  n o m  d e  q u e l  
p r i n c i p e ,  e t  à  q u e l  t i t r e ,  u n  E t a t  p o u r r a i t  i n t e r d i r  à  s e s  ressor

tis sa n ts  d e  c o n c l u r e  d e s  m a r c h é s  à  t e r m e  ; c ’e s t  p a r  u n  a p r io r i  

q u e  M .  W e s t l a k e  a f f i r m e  q u e  « t o u t  E t a t  a  b i e n  l e  d r o i t  d e  
v e i l l e r  à  c e  q u e  s e s  r e s s o r t i s s a n t s  n ’é l u d e n t  p a s ,  a u  m o y e n  
d ’ u n  s i m p l e  a r t i f i c e ,  c o n s i s t a n t  à  p a s s e r  s a  f r o n t i è r e ,  u n  
p r é c e p t e  q u ’i l  c r o i t  n é c e s s a i r e  a u  m a i n t i e n  d e  s o n  n i v e a u  
m o r a l  >>. A u  s u r p l u s  c e  n ’ e s t  p a s  l à  u n e  q u e s t i o n  d e  
m o r a l i t é .

M .  D e  B ar  e s t i m e  q u e  l a  r e s t r i c t i o n  p r o p o s é e  p a r  
M .  S t r i s o w e r  v a  t r o p  l o i n .  C e t t e  p r o p o s i t i o n ,  e n  e f f e t ,  l a i s s e  a u x  
E t a t s  l a  f a c u l t é  d e  r e s e r v e r  l ’e x c e p t i o n  d e  j e u  e n  f a v e u r  d e s  
p e r s o n n e s  é t a b l i e s  s u r  s o n  t e r r i t o i r e  l o r s  d e  l a  c o n c l u s i o n  d u  
c o n t r a t .  O r  u n e  t e l l e  e x c e p t i o n  c o n s t i t u e r a i t  u n e  b r è c h e  
i m p o r t a n t e  a u  p r i n c i p e  d u  p r o j e t ,  a t t e n d u  q u e  c ’e s t  p r e s q u e
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t o u j o u r s  a u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r  q u e  l ' a c t i o n  s e r a  i n t e n t é e  : 
d è s  l o r s  l ' e x c e p t i o n  d e  j e u  p o u r r a i t  p r e s q u e  t o u j o u r s  ê t r e  
o p p o s é e .

I l  f a u d r a i t  d o n c  e x i g e r  q u e  l e s  d e u x  p a r t i e s  c o n t r a c t a n t e s  
f u s s e n t  r e s s o r t i s s a n t e s  d e  l ' E t a t  d u  f o r .

P r é s i d e n c e  d e  M .  A L B É R I C  R O L I N .

M .  G a b b a  t i e n t  à  r e v e n i r  s u r  l a  q u e s t i o n  d e  p r i o r i t é  s i g n a l é e  
p a r  M .  W e i s s .  J e  n e  c o m p r e n d s  p a s ,  d i t  l ' o r a t e u r ,  q u ' o n  
p u i s s e  é t a b l i r  u n  r é g i m e  e x c e p t i o n n e l  p o u r  l e s  o b l i g a t i o n s  
c o m m e r c i a l e s  p a r  o p p o s i t i o n  a u x  o b l i g a t i o n s  c i v i l e s .  C ' e s t  
t o u j o u r s  l a  l o i  d u  l i e u  o ù  l e  c o n t r a t  a  é t é  f a i t  q u i  d o i t  ê t r e  
p r i s e  e n  c o n s i d é r a t i o n .  O n  o b j e c t e  v a i n e m e n t  q u ' i c i  i l  n e  
s ' a g i t  q u e  d e s  effets  d u  c o n t r a t ;  c a r ,  e n  f i n  d e  c o m p t e ,  p o u r  
q u ’ u n  c o n t r a t  p u i s s e  d é p l o y e r  d e s  e f f e t s  i l  f a u t  q u ’i l  s o i t  
l u i - m ê m e  v a l a b l e .  C o m m e n t  p e u t - o n  d i s t i n g u e r  l e s  e f f e t s  d ’ u n  
c o n t r a t  d e  c e  c o n t r a t  l u i - m ê m e  ?

E n  r é s u m é  M .  G a b b a  e s t i m e  q u ' i l  f a u t  r e c h e r c h e r  l a  l o i  
d u  l i e u  o ù  l e  c o n t r a t  a  é t é  c o n c l u .  C e t t e  l o i  a d m e t - e l l e  
l ’ e x c e p t i o n  d e  j e u ,  l e  c o n t r a t  e s t  n u l  d a n s  s a  s u b s t a n c e .

O n  v o i t  a i n s i  q u e  l ' o n  p r é j u g e  l a  q u e s t i o n  d u  c o n f l i t  d e  
l o i s  e n  m a t i è r e  d ' o b l i g a t i o n s .

M .  L y o n - C a e n  r é f u t e  u n e  s e c o n d e  f o i s  c e t t e  m a n i è r e  
d e  v o i r .  L e  p r o j e t  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n  s ' o c c u p e  u n i q u e m e n t  
d e  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  q u e l l e  l o i  i l  f a u t  a p p l i q u e r  p o u r  
d é t e r m i n e r  l e s  e f f e t s  d ’ u n  c o n t r a t ,  p o u r  a u t a n t  q u e  c e u x - c i  
n e  s o n t  p a s  r é g l é s  p a r  d e s  l o i s  i m p é r a t i v e s  o u  p r o h i b i t i v e s .

O r  i l  e s t  b i e n  c e r t a i n  q u e  l e s  l o i s  q u i  a c c o r d e n t  l ' e x c e p t i o n  
d e  j e u  s o n t  i m p é r a t i v e s .

D o n c  l a  m a t i è r e  a c t u e l l e  n e  r e n t r e  e n  a u c u n e  f a ç o n  d a n s  l a  
d o m a i n e  e m b r a s s é  p a r  l e  p r o j e t  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n .  
C e  d e r n i e r  e s t  p a r f a i t e m e n t  d ' a c c o r d  s u r  c e  p o i n t  a v e c  
M .  L y o n - C a e n ,
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I l  n ’y  a  d o n c  p a s  d e  q u e s t i o n  p r é j u d i c i e l l e .
M . F u s in a t o  c r o i t  q u ’ i l  r è g n e  u n  m a l e n t e n d u  e n t r e  

M M .  G a b b a  e t  L y o n - C a e n ,  e t  q u ’ i l  s u f f i r a i t  d e  d i r e  «  l o i  d u  
c o n t r a t  » a u  l i e u  d e  «  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  »  p o u r  é t a b l i r  
l ' a c c o r d .

M .  E d o u a r d  R o l i n  : M .  l e  R a p p o r t e u r  e s t - i l  d ’a c c o r d  
a v e c  c e t t e  o b s e r v a t i o n ,  q u e  j e  n e  c o m p r e n d s  p a s  d u  t o u t ?

M .  L y o n - C a e n  : N o n ,  a b s o l u m e n t  p a s .
M .  S t r i s o w e r  : Q u e l q u e  o p i n i o n  q u e  l ’o n  a i t  s u r  l a  

q u e s t i o n  d e  l a  l o i  q u i  d o i t  r é g i r  l e s  o b l i g a t i o n s ,  o n  a  t o u j o u r s  
a d m i s  q u e  l e s  a f f a i r e s  d e  b o u r s e  s o n t  s o u m i s e s  à  l a  l o i  
d u  l i e u  d u  c o n t r a t .  I l  n ’y  a  d o n c  p a s  d e  q u e s t i o n  p r é j u d i c i e l l e .

M .  R e n a u l t  : N o u s  a v o n s  e n t a m é  l ’ é t u d e  d ’ u n e  q u e s t i o n  
s p é c i a l e ,  c e l l e  d e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’ o p é r a t i o n s  
s u r  v a l e u r s  m o b i l i è r e s .  N o u s  d e v o n s  l ’a c h e v e r  e t  l a  r é g l e r  
c o m p l è t e m e n t .

C e  t r a v a i l  u n e  f o i s  t e r m i n é ,  n o u s  e x a m i n e r o n s  e t  r é s o u 
d r o n s  l a  q u e s t i o n s  d e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’o b l i 
g a t i o n s .

L o r s q u e  c e s  d e u x  é t u d e s  s e r o n t  t e r m i n é e s ,  i l  y  a u r a  l i e u  
d e  f a i r e  u n  t r a v a i l  d e  c o m p a r a i s o n .  S i  c e l u i - c i  r é v è l e  
c e r t a i n e s  c o n t r a d i c t i o n s ,  l ’ a r t .  4 4  d u  r è g l e m e n t  p e r m e t t r a  à  
l ’ I n s t i t u t  d e  p r o c é d e r  à  u n e  s e c o n d e  d é l i b é r a t i o n .  M a i s  
i l  e s t  f o r t  p o s s i b l e  q u ’ i l  y  a i t  u n e  h a r m o n i e  p a r f a i t e  e n t r e  l e s  
r é s o l u t i o n s .  L a ’ q u e s t i o n  d e  p r i o r i t é  n ’a  d o n c  a u c u n e  
i m p o r t a n c e .

L a  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  e s t  c l o s e .
L ’ I n s t i t u t  p a s s e  à  l a  d i s c u s s i o n ,  a r t i c l e  p a r  a r t i c l e ,  d u  p r o j e t  

d e  M .  L y o n - C a e n  e t  d e s  a m e n d e m e n t s  p r o p o s é s .  C e u x - c i  
s o n t  a u  n o m b r e  d e  c i n q  :

. 1 .  —  A m e n d e m e n t F io re  à  l ' a r t .  i .
. «  L a  l o i  d u  p a y s  o ù  l e  m a r c h é  à  t e r m e  a  é t é  c o n c l u  d o i t  ê t r e  

a p p l i q u é e  p o u r  d é c i d e r  s i  l e  c o n t r a t  e s t  v a l a b l e  o u  n o n .  
S i  l a  le x  lo c i co n tra c ta s  c o n s i d è r e  l e  m a r c h é  à  t e r m e  c o m m e
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u n  j e u  e t  a d m e t  l ' e x c e p t i o n  d e  j e u ,  c e l l e - c i  d o i t  ê t r e  
a c c u e i l l i e  m ê m e  p a r  l e  t r i b u n a l  d ' u n  É t a t  q u i  n ' a d m e t  p a s  l a  
m ê m e  e x c e p t i o n .

S i  l a  l e x  f o r i  d é c l a r e  n o n  r e c e v a b l e  l ' a c t i o n  j u d i c i a i r e  
c o n c e r n a n t  l e  c o n t r a t  d e  j e u ,  l ' a c t i o n  j u d i c i a i r e  n ’ e s t  p a s  
r e c e v a b l e .  »

2 .  —  A m e n d e m e n t W e i s s  à  V a l.  1 de V a r t .  1 .

« L a  l o i  d u  p a y s  o ù  a  é t é  c o n c l u  u n  m a r c h é  à  t e r m e  s u r  
v a l e u r s  m o b i l i è r e s  n e  d o i t  p a s  ê t r e  a p p l i q u é e  s i  e l l e  e x c l u t  
l ' e x c e p t i o n  d e  j e u ,  l o r s q u e  l ' e x é c u t i o n  d u  m a r c h é  e s t  
d e m a n d é e  d e v a n t  l e  t r i b u n a l  d ' u n  p a y s  o ù  c e t t e  e x c e p t i o n  
e s t  a d m i s e .  i>

3 .  —  A m e n d e m e n t S tr is o w e r  à V a r t .  1 ,  l r  a l .

« P o u r t a n t  c e  t r i b u n a l  a p p l i q u e r a  s a  p r o p r e  l o i  l o r s q u e  
c e t t e  e x c e p t i o n  e s t  o p p o s é e  p a r  l a  p e r s o n n e  é t a b l i e  d a n s  
s o n  p a y s  l o r s  d e  l a  c o n c l u s i o n  d u  m a r c h é .  »

4 .  A m e n d e m e n t de  B a r  à  V a r t.  i ,  a l .  1.

«  A  m o i n s  q u e  l e s  d e u x  p a r t i e s  n ' a i e n t  c o n c l u  l e  c o n t r a t  
d a n s  u n e  b o u r s e  é t r a n g è r e  q u ' a f i n  d ' é l u d e r  l a  l o i  d e  l e u r  
d o m i c i l e .

L a  p r e u v e  d e  l a  f r a u d e  d o i t  ê t r e  f a i t e  p a r  l a  p a r t i e  q u i  s ’ e n  
p r é v a u t .  »

5 .  — A m e n d e m e n t L y o n -C a e n  à  V a r t . 1.

«  L e s  d i s p o s i t i o n s  p r é c é d e n t e s  n e  p o r t e n t  p a s  a t t e i n t e  a u  
d r o i t ,  p o u r  u n  E t a t ,  d e  d é c l a r e r  a p p l i c a b l e s ,  p a r  u n e  d i s p o s i 
t i o n  e x p r e s s e ,  l e s  r è g l e s  d e  s a  l é g i s l a t i o n ,  r e l a t i v e s  a u x  
m a r c h é s  à  t e r m e ,  a u x  p e r s o n n e s  d o m i c i l i é e s  s u r  s o n  t e r r i 
t o i r e ,  e n  q u e l q u e  p a y s  q u e  c e s  m a r c h é s  s o i e n t  c o n c l u s .  »

M .  W e i s s  o b s e r v e  q u e  l ' a m e n d e m e n t  d e  M .  F i o v e  d a n s  s a  
s e c o n d e  p a r t i e  e s t  i d e n t i q u e  a u  s i e n .

M .  L e  P r é s i d e n t  p r é c i s e  l a  d i v e r g e n c e  q u i  s é p a r e  M M .  
W e i s s  e t  F i o r e ,  d ' u n e  p a r t ,  e t  M .  L y o n - C a e n ,  d ' a u t r e  p a r t .  
E l l e  s e  r a m è n e  à  c e c i  : l a  l o i  d u  f o r  d o i t - e l l e  t o u j o u r s  ê t r e  
a p p l i q u é e  l o r s q u ' e l l e  c o n s a c r e  l ' e x c e p t i o n  d e  j e u ,  l o r s
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m ê m e  q u e  c e t t e  e x c e p t i o n  n ’ e s t  p a s  a d m i s e  p a r  l a  l o i  d u  l i e u  
d u  c o n t r a t ?

I l  p r o p o s e  e n  c o n s é q u e n c e ,  d e  m e t t r e  a u x  v o i x  c e t t e  
q u e s t i o n  d e  p r i n c i p e  e n  p r e m i e r  l i e u ,  e n  f a i s a n t  a b s t r a c t i o n  
d e  t o u t e  f o r m u l e  d e  r é d a c t i o n .

• L a  q u e s t i o n  e s t  d o n c  a i n s i  p o s é e  : « L e x c e p t io n  de jeu  d o it-  

e lle  to u jo u rs  être  a ccu e illie  lo r sq u 'e lle  est a d m ise  p a r  la  le x  J o r i  ?
C e t t e  q u e s t i o n  e s t  r é s o l u e  n é g a t i v e m e n t  p a r  1 8  v o i x  

c o n t r e  1 1 .
L e  P r é s i d e n t  m e t  e n s u i t e  a u x  v o i x  l e  p r e m i e r  a l i n é a  

d e  l ’ a r t .  1  d e s  p r o p o s i t i o n s  d e  M .  L 3' o n - C a e n ,  é t a n t  e n t e n d u  
q u ’ i l  s o u m e t t r a  e n s u i t e  a u  v o t e  l e s  a d d i t i o n s  p r o p o s é e s  à  
c e t  a l i n é a  e t ,  e n f i n ,  l ’a r t i c l e  e n t i e r ,  c o m p l é t é  o u  n o n  p a r  l e s  
d i t e s  a d j o n c t i o n s .

L e  p r e m i e r  a l i n é a  d e  l ’a r t .  1 e s t  a i n s i  c o n ç u  :
«  L a  l o i  d u  p a y s  o ù  a  é t é  c o n c l u  u n  m a r c h é  à  t e r m e  

s u r  v a l e u r s  m o b i l i è r e s ,  d o i t  ê t r e  a p p l i q u é e  s i  e l l e  e x c l u t  
l ’ e x c e p t i o n  d e  j e u ,  a l o r s  m ê m e  q u e  l ’e x é c u t i o n  d e  c e  m a r c h é  
e s t  d e m a n d é e  d e v a n t  l e  t r i b u n a l  d ’u n  p a y s  o ù  c e t t e  e x c e p t i o n  
e s t  a d m i s e  » .

C e t  a l i n é a  e s t  a d o p t é  p a r  1 8  v o i x  c o n t r e  1 1 .  L a  d i s c u s s i o n  
e s t  o u v e r t e  s u r  Y a m e n d e m e n t de  S tr iso w e r  ( v .  c i - d e s s u s ) .

M .  M  i s s i r  n e  p e u t  p a s  a c c e p t e r  c e t  a m e n d e m e n t ,  a t t e n d u  
q u ’ i l  n e  v o i t  p a s  à  q u e l  t i t r e  l e  t r i b u n a l  a c c u e i l l e r a i t  l ’e x c e p 
t i o n  d e  j e u  d a n s  l e  c a s  v i s é  p a r  M .  S t r i s o w e r .  C e  n e  p o u r r a i t  
ê t r e  q u ’à  r a i s o n  d u  d o m ic ile  d u  d é f e n d e u r .  P o u r  v o i r  s i  c e t t e  
r a i s o n  p e u t  ê t r e  d é t e r m i n a n t e ,  i l  c o n v i e n t  d e  r e c h e r c h e r  
l a  n a t u r e  d e  l a  d i s p o s i t i o n  q u i  a d m e t  l ’e x c e p t i o n  d e  j e u .  
O r ,  i l  e s t  b i e n  c l a i r  q u e  c e t t e  l o i  e s t  d ’o r d r e  p u r e m e n t  
te r r i to r ia l ,  e t  l ’o n  n e  v o i t  p a s  e n  q u o i  l e  f a i t  q u e  u n  o u  m ê m e  
d e u x  d e  s e s  r e s s o r t i s s a n t s  a u r a i e n t  c o n c l u  u n  m a r c h é  à  t e r m e  

\ à  l ’ é t r a n g e r  p o u r r a i t  l ’ i n t é r e s s e r .
M .  P o l i t i s  d é s i r e  d e m a n d e r  d e u x  e x p l i c a t i o n s  à  

M .  S t r i s o w e r  :
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D ’ u n e  p a r t  c e l u i - c i  e n t e n d - i l  i m p o s e r  u n  d evo ir  a u  t r ib u n a l  

d u  f o r ,  o u  v e u t - i l  s i m p l e m e n t  r é s e r v e r  u n e  fa c u l t é  p o u r  l e  
lé g is la te u r  ?

D ’a u t r e  p a r t ,  à  q u e l l e s  personnes  M .  S t r i s o w e r  d é s i r e - t - i l  
r é s e r v e r  l ’e x c e p t i o n  d e  j e u  ? C e  n ’e s t  é v i d e m e n t  p l u s  a u x  
r e s s o r t i s s a n t s  d e  T E t a t  d u  f o r  ; l a  q u e s t i o n  d e  n a t i o n a l i t é  n e  
d o i t  e n  e f f e t ,  p a s  e n t r e r  e n  l i g n e  d e  c o m p t e  i c i .  I l  f a u t , -  
s e m b l e - t - i l ,  s ’a t t a c h e r  a u  l i e n  te r r i to r ia l  q u i  p e u t  e x i s t e r  e n t r e  
l ’ E t a t  c o n s i d é r é  e t  l a  p e r s o n n e  d u  d é f e n d e u r .  M a i s  à  q u e l l e  
é p o q u e  s e  r e p o r t e r a - t - o n  p o u r  a p p r é c i e r  c e  l i e n  t e r r i t o r i a l ?  
A  l ’é p o q u e  o ù  l e  c o n t r a t  a  é t é  c o n c l u ,  o u  à  c e l l e  o ù  l ’a c t i o n  e s t  
i n t e n t é e  ? M .  P o l i t i s  e s t i m e  q u ’ i l  f a u d r a i t  e x i g e r  q u e  l e  d o m i 
c i l e  a i t  é t é  a u  l i e u  d u  f o r ,  t a n t  à  l ’é p o q u e  d e  l a  c o n c l u s i o n  
d u  c o n t r a t  q u ’à  c e l l e  d e  l ’o u v e r t u r e  d e  l ’a c t i o n .  I l  n e  s e r a i t  
a i n s i  p a s  p o s s i b l e  a u  d é b i t e u r  d e  s e  m e t t r e  a u  b é n é f i c e  d e  
l ’e x c e p t i o n  d e  j e u  p a r  u n  s i m p l e  c h a n g e m e n t  d e  d o m i c i l e ,  
c o n s t i t u t i f  d u  f o r .

M . S t r i s o w e r , r é p o n d a n t  à  l a  p r e m i è r e  q u e s t i o n ,  e x p l i q u e  
q u ’à  s e s  y e u x  i l  s ’a g i t  d ’ u n  d r o i t  r é s e r v é  à  l ’ E t a t ;  m a i s  q u e ,  
d a n s  l e  c a s  d e  d o u t e  s u r  l e  s e n s  d e  l a  l o i ,  l e  t r i b u n a l  a u s s i  
d o it  a p p l i q u e r  l a  le x  f o r i .

Q u a n t  à  l a  q u e s t i o n  d e  s a v o i r  s i  l e  d o m i c i l e  a u  m o m e n t  d e  
l a  c o n c l u s i o n  d u  c o n t r a t  s u f f i t ,  M .  S t r i s o w e r  e s t i m e  q u e  o u i .  
C ’e s t  a l o r s  q u e  l ’ E t a t  a  v o u l u  p r o t é g e r  l a  p a r t i e  e n  c a u s e .  
C e t t e  s o l u t i o n  e s t  a u s s i  c o n f o r m e  à  l ’ i d é e  q u ’ u n  c h a n g e m e n t  
d e  d o m i c i l e  n e  p e u t  p a s  r e n d r e  v a l i d e  u n  c o n t r a t  i n v a l i d e  
a u  d é b u t .

M .  P o l i t i s  a d h è r e  à  c e s  e x p l i c a t i o n s ,  m a i s  e n  o b s e r v a n t  
q u ’i l  c o n v i e n d r a i t  d ’a j o u t e r  l e s  m o t s  : «  e n  v e r t u  d ’u n e  d i s 
p o s i t i o n  e x p r e s s e  » .

M .  R e n a u l t  n e  v o t e r a  p a s  l ’a m e n d e m e n t  d e  M .  S t r i *  
s o w e r ;  m a i s  i l  f a i t  o b s e r v e r  q u ’o n  p e u t  p a r f a i t e m e n t  b i e n ,  
p o s e r  u n e  r è g l e  e t  l a i s s e r  t o u t e f o i s  a u x  E t a t s  l e  d r o i t  d ’y  
d é r o g e r  p a r  u n e  d i s p o s i t i o n  l é g i s l a t i v e  expresse .  C ’e s t  a i n s i
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q u e  l a  C o n f é r e n c e  d e  L a  H a y e ,  d e  1 0 0 4 ,  a  p r o c é d é  e n  
m a t i è r e  d e  s u c c e s s i o n s ,  à  p r o p o s  d e  l a  v a l i d i t é  d u  t e s t a m e n t  
o l o g r a p h e .

V L  L y o n - C a e n  f a i t  o b s e r v e r  q u e  M .  W e s t l a k e ,  l u i  a u s s i ,  
e n t e n d  b i e n  e x i g e r  q u ’ i l  y  a i t  u n e  d i s p o s i t i o n  e x p r e s s e  d a n s  
l a  l o i  p o u r  q u e  l e  t r i b u n a l  s o i t  a u t o r i s é  à  a p p l i q u e r  l a  le x  f o r i . 
L ’ o b s e r v a t i o n  d e  M .  P o l i t i s  à  c e  s u j e t  e s t  d o n c  p a r f a i t e m e n t  
e x a c t e .  L ’ o r a t e u r  r e l è v e  l e  f a i t  q u e  M .  d e  B a r  n ’a d m e t  
d ’e x c e p t i o n  q u ’ e n  c a s  d e  f r a u d e .  M a i s ,  e n  v u e  d ’é v i t e r  t o u t e  
c o n t e s t a t i o n ,  i l  e s t  p l u s  s i m p l e  d ’e x i g e r  u n e  d i s p o s i t i o n  
e x p r e s s e  d a n s  l a  l o i  d e  l ’ E t a t  d u  f o r ,  c o m m e  l e  d é s i r e  
M .  W e s t l a k e .  M .  L y o n - C a e n  c r o i t  p o u v o i r  t i r e r  u n  e x e m p l e  
d e l à  l o i  a l l e m a n d e  s u r  l e s  B o u r s e s ,  d e  1 8 9 6 ,  m o d i f i é e  p a r  l a  
l o i  d u  8  m a i  1 9 0 8  : l à  u n e  d i s p o s i t i o n  e x p r e s s e  v i e n t  d é r o g e r  
a u  p r i n c i p e  p o s é  p a r  l ’a r t .  7 6 4  d u  C o d e  c i v i l ,  e n  r e c o n n a i s s a n t  
l e  c a r a c t è r e  o b l i g a t o i r e  d u  m a r c h é  à  t e r m e  p o u r  l e s  c o m m e r 
ç a n t s  i m m a t r i c u l é s  d a n s  l e  r e g i s t r e  d u  c o m m e r c e .

M .  S t r i s o w e r  c o n ç o i t  b i e n  q u e ,  d a n s  u n  t r a i t é  o u  d a n s  u n e  
c o n v e n t i o n  i n t e r n a t i o n a l e ,  o n  e x i g e  q u e  l a  d é r o g a t i o n  à  l a  
r è g l e  c o n s a c r é e  n e  p u i s s e  r é s u l t e r  q u e  d ’ u n e  d i s p o s i t i o n  
e x p r e s s e .  M a i s  i l  n e  l e  c o n ç o i t  p l u s ,  l o r s q u ’i l  s ’a g i t  d e  r e c o m 
m a n d e r  u n  p r i n c i p e  p o u r  u n  t e x t e  l é g i s l a t i f ,  o u  p o u r  l a  p r a 
t i q u e  d e s  t r i b u n a u x .

M .  F i o r e  s e  d é c l a r e  d ’ a c c o r d  a v e c  l a  p r o p o s i t i o n  d e  
M .  l e  R a p p o r t e u r  s i  l e s  d e u x  p a r t i e s  s o n t  d o m i c i l i é e s  a u  
f o r  d e  l ’a c t i o n .

P a r  c o n t r e  i l  n e  p e u t  p a s  s o u s c r i r e  à  l ’a m e n d e m e n t  d e  
M .  S t r i s o w e r  p o u r  l e s  c o n s i d é r a t i o n s  e x p o s é e s  p r é c i d e m -  
m e n t .

M .  d e  B a r  r é p o n d  à  M .  L y o n - C a e n  q u e  l a  l o i  a l l e m a n d e  
s u r  l e s  B o u r s e s  n e  d o i t  p a s  s e r v i r  d e  m o d è l e .  E l l e  e s t  l e  
r é s u l t a t  d ’ u n  c o m p r o m i s .  L ’e x c e p t i o n  i n v o q u é e  p a r  M .  L y o n -  
C a e n  a  é t é  i n t r o d u i t e  p o u r  f a i r e  p a s s e r  l a  l o i .  M a i s  s i  l ’ I n s t i t u t  
c o n s a c r a i t  l ’e x c e p t i o n  p r o p o s é e ,  i l  n e  s u b s i s t e r a i t  p a s  g r a n d
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c h o s e  d u  r e s t e  d e  s o n  œ u v r e .  T o u t  c e  q u e  T o n  p e u t  a d m e t t r e ,  
c ’e s t  d e  f a i r e  u n e  e x c e p t i o n  p o u r  l e  c a s  d e  f r a u d e  d e s  d e u x  
p a r t i e s .  M a i s  l e s  a u t r e s  e x c e p t i o n s  o u v r i r a i e n t  l a  p o r t e  à  
t o u t e s  l e s  c o n t r o v e r s e s  p o s s i b l e s .

M .  B u z z a t i  n e  p e u t  p a s  s o u s c r i r e  à  l ' a m e n d e m e n t  d e  M .  
S t r i s o w c r .  I l  n e  v o i t  p a s ,  e n  e f f e t ,  e n  v e r t u  d e  q u e l  p r i n c i p e  
n i  à  q u e l  t i t r e  l ' E t a t  d u  f o r  c o n s a c r e r a i t  u n e  e x c e p t i o n  p o u r  
l e s  p e r s o n n e s  d o m i c i l i é e s  s u r  s o n  t e r r i t o i r e .

L ' a m e n d e m e n t  d e  M .  S t r i s o w e r  e s t  m i s  a u x  v o i x  : i l  e s t  
r e j e t é .

L a  d is c u s s io n  e s t  o u v e r te  su r  l ’a m e n d e m e n t  d e  M . D e  B ar  
(v . c i-d e s s u s ) .

M .  E r r e r a  p e n s e  q u e  c e t  a m e n d e m e n t  e s t  s u p e r f l u ,  

a t t e n d u  q u e  l a  q u e s t i o n  d e  f r a u d e  e s t  t o u j o u r s  r é s e r v é e .

D ’a u t r e  p a r t ,  e n  v e r t u  d e  c e t  a m e n d e m e n t ,  u n e  p a r t i e  
p o u r r a i t  i n v o q u e r  s a  p r o p r e  f r a u d e  p o u r  s e  d é g a g e r  d e  s o n  
o b l i g a t i o n  : c e  q u i  e s t  i n a d m i s i b l e .

M .  I ) e  B a r  r é p o n d  q u e  l ’e x c e p t i o n  d e  f r a u d e  n 'e s t  j a m a i s  

o p p o s é e  d ’o f f ic e ,  m a i s  q u ’e l l e  d o i t  t o u j o u r s  ê t r e  s o u l e v é e  p a r  

u n e  d e s  p a r t i e s .

M i s  a u x  v o i x ,  l ’a m e n d e m e n t  d e  M .  D e  B a r  e s t  é c a r t é .
L a  d i s c u s s i o n  e s t  o u v e r t e  s u r  l ’a m e n d e m e n t  p r o p o s é  p a r  

M .  l e  R a p p o r t e u r  l u i - m ê m e .
M .  L y o n - C a e n  s e  b o r n e  à  r é p o n d r e  à  M .  B u z z a t i ,  q u i  s ' e s t  

é t o n n é  d e  l ’e x c e p t i o n  c o n s a c r é e  p a r  c e t  a m e n d e m e n t .  C e  q u i  
m ' a  d é t e r m i n é ,  d é c l a r e  l e  r a p p o r t e u r ,  à  f o r m u l e r  c e t t e  
d é r o g a t i o n ,  c ’ e s t  q u e  d e s  f r a u d e s  s o n t  p o s s i b l e s .  E t  a l o r s ,  
c e  q u e  j e  d é s i r e ,  c ’e s t  q u e  l ’ E t a t  q u i  a d m e t  l ' e x c e p t i o n  d e  j e u  
p u i s s e ,  p a r  c e  m o y e n ,  é v i t e r  l e s  f r a u d e s  q u ' i l  r e d o u t e .

M .  K a u f m a n n  p r o p o s e  d ’a j o u t e r  a u x  m o t s  «  d o m i c i l i é e s  » ,  
c e u x  d e  «  o u  é t a b l i e s  » .

C e t t e  a d j o n c t i o n  e s t  a c c e p t é e  p a r  M .  l e  R a p p o r t e u r .
L ' a m e n d e m e n t  a i n s i  c o m p l é t é  e s t  m i s  a u x  v o i x  : i l  e s t  

r e j e t é  p a r  1 3  v o i x  c o n t r e  1 1 .
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T o u t e s  l e s  a d j o n c t i o n s  p r o p o s é e s  à  P a l i n é a  1  d e  P a r t  l r  
a y a n t  é t é  r e p o u s s é e s ,  i l  n e  r e s t e  p l u s  q u ' à  m e t t r e  a u x  v o i x  
P a l i n é a  1  d e  c e t  a r t i c l e .

L ' a p p e l  n o m i n a l ,  d e m a n d é  p a r  M M .  E d o u a r d  R o l in  e t  
L a r d y , e s t  a p p u y é  p a r  p l u s  d e  c i n q  m e m b r e s .

I l  d o n n e  1 0  n o n ,  1 3  o u i  e t  2  a b s t e n t i o n s .  L ’a r t .  1 ,  a l i n é a  
p r e m i e r ,  e s t  a i n s i  r e p o u s s é .

O n t  v o t é  non  :
M M .  A n z i l o t t i ,  B r u s a ,  B u z z a t i ,  C o r s i ,  D i e n a ,  F i o r e ,  

F u s i n a t o ,  K a u f m a n n ,  K e b e d g y ,  L a r d y ,  M a n z a t o ,  M e r c i e r ,  
E d .  R o l i n ,  S t r i s o w e r ,  v o n  M a r t i t z  e t  W e i s s .

O n t  v o t é  o u i  :
M M .  d e  B a r ,  B e a u c h e t ,  D u p u i s ,  E r r e r a ,  H a r b u r g e r ,  

L e h r ,  L y o n - C a e n ,  M i s s i r ,  P o l i t i s ,  R e n a u l t ,  A l b é r i c  R o l i n ,  
R o s t w o r o w s k i  e t  V e s n i t c h .

S e  s o n t  a b s t e n u s  :
M M .  d e  P e r a l t a  e t  P i e r a n t o n i

**  *

M .  L y o n - C a e n  v o i t  d a n s  c e  v o t e ,  q u i  s e m b l e  ê t r e  e n  c o n 
t r a d i c t i o n  a v e c  c e l u i  é m i s  t o u t  à  l ’h e u r e  s u r  l a  q u e s t i o n  d e  
p r i n c i p e ,  l ' i n d i c a t i o n  q u e  l ’ I n s t i t u t  n ' a  p a s  e n c o r e  d ’o p i n i o n  
b i e n  d é t e r m i n é e  s u r  c e t t e  m a t i è r e .  I l  e s t i m e ,  d è s  l o r s ,  q u ’ i l  
f a u t  r e t i r e r  l e  p r o j e t  e t  r e m u e r  c e l u i - c i  à  l a  C o m m i s s i o n .

M .  E d o u a r d  R o l i n  p e n s e  q u e  l ’ I n s t i t u t  p o u r r a i t  u t i l e m e n t  
p a s s e r  à  l a  d i s c u s s i o n  d e  P a l i n é a  2 .

M .  L y o n - C a e n  s ' y  o p p o s e  a b s o l u m e n t .  D a n s  l ' é t a t  a c t u e l ,  
d i t - i l ,  l e  p r o j e t  e s t  d é c a p i t é .  L e  2 °  a l i n é a  s e  r a t t a c h a i t  a u  I e , 
e t  d ’a u t r e  p a r t  o n  n e  c o m p r e n d r a i t  p a s  q u e  l ’ I n s t i t u t  t r a n c h e  
l a  q u e s t i o n  t r a i t é e  p a r  l ' a r t .  2 ,  e t  n e  r é s o l v e  p a s  c e l l e ,  p l u s  c o m 
p l e x e  e t  p l u s  g r a v e ,  q u i  f a i s a i t  l ' o b j e t  d e  P a r t :  1 .  D u  m o m e n t  
q u e  l a  q u e s t i o n  p r i n c i p a l e  n ' e s t  p a s  r é s o l u e ,  l e  p r o j e t  t o m b e .
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L ’ I n s t i t u t  d o i t  d é c i d e r  m a i n t e n a n t  s i  l a  q u e s t i o n  r e s t e r a  à  
l ’o r d r e  d u  j o u r ,  o u  s i  e l l e  d o i t  ê t r e  d é f i n i t i v e m e n t  r e t i r é e .

S u r  l a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n  l ’ I n s t i t u t  d é c i d e  d e  
m a i n t e n i r  l a  q u e s t i o n  à  T o r d r e  d u  j o u r  e t  d e  l a  r e n v o y e r  à  l a  
X I e  C o m m i s s i o n .

A u  n o m  d e  T l n s t i t u t ,  M .  l e  P r é s i d e n t  a d r e s s e  d e  c h a l e u 
r e u x  r e m e r c î m e n t s  à  M .  l e  R a p p o r t e u r  p o u r  s o n  t r è s  r e m a r 
q u a b l e  r a p p o r t .
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4. Des conflits de lois en matière d’obligations

E x t r a i t s  des p ro cès-verb a u x  des M e r c r e d i  so ir  3 0  S e p te m b re , V e n d re d i

m a tin  et V e n d r e d i so ir  2  O ctobre ,  et S a m e d i  m a t in ,  3  O ctobre .

S é a n c e  d u  30 S e p t e m b r e

P r é s i d e n c e  d e  M .  L Y O N - C A E N ,  V i c e - P r é s i d e n t

M .  A l b é r i c  R o l î n , r a p p o r t e u r ,  d é v e l o p p a n t  l e s  m o t i f s  e t  
l e s  c o n c l u s i o n s  d e  s o n  r a p p o r t ,  e x p l i q u e  q u ’à  l a  s e s s i o n  
d ’ E d i m b o u r g ,  à  l a  s u i t e  d e  d é b a t s  i n t é r e s s a n t s  e t  i n s t r u c t i f s  
s u r  l e  p r o j e t  d e  M .  H a r b u r g e r ,  a p p r o u v é  p a r  M .  B a r ,  e t  l e  
c o n t r e - p r o j e t  d e  M .  R o g u i n ,  l ’ I n s t i t u t  a  t r a n c h é  d e u x  
q u e s t i o n s  é g a l e m e n t  i m p o r t a n t e s .

E n  p r e m i e r  l i e u ,  i l  a  d é c i d é  d e  c i r c o n s c r i r e  l e  d é b a t ,  
e n  e x a m i n a n t  t a n t  d ’a b o r d  q u e l l e  l o i  r é g i t  l e s  e f f e t s  d u  
c o n t r a t ,  e n  t a n t  q u e  c e s  e f f e t s  d é p e n d e n t  d u  d r o i t  s u p p l é t i f  
e t  e n  l a i s s a n t  p o u r  l ’i n s t a n t  d e  c ô t é  l e s  q u e s t i o n s  
r e l a t i v e s  à  l ’ o r d r e  p u b l i c ,  q u i  n e  s e  r a t t a c h e n t  p a s  a u  d r o i t  
s u p p l é t i f ,  e t  q u i  o n t  é t é  p a r  p i l l e u r s  s o u m i s e s  d é j à  à  u n e  
c o m m i s s i o n  s p é c i a l e .

E n  s e c o n d  l i e u ,  l ' I n s t i t u t  s ’ e s t  p r o n o n c é  c o n t r e  l e  s y s t è m e  
d e  M .  R o g u i n  q u i  r é c l a m e  p o u r  l e  j u g e  u n e  l i b e r t é  e n t i è r e  
d ’ i n t e r p r é t a t i o n ,  e t  a  a d o p t é  l e  p o i n t  d e  v u e  d e  M M .  H a r 
b u r g e r  e t  d e  B a r  q u i  d e m a n d e n t  q u e  d e s  i n d i c a t i o n s  s o i e n t  
d o n n é e s  a u  j u g e  p o u r  f i x e r  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s .

M a i s  l ’ I n s t i t u t  n e  s ’e s t  p a s  p r o n o n c é  s u r  c e s  i n d i c a t i o n s .  
A  c e t  é g a r d ,  l e s  o p i n i o n s  s o n t  t r è s  d i v e r g e n t e s .  L e  r a p p o r 
t e u r  a  c h e r c h é ,  à  t r a v e r s  t o u t e s  l e s  o p i n i o n s ,  u n e  b a s e  
p r a t i q u e  p o u r  é t a y e r  u n  s y s t è m e  p r o p r e  à  d o n n e r  s a t i s f a c t i o n  
à  t o u s .  I l  p r o p o s e  d e  d i r e  q u e  d a n s  l e  d o m a i n e  d e  l ’a u t o n o m i e
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d e s  p a r t i e s ,  à  d é f a u t  d ’ u n e  v o l o n t é  c l a i r e m e n t  ' m a n i f e s t é e ,  
o n  d e v r a  r e c h e r c h e r  l e u r  v o l o n t é  p r o b a b l e ,  e t  d é t e r m i n e r  l a  
l o i  a p p l i c a b l e  c o m m e  d r o i t  s u p p l é t i f ,  d ’a p r è s  l a  n a t u r e  d u  
c o n t r a t  o u  l a  s i t u a t i o n  r e l a t i v e  d e s  p a r t i e s .

M M .  W e s t l a k e  e t  H a r l n i r g e r  o n t  d é c l a r é  a c c e p t e r  c e  
s y s t è m e ,  l e  p r e m i e r  c o m p l è t e m e n t ,  e t  l e  s e c o n d  s o u s  r é s e r v e  
d e  c e r t a i n e s  m o d i f i c a t i o n s  d ’o r d r e  s e c o n d a i r e .

M .  A l b é r i c  R o l i n  i n d i q u e  l e s  a p p l i c a t i o n s  d i v e r s e s  d e  s o n  
s y s t è m e ,  e n  a j o u t a n t  q u ’ i l  s ’a g i t  b i e n  d ’e x e m p l e s  v a r i é s  d o n t  
l ’ é n u m é r a t i o n  n ’a  r i e n  d e  l i m i t a t i f ,  c a r  i l  p e u t  y  a v o i r  d ’a u t r e s  
a p p l i c a t i o n s  n o m b r e u s e s  d u  m ê m e  p r i n c i p e .

S i  l a  d é t e r m i n a t i o n  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e ,  d a n s  l e  s i l e n c e  
d e s  p a r t i e s ,  n e  r e s s o r t  n i  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t ,  n i  d e  l e u r  
s i t u a t i o n  r e l a t i v e ,  M .  A l b é r i c  R o l i n  p r o p o s e  d e  d i r e  q u e  
l e  j u g e  a u r a  é g a r d  à  l a  l o i  d e  l e u r  d o m i c i l e  c o m m u n ,  à  
d é f a u t  d e  d o m i c i l e  c o m m u n ,  à  l e u r  l o i  n a t i o n a l e  c o m m u n e ,  
e t  s i  e l l e s  n ’o n t  n i  d o m i c i l e  d a n s  l e  m ê m e  p a y s ,  n i  n a t i o n a l i t é  
c o m m u n e ,  à  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t .  T o u t e f o i s  l e  l i e u  
d u  c o n t r a t  n e  s e r a  p a s  p r i s  e n  c o n s i d é r a t i o n ,  m ê m e  à  t i t r e  
s u b s i d i a i r e ,  s ' i l  e s t  p u r e m e n t  f o r t u i t ,  n i  s i  l e  c o n t r a t  a  
é t é  c o n c l u  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é ,  e t  à  d é f a u t  d e  d o m i c i l e  
d a n s  u n  m ê m e  p a y s  o u  d e  n a t i o n a l i t é  c o m m u n e ,  o n  a p p l i 
q u e r a  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r .

D e s  r è g l e s  p a r t i c u l i è r e s  s o n t  p r o p o s é e s  p o u r  l e s  c o n t r a t s  
p a r  c o r r e s p o n d a n c e ,  p o u r  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  m o d a l i t é s  e t  l e s  
d é t a i l s  d e  l ’e x é c u t i o n  e t  p o u r  l ’h y p o t h è s e  o ù  l a  p o r t é e  e t  l e s  
e f f e t s  d u  c o n t r a t  d é p e n d e n t  d u  s e n s  d e  c e r t a i n s  t e r m e s  
e m p l o y é s  à  l ’ e f f e t  d e  d é s i g n e r  l e  p r i x ,  l e  p o i d s ,  l a  m e s u r e ,  l e s  
d é l a i s  e t  é p o q u e s  d e  p a i e m e n t  ( I V  à  V I  d u  §  2  d u  p r o j e t ) .

M a i s  i l  e s t  b i e n  s p é c i f i é  q u e  t o u t e s  c e s  p r é s o m p t i o n s  s o n t  
ju r is  ta n tu m  e n  c e  s e n s  q u e  « l a  m a n i f e s t a t i o n  m ê m e  t a c i t e  
d e  l a  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s  p r é v a u d r a  t o u j o u r s  c o n t r e  
e l l e s  e t  d e v r a  ê t r e  r e s p e c t é e  » ( V I I  d u  §  2  d u  p r o j e t ) .

L ’a r t .  V I I I  d u  §  2  i n d i q u e  u n e  r è g l e  s p é c i a l e  p o u r  l a



p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e .  E n f i n  l e s  § §  3 ,  4  e t  5  t r a i t e n t  d e s  
o b l i g a t i o n s  q u a s i - c o n t r a c t u e l l e s ,  d e s  o b l i g a t i o n s  d é l i c t u e l l e s  
o u  q u a s i - d é l i c t u e l l e s  e t  d e s  o b l i g a t i o n s  q u i  o n t  l e u r  s o u r c e  
d a n s  l a  l o i .

M .  H a r b u r g e r , g o - r a p p o r t e u r ,  e s t  e n  p r i n c i p e  d ’a c c o r d  
a v e c  M ,  A l b é r i c  R o l i n ,  p u i s q u ’ i l  a c c e p t e  d a n s  b e a u c o u p  d e  
c a s  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  d é b i t e u r  e t  n e  p r o p o s e  l ’a p p l i c a t i o n  
d e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  q u ’à  t i t r e  s u b s i d i a i r e .  L a  t h é o r i e  
d o n t  M .  d e  B a r  e t  l u i  s o n t  p a r t i s a n s ,  a  é t é  a d o p t é e  p a r  l a  
j u r i s p r u d e n c e  l a  p l u s  r é c e n t e  d u  T r i b u n a l  s u p r ê m e  d e  
l ’ E m p i r e  A l l e m a n d .  D a n s  s o n  a r r ê t  d u  1 2  o c t o b r e  1 9 0 5 ,  l e  
T r i b u n a l  d é c l a r e  q u e  r e l a t i v e m e n t  a u x  l o i s  e n  v i g u e u r  j u s 
q u ’ e n  1 9 0 0 ,  i l  a  l e  p l u s  s o u v e n t  s u i v i  l a  t h é o r i e  d e  S a v i g n y  
s u r  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’ e x é c u t i o n .  M a i s  d e p u i s  l o n g t e m p s  c e t t e  
t h é o r i e  n e  r e n c o n t r e  p l u s  b e a u c o u p  d e  c r é d i t  d a n s  l a  s c i e n c e ,  
- e t  i l  e s t  t r è s  d o u t e u x  q u ’o n  p u i s s e  e n  f a i r e  a p p l i c a t i o n  d ’a p r è s  
l e  n o u v e a u  c o d e  c i v i l .  1 1  e s t  p r é f é r a b l e  d e  s u i v r e  l a  l o i  d u  
s t a t u t  p e r s o n n e l  d u  d é b i t e u r  à  l ’é p o q u e  d u  c o n t r a t ,  c ’e s t - à -  
d i r e  l a  l o i  d e  s o n  d o m i c i l e  o u  c e l l e  d e  s o n  p a y s ,  à  l ’e x c l u 
s i o n  d e  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  o u  d e  l a  l o i  d u  d o m i c i l e  d u  
c r é a n c i e r ,  c a r  l e  p l u s  s o u v e n t  l e  c h o i x  d u  l i e u  o ù  s e  f a i t  l a  
c o n v e n t i o n  d é p e n d  a b s o l u m e n t  d u  h a s a r d .  —  D a n s  d e u x  
a u t r e s  e s p è c e s  ( a r r ê t s  d e s  2 2  f é v r i e r  1 9 0 0  e t  1 9  m a r s  1 9 0 7 ) ,  l e  
T r i b u n a l  s e  p r o n o n c e  d a n s  l e  m ê m e  s e n s .

L o r s q u e  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  n e  s e  m a n i f e s t e  p a s  c l a i r e 
m e n t ,  i l  e s t  j u s t e  d ’a d o p t e r  d e s  p r é s o m p t i o n s  p r o p r e s  à  
c o m b l e r  c e t t e  l a c u n e .  T e l  f u t  l ’a v i s  d e  l ’ I n s t i t u t  à  E d i m b o u r g  
a p r è s  q u a t r e  j o u r s  d e  l o n g u e s  d i s c u s s i o n s .

J e  m e  b o r n e  d o n c  à  d é c l a r e r ,  d i t  M .  H a r b u r g e r ,  q u e  n o u s  
p o u v o n s ,  M .  d e  B a r  e t  m o i ,  n o u s  a s s o c i e r  a u  p r o j e t  d e  
M .  A l b é r i c  R o l i n ,  s a u f  à  f o r m u l e r ,  a u  c o u r s  d e  l a  d i s c u s s i o n  
d e s  a r t i c l e s ,  d e s  r é s e r v e s  s u r  u n  c e r t a i n  n o m b r e  d e  p o i n t s  
p a r t i c u l i e r s .

M . M is s ir  d é s i r e  d e m a n d e r  à  M .. A l b é r i c  R o l i ç i  u n e  b r è v e
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e x p l i c a t i o n .  A  E d i m b o u r g ,  o n  a  d i s c u t é  s u r  l e  p o i n t  d e  s a v o i r  
s i  o n  a c c e p t e r a i t  l e  s y s t è m e  d e  M .  R o g u i n  o u  c e l u i  d e  
M .  H a r b u r g e r .  E t ,  à  l a  s u i t e  d e  l ’i n t e r v e n t i o n  d e  M .  P i l l e t ,  
o n  a  d é c i d é  p a r  7  v o i x  c o n t r e  4 ,  q u ’ i l  e s t  n é c e s s a i r e  q u e  l e  
l é g i s l a t e u r  é t a b l i s s e  q u e l q u e s  r è g l e s  d e s t i n é e s  à  s u p p l é e r  a u  
s i l e n c e  d e s  p a r t i e s  e t  à  é c a r t e r  l ’a r b i t r a i r e  d u  j u g e *  E s t  » c e  
q u e  l e  p r o j e t  a c t u e l  n e  r e v i e n t  p a s  s u r  l e  v o t e  d e  1 0 0 4 ?  I l  
c o m m e n c e  b i e n  p a r  i n d i q u e r  q u e  l a  l o i  à  a p p l i q u e r  e s t  c e l l e  
q u e  l e s  p a r t i e s  o n t  d é c l a r é  c h o i s i r ,  m a i s ,  d a n s  s o n  a r t .  I I ,  i l  
l a i s s e  e n  s o m m e  a u  j u g e  l e  s o i n  d e  s t a t u e r  s u r  d e  s i m p l e s  
i n d i c e s ,  d ’a p r è s  l e s  c i r c o n s t a n c e s .

M .  A l b é r i c  R o i .i n . M .  M i s s i r  s e  t r o m p e  s u r  l a  p a r t i e  d u  
s y s t è m e  d e  M .  H a r b u r g e r ,  e t  p a r t a n t  s u r  l e  s e n s  d u  v o t e  
d e  1 0 0 4 .  L ’ I n s t i t u t  s ’e s t  p r o n o n c é  p o u r  l ’a d m i s s i o n  d e  c e r 
t a i n e s  p r é s o m p t i o n s .  L e  p r o j e t  a c t u e l  n e  f a i t  p a s  a u t r e  c h o s e .  
M a i s  f a u t e  d e  p o u v o i r  t o u t  p r é v o i r ,  i l  l a i s s e  a u  j u g e  l e  s o i n  d e  
d é d u i r e  l u i - m ê m e ,  l e s  p r é s o m p t i o n s  n é c e s s a i r e s  s u r  l e s  
b a s e s  i n d i q u é e s .  L e  j u g e  r e ç o i t  d o n c  u n e  i n d i c a t i o n ;  s o n  
a r b i t r a i r e  e s t  s i n o n  é c a r t é  d u  m o i n s  f o r t e m e n t  r é d u i t .  I l  
d o i t  s u i v r e  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  s i  e l l e  a  é t é  c l a i r e m e n t  
m a n i f e s t é e .  S i  e l l e  n e  l ’a  p a s  é t é ,  i l  l a  d o i t  d é c o u v r i r  e n  
t e n a n t  c o m p t e  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  o u  d e  l a  s i t u a t i o n  
r e l a t i v e  d e s  p a r t i e s .  E t ,  p o u r  l e  c a s  o ù  i l  n e  p o u r r a i t  l e  f a i r e  
s u r  c e s  b a s e s ,  n o u s  i n d i q u o n s  t o u t  u n e  s é r i e  d e  p r é s o m p  • 
t i o n s .  C ’e s t  p r é c i s é m e n t  p a r c e  q u e  l e  p r o j e t  p e r m e t  d ’é c a r t e r  
l ’a r b i t r a i r e  a b s o l u  d u  j u g e  q u e  M .  W e s t l a k e  y  a  a d h é r é  
s a n s  r é s e r v e .

M .  H a r b u r g e r , c o n f i r m e  c e s  d é c l a r a t i o n s .
,  M .  D i e n a . A  m o n  a v i s ,  l a  d i s c u s s i o n  p o u r s u i v i e  à  E d i m 

b o u r g  a  a b o u t i  à  c e  d o u b l e  r é s u l t a t  : 1 °  L ’ I n s t i t u t  a  d é c i d é  
q u ’ i l  c o n v i e n t  d e  f o r m u l e r  d e s  p r é s o m p t i o n s  j u r i s  t a n t u m ;  
2 °  L ’ I n s t i t u t  a  r e c o n n u  q u ’i l  c o n v i e n t  d e  d i s t i n g u e r  c e  q u i  
e s t  d u  d o m a i n e  d e  l ’a u t o n o m i e  d e s  p a r t i e s  d e  c e  q u i  r e s t e  
e n  d e h o r s  d e  c e  d o m a i n e .  L e  r a p p o r t  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n



r é p o n d  a u  p r e m i e r  d e  c e s  d e u x  v œ u x ,  m a i s  n e  d i t  r i e n  s u r  
l e  s e c o n d ,  i l  n ’ i n d i q u e  p a s  l a  l o i  q u i  r é g i t  l a  v a l i d i t é  i n t r i n 
s è q u e  d u  c o n t r a t .  O r ,  p o u r  l ’ é t u d e  m é t h o d i q u e  e t  c o m p l è t e  
d e  l a > m a t i è r e ,  i l  v a u d r a i t  m i e u x  r e c h e r c h e r  d ’ a b o r d  d ’a p r è s  
q u e l l e  l o i  s e  d é t e r m i n e  l a  v a l i d i t é  d u  c o n t r a t ,  s a u f  à  e x a m i n e r  
e n s u i t e ,  u n e  f o i s  c e t t e  l o i  é t a b l i e ,  q u e l l e  e s t  l a  v o l o n t é  d e s  
p a r t i e s .  Q u o i q u ’ i l  e n  s o i t ,  s i  l e  p r o j e t  d o i t  d e m e u r e r  t e l  q u ’ i l  
e s t ,  i l  f a u t  q u ’ i l  s o i t  b i e n  e n t e n d u  q u ’ a v e c  l u i  o n  n ’é p u i s e  
p a s  l a  m a t i è r e ,  e t  q u ’ i l  r e s t e  e n c o r e  à  ( é t u d i e r  l ’a s p e c t  p r i n 
c i p a l  d e  l a  q u e s t i o n  : c e l u i  d e  l a  v a l i d i t é  d u  c o n t r a t .

M .  A l b ê r i c  R o l in  r a p p e l l e  q u ’à  E d i m b o u r g  i l  a v a i t  é t é  
f o r m e l l e m e n t  d é c l a r é  : q u e  l e  p o i n t  u n i q u e  m i s  à  l ’é t u d e  é t a i t  
l ’e x a m e n  d e  l a  l o i  q u i  r é g i t  « l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t ,  e n  t a n t  
q u e  c e s  e f f e t s  d é p e n d e n t  d u  d r o i t  s u p p l é t i f  d u  c o n t r a t  » .  D è s  
l o r s ,  n o u s  n ’a v i o n s  p a s  à  n o u s  o c c u p e r  d e  l a  v a l i d i t é  d u  
c o n t r a t ,  q u i  d é p e n d  d e  l a  c a p a c i t é ,  d e s  f o r m e s  o u  d e  l ’o r d r e  
p u b l i c .  D ’a i l l e u r s  l a  q u e s t i o n  d e  l a  c a p a c i t é  a  é t é  d é j à  
é t u d i é e  p a r  l ’ I n s t i t u t ,  e t  c e l l e  d e  l ’o r d r e  p u b l i c  a  é t é  s o u m i s e  
à  u n e  C o m m i s s i o n  s p é c i a l e .

M .  P a s q u a l e  F i o r e  e s t  d ’a v i s  a u s s i  q u e  l a  m a t i è r e  d e  l a  
c a p a c i t é  e t  c e l l e  d e  l ’o r d r e  p u b l i c  r e s t e n t  e n  d e h o r s  d u  
d é b a t  a c t u e l ,  q u i  n e  v i s e  q u e  l e  d o m a i n e  d e  l ’a u t o n o m i e  d e s  
p a r t i e s .  D a n s  c e  d o m a i n e ,  l a  v o l o n t é  d e s  p a r t i e s  p r é v a u t .  
M a i s  s i  e l l e  n ’e s t  p a s  e x p r e s s e ,  i l  f a u t  d e s  p r é s o m p t i o n s  q u i  
n e  p e u v e n t  ê t r e  q u e  ju r i s  ta n tu m .  E t  c o m m e  c e s  p r é s o m p 
t i o n s  n e  p e u v e n t  ê t r e  c h a n g é e s  p a r  l e s  c i r c o n s t a n c e s ,  o n  
n e  s a u r a i t  à  c e t  é g a r d  ê t r e  t r o p  a b s o l u .  Q u o i q u ’ i l  e n  s o i t ,  e n  
r é g l a n t  l e s  é l é m e n t s  d u  c o n t r a t  o n  r è g l e  p a r  l à  m ê m e  a u s s i  
l a  q u e s t i o n  d e  l a  v a l i d i t é .

M .  A l b é r i c  R o l in  n ’a d h è r e  p a s  à  c e t t e  c o n c l u s i o n .  
I l  r e c o n n a î t  q u e ,  p o u r  c e  q u i  e s t  d e  l a  v a l i d i t é  i n t r i n s è q u e  d u  
c o n t r a t ,  d é p e n d a n t  p a r  e x e m p l e  d e  l ’ o r d r e  p u b l i c ,  u n e  a u t r e  
l o i  p e u t  d e v o i r  ê t r e  c o n s u l t é e ,  u n e  l o i  d i f f é r e n t e  d e  c e l l e  q u i  
r é g i t  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  e n  t a n t  q u ’ i l s  d é p e n d e n t  d e  l a  
v o l o n t é  d e s  p a r t i e s .  M a i s  c e l a  e s t  e n  d e h o r s  d u  p r é s e n t  d é b a t .
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M .  P a s q u a l e  F io r e  p e r s i s t e  à  p e n s e r  q u e ,  s i  l a  q u e s t i o n  
d e  l ' o r d r e  p u b l i c  e s t  é t r a n g è r e  a u  d é b a t  a c t u e l ,  c e l l e  d e  
l a  v a l i d i t é  y  e s t  c o m p r i s e  e t  à  s o n  a v i s  e l l e  e s t  r é s o l u e  p a r  
l e  p r o j e t .  S i  p a r  e x e m p l e  u n  é t r a n g e r  a c h è t e  u n  b i e n  e n  
I t a l i e ,  l a  l o i  q u i  r è g l e  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t  e s t  l a  l o i  i t a l i e n n e ,  
m a i s  c ’e s t  c e t t e  l o i  q u i  d e v r a  ê t r e  c o n s u l t é e  p o u r  s a v o i r  s i  l e  
c o n t r a t  e s t  v a l a b l e .  Q u o i q u ' i l  e n  s o i t ,  M .  P .  F i o r e  a c c e p t e  
l e  p r o j e t  t e l  q u ' i l  e s t ,  s a u f  à  d e m a n d e r  l a  m o d i f i c a t i o n  
d e  c e r t a i n s  a r t i c l e s  c o n c e r n a n t  d e s  p o i n t s  s p é c i a u x ,  c o m m e  
n o t a m m e n t  c e l u i  d e  l a  p r e s c r i p t i o n  l i b é r a t o i r e ,  o ù  i l  e s t  
e n  d é s a c c o r d  a v e c  l e  r a p p o r t e u r .

M . P ie r a n t o n i  d é c l a r e  q u ’ i l  s ’a b s t i e n d r a  d e  p r e n d r e  p a r t  
à  l a  d i s c u s s i o n .  A  l a  s e s s i o n  d e  G e n è v e ,  M .  M a n c i n i  p r é s e n t a  
u n  p r o j e t  d e  c o d i f i c a t i o n  d u  d r o i t  c i v i l  i n t e r n a t i o n a l ,  d o n t  
M . A s s e r  f u t  c o - r a p p o r t e u r .  M .  A l b é r i c  R o l i n  n ' a  p a s  t e n u  
c o m p t e  d e  c e  p r o j e t  e t  i l  n ’a  p a s  n o n  p l u s  i n d i q u é  l e s  m o t i f s  
p o u r  l e s q u e l s  i l  l ’a  p a s s é  s o u s  s i l e n c e .  E s t - c e  q u e  l ' a n c i e n  
p r o j e t  n e  r é p o n d r a i t  p a s  a u  b u t  q u e  n o u s  p o u r s u i v o n s ?  
S ’i l  e n  e s t  a i n s i ,  i l  f a u d r a i t  l e  d i r e .

M . A l b é r i c  R o l in  s e  r é s e r v e  d e  r é p o n d r e  a u x  o b j e c t i o n s  
d e  M .  P .  F i o r e  q u a n t  à  l a  q u e s t i o n  s p é c i a l e  d e  l a  p r e s c r i p 
t i o n  l i b é r a t o i r e .  R é p o n d a n t  à  M .  P i é r a n t o n i ,  i l  d i t  q u ’ i l  
e s t i m e  a v o i r  d é m o n t r é  q u e  l a  l o i  n a t i o n a l e  p r é c o n i s é e  p a r  l a  
t h é o r i e  i t a l i e n n e  n ’a  p a s  i c i  l a  m ê m e  v a l e u r  q u e  l a  l o i  d u  
d o m i c i l e .  T e l  e s t  d ’a i l l e u r s  l ’a v i s  d e  M .  P a s q u a l e  e t  d e  
M . d e  B a r .

M . G a b b a  e s t i m e  q u e  l e  p a r t i  a u q u e l  s ’e s t  a r r ê t é  l e  
r a p p o r t e u r  e s t ,  a u  p o i n t  d e  v u e  p r a t i q u e  d e s  r é s u l t a t s  i m m é 
d i a t s  à  o b t e n i r ,  l e  p l u s  s i m p l e  e t  l e  m e i l l e u r .  M a i s  e n  
p r é s e n c e  d e  l a  c o m p l e x i t é  d u  p r o b l è m e  e t  d e  l a  d i v e r s i t é  d e s  
t h é o r i e s ,  l ’ a c c e p t a t i o n  d u  p r o j e t  n e  t r a n c h e r a  p a s  l a  d i f f i c u l t é  
a u  p o i n t  d e  v u e  s c i e n t i f i q u e .  P a r l e r  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t  
p a r  e x e m p l e ,  c ’e s t  t r è s  v a g u e .  E n  p r é s e n c e  d ’u n e  v e n t e ,  n o u s  
s a v o n s  à  q u e l  c o n t r a t  n o u s  a v o n s  a f f a i r e ,  n o u s  s a v o n s  q u e l l e
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e n  e s t  l a  n a t u r e ,  m a i s  o n  n o u s  d i t  p a s  c o m m e n t  i l  c o n v i e n t  
d e  l ' a p p r é c i e r .  N o u s  p o s o n s  a i n s i  d e s  p r i n c i p e s  g é n é r a u x  q u i  
n e  r é s o l v e n t  p a s  a b s o l u m e n t  l e  p r o b l è m e .  J e  m e  r é s i g n e  
c e p e n d a n t ,  p o u r  l e  m o t i f  i n d i q u é ,  à  a c c e p t e r  c e s  p r i n c i p e s ,  
m a i s  j e  n e  s a u r a i s  a d h é r e r  à  t o u t e s  l e s  a p p l i c a t i o n s  q u ’ o n  
v e u t  e n  f a i r e .  D ’a u t r e  p a r t ,  d ’a c c o r d  a v e c  M .  D i e n a , j e  c r o i s  
q u e  l e  p r o j e t  l a i s s e  à  t o r t  d e  c ô t é  l a  q u e s t i o n  d e  l a  v a l i d i t é  
d u  c o n t r a t .  M .  A l b é r i c  R o l i n  s ’e s t  b o r n é  à  d i r e  q u e  t o u t  
c e  q u i  n ’e s t  p a s  r e l a t i f  a u x  e f f e t s  t i e n t  à  l ’ o r d r e  p u b l i c .  M a i s  
q u e l  o r d r e  p u b l i c ,  d e  q u e l  p a } ' s  ? o n  n e  l e  d i t  p a s ,  e t  p o u r t a n t  
i l  e s t  n é c e s s a i r e  d e  l e  d i r e  ; c a r  p o u r  t r a i t e r  d e s  e f f e t s  d ’ u n  
c o n t r a t  i l  f a u t  d ’a b o r d  t r a i t e r  d e  l a  v a l i d i t é  d o n t  c e s  e f f e t s  
d é c o u l e n t .

M .  A l b é r i c  R o l i n  r é p è t e  q u ’ i l  a  i n t e n t i o n n e l l e m e n t  
l a i s s é  d e  c ô t é  l a  q u e s t i o n  d e  l a  v a l i d i t é ,  e t  e n  p a r t i c u l i e r  c e l l e  
d e  l ’o r d r e  p u b l i c ,  q u i  d o n n e r a  s a n s  d o u t e  l i e u  à  d e s  d i f f i 
c u l t é s  t r è s  g r a n d e s ,  q u e  l a  C o m m i s s i o n  s p é c i a l e  s a u r a  
r é s o u d r e .

M .  G a b b a  r e m a r q u e  q u e  l a  C o m m i s s i o n  c h a r g é e  d e  
l ’ e x a m e n  d e  l a  m a t i è r e  d e  l ’ o r d r e  p u b l i c  n ’a  p a s  e n t e n d u  s o n  
r ô l e  a i n s i .

M . R e n a u l t  s o u l è v e  u n e  m o t i o n  d ’o r d r e .  I l  e s t  i m p o s s i b l e ,  
d i t - i l ,  q u e  l a  d i s c u s s i o n  c o n t i n u e  a i n s i .  L a  m a t i è r e  d e s  
o b l i g a t i o n s  e s t  t r è s  c o m p l e x e .  E l l e  a  d e s  a s p e c t s  v a r i é s  q u e  
l ’ I n s t i t u t  a  d é c i d é  d e  d i v i s e r  a c t u e l l e m e n t .  O n  r e f u s e  d e  
d i s c u t e r  l e  r a p p o r t  d e  M .  A l b .  R o l i n  s u r  l ’a s p e c t  m i s  e n  
c a u s e ,  s o u s  p r é t e x t e  q u e  l e s  a u t r e s  a s p e c t s  d u  p r o b l è m e  
n e  s o n t  p a s  e n v i s a g é s .  S i  l ’o n  c o n t i n u e  a i n s i ,  o n  s e r a  d a n s  
l ’ i m p o s s i b i l i t é  d ’a r r i v e r  à  u n  r é s u l t a t  s a t i s f a i s a n t .

A p r è s  a v o i r  c o n s u l t é  l ’A s s e m b l é e ,  M .  l e  P r é s i d e n t  d é c l a r e  
q u e  l a  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  c o n t i n u e r a  à  l a  s é a n c e  d e  
V e n d r e d i  e t  l a  s é a n c e  e s t  l e v é e  à  7  1 / 4  h e u r e s .
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S é a n c e  d e  V e n d r e d i  m a t i n ,  a  o c t o b r e  1908«

L ' I n s t i t u t  r e p r e n d  e n s u i t e  l a  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  d e l à  q u e s 
t i o n  d e  s a v o i r  q u e l l e  e s t  l a  l o i  q u i  d o i t  r é g i r  l e s  o b l i g a t i o n s .

M .  L e u r , s e  r é f é r a n t  à  l ' e x p o s é  t r è s  c o m p l e t  q u e  M .  l e  
R a p p o r t e u r  a  f a i t  d e  l a  q u e s t i o n ,  p r o p o s e  q u e  l ’ I n s t i t u t  s e  
p r o n o n c e  t o u t  d e  s u i t e  s u r  l ’e n s e m b l e  d u  p r o j e t .

M .  A l b é r i c  R o l in  a n n o n c e  q u ’ i l  s ’e s t  m i s  d ’a c c o r d  a v e c  
M .  D i e n a  p o u r  m o d i f i e r  l ’ a r t .  1 c o m m e  s u i t  :

« L a  p o r t é e  e t  l e s  e f f e t s  d e  l ’ o b l i g a t i o n  c o n t r a c t u e l l e  ^ o n t  
r é g i s  p a r  l a  l o i  à  l a q u e l l e  l e s  p a r t i e s  o n t  m a n i f e s t é  l ’ i n t e n 
t i o n  d e  s e  s o u m e t t r e ,  d a n s  l a  m e s u r e  o ù  l a  v a l i d i t é  d e  l ’ o b l i 
g a t i o n ,  s a  p o r t é e  e t  s e s  e f f e t s  n e  s e  h e u r t e n t  p a s  c o n t r e  l e s  
l o i s  q u i  r é g i s s e n t  o b l i g a t o i r e m e n t  l a  c o n v e n t i o n  so it q u a n t à  la  

capacité  des p a r t ie s ,  so it q u a n t à la  fo r m e , so it q u a n t à  la  v a lid ité  

in tr in sèq u e  d u  c o n tr a t , so it q u a n t à V o rd re  p u b l ic , m o ra l ou écono -  
tn iq u e .  »

E n  o u t r e ,  M .  A l b é r i c  R o l i n  d é c l a r e  q u ’ i l  l i m i t e  s o n  p r o j e t  
a u x  o b l i g a t i o n s  co nven tionnelles , e t  q u ’ i l  r e t i r e  c e  q u i  c o n c e r n e  
l e s  o b l i g a t i o n s  q u a s i - c o n t r a c t u e l l e s ,  d é l i c t u e l l e s ,  q u a s i - d é l i c 
t u e l l e s  e t  l é g a l e s ,  s o i t  l e s  § §  3 ,  4  e t  s u i v .

M M .  d e  B a r  e t  M is s ir  r e n o n c e n t  à  p r e n d r e  l a  p a r o l e ,  
M .  R e n a u l t  a y a n t  d i t  e x a c t e m e n t  c e  q u ’i l s  a v a i e n t  l ’i n t e n t i o n  
d e  d i r e .

M .  P a s q u a l e  F i o r e , t o u t  e n  s e  d é c l a r a n t  d ’a c c o r d  a v e c  
l ’e n s e m b l e  d u  p r o j e t  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n ,  t i e n t  à  p r é s e n t e r  
q u e l q u e s  o b s e r v a t i o n s  e t  r é s e r v e s .

C ’e s t  a i n s i ,  n o t a m m e n t ,  q u ’ i l  r e g r e t t e  l e  d é f a u t  d e  t o u t e  
d i s t i n c t i o n  p r é c i s e  e n t r e  c e  q u i  c o n c e r n e  l e  c o n t r a t  l u i - m ê m e  
e t  s o n  e x é c u t i o n ,  e t  c e  q u i  i n t é r e s s e  l e s  r a p p o r t s  r e s p e c t i f s  d e s  
p a r t i e s  e n t r e  e l l e s ,  e n t r e  l e  « id  q u o d  in  ob lig a tio n e  est » e t  l e  
«  id  qu o d  a c tu m  est » .  C e t t e  d i s t i n c t i o n  e s t  c e p e n d a n t  i n d i s p e n 

s a b l e .  P a r  e x e m p l e  e n  m a t i è r e  d e  d r o i t s  r é e l s  i l  p e u t  a r r i v e r
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q u e  l e  c o n t r a t ,  t e l  q u ’ i l  a  é t é  c o n c l u ,  n e  p u i s s e  p a s ,  e n  v e r t u  
d e  l a  le x  r e i  s ita e ,  r e c e v o i r  s o n  e x é c u t i o n  ; c e p e n d a n t ,  e n  v e r t u  
d e  c e  c o n t r a t ,  i l  s e r a  p o s s i b l e  a u  d e m a n d e u r  d e  r é c l a m e r  d e s  
d o m m a g e s - i n t é r ê t s  à  s o n  c o - c o n t r a c t a n t .  J ’a d m e t s  a u s s i ,  d i t  
l ’o r a t e u r ,  q u e  l a  v e n t e  i m m o b i l i è r e  s o i t  r é g i e  p a r  l a  l o i  d e  l a  
s i t u a t i o n .  M a i s ,  p a r  e x e m p l e ,  d a n s  l e  c a s  d e  l a  v e n t e  d e  l a  
c h o s e  d ’a u t r u i ,  Y a ctio  e x  v e n d ito  p o u r r a  s e  t r a n s f o r m e r  e n  u n e  
a c t i o n  e n  d o m m a g e s - i n t é r ê t s ,  e t  c e l l e - c i  n e  s e r a  p a s  n é c e s 
s a i r e m e n t  r é g i e  p a r  c e t t e  m ê m e  l o i .  I l  y  a  d o n c  l i e u  d e  b i e n  
d i s t i n g u e r  c e  q u i  c o n c e r n e  l a  f o r c e  j u r i d i q u e  d e  Vu id  quod  

a c tu m  . est  »  q u a n t  a u x  r a p p o r t s  r e s p e c t i f s  d e s  p a r t i e s  e n t r e  
e l l e s ,  e t  c e  q u i  t o u c h e  à  1 ’ «  id  q u o d in  ob liga tionc  est » ,  q u a n t  
a u x  r a p p o r t s  q u i  p e u v e n t  d é r i v e r  d u  c o n t r a t  c o n c l u .

D e  m ê m e ,  d a n s  l e s  c a s  d e  c o n t r a t s  c o n c l u s  p a r  c o r r e s p o n 
d a n c e ,  u n e  d i s t i n c t i o n  s ’ i m p o s e  e n t r e  l e s  c o n t r a t s  u n i l a t é r a u x  
e t  l e s  c o n t r a t s  s y n a l l a g m a t i q u e s .  L e s  p r e m i e r s  d o i v e n t  ê t r e  
r é p u t é s  c o n c l u s  a u  m o m e n t  d e  l ’a c c e p t a t i o n  d e  l ’o f f r e  e t  l à  
o ù  l ’o f f r e  e s t  e x é c u t é e  ;  t a n d i s  q u e  l e s  s e c o n d s  d o i v e n t  ê t r e  
c o n s i d é r é s  c o m m e  c o n c l u s  l à  e t  a u  m o m e n t  o ù  l ’a c c e p t a t i o n  
d e  l ’o f f r e  e s t  a r r i v é e .

M .  F i o r e  s e  r é s e r v e  d o n c  d e  s o u m e t t r e  d i v e r s  a m m e n d e -  
m e n t s .

M .  A l b é r i c  R o l i n  r é p o n d  q u e  l a  d i s t i n c t i o n  e n t r e  l a  l o i  
q u i  r é g i t  l e  vinculum  iu rts  e t  l a  l o i  d u  l i e u  d e  l ’e x é c u t i o n  n e  
c o n c e r n e  p a s  l a  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e .  I l  y  a u r a  l i e u  d e  d i s c u 
t e r  l e s  a m e n d e m e n t s  q u e  M .  F i o r e  s e  p r o p o s e  d e  d é p o s e r  
l o r s  d e  l ’ e x a m e n  d e  c h a q u e  a r t i c l e .

M .  K a u f m a n n  d e m a n d e  à  M .  A l b é r i c  R o l i n ,  q u e l  s e r a i t , ,  
d ’a p r è s  l ’ i n t e n t i o n  d e  c e l u i - c i ,  l e  c a r a c t è r e  d u  c o n t e n u  d u  
p r o j e t  s i  c e  d e r n i e r  é t a i t  é r i g é  e n  t e x t e  l é g i s l a t i f ,  s i ,  p a r  
e x e m p l e ,  c e  p r o j e t  d e v e n a i t  l a  l o i  b e l g e .  E s t - c e  q u e  l e  c o n 
t e n u  d e  c e t t e  l o i  s e r a i t  d u  d r o i t  p r i v é  b e l g e  o u  d u  d r o i t  i n t e r 
n a t i o n a l  b e l g e  ?  E n  A l l e m a g n e ,  p a r  e x e m p l e ,  c ’e s t  d a n s  l a  
l o i  d ’ i n t r o d u c t i o n  a u  C o d e  c i v i l  q u e  s o n t  r e n f e r m é e s  l e s  d i s 



p o s i t i o n s  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l .  L à  l e  r é g i m e  m a t r i m o n i a l  e s t  
d é c l a r é  s o u m i s  a u  d r o i t  n a t i o n a l  d e s  é p o u x .  P u i s  l e  C o d e  
c i v i l  l u i - m ê m e  d é f i n i t  l e s  d i v e r s  r é g i m e s  m a t r i m o n i a u x ,  e t  
d i s p o s e  q u e  l e s  é p o u x  n e  p e u v e n t  p a s  r é g l e r  l e  r é g i m e  d e  
l e u r s  b i e n s  p a r  r e n v o i  à  u n e  l o i  é t r a n g è r e .  T o u t e f o i s  s i  l e s  
é p o u x  s o n t  d o m i c i l i é s  à  l ’ é t r a n g e r ,  l e  r e n v o i  à  l a  l o i  d e  l e u r  
d o m i c i l e  e s t  p o s s i b l e .  M a i s  c e t t e  d i s p o s i t i o n  n e  p e u t  c o n 
c e r n e r  q u e  l e s  é p o u x  a l l e m a n d s .

M .  A l b é r i c  R o l in  r é p o n d  q u e  s e s  p r o p o s i t i o n s  c o n s t i t u e n t  
u n  s i m p l e  p r o j e t  d e  r è g l e m e n t ,  q u i  n ’a u r a  q u ’ u n e  v a l e u r  
t h é o r i q u e  t a n t  q u ’ i l  n ’a u r a  p a s  é t é  c o n s a c r é  p a r  u n e  l o i .  M a i s  
l e  j o u r  o ù  i l  s e r a i t  i n t r o d u i t  d a n s  u n e  l é g i s l a t i o n ,  i l  c o n s t i t u e 
r a i t  d u  « d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  n a t i o n a l  » .

L a  s y s t è m e  d e  l a  l o i  a l l e m a n d e  d ’ i n t r o d u c t i o n  n ’e s t  e n  
a u c u n e  f a ç o n  e n  c o n t r a d i c t i o n  a v e c  l e  p o i n t  d e  v u e  d e  
M .  A ,  R o l i n .

M .  G a b b a  : J e  c o n v i e n s  q u e  n o u s  d e v o n s  é v i t e r  d e  d e s c e n 
d r e  d a n s  l e  d é b a t  i n e x t r i c a b l e  d e  t o u t e s  l e s  d i f f i c u l t é s  q u e  
p r é s e n t e  l a  m a t i è r e  d e s  o b l i g a t i o n s  e t  q u e  n o u s  d e v o n s  n o u s  
b o r n e r  à  p o s e r  d e s  p r i n c i p e s  g é n é r a u x .  J e  p u i s  d o n c  a c c e p t e r ,  
s o u s  r é s e r v e  d e  q u e l q u e s  v a r i a n t e s ,  l e  p r o j e t  d e  M .  R o l i n  
d a n s  s e s  f o r m u l e s  l e s  p l u s  g é n é r a l e s .

M a i s  l ’o r a t e u r  n ’a d m e t  p a s  q u ’o n  p u i s s e  d i s t i n g u e r  l e s  e f f e t s  
d ’ u n  c o n t r a t  d e  c e  c o n t r a t  l u i - m ê m e .  U n e  t e l l e  d i s t i n c t i o n  
s e r a i t  p u r e m e n t  a r b i t r a i r e  e t  n e  p o u r r a i t  r e v ê t i r  a u c u n  
c a r a c t è r e  s c i e n t i f i q u e .  D ’a i l l e u r s  l e  C o d e  c i v i l  i t a l i e n  n e  d i t - i l  
p a s ,  à  s o n  a r t i c l e  5  q u e  v la  sub sta n ce  e t les effets  d e s  c o n t r a t s  
s o n t  r é g i s . . . .  » ,  i d e n t i f i a n t  a i n s i  l a  s u b s t a n c e  e t  l e s  e f f e t s .

D ' a u t r e  p a r t ,  M .  G a b b a  n e  p e u t  a d m e t t r e ,  a v e c  M .  A l b é r i c  
R o l i n ,  q u e  l ’ i n t e n t i o n  p r é s u m é e  d e s  p a r t i e s  d o i v e  ê t r e  l e  
c r i t é r i u m  d e  l a  l o i  a p p l i c a b l e .  O n  n e  p e u t  p a s  é r i g e r  e n  t h è s e  
g é n é r a l e  q u e  l e s  p a r t i e s  s o n t  l i b r e s  d e  c h o i s i r  l a  l o i  q u i  d e v r a  
r é g l e r  l e s  e f f e t s  d u  c o n t r a t .  O n  r é s e r v e  b i e n ,  i l  e s t  v r a i ,  
l ’o r d r e  p u b l i c  ; m a i s  i l  n e  f a u t  p a s  a b u s e r  d e  c e t t e  n o t i c e  
t r è s  é l a s t i q u e  e t  m a l  d é f i n i e .
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E n  r é s u m é  M .  G a b b a  p e n s e  q u e  T  I n s t i t u t  d o i t  s e  b o r n e r  à  
i n d i q u e r  d e s  p r i n c i p e s  g é n é r a u x ;  i l  s o u s c r i t  d o n c  a u x  f o r 
m u l e s  l e s  p l u s  g é n é r a l e s  d e  M .  A .  R o l i n .

M .  l e  R a p p o r t e u r  r é p o n d  à  M .  G a b b a  e n  r a p p e l a n t  s i m p l e 
m e n t  l e  t e x t e  d e  s o n  p r o j e t .  I l  n ’y  e s t  p a s  q u e s t i o n  d e  l a  s u b 
s t a n c e  e t  d e  l a  n a t u r e  d u  c o n t r a t .  I l  s ’a g i t  u n i q u e m e n t  d e  
d r o i t  s u p p lé t i f , c ’e s t - à - d i r e  d e  r è g l e s  d e s t i n é e s  à  s u p p l é e r  a u x  
l a c u n e s  q u e  p e u v e n t  p r é s e n t e r  d e s  c o n v e n t i o n s ,  l o r s q u e  l e s  
p a r t i e s  n ’ o n t  p a s  m a n i f e s t é  l e u r  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d a n s  l a  
m e s u r e  o ù  e l l e s  p o u v a i e n t  l e  f a i r e  l i b r e m e n t .  I l  n e  c o n v i e n t  
p a s ,  d a n s  l a  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e ,  d ’e n t r e r  d a n s  l e  d é t a i l  d u  
p r o j e t .

L a  d i s c u s s i o n  g é n é r a l e  e s t  c l o s e .
C o n f o r m é m e n t  a u  d é s i r  d e  M .  A l b é r i c  R o l i n ,  l ’ I n s t i t u t  

d é c i d e  d e  d i s t r a i r e  d u  p r o j e t  c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  o b l i g a t i o n s  
q u a s i - c o n t r a c t u e l l e s ,  d é l i c t u e l l e s ,  q u a s i - d é l i c t u e l l e s  e t  l é g a l e s ,  
s o i t  l e s  § §  3 ,  4  e t  s u i v .

M a i s ,  M .  H a r b u r g e r  f a i s a n t  o b s e r v e r  q u e  l a  t â c h e  d e  l a  
C o m m i s s i o n ,  t e l l e  q u e  c e t t e  t â c h e  l u i  a  é t é  t r a c é e  à  l a  s e s s i o n  
d e  V e n i s e ,  e n  1 8 9 6 ,  n e  s e r a i t  a i n s i  p a s  r e m p l i e ,  l ’ I n s t i t u t  
d é c i d e  q u e  l e s  m a t i è r e s  d i s t r a i t e s  d u  p r o j e t  a c t u e l  r e s t e r o n t  
n é a n m o i n s  à  s o n  o r d r e  d u  j o u r .

L a  d i s c u s s i o n  e s t  o u v e r t e  s u r  l a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  L e h r  
d e  v o t e r  l e  p r o j e t  d e  M .  R o l i n  e n  b l o c .

M .  F i o r e  c o m b a t  c e t t e  p r o p o s i t i o n ,  c a r  i l  n e  p e u t  s o u s c r i r e  

à  c e  p r o j e t  q u e  m o y e n n a n t  c e r t a i n e s  m o d i f i c a t i o n s .

M .  G a b b a  f a i t  l a  m ê m e  o b s e r v a t i o n .

M .  E d o u a r d  R o l i n  r a p p e l l e  l ’a r t .  4 0  d u  R è g l e m e n t .

L a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  L e h r  n ’e s t  p a s  a c c e p t é e .

D i s c u s s i o n  d e s  a r t i c l e s

M .  l e  R a p p o r t e u r  i n d i q u e  t o u t  d ’a b o r d  l e  t i t r e  g é n é r a l  d e  
s o n  p r o j e t  : «  P r o je t  de  règ lem en t en ce q u i  concerne les o b liga tions  
co nven tionnelles  » .



L e  §  1 , i n t i t u l é  « O b serva tio n  p r é lim in a ir e  » d o i t  d i s p a r a î t r e  

v u  l e  r e t r a i t  d e s  § §  3 , 4  e t  5 .

I l  n ’y a  d o n c  p l u s  d e  p a r a g r a p h e s ,  n i a i s  s e u l e m e n t  u n e  

s é r i e  d 'a r t i c l e s .

L a  d i s c u s s i o n  e s t  o u v e r t e  s u r  l ' a r t .  1 , t e l  q u ' i l  a  é t é  
m o d i f i é  p a r  M . l e  R a p p o r t e u r  l u i - m ê m e  (v . c i - d e s s u s ) .

M . F i o r e  d e m a n d e  le  s e n s  a t t a c h é  à  l 'e x p r e s s i o n  : « l a  

portée  d e  l ’o b l i g a t i o n  » . L e  m o t  n 'a  p a s  d e  s e n s  j u r i d i q u e  
e x a c t .  N e  s e r a i t - i l  p a s  p r é f é r a b l e  d e  d i r e  « la  fo r c e  ju r id iq u e  »? 

O n  p e u t ,  e n  e f f e t ,  a d m e t t r e  q u 'u n  c o n t r a t  a i t  u n e  f o r c e  

j u r i d i q u e  e n t r e  l e s  p a r t i e s ,  l o r s  m ê m e  q u ' i l  n e  p o u r r a i t  

p a s  ê t r e  e x é c u t é  c o m m e  t e l .  L a  v e n t e ,  p a r  e x e m p l e ,  p e u t  

ê t r e  n u l l e  c o m m e  t e l l e  e t  . c o n s t i t u e r ,  n é a n m o i n s ,  u n  c o n t r a t  

in  n o m in e .  M ê m e  d a n s  l e  c a s  o ù  l 'a c c o r d  c o n v e n t i o n n e l  n 'e s t  

p a s  u n e  v e n t e ,  m a i s  u n e  p r o m e s s e  d e  v e n t e ,  i l  p e u t  f a i r e  

n a î t r e  u n e  a c t i o n  p e r s o n n e l l e  e n  d o  m m  â g e s - i n t é r ê t s  s i  l e  

c o n t r a t  d e  v e n t e  n 'e s t  p a s  c o n c l u ,  o u  d a n s  l e  c a s  b ù  i l  n e  

p o u r r a i t  a v o i r  d ’e f f i c a c i té .

M . M is s ir  p r o p o s e  d e  s u p p r i m e r  l e s  m o t s  « l a  p o r t é e  » .

M . A l b è r i c  R o l in  a d h è r e  à  c e t t e  p r o p o s i t i o n ,  a t t e n d u  

q u e ,  d a n s  s o n  e s p r i t ,  c e t t e  e x p r e s s i o n ,  d 'u n  u s a g e  c o u r a n t  
d 'a i l l e u r s ,  e s t  s y n o n y m e  d e  : « les e ffe ts  » . P a r  c o n t r e  i l  

n e  p o u r r a i t  p a s  a c c e p t e r  l a  f o r m u l e  d e  M .  F i o r e  : « l a  f o r c e  

j u r i d i q u e  » .

C e  d e r n i e r  s e  r a l l i e  à  l a  s u p p r e s s i o n  p u r e  e t  s i m p l e  

d e s  m o t s  « la  p o rtée  etc. »
M . M is s ir  p r é s e n t e  u n e  s e c o n d e  o b s e r v a t i o n  d e  r é d a c t i o n ,  

à  p r o p o s  d e  l a  f i n  d e  l ' a r t .  1 . 11 p e n s e  q u ' i l  f a u d r a i t  s ' e n  t e n i r  

à  l 'e x p r e s s i o n  : « o rd re  p u b lic  » e t  n e  p a s  p a r l e r ,  e n  o u t r e ,  

d 'o rd re  m o ra l ,  p o li tiq u e  ou économ ique. C e t t e  i n n o v a t i o n  d e  

t e r m i n o l o g i e  n e  s e r a i t  p a s  t r è s  h e u r e u s e ,  l u i  s e m b l e - t - i l .

M . B u z z a t i  f a i t  l a  m ê m e  o b s e r v a t i o n .  I l  l 'a p p u i e  e n c o r e  

d e  c e t t e  d o u b l e  c o n s i d é r a t i o n  : d 'u n e  p a r t ,  l ’I n s t i t u t ,  d a n s  l e s  

r é s o l u t i o n s  a n t é r i e u r e s ,  a  t o u j o u r s  e m p l o y é  l 'e x p r e s s i o n
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u n i q u e  < T  «  o rd re  p u b lic  »  ; d ' a u t r e  p a r t ,  l ' o r d r e  m o r a l  e t  
l ' o r d r e  é c o n o m i q u e  n ' a u r a i e n t  a u c u n  t i t r e  à  ê t r e  s p é c i a l e m e n t  
r é s e r v é s  s ' i l s  n e  s o n t  p a s  e u x - m ê m e s  d ’o r d r e  p u b l i c .

M .  F i o r e  i r a i t  p l u s  l o i n  e n c o r e  e t  m e t t r a i t  l e  p o i n t  f i n a l  
a p r è s  l e s  m o t s  : «  . . .  les lo is  q u i  rég issen t o b lig a to irem en t la  

convention  » .  C e s  m o t s  d i s e n t  t o u t .  T a n d i s  q u ' u n e  é n u m é r a t i o n  
p r é s e n t e  d e s  i n c o n v é n i e n t s  d ’ i n t e r p r é t a t i o n  s u r  l a  q u e s t i o n  
d e  s a v o i r  s i  e l l e  e s t  l i m i t a t i v e  o u  n o n .

M .  A l b é r i c  R o l i n  a c c e p t e  l a  p r o p o s i t i o n  d e  M .  M i s s i r .  
P a r  c o n t r e  i l  s ' o p p o s e  à  c e l l e  d e  M .  F i o r e .  A p r è s  a v o i r  p o s é  
l e  p r i n c i p e  d e  l a  l i b e r t é  d e s  p a r t i e s  p o u r  l e  c h o i x  d e  l a  l o i  
q u i  r é g i r a  l e u r  c o n t r a t ,  i l  c o n v i e n t  d e  p r é c i s e r  l e s  c i r c o n 
s t a n c e s  q u i  d o i v e n t  r e s t r e i n d r e  c e t t e  l i b e r t é .  C ’e s t ,  e n  o u t r e ,  
d o n n e r  u n e  i n d i c a t i o n  u t i l e  a u  j u g e ,  e t  l u i  r a p p e l e r  l e s  
d i f f é r e n t s  c ô t é s  d e  l a  q u e s t i o n  q u ’ i l  d o i t  e x a m i n e r .

L a  d i s c u s s i o n  e s t  c l o s e .
M .  l e  P r é s i d e n t  m e t  d ' a b o r d  a u x  v o i x  l ’a r t .  1 j u s q u ' a u x  

m o t s  « . . .  les lo is q u i rég issen t o b lig a to irem en t la  conven tion  » ,  
i n c l u s i v e m e n t .

A d o p t é .
I l  m e t  e n s u i t e  a u x  v o i x  l a  f i n  d e  l ' a r t .  1  : «  so it q u a n t à  la  

capacité  des p a r t ie s ,  so it q u a n t à  la  f o r m e , so it q u a n t à  la  v a lid ité  

in tr in sè q u e  d u  c o n tra t ,  so it q u a n t à  V ordre p u b lic . >
M .  E d o u a r d  R o l i n  p r o p o s e  d e  d o n n e r  s a t i s f a c t i o n  à  

l ' o b s e r v a t i o n  d e  M .  F i o r e  r e l a t i v e  à  l ’ i n c o n v é n i e n t  d ’ u n e  
é n u m é r a t i o n  l i m i t a t i v e  e n  r e m p l a ç a n t  l e s  m o t s  « so it  »  p a r  
« n o ta m m en t  » .

M .  l e  R a p p o r t e u r  a c c e p t e  c e t t e  m o d i f i c a t i o n ,  à  l a q u e l l e  
M .  F i o r e  s e  r a l l i e  a u s s i .

C e t t e  r é d a c t i o n  e s t  a d o p t é .
L ' a r t .  1  d a n s  s o n  e n s e m b l e  e s t  m i s  a u x  v o i x  d a n s  l e s  t e r m e s  

s u i v a n t s  :
«  A r t .  1 .  —  L e s  effets de  V o b lig a tio n  c o n tra c tu e lle  son t rég is  p a r  

la  lo i  à la q u e lle  les p a r t ie s  o n t m a n ife s té  la  vo lon té  de se soum ettre



d a n s  la  m esure  où la  v a lid ité  de V o b liga tion  et des effets ne se  

h e u rten t p a s  a u x  lo is  q u i  rég issen t o b lig a to irem en t la  conven tion  t . 

n o ta m m en t q u a n t à  la  ca p a c ité  des p a r t ie s ,  q u a n t à  la  fo r m e , q u a n t  

à  la  v a lid ité  in tr in sèq u e  d u  c o n tra t ou q u a n t à  V ordre  p u b lic  » .
C e t  a r t i c l e  e s t  a d o p t é  à  u n e  t r è s  g r a n d e  m a j o r i t é .
L a  d iscussion  est ouverte  s u r  l ’a r t ,  2 ,  I e a l i n é a ,  l i b e l l é  c o m m e  

s u i t  :
« S i  les p a r tie s  i f  on t p a s  m a n ife s té  le u r  vo lon té  effective d ’accep ter. 

te lle  ou te lle  lo i com m e lo i su p p lé tiv e ,  c 'e s t-à -d ire  com m e lo i  destinée  

à  supp léer a u x  lacunes de leu rs  conventions d a n s  la  m esure  où e lles  

P eu ven t d é te rm in er  lib rem en t les e ffe ts de ce lle s -c it la  d é te rm in a tio n  d e  

la  lo i  à  a p p liq u e r  com m e d r o i t su p p lé ti f  p e u t  être d é d u ite  de la  n a tu r e  

d u  co n tra t ou de la  cond ition  re la tiv e  des p a r t ie s .  »  •
M . M is s ir  t r o u v e  s u p e r f l u  d ’e x p l i q u e r  c e  q u ' i l  f a u t  

e n t e n d r e  p a r  lo i  s u p p l é t i v e .  I l  s u p p r i m e r a i t  d o n c  l e s  m o t s  r 

« c 'e s t - à - d i r e  c o m m e  lo i  d e s t i n é e  à  s u p p l é e r  a u x  l a c u n e s  d e  

l e u r s  c o n v e n t i o n s .

D ’a u t r e  p a r t  l ’o r a t e u r  v o u d r a i t  r e m p l a c e r  l e s  m o t s  : 
«  p eu t être  d é d u i t e . . .  » p a r «  sera  d é d u i t e . . .  »  I l  v e r r a i t  u n  g r a n d  
i n c o n v é n i e n t  à  l a i s s e r  q u e l q u e  l a t i t u d e  a u  j u g e  e n  c e t t e  
m a t i è r e ,  p u i s q u e  c e l a  o b l i g e r a i t  l e s  p a r t i e s  à  f a i r e  d e s  p r o c è s  
p o u r  c o n n a î t r e  l e u r  d r o i t .  I l  f a u t ,  a u  c o n t r a i r e ,  é t a b l i r  d e s  
p r é s o m p t i o n s  p r é c i s e s ,  q u i  s o i e n t  o b l i g a t o i r e s  p o u r  l e  j u g e  
e t  q u i  p e r m e t t e n t  a u x  p a r t i e s  d e  s a v o i r  d ' a v a n c e  à  q u o i  s ' e n  
t e n i r .  I l  e s t  v r a i  q u e  l e s  p r é s o m p t i o n s  i n d i q u é e s  p e u v e n t  n é  
p a s  ê t r e  t o u j o u r s  a s s e z  c o m p l è t e s  p o u r  é v i t e r  t o u t e  o b j e c t i o n .  
M a i s  m i e u x  v a u t  e n c o r e  d o n n e r  a u  j u g e  u n  t e r r a i n  l é g a l  s û r ,  
m ê m e  s ’ i l  e s t  i m p a r f a i t ,  q u e  d e  r e s t e r  d a n s  l ' i n c e r t i t u d e ,

M .  A l b é r c  R o l in  e s t  d ’a c c o r d  a v e c  M .  M i s s i r  s u r  c e  
s e c o n d  p o i n t ;  i l  a c c e p t e  d o n c  l a  s u b s t i t u t i o n  d u  m o t  «  sera  »  
à  l ' e x p r e s s i o n  «  p e u t  ê t r e  » .

P a r  c o n t r e ,  M .  l e  R a p p o r t e u r  p e n s e  q u ' i l  n ' e s t  p a s  i n u t i l e  
d e  b i e n  p r é c i s e r  c e  q u e  l ' o n  e n t e n d  p a r  «  lo i su p p lé tive  * 

e t  q u ’ i l  c o n v i e n t  d è s  l o r s ,  p o u r  p l u s  d e  c l a r t é ,  d e  m a i n t e n i r  
l a  d é f i n i t i o n  d o n n é e .
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M .  F i o r e  v o u d r a i t  i n t r o d u i r e  à  l a  f i n  d e  l ’a l i n é a  d i s c u t é  
u n e  n o t i o n  q u i  n ’y  f i g u r e  p a s  e t  q u ’ i l  t i r e  d e s  circonstances  d u  
c o n t r a t .  D a n s  c e r t a i n s  c a s ,  e n  e f f e t ,  l e s  c i r c o n s t a n c e s  d u  
c o n t r a t  p e u v e n t  a v o i r  u n e  i m p o r t a n c e  d é c i s i v e  s u r  l a  d é t e r 
m i n a t i o n  d e  l a  l o i  q u i  d o i t  l e  r é g i r .  L ’o r a t e u r  p r o p o s e  d o n c  
d e  m o d i f i e r  c e t  a l i n é a  e n  d i s a n t  : «  s e r a  d é d u i t e  d e  l a  n a t u r e  
d u  c o n t r a t ,  d e  s e s  c i r c o n s t a n c e s ,  e t c .  »

M .  A l b r r ic  R o l in  n e  p e u t  p a s  a c c e p t e r  c e t t e  p r o p o s i t i o n .  
L ’e x p r e s s i o n  « c i r c o n s t a n c e s  » e s t  b e a u c o u p  t r o p  v a g u e  e t  
t r o p  g é n é r a l e  p o u r  ê t r e  a c c u e i l l i e  : e l l e  f e r a i t  t o m b e r  t o u t  l e  
p r o j e t  o u ,  d u  m o i n s ,  l ’ é n e r v e r a i t  g r a n d e m e n t .

M .  L y o n - C a e n  p r é s e n t e  u n e  o b s e r v a t i o n  a u  s u j e t  d e  l a  
p r o p o s i t i o n  d e  M .  M i s s i r  d e  s u b s t i t u e r  « sera  »  a u x  m o t s  
«  p e u t  ê tre  » .  1 1  n e  c o m p r e n d  p a s ,  d i t - i l ,  c o m m e n t  o n  p e u t  
s o u t e n i r  q u ’a v e c  l e  p r o j e t  d e s  r è g l e s  i m p é r a t i v e s  d o i v e n t  ê t r e  
d o n n é e s  a u  j u g e .  C e l a  m e  p a r a î t  e n  c o n t r a d i c t i o n  a v e c  
l ’a r t .  V I I  q u i  d i t  : «  N o n o b s t a n t  l e s  p r é s o m p t i o n s  c i - d e s s u s ,  
l a  m a n i f e s t a t i o n  m ê m e  t a c i t e  d e l à  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s  
c o n t r a c t a n t e s  p r é v a u d r a  t o u j o u r s  c o n t r e  e l l e s  e t  d e v r a  ê t r e  
r e s p e c t é e .  »

O r ,  p a r t o u t  e t  t o u j o u r s ,  l e  j u g e ,  d a n s  c e t t e  r e c h e r c h e  d e  l a  
v o l o n t é  d e s  p a r t i e s ,  s ’i n s p i r e r a  d e  l ’e n s e m b l e  d e  t o u t e s  l e s  
c i r c o n s t a n c e s  q u i  o n t  e n t o u r é  l a  c o n c l u s i o n  d u  c o n t r a t .

M .  A l b é r i c  R o l i n  r é p o n d  q u e ,  d a n s  b i e n  d e s  c a s ,  l e s  
p a r t i e s  n ’o n t  e u  a u c u n e  v o l o n t é ,  f a u t e  d ’a v o i r  p r é v u  l a  d i f f i 
c u l t é  q u i  V i e n t  è  s u r g i r .  O r  c e  s o n t  p r é c i s é m e n t  c e s  c a s - l à  q u e  
v i s e  l e  p r o j e t .  C e l u i - c i  n ’é t a b l i t  n u l l e m e n t  d e s  p r é s o m p t i o n s  
p o u r  l e s  c a s  o ù  i l  y  a  e u  u n e  v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s ;  
c a r ,  s i  c e s  d e r n i è r e s  e n  o n t  e u  u n e  e t  s i  l e  j u g e  e n  t r o u v e  l a  
p r e u v e  d a n s  l e s  c i r c o n s t a n c e s ,  i l  n ’a  q u ’à  s ’ i n c l i n e r .  M a i s  l o r s 
q u e  l e s  p a r t i e s  n ’o n t  p a s  p e n s é  à  l a  q u e s t i o n  q u i  s e  p r é s e n t e  
e t  q u e ,  p a r  c o n s é q u e n t ,  e l l e s  n ’ô n t  e u  a u c u n e  v o l o n t é  à  c e t  
é g a r d ,  i l  f a u t  f i x e r  d e s  p r é s o m p t i o n s  p r é c i s e s  p o u r  d é t e r m i n e r  
à  q u e l l e  l o i  e l l e s  s e  s e r a i e n t  s o u m i s e s ,  s i  e l l e s  a v a i e n t  p r é v u  
l e  c o n f l i t .



I l  n ’y  a  l à  a u c u n e  c o n t r a d i c t i o n  a v e c  l ’a r t .  V I I .
M . d e  B a r  p e n s e  q u ’ i l  s e r a i t  f a c i l e  d e  f a i r e  d r o i t  a u x  o b s e r 

v a t i o n s  d e  M M .  F i o r e  e t  L y o n - C a e n  e n  r é d i g e a n t  l a  p r e m i è r e  
p h r a s e  d u  d e u x i è m e  a l i n é a  c o m m e  s u i t  : «  C ’e s t  a i n s i  q u e ,  
m  g é n é ra l,  o n  a p p l i q u e r a  : e t  e n  s u p p r i m a n t  T a r t .  V I I .

I l  e s t  b i e n  e n t e n d u  q u e ,  s ’ i l  y  a  u n e  i n d i c a t i o n  d e  l a  
v o l o n t é  e f f e c t i v e  d e s  p a r t i e s ,  l e  j u g e  d e v r a  t o u j o u r s  s ’y  r é f é r e r .

L a  d i s c u s s i o n  d u  p r e m i e r  a l i n é a  d e  l ’a r t .  1  e s t  c l o s e . .
L a  s u b s t i t u t i o n  d u  m o t  « s e r a  » à  « p e u t  ê t r e  » e s t  m i s e  a u x  

v o i x  e t  a d o p t é e .
M .  F i o r e  p r o p o s e  l ’a d j o n c t i o n ,  à  l a  f i n  d e  l 'a l i n é a ,  d e s  

m o t s  : « ou de la  s i tu a tio n  de  la  chose  » .
C e t t e  a d j o n c t i o n ,  a c c e p t é e  p a r  M .  l e  R a p p o r t e u r  e s t  

a d o p t é e .
P u i s  l ’e n s e m b l e  d u  t e x t e  d u  p r o j e t ,  a i n s i  m o d i f i é , . ,  e s t  

a d o p t é  à  u n e  g r a n d e  m a j o r i t é .
11 a  d o n c  l a  t e n e u r  s u i v a n t e  :
« S i  les p a r tie s  n 'o n t p a s  m a n ife s té  le u r  vo lon té  effective d 'a ccep te r  

te lle  ou te lle  lo i com m e lo i su p p lé tiv e , c 'e s t-à -d ire  com m e lo i  destinée  

à  supp léer a u x  la cu n es de  le u rs  conven tions d a n s  la  m esure  où elles  

p eu v e n t d é te rm in e r  lib re m e n t le s  effets d e  celles-ci, la  d é te rm in a tio n  d e  

la  lo i à  a p p liq u e r  com m e d r o i t s u p p lé t i f  se ra  d é d u ite  de  la  n a tu r e  d u  

c o n tra t, de  la  co n d itio n  re la tiv e  des p a r t ie s  ou d e  la  s itu a tio n  de  la  

chose .  n
L a  d i s c u s s i o n  e s t  o u v e r t e  s u r  l e  d e u x i è m e  a l i n é a .
M . d e  B a r  p r o p o s e  d e  l e  r é d i g e r  c o m m e  s u i t  : « c 'est a in s i  

q u e f e n  g é n é r a l ,  on a p p liq u e ra  : » .
M .  E d o u a r d  R o l i n  r e l è v e  l a  c o n t r a d i c t i o n  q u ’i l  y  a u r a i t  

e n t r e  c e t t e  r é d a c t i o n  e t  l a  s u b s t i t u t i o n  q u e  l ’ I n s t i t u t  v i e n t  
d ’a d o p t e r ,  à  l ’a l i n é a  1 ,  d u  m o t  « sera  »  à  l ’e x p r e s s i o n ,  «  p e u t  

être  » .
M .  A l b é r i c  R o l in  c o m b a t ,  p o u r  l e  m ê m e  m o t i f ,  l a  p r o p o 

s i t i o n  d e  M .  d e  B a r ,  d o n t  l a  r é d a c t i o n  é n e r v e r a i t  l e  p r o j e t .
M .  d e  B a r  r e t i r e  s a  p r o p o s i t i o n .
L a  s é a n c e  e s t  l e v é e  à  m i d i  e t  q u a r t .
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S é a n c e  d u  V e n d r e d i  s o i r ,  a  o c t o b r e .

PRÉSIDENCE DE M .  L Y O N - C A E N ,  VICE-PRÉSIDENT.

L a  s é a n c e  e s t  o u v e r t e  à  5  h e u r e s .
M .  l e  P r é s i d e n t  p r é s e n t e ,  a u  n o m  d e  M .  G a b b a ,  l e s  d e u x  

p r e m i e r s  f a s c i c u l e s  d e  l ' o u v r a g e  s u r  l e  d r o i t  c i v i l  i n t e r n a t i o n a l  
d o n t  M .  G a b b a  a  e n t r e p r i s  l a  p u b l i c a t i o n  s o u s  l e s  a u s p i c e s  d e  
l ’A c a d é m i e  r o y a l e  d e s  L i u c c i .

L e  m a r q u is  d e  O l i v a r t  f a i t  h o m m a g e  d u  3 e  v o l u m e  d e  s a  
b i b l i o g r a p h i e  d u  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l ,  d é d i é e  à  l ' I n s t i t u t .

L ' o r d r e  d u  j o u r  a p p e l l e  l a  s u i t e  d e  l a  d i s c u s s i o n  d u  p r o j e t  
s u r  l e s  c o n f l i t s  d e  l o i s  e n  m a t i è r e  d ’o b l i g a t i o n s .

O n  e n  é t a i t  r e s t é  a u  d é b u t  d e  l ' é n u m é r a t i o n  d e  l ' a r t .  I I  : 
« c ' e s t  a i n s i  q u e  l ' o n  a p p l i q u e r a  :

«  a )  D a n s  l e s  c o n t r a t s  f a i t s  in te r  p rä se n te s  e n  B o u r s e ,  e n  
f o i r e ,  o u  d a n s  l e s  m a r c h é s  p u b l i c s ,  l a  l o i  d u  l i e u  d u  c o n t r a t  » .

R é p o n d a n t  à  u n e  o b s e r v a t i o n  d e  M .  L y o n - C a e n ,  
M .  A l b é r i c  R o l i n  d i t  q u ’ i l  a  c r u  d e v o i r  s p é c i f i e r  q u ’ i l  s ' a g i t  
d e  c o n t r a t s  in te r  p rä s e n te s  p a r c e  q u e  p o u r  l e  c a s  o ù  l e  c o n t r a t  
a  l i e u  in te r  absen tes ,  i l  y  a  d a n s  l e  p r o j e t  u n e  d i s p o s i t i o n  
s p é c i a l e ,  c e l l e  d e  l ' a r t .  I V ,  a l .  2 .

M . R e n a u l t  p r o p o s e  l a  s u p p r e s s i o n  d e  l a  m e n t i o n  in te r  

p rœ sen tes ,  q u i  l u i  p a r a i t  i n u t i l e ,  c a r  u n e  o p é r a t i o n  e n  B o u r s e  

p o u r  le  c o m p t e  d 'u n  a b s e n t  e s t  f a i t e  p a r  i n t e r m é d i a i r e ,  e l l e  

a  p a r  c o n s é q u e n t  t o u j o u r s  l i e u  e n t r e  p r é s e n t s .

M .  A l b é r i c  R o l i n  y  a d h è r e  e t  l e  l i t t ,  a  a i n s i  m o d i f i é  e s t  
a d o p t é .

S u r  l e  l i t t .  b 9 M . R e n a u l t  v o u d r a i t  q u e  l ' o n  s u p p r i m â t  d u  
p r o j e t  t o u t e s  l e s  m e n t i o n s  s u r  l e s  p a y s  n o n  c i v i l i s é s  o u  a  d e m i  
c i v i l i s é s .  N o u s  l é g i f é r o n s  p o u r  l e s  p a y s  c i v i l i s é s  e t  a u s s i  p o u l 
i e s  c o l o n i e s  d e s  p a y s  c i v i l i s é s .  Q u a n t  a u x  p a y s  n o n  c i v i l i s é s , ,  
o u t r e  l a  d i f f i c u l t é  d e  l e s  d é f i n i r  u t i l e m e n t ,  n o t r e  l é g i s l a t i o n  
p e u t ,  g r â c e  a u x  c a p i t u l a t i o n s ,  y  ê t r e  a p p l i q u é e  p a r  
l e s  co n su ls .



M .  H a r b u r g e r ,  O n  p o u r r a i t  r e m p l a c e r  l e s  e x p r e s s i o n s  d e  
« p a y s  n o n  c i v i l i s é s  o u  à  d e m i  c i v i l i s é s  » p a r  c e l l e  d e  « p a y s  
l o i n t a i n s » .

M .  D e  B a r  n ’a d h è r e  p a s  à  l ’o b s e r v a t i o n  d e  M .  R e n a u l t .  
L e  m a i n t i e n  d a n s  l e  t e x t e  d e s  e x p r e s s i o n s  c r i t i q u é s  e s t  n é c e s 
s a i r e ,  p a r c e  q u e  d a n s  l e s  p a y s  n o n  c i v i l i s é s ,  i l  y a  l e  p r i n c i p e  
d e  l a  p e r s o n n a l i t é  a b s o l u e  d e s  l o i s .

M . S t r i s o w e r  e s t  d ’ u n  a v i s  c o n t r a i r e .  I l  a j o u t e  q u e ,  d a n s  
l e s  p a y s  n o n  c i v i l i s é s ,  r e l a t i v e m e n t  a u x  i m m e u b l e s ,  l a  l o i  d e  
l a  s i t u a t i o n  d e s  b i e n s  e s t  f r é q u e m e n t  s u i v i e .  1 1  e n  e s t  a i n s i ,  
e n  v e r t u  m ê m e  d e  d i s p o s i t i o n s  c o n v e n t i o n n e l l e s  e n  T u r q u i e  
e t  a u  M a r o c .  L a  c o m p é t e n c e  e n  m a t i è r e  d e  l o c a t i o n  f o r m e  e n  
T u r q u i e  l ’o b j e t  d ’ u n e  c o n t r o v e r s e .  D a n s  l e s  p a y s  e n  q u e s t i o n ,  
i l  y  a  e n  o u t r e  u n  d r o i t  l o c a l  c o u t u m i e r ,  q u i  s ’a p p l i q u e  m ê m e  
a u x  é t r a n g e r s .  D e s  l o i s  e u r o p é e n n e s  y  r e n v o i e n t  q u e l q u e f o i s  
e n  t e r m e s  f o r m e l s .  I l  e n  e s t  a i n s i  p a r  e x e m p l e  d a n s  l a  l o i  
a u t r i c h i e n n e .  I l  f a u t  n o t e r  e n f i n  q u e  l e s  d i s p o s i t i o n s  d u  p r o j e t  
c o n c e r n a n t  l e s  p a y s  n o n  c i v i l i s é s  s o n t  f r a g m e n t a i r e s  e t  
i n c o m p l è t e s .  P o u r  t o u t e s  c e s  r a i s o n s ,  i l  v a u t  b e a u c o u p  m i e u x  
l e s  f a i r e  d i s p a r a î t r e .

M .  A l b é r i c  R o l i n . C ’e s t  a p r è s  m û r e  r é f l e x i o n  q u e  l a  d i s 
p o s i t i o n  c r i t i q u é e  a  é t é  i n s é r é e  d a n s  n o t r e  p r o j e t .  L ’a p p l i c a 
t i o n  d e  l a  l o i  d e  l a  s i t u a t i o n ,  l o r s q u ’ i l  s ’a g i t  d e  c o n t r a t s  r e l a t i f s  
à  d e s  i m m e u b l e s  s i s  e n  p a y s  n o n  c i v i l i s é s ,  e s t  p r a t i q u e m e n t  
i m p o s s i b l e  : e l l e  e s t  i n c e r t a i n e  e t  l e  p l u s  s o u v e n t  i g n o r é e  d e s  
p a r t i e s ,  q u i  n ’ o n t  p u  d è s  l o r s  a v o i r  l ’ i n t e n t i o n  d e  s ’y  r é f é r e r .  
T o u t e f o i s  o n  p o u r r a i t  r e n d r e  l a  r e s t r i c t i o n  m o i n s  a b s o l u e ,  e n  
d i s a n t  p a r  e x e m p l e  : « t o u t e f o i s  s ’a g i s s a n t  d ’ i m m e u b l e s  s i s  e n  
p a y s  n o n  c i v i l i s é s ,  o n  n ’a p p l i q u e r a  p a s  n é c e s s a i r e m e n t  l a  l o i  
l o c a l e  » .

M .  W e is s  a d r e s s e  à  l a  d i s p o s i t i o n  d u  l i t t .  b u n e  a u t r e  

c r i t i q u e  : p o u r q u o i  y  e s t - i l  u n i q u e m e n t  q u e s t i o n  d e  l a  l o c a 

t i o n  d ’i m m e u b l e s  ? n e  d o i t - i l  p a s  e n  ê t r e  d e  m ê m e  p o u r  l e s  

a u t r e s  c o n t r a t s  r e l a t i f s  a u x  i m m e u b l e s  e t  n o t a m m e n t  p o u r  l e  

c o n t r a t  d e  v e n t e ?
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N o n ,  r é p o n d  M .  A l b é r i c  R o l i n , p a r c e  q u e  l a  l o c a t i o n  
f a i t  n a î t r e  e n t r e  l e s  p a r t i e s  d e s  r a p p o r t s  c o n t i n u s  e t  d u r a b l e s  
q u e  l a  v e n t e  n e  p r o d u i t  p a s .

E t  l a  g a r a n t i e  e n  c a s  d ’é v i c t i o n ?  o b j e c t e  M .  W e i s s . C e  
n ’e s t  p a s ,  d i t  M .  A l b é r i c  R o l i n , u n e  c o n s é q u e n c e  i m m é 
d i a t e  e t  c o n s t a n t e  d u  c o n t r a t .  E l l e  n e  s e  r é a l i s e  q u ’é v e n t u e l -  
l e m e n t  e t  q u a n d  l e  v e n d e u r  n ’ a  p a s  r e m p l i  s o n  o b l i g a t i o n .

M .  d e  13a r  r e v i e n t  s u r  l a  r e s t r i c t i o n  r e l a t i v e  a u x  p a y s  n o n  
c i v i l i s é s ,  p o u r  d i r e  q u ’ u n e  d i s t i n c t i o n  s ’ i m p o s e  e n t r e  l e s  
o b l i g a t i o n s  e t  l e s  d r o i t s  r é e l s .  L e s  s t i p u l a t i o n s  c o n v e n t i o n 
n e l l e s  d o n t  a  p a r l é  M .  S t r i s o w e r  p e u v e n t  b i e n  s ’a p p l i q u e r  à  
c e s  d e r n i e r s ,  m a i s  q u a n t  a u x  o b l i g a t i o n s ,  i l  n ’e s t  p a s  a d m i s 
s i b l e  d e  p r é s u m e r  q u e  l e s  p a r t i e s  a i e n t  v o u l u  s e  r é f é r e r  a u x  
l o i s  d ’ u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é .  L o r s q u ’ u n  c o n t r a t  e s t  d e s t i n é  à  
ê t r e  e x é c u t é  d a n s  u n  p a y s  n o n  c i v i l i s é ,  o n  d e v r a i t ,  à  m o n  
a v i s ,  s u i v r e  l e  p r i n c i p e  q u i  s ’ a p p l i q u e  p a r t o u t  o ù  i l  y  a  u n e  
p o p u l a t i o n  m i x t e ,  c o m p o s é e  d e  c i v i l i s é s  e t  d e  n o n  c i v i l i s é s .

M .  P a s q u a l e  F i o r e  n ’ a d m e t  p a s  n o n  p l u s  q u ’o n  s e  b o r n e  
à  i n d i q u e r  l a  l o c a t i o n ,  i l  y  a  d ’a u t r e s  c o n t r a t s  r e l a t i f s  a u x  
i m m e u b l e s  q u i  p r o d u i s e n t  d e s  e f f e t s  a n a l o g u e s  e t  m ê m e  p l u s  
d u r a b l e s  q u e  l a  l o c a t i o n ,  p .  e x .  r a n t i c h r è s e ,  l ’e m p l i y t é o s e ,  
l a  r e n t e  f o n c i è r e .  M i e u x  v a u d r a i t  e m p l o y e r  u n e  f o r m u l e  
g é n é r a l e  c o m m e  c e l l e - c i  : «  d a n s  l e s  c o n t r a t s  a y a n t  p o u r  
o b j e t  d e s  i m m e u b l e s  » .

M .  A l b é r i c  R o l in  p e r s i s t e  à  v o i r  u n e  d i f f é r e n c e  t r è s  g r a n d e  
e n t r e  l a  l o c a t i o n  e t  l a  v e n t e .  M a i s  i l  r e c o n n a î t  q u e  M .  F i o r e  
a  r a i s o n  q u a n t  à  l ’ e m p h y t é o s e  q u i  n ’ e s t  q u ’ u n e  v a r i é t é  d u  
c o n t r a t  d e  l o u a g e .

M .  P .  F i o r e  r e p o u s s e  a u s s i  l a  r e s t r i c t i o n  c o n c e r n a n t  l e s  
p a y s  n o n  c i v i l i s é s .  S i  d a n s  c e s  p a y s ,  i l  n ’y  a  p a s  d e  l o i  l o c a l e  
o b l i g a t o i r e  p o u r  l e s  p a r t i e s ,  o n  a p p l i q u e r a  l e  d r o i t  e n  v i g u e u r  
p o u r  e l l e s  : l e s  u s a g e s ,  l e s  c o u t u m e s .

M . H a m m a r s k jo l d  e s t i m e  q u e  l a  s u p p r e s s i o n  r é c l a m é e  p a r  
M .  R e n a u l t  n e  m e t t r a i t  p a s  e n  d a n g e r  l e s  i n t é r ê t s  d e s
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E u r o p é e n s  d a n s  l e s  p a y s  n o n  c i v i l i s é s ;  c a r  P a r t .  V I I  p e r m e t 
t r a i t  t o u j o u r s  a u  j u g e  d ' é c a r t e r  l a  l o i  l o c a l e  s i  t e l l e  e s t  
l ' i n t e n t i o n  d e s  p a r t i e s .

M a i s  M .  A l b é r i c  r o l i n  o b s e r v e  q u e  l ' a r t .  V I I  e x i g e  
u n e  m a n i f e s t a t i o n  t a c i t e  d e  v o l o n t é ,  q u i  p e u t  n e  p a s  e x i s t e r .

L a  d i s c u s s i o n  s u r  l e  l i t t .  b  é t a n t  c l o s e ,  o n  p a s s e  a u  v o t e  
s é p a r é  d e s  d e u x  a l i n é a s  d u  t e x t e .

S u r  l e  l r  a l i n é a ,  i l  y  a  u n  a m e n d e m e n t  d e  M .  P .  F i o r e  
a i n s i  c o n ç u  : « d a n s  l e s  c o n t r a t s  a y a n t  p o u r  o b j e t  d e s  
i m m e u b l e s ,  l a  l o i  d e  l a  s i t u a t i o n  d e  c e s  i m m e u b l e s  e t ,  e n  
l ' a b s e n c e  d e  l o i ,  l e s  u s a g e s  l o c a u x  » .

l ' A s s e m b l é e  a d o p t e  l a  l r e  p a r t i e  d e  l ’a m e n d e m e n t  e t  e n  
r e p o u s s e  l a  s e c o n d e .

L e  d e u x i è m e  a l i n é a  d u  l i t t .  b : «  t o u t e f o i s . ,  e t c .  » e s t  r e j e t é .
L i t t . c —  M .  G a b b a  r e m a r q u e  q u ' a p r è s  l ' e x t e n s i o n  d u  l i t t .  

b à  t o u s  l e s  c o n t r a t s  a y a n t  p o u r  o b j e t  d e s  i m m e u b l e s ,  i l  e s t  
i n u t i l e  d e  m a i n t e n i r  u n e  d i s p o s i t i o n  s p é c i a l e  s u r  l e  c o n t r a t  
d ’h y p o t h è q u e .

L a  s u p p r e s s i o n  d u  t e x t e ,  a c c e p t é e  p a r  l e s  r a p p o r t e u r s ,  e s t  
v o t é e  p a r  l ’ I n s t i t u t .

L e  l i t t .  d  ( n o u v e a u  c) e s t  a d o p t é  s a n s  d i s c u s s i o n .
L i t t .  e ( n o u v e a u  d \ .

M .  E d o u a r d  R o l i n  d e m a n d e  l e  m o t i f  d e  c e t t e  d i s p o s i t i o n .
M .  A l b é r i c  R o l i n . L e  m o t i f  e n  e s t  l e  s u i v a n t  : l o r s q u ' u n  

c o m m e r ç a n t  v e n d  u n  o b j e t  d e  s o n  n é g o c e ,  i l  f a i t  u n  a c t e  d e  
s a  v i e  j o u r n a l i è r e ,  i l  n e  p e u t  s o n g e r  à  s e  s o u m e t t r e  à  d e s  l o i s  
d i f f é r e n t e s  s u i v a n t  l a  n a t i o n a l i t é  d e  s e s  c l i e n t s ,  a l o r s  q u e ,  
p o u r  l e  n o n - c o m m e r ç a n t ,  i l  e s t  n a t u r e l  q u ’ i l  s e  s o u m e t t e  à  l a  
l o i  d u  c o m m e r ç a n t  a v e c  l e q u e l  i l  t r a i t e .

M .  E d . R o l i n  c o m p r e n d  t r è s  b i e n  c e  m o t i f ,  m a i s  i l  n e  
t r o u v e  p a ç  l a  r é d a c t i o n  d u  t e x t e  t r è s  c l a i r e  p o u r  l ' h y p o t h è s e  
o ù  l e  c o m m e r ç a n t  t r a i t e  a v e c  u n  a u t r e  c o m m e r ç a n t .  L e  t e x t e  
d i t  q u e  d a n s  c e  c a s  o n  a p p l i q u e r a  l a  l o i  d e  l ' é t a b l i s s e m e n t  d u  
v e n d e u r ,  p o u r v u  q u ’ i l  n e  s ' a g i s s e  p a s  d ’ u n  a c t e  c o m m e r c i a l
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« de sa part ». De la part de qui ? de la part de l’acheteur 
sans doute, d’après l’explication du rapporteur. Il convient 
de le dire formellement.

M. L y o n - C a e n . Il faut aussi bien spécifier qu’il s’agit d e  

vente commerciale.
Pour donner satisfaction à MM. Lyon-Caen et Ed. Rolin, 

M. Albéric Rolin propose de rédiger l’article de la manière 
suivante :

« Dans les ventes commerciales faites par un commer
çant à un non commerçant ou même à un commerçant à la 
condition qu’il ne s’agisse pas d’un acte commercial pour 
l’acheteur, et sauf le cas prévu sous la lettre a , la ,loi du lieu 
de l’établissement commercial du vendeur ». — Ainsi remanié, 
— le texte est adopté.

L it t .  h (nouveau e).
M. C o k s i  observe que la mention du « siège de l’admi

nistration publique » est superflue; elle ferait croire qu’il 
peut y avoir une loi différente pour le siège de l’admi
nistration.

Les rapporteurs acceptent de supprimer les mots : « au 
siège ».

Ainsi remanié, le texte est adopté, sauf rédaction.
Les l i tt . g  et h (nouveaux j  et g ) sont adoptés sans 

discussion.
L i t t . i  (nouveau h).
M. P. Fiore propose de dire que le contrat de louage de 

services sera régie par la loi du lieu où les services doivent 
être rendus.

M. E d . R o lin . La disposition du projet est, à mon avis, 
assez dangereuse. Il arrive souvent que des Sociétés d’un 
pays engagent des ouvriers dans un autre pays pour les 
faire travailler dans un pays tiers. Pourquoi ces ouvriers 
seraient-ils soumis à la loi du siège de rétablissement qui 
les emploie? Il est bien plus juste au contraire de suivre la



loi du pays où l’ouvrier a contracté, loi qu’il a le plus de 
chance de connaître. Cette solution, conforme à l’intérêt des 
ouvriers, répond aussi, mieux que toute autre, à l’intérêt des 
employeurs. C’est mettre tous les industriels concurrents 
sur le meme pied d’égalité que de leur appliquer à tous la 
même loi, celle du pays où ils vont chercher leurs ouvriers.

M . A lbéric R o lin . J’ai eu surtout en vue ces usines 
énormes qui emploient des milliers d’ouvriers de nationalités 
diverses. Ces ouvriers ont été souvent engagés en pays 
étranger, peut-être même par des intermédiaires ou par 
correspondance. Ils travaillent dans la même usine, sous une 
direction unique. Peut-on admettre que chacun d’eux puisse 
se prévaloir vis-à-vis du patron de sa loi nationale? L’imité 
de loi n’est-eile pas une condition du succès de l’entreprise 
industrielle? Je reconnais cependant que l’observation faite 
par M. Ed. Rolin est très sérieuse pour le cas où il s’agit 
de certaines entreprises particulières, telles que construc
tions, irrigations, etc, devant avoir lieu en pays étranger. 
Une règle spéciale pourrait être établie pour ces cas là.

M. E d . R olin présente un amendement tendant à  adopter 
la loi du lieu du contrat. Le motif décisif pour suivre cette 
solution, c’est qu’il taut que l’ouvrier qu’on va chercher dans 
son pays soit protégé par la loi de ce pays, seule loi qu’il lui 
est possible de connaître. Le plus souvent d’ailleurs, 
l’ouvrier va se faire engager à l’usine où il désire travailler. 
Dans ce cas, il est tout naturellement soumis à  la loi du pays 
de l’usine. Mais le cas le plus délicat est celui d’entreprise 
de travaux faite par une société d’un pays, avec des ouvriers 
d’autres pays, dans un pays tiers. Dans cette hypothèse, 
il convient de suivre la loi du pays où l’ouvrier a été engagé, 
c’est-à-dire en fait, la loi de son pays.

M .  P .  F io r e  t ie n t a v a n t to u t à é c a rte r la  lo i d u  siège de  
la  S o c ié té . C ’est p o u rq u o i i l  s’associe à la  p ro p o s itio n  de  
M . E d .  R o lin  b ie n  q u ’i l  p ré fè re  q u a n t à lu i la  lo i d u  lie u  où  
les services sont p rê té s .

2 7 6  C O N FLITS D E LOIS EN M A T IÈR E D’OBLIGATIONS



, M. C o r s i  est opposé à  la loi du lieu du contrat, dont 
le choix ne s’impose par aucune raison vraiment pratique. 
L’entrepreneur qui engage des ouvriers à  dù penser à  la loi 
de son établissement. Quant à  l’ouvrier qui accepte de 
travailler dans un pays déterminé, il est censé avoir voulu 
se soumettre à la loi de ce pays. Généralement les ouvriers 
n’ont pas de domicile fixe, le lieu du contrat n’est déterminé 
que par le hasard. Enfin il convient de répéter que l’unité 
de loi pour tous les ouvriers d’un même établissement est 
la condition du succès des grandes entreprises. On peut 
seulement amender le projet, en disant au lieu de : la loi de 
l’établissement, « la loi du lieu du travail ».

M. L y o n - C a e n  demande une explication : l’expression 
« siège de la société » n’a pas ici un sens très clair, le siège 
d’une société est là où se réunit son Conseil d’administration. 
Mais souvent les opérations /de la Société ont lieu dans 
un autre endroit. N’a-t-on pas voulu désigner, dans le 
projet, le lieu où s’effectue le travail delà Société?

M. A l b é k i c  R o l i n . On n’est pas absolument d’accord sur 
le point de savoir où se trouve le siège d’une Société, s’il 
se trouve là où se réunit le Conseil d’administration ou 
bien là où se font les opérations de la Société. Sur cette 
question, l’Institut n’est pas arrivé à une solution certain î 
et la jurisprudence dans beaucoup de pa}s n’est pas davan
tage fixée. Quoiqu'il en soit, je ne m’oppose pas à ce qu’on 
supprime l’expression et que l’on se borne à parler « du siège 
de l’établissement commercial ». Ainsi tout doute disparaît.

Au surplus, je rappelle que notre guide ici est « la situation 
relative des parties ». Quelle est-elle ici ? C’est le patron qui 
dicte ses conditions à l’ouvrier. Celui-ci risquerait de se voir 
refuser, s’il insistait pour l’adoption de sa loi. Ainsi que l’a 
très bien dit M. Corsi, beaucoup d’ouvriers ont une existence 
nomade et le lieu du contrat est dès lors déterminé par le 
hasard.
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M. E d . R olin estime qu'il serait déplorable de dire que le 
contrat de louage est régi par la loi du patron. Sans doute, 
il faut éviter qu'il y ait dans une entreprise diversité de lois, 
mais il ne faut pas non plus que sous prétexte d’uniformité, 
l’on sacrifie les intérêts des ouvriers. Je proposerai donc, 
dit-il, de changer la formule et de parler de « la loi de 
rétablissement commercial ou de l’entreprise ».

M . F io r e  pers is te  à p en ser q u e  la  s o lu tio n  la  p lus  ra is o n 
n a b le  est de  s u iv re  la  lo i du  p ays  où  les services d o iv e n t ê tre  
re n d u s . P ra t iq u e m e n t q u a n d  un e  e n tre p ris e  e n g ag e  des  
o u v rie rs  à l ’é tra n g e r , i l  est p ro b a b le  q u e  l 'o u v r ie r  n e  c o n 
s u lte ra  q u e  la  lo i d u  pays où  il ira  t ra v a il le r .

M. Corsi combat cette solution. Elle empêche l'uniformité 
de loi, qui pour certaines entreprises, comme les compagnies 
de navigation, est tout à fait indispensable. Conçoit-on par 
exemple que la condition des ouvriers, dont Jç travail doit 
avoir lieu tantôt dans un pays et tantôt dans un autre, au gré 
des voyages maritimes, se modifie sans cesse par un change
ment constant de loi ?

M . D e  B a r , après a v o ir  e n te n d u  les o b s erva tio n s  de  
M M .  E d . R o l i n  e t P .  F i o r e , en  a rr iv e  à la  c o n v ic tio n  
q u ’un e  règ le  g é n é ra le  est im p o s s ib le  e t q u e , dans ces c o n d i
tio n s , il v a u t m ie u x  s u p p rim e r l ’a r t ic le .

L e  M a r q u i s  d e  O l i v a r t  adhère à l’opinion de M. Fiore.
M. H a u b u r g e r  estime, au contraire, qu'elle est prarique- 

ment impossible et M. A l h é k i c  R o l i n  pense que si l’Institut 
l'adoptait, il ne serait pas suivi par la jurisprudence. Elle 
ne protège ni le patron ni l’ouvrier, si le travail doit avoir 
lieu dans un pays qui n’est ni celui du premier ni celui du 
second.

M. E d . R olin trouve qu’un malentendu s’est glissé dans 
la discussion. Il a proposé son 2e amendement dans le 
même esprit qui a guidé M. Fiore dans le sien : én parlant 
de la loi de l'entreprise, il songeait à la loi du pays où doit
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se faire le travail. Mais il semble maintenant que, pour le 
rapporteur, ces deux lois ne s’identifient pas.

Le l r amendement de M. Ed. Rolin tendant à substituer 
à : « la loi du siège, etc. » « la loi du lieu du contrat » est 
repoussé.

11 en est de même de son 2e amendement tendant à rem
placer la fin de l’article à partir de: « la loi du siège..., etc., » 
pas « la loi du siège de l’établissement commercial ou de 
l’entreprise pour lequel l’ouvrier ou l’employé a été engagé. »

Le texte de la Commission est modifié par les rapporteurs 
ainsi que suit : au lieu de « la loi du siège de la Société ou 
de l’établissement commercial » — « la loi du siège de 
l’établissement industriel ou commercial.

Le texte est adopté.
L U I, j  (nouveau t . )
M. S t r i s o w e r  déclare s’y opposer. Pour la première fois, 

on fait allusion à la preuve. La question de preuve doit être 
écartée du présent débat ; si le lieu de l’engagement n’a pas 
été indiqué sur le titre, il doit être considérée comme 
fortuit et sans importance. Il n’y a aucune raison pour 
admettre qu’on en fasse la preuve. Et l’on doit toujours 
appliquer dans ce cas la loi du domicile de l’obligé.

M. A lbéric R olin explique que sa pensée a été de faire 
application du principe adopté par l’Institut que les obliga
tions des endosseurs sont régies par la loi du lieu de 
l’endossement. En fait, les signatures se succèdent sur le 
dos du titre sans indications du lieu où elles ont été opposées. 
Si l’on n’admet pas qu’on soit autorisé à faire la preuve du 
lieu non indiqué, comment pourra-t-on appliquer la règle 
de l’Institut ? Ce n’est que pour l’hypothèse où cette preuve 
n’est pas possible en fait, que nous proposons de suivre 
la loi du domicile de l’obligé.
; Les rapporteurs adhèrent cependant aux observations de 

M. Strisower appuyées par M. de Bar et modifient leur 
texte ainsi :
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« En matière de lettre de change ou de billet à ordre, 
la loi du lieu de chaque engagement ou, si ce lieu n'est pas 
mentionné dans le titre, celui du domicile de l'obligé ».

Ainsi remanié, le texte est adopté.
L û t.  k (nouveau j ) .
Répondant à  une demande de M. Lyon-Caen, M. A l b e r i c  

R o l i n  déclare que l'expression « siège » vise ici le siège 
d'exploitation. Pour être plus clair, il propose de dire « la 
loi du principal établissement de cette société, du transpor
teur, voiturier, commissionnaire. » Ainsi remanié, le texte 
est adopté.

Article III.
M. C orsi. L’Institut a adopté la loi nationale pour la 

capacité, mais non pour tous les cas.
M. H a m m a r s k j ô l d  o b s e r v e  q u ' i l  c o n v i e n d r a i t  d e  m e t t r e  l e  

t e x t e  d e  l ’a r t .  III e n  h a r m o n i e  a v e c  l a  r é d a c t i o n  d e  l ’a r t .  II., 
a l .  3  d é j à  a d o p t é .

Les rapporteurs y consentent.
M .  K a u f m a n n  propose de remplacer la fin du texte à  partir 

de : a à  leur loi nationale commune, etc..», par la rédaction 
suivante: «à défaut de domicile commun, le juge aura égard 
à  la loi du lieu d’exécution dans le cas où il s’agit d’un 
contrat synallagmatique et si les parties sont convenues 
expressément d’un lieu d’exécution identique. Pour le 
surplus, il y aura lieu, à  défaut de domicile commun 
des parties, de recourir à  leur loi nationale commune et, si 
les parties n’ont ni domicile dans le même pays, ni natio
nalité commune, à  la loi du lieu du contrat. »

M .  M e r c i e r  d e m a n d e  u n e  e x p l i c a t i o n  s u r  l e  s e n s  d e  

l ' e x p r e s s i o n  « d o m i c i l e  c o m m u n  ». A q u e l  m o m e n t  f a u t - i l  

e n v i s a g e r  c e  d o m i c i l e  c o m m u n .  N ' e s t - c e  p a s  a u  m o m e n t  o ù  

l ’i n s t a n c e  s ’e n g a g e  ?

N o n , ré p o n d  M . A l b . R o l in , au m o m e n t de  la  co n c lu s io n  
du c o n tra t.
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M. S trisower. L’article en discussion est le plus impor
tant du projet. C’est le nœud du problème : à défaut de l’un 
des indices indiqués, quelle loi appliquer ? On nous dit 
la loi du domicile commun, de la loi nationale commune et, 
en dernière analyse, l'antique loi du lieu du contrat. 
M. Kaufmann a proposé la solution allemande de la loi 
de l’exécution. Quant à moi, j’ai toujours été d’avis que 
la meilleure loi est celle du lieu où se trouvent les ressources 
qui doivent garantir l’accomplissement des obligations 
contractées. Je propose donc l’adoption de cette loi qui est 
en cas de doute, celle du domicile du débiteur. L’amende
ment est ainsi conçu : la loi du lieu où d’après la nature 
économique de l’obligation se doivent trouver les personnes 
qui garantissent l’accomplissement de l’obligation, et en cas 
de doute la loi du domicile du débiteur.

M. A l b é r i c  R o l i n  estime que M. Strisower fait trop bon 
marché de la loi du domicile commun et de la loi nationale 
commune. Le système préconisé par M. Strisower n’a été 
encore inscrit dans aucun projet de loi. La communauté de 
domicile est, dans l’espèce, quelque chose de tellement impor
tant, qu’on est en droit de supposer que les parties ont dû 
songer à la loi de leur domicile plus qu’à leur loi nationale. 
J’ai placé en second lieu, ajoute-t-il, la loi nationale 
commune, parce qu’elle est encore très importante. Et s’il 
n’y a ni domicile commun ni loi nationale commune, nous 
revenons à la formule connue de la lex loci contractus, qui 
pour être ancienne n’en est pas moins bonne.

M. De B ar rappelle l’observation déjà faite par M. Har- 
burger, que le Tribunal suprême de l'Empire Allemand a 
adopté la loi du domicile du débiteur, de préférence à la loi 
du lieu de l’exécution.

M. K a u f m a n n  remarque que l a  jurisprudence du Tribunal 
d’Empire est encore incertaine. Une section s’est prononcée 
pour la loi du Heu de l’exécution; une autre section a décidé



qu'on doit choisir entre la loi personnelle et la loi du lieu de 
l'exécution, mais qu'on doit écarter la loi du lieu du contrat. 
Les sections réunies du Tribunal n'ont pas encore statué.

Les amendements de MM. Strisower et Kaufmann, mis 
aux voix sont repoussés.

Le texte de l'art. III al. 1er, remanié pour être mis en 
harmonie avec l'art. II al. l r, est adopté. Sa rédaction défini
tive est la suivante :

Si la détermination de la loi applicable, dans le silence 
des parties ne ressort ni de la nature du contrat, ni de la 
condition relative, ni de la situation des biens, le juge aura 
égard à la loi de leur domicile commun à leur loi nationale 
commune, et si elles n'ont ni domicile dans le même pays, ni 
nationalité commune, à la loi du lieu du contrat.

Séance du samedi matin, 3 octobre 1908

P r é s i d e n c e  d e  M. LYON-CAEN

L’Institut continue la discussion du projet de M. Albéric 
Rolin relatif aux conflits de lo i en M atière d'obligations.

Le president donne la parole à M. P. Fiore qui propose 
d'amender l'ai. 1 de l'Art. IV en ajoutant au texte proposé 
par M. A. Rolin les mots suivants: « toutefois, s'il s’agit 
d’un mandat, on appliquera la loi du pays où l’offre a été 
faite, acceptée ou exécutée. »

M. A. R o l i n  : Il y a deux espèces de mandats, le 
mandat gratuit et le mandat salarié. Pour le mandat 
gratuit il faut appliquer, de préférence, la loi de celui qui 
rend le service gratuit. Ici il n'y a point de difficulté. Pour 
le mandat salarié, s’il est immédiatement exécuté, j'admets 
que la loi du lieu de l'exécution soit appliquée, et je suis 
d'accord en cela avec la Cour de Cassation de France. Mais 
je persiste à ne pas considérer le lieu où le mandat se
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parfait comme décisif pour savoir quelle sera la loi appli
quée. On ne sait pas en somme où le mandat sera parfait. 
Je me place à un autre point de vue : — il s'agit, bien 
entendu, du mandat salarié — Une personne fait une pro
position à une autre. Quel est le sens de rengagement 
qu'elle propose?

J'estime qu'elle entend s'obliger elle-même, d'après la loi 
qu'elle confiait, et c'est à l'autre à voir si elle peut accepter 
le mandat dans ces conditions

M. A. R o l i n  lit à  l'appui de ce qu’il avance les observa
tions qui lui ont été adressées par M. Westlake et conclut : 
elles sont très, judicieuses, il n'y a rien à  y ajouter.

M. P. F i o r e  fait observer que M. le Rapporteur avait 
employé au début de l'Art. I, de son projet les mots : « la  
Portée et les effets de Vobligation contractuelle... »

La règle qu'il propose concerne donc les effets du contrat, 
pour déterminer ces effets on appliquera la loi du pays où le 
contrat va s’exécuter.

Mais les effets d'un contrat doivent être réglés par la loi 
du lieu où le contrat se forme. C'est pourquoi il propose 
d'intercaler : « toutefois s'il s'agit d'un mandat, on appli
quera la loi du pays où l’offre a été faite, acceptée ou 
exécutée ».

M. le rapporteur fait remarquer que sa proposition tend à 
appliquer la loi du doïnicile de celui qui fait l'offre. Cette 
présomption ne sera admise que lorsque celles de l'Art. II, 
ne le seront pas. D'après la règle posée il y a lieu de consi
dérer la nature du contrat, la situation relative des parties. 
Cela suffit pour maintenir sans changement la règle de 
l'Art. I V .

Je n'ai pas voulu rechercher, dit M. le rapporteur, où est 
le lieu du contrat parce que c'est une question très contro
versée. C'est du reste très souvent le hasard qui le détermine 
¿’agissantd'un contrat fait pas correspondance et, malgré tout* 
mon désir de satisfaire M. Fiore, je ne saurais aller plus loin.
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M. Fiore propose alors une autre formule : la  lo i du  lieu 

où le contrat a été perfectionné.
M. le président prononce la clôture réclamée de divers côtés.
On passe à la discussion de l’ai. 2, de l’Art* IV, ainsi 

rédigé : « Il en sera de même dans le cas d’un contrat fait 
inter absentes par téléphone, et l’on appliquera la loi de celui 
de qui émane l’offre ou la proposition, à moins que cette 
question ne puisse être résolue en fait. Dans ce dernier 
cas, on appliquera la loi du domicile commun ou de la 
nationalité commune, ou subsidiairement du domicile du 
débiteur. *

M. M e r c i e r  propose de dire, « Il en sera de même.... et 
l’on appliquera la loi du domicile ou de Vétablissement commercial 
de celui.... »

Sur le fond, l’orateur demande à Monsieur le rapporteur 
si la règle proposée à l’art. IV a un caractère principal ou 
subsidiaire. Il pense qu’elle ne pourrait être consacrée que 
comme règle subsidiaire à celles posées aux articles II et III. 
Il ne voit, en effet, aucun motif pour admettre en matière de 
contrats inter absentes d’autres présomptions que pour les 
contrats in ter präsen tes lorsque, par exemple, les parties con
tractantes ont un domicile commun (ce qui peut arriver) ou 
une nationalité commune. Ce n’est qu’à défaut de domicile 
commun ou de nationalité commune que la question se pose 
de savoir quelle loi il faut appliquer en lieu et place de, la lo i 
du lieu du contrat, qui deviendrait applicable, d’après l’article 
III, s’il s’agissait d’un contrat inter präsen tes, mais qui ne peut 
pas être prise en considération ici.

Ce caractère subsidiaire que devrait avoir la règle proposée 
à l’art. IV ne paraît cependant pas résulter de la deuxième 
phrase du 2e alinéa. D’après celle-ci il semble, au contraire, 
que la loi du domicile commun ou de la nationalité commune 
serait reléguée au second plan et ne devrait être prise en 
considération que si la loi du domicile de celui de qui émane 
l’offre ne pouvait pas être déterminée.

2 8 4  C O N FLITS D E LOIS EN  M A T IÈR E D 'O BLIGATIONS



C O N FLITS D E LOIS EN  M A T IÈR E D*OBLIGATIONS 2 8 5

M. le rapporteur : j’accepte, quant à moi, l’intercalation 
des mots « du dom icile ou de rétablissem ent commercial ». Pour ce 
qui est de la question de fond je ne comprends pas la signifi
cation de l’observation faite par M. Mercier. En cas de com
munication par téléphone on peut ne pas pouvoir établir de 
qui émane l’offre, et il n’y a pas d’autre solution possible que 
d’appliquer la loi du domicile commun, ou de la nationalité 
commune ou, subsidiairement, du domicile du débiteur.

M. E d . R o l in  voulait demander le sens de l’art. I V ,  M. le 
rapporteur lui a donné satisfaction d’avance. En répondant 
à M. Fiore, il a, en effet, déclaré que l’art. IV n’était qu’un 
article supplétif de l’art. II. Mais le commentaire est-il suffi
sant et ne faudrait-il pas ajouter un paragraphe exprès?

M. le rapporteur déclare que toutes les dispositions qui 
suivent l’art. II ne sont évidemment applicables que si cet 
article ne l’est pas.

M. Harburger propose de supprimer les mots : inter 
absentes.

M. le rapporteur n’y voit pas d’objection.
M. le président lit l’art. IV. dans sa nouvelle rédaction :
A r t  I V .  — S i  le contrat a été f a i t  p a r  correspondance, le lieu du  

contrat ne set a p a s  non p lu s  p r is  en considération et Von appliquera la  
lo i du  dom icile ou de rétablissem ent commercial de celui de qu i émane 
l'offre ou la  proposition.

I l  en sera de même dans le cas d'un contrat fa i t  f a r  téléphone et 
l'on appliquera la  lo i du  dom icile ou de rétablissem ent comm ercial de 
celui de q u i émane l'offre ou la  proposition, à  moins que cette question 
ne puisse êtte  résolue en fa i t .  D an s ce dernier cas, on appliquera la  loi 
du dom icile commun ou de la  nationalité commune, ou subsidiairement 
du  domicile du  débiteur.

On passe à la votation.
Le Ie alinéa est adopté par 25 voix contre 2 abstentions.
Le 2e alinéa est adopté de même.
L’addition de M. P. Fiore, amendée par lui-même est 

repoussée à l’unanimité.



M. le président lit l'art. V, ainsi conçu :
« E n  ce q u i concerne les m odalités et les déta ils de Vexécution : 

manière de compter, de peser, de m esurer, mise en demeure, jours 
fériés, va lid ité  du  paiem ent, va lid ité  des offres et de la  consignation, 
i l  convient d*appliquer la  lo i et les usages du  lieu de Vexécution ».

Mis aux voix, l’art. V est adopté par25 voix; 2 abstentions.
Le président donne lecture de l'art. VI, ainsi conçu :
« Lorsque la  portée et les effets du  contrat dépendent du  sens de  

certains termes employés pour désigner le p r ix , le po id s , la  mesure, 
les délais et époques de paiem ent, on do it s'en référer en général à ta  
terminologie du lieu on Vexécution do it se f a i r e , à  moins qu 'il ne 
résulte des circonstances et surtout de l'objet du  contrat que les p a rtie s  
les ont réellement employés dans un sens diffèrent ».

Plusieurs voix s'étant élevées pour demander la suppres
sion des mots « la  portée et » et M. le rapporteur y ayant 
consenti sans objections, l’article ainsi modifié est voté : 
par 25 voix; 2 abstentions.

Le piésident lit l'art. VII :
« N onobstant les présom ptions ci-dessus, la  m anifestation même 

tacite de la  volonté effective des parties contractantes p révau dra  
toujours contre elles et devra être respectée ».

Mis aux voix, l'artVII est adopté par25 voix;2abstentions.
L’Institut étant ainsi arrivé à l’art. VIII, relatif à la 

prescription libératoire, le président annonce qu'il est saisi 
d’une motion d’ordre tendant à le mettre provisoirement 
de côté.

Il donne lecture de cette motion.

Motion d’ordre

L’Institut considérant :
que le problème de la prescription libératoire en droit 

international privé est très complexe ;
que ce problème paraît exiger la délimination préalable
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des différents genres de délais (déchéance, prescription, 
péremption, etc.) qui peuvent entraîner, directement ou 
indirectement, l'extinction d'un droit ou d'une action ;

qu'il soulève, en outre, des controverses sur diverses 
questions telles que celles de savoir si la prescription libéra
toire est de droit m atériel ou de droit fo r m e l, si elle affecte le 
dro it lui-mêine pu simplement Y action, si elle est d'ordre 
public ou non ;

que sur ces diverses questions les dispositions de droit 
positif ou les jurisprudences des différents Etats ne sont pas 
concordantes et que la doctrine est divisée ;

que, d’autre part, il pourrait convenir de soumettre 
certains cas de prescription à des règles spéciales;

qu'il serait peut-être utile de régler d'une façon expresse 
les cas de conflit de juridiction successivement compétentes 
(en cas de changement de domicile, par exemple);

décide de soumettre la question de la prescription libéra
toire en droit international privé à une étude spéciale et 
d'en renvoyer l'examen à une Commission.

M. le rapporteur estime que jusqu’à preuve du contraire 
les propositions qui viennent d’être faites sont rationnelles. 
Il s'agit là d'une question que l'on peut examiner à deux 
points de vue : lorsque la prescription est d’ordre public, 
elle n'est pas l'effet du contrat. Il admet que la prescription 
libératoire soit renvoyée à une commission spéciale et 
M. Harburger se range à son avis.

La distraction de la prescription libératoire est adoptée à 
la majorité.

Avant que l'Institut ne passe au vote sur l'ensemble 
du § 2, M. de Bar demande la parole. Il prie l'assemblée de 
faire taire les objections particulières qui pourraient être 
formulées et d'adopter le projet. La matière des obligations 
est très difficile, dit-il.

Dans ces conditions, il est évident que notre œuvre ne
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.saurait être parfaite. Mais, malgré les imperfections qu’elle 
peut contenir les rapporteurs ont conscience d’avoir fait 
œuvre utile pour les législateurs et pour les tribunaux. Si 
une assemblée comme la nôtre, conclut-il, se prononce dans 
un certain sens, les tribunaux seront fort heureux d’avoir 
un tel guide pour leurs décisions.

L’ensemble du § 2 est mis aux voix. Le vote a lieu par 
appel nominal. Le § 2 est adopté par 25 voix contre 
2 abstentions.

Ont voté pour :
MM. Anzilotti, Brusa, Corsi, Dupuis, Diena, P. Fiore, 

de Hammarkjôld, Harbinger, Kaufmann, Holland, Kebedgy, 
Leghr, Mercier, Missir, Lyon-Caen, d’Olivart, Renault, 
A. Rolin, E. Rolin, Rostworowski, Strisower, v. Ullmann, 
v. Bar, v. Martits, Weiss.

Se sont abstenus :
MM. Gabba, Pierantoni.
Des remerciements sont adressés aux rapporteurs par 

le président au nom de l’Institut.
M. Gabba déclare que les motifs de son abstention sont 

connus, mais que cela ne l’empêche pas de féliciter les 
rapporteurs et d’admirer leur œuvre.

M. Lyon-Caen, président, propose de procéder à une 
seconde délibération dans la prochaine session. Il a été 
établi, dit-il, que la matière des obligations est complexe. 
Je crois qu’il est essentiel, pour l’honneur de l’Institut, que 
l’ensemble des mesures, votées sur les obligations, concorde. 
Il s’agit de considérer le projet actuel comme provisoire 
jusqu’à ce que les autres questions relatives aux obligations 
aient été réglées.

M. A. Rolin. Je crois qu’il y aurait un inconvénient 
à suivre ce système et à déclarer que nos résolutions sont 
provisoires, sous prétexte qu’elles ne sont pas parfaites. 
Il vaudrait mieux nous réserver la possibilité d’une révision



que j’accepte pour ma part. Mais, dire d'avance : « ces 
propositions sont imparfaites, nous allons les réviser, » c’est 
leur enlever toute autorité.

M. L y o n - C a e n . Il n’y a qu’une différence de formule. 
Nous sommes d’accord.

M. M i s s i r . Ce que nous devons réserver, c'est la possi
bilité d’une révision, le cas échéant.

M. L y o n - C a e n  : J’ai proposé une seconde délibération 
parce que rien ne nous autorise à  réserver une révision. 
Mais si la révision ne soulève aucune difficulté, je n’ai rien 
à  dire.

M. L e h r . Insiste sur la même idée. Il s’agit simplement 
de coordonner les décisions de l'Institut.

M .  De B a r . Quant à  moi, je préférerais ne rien dire. 11 est 
sous entendu que nous pourrons toujours améliorer nos 
résolutions. Nous affaiblissons nos décisions en annonçant 
qu'elles ont un caractère provisoire.

M. R e n a u l t , dit qu’il se rapproche de l’opinion de M. De 
Bar, mais il n’est, au fond, ni de l'avis de M. de Bar, ni de 
celui de M. Lyon-Caen. Il y aurait à refaire un travail d'en
semble portant sur toutes les résolutions de l’Institut.

Pour tenir compte des sentiments exprimés par M. Gabba, 
on pourrait indiquer, dans un préambule, que l’Institut se 
réserve d’étudier les autres questions relalives aux obligations 
à une date ultérieure. De cette façon le travail de l'Institut 
aurait un caractère, pour ainsi dire, provisoirement définitif.

M. L y o n - C a e n  s e  c o n t e n t e  d e  c e  q u i  v i e n t  d ’ê t r e  d i t ,  e t  

r e t i r e  s a  p r o p o s i t i o n  d e  s e c o n d e  d é l i b é r a t i o n .

En conséquence :
L’Institut, tout en se réservant d’étudier ultérieurement 

ïes autres questions relatives aux obligations contractuelles, a 
adopté, en ce qui concerne la détermination de la loi qui doit 
les régir à titre de droit supplétif, les*résolutions suivantes

Art.-. 1. — Les effets d~e Vobligation contractuelle sont régis p a r  la
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loi à 1laquelle les parties ont m anifesté Vintention de se soumettre, dans1 
ta  mesure 'du là1 va lid ité  de Vobligation et ses effets ne se'heurtent p as  
contre les lois qu i régissent obligatoirem ent la convention; notamment 
q ù â itt à la  'capacité des p a rtie s , quant à la  fo rm e; quant à  la  
va lid ité  intrinsèque d  u contrai, ou quant à V or dre public. •
! Art. 2. A— S i  les parties nyont pas manifesté la) volonté effective 

d'accepter telle ou telle lo i comme lo i supplétive, c 'é s tà  dire comme 
lo i destinée à suppléer aux lacunes de leurs conventions, dans la  mesure 
où elles peuvent déterm iner librement les effets de oelles-ci, la  déter
mination de. la lo i d appliquer comme dro it su pp lé tif sera déduite 
de la  nature du  contrat, de la  condition relative des parties ou de 
la  situation de là  chose. ¡

C'est a insi qu'on appliquera :

aj D ans les contrats f a i t  en B ourse, en fo ire  ou daiis les' marchés 
Publics, la  lo i du lieu du contrat.

b) D ans les contrats ayant Pour objet des immeubles, la  lo i de la  
situation des immeubles.

c) D ans les con trats{ de bienfaisance, la  lo i du  dom icile de celui 
q u i confère le bienfait ou rend le service g ra tu it {donation, p rê t sans 
intérêt, m andat non sa larié , dépôt g ra tu it, cau tionnem ent,'etc ...)

d) D ans les ventes commerciales fa i te s  p a r  un càmmerçant à un
non-commerçant, ou même à un com m erçant, à la' condition qu 'il 
ne s'agisse pas d'un acte commercial pour l'acheteur, et sa u f  le cas 
prévu sous la lettre a, la lo i du lieu de l'établissement commercial du  
ven deu r; • -

e) D ans les contrats de louage de services, de louage' d'Ouvrage, 
entreprise de tra va u x  publics, de constructions de fourn itures pour un 
E ta t , une province, une commune, ou une adm inistration, publique, 
la  lo i en vigueur dans cet E ta t ou dans le ressort territo ria l de cette 
province, de cette commune ou de cette adm inistration  publique;

f) D an s les contrats d'assurances mutuelles ou à p rim es, ou autres 
contrats (rentes viagères p a r  exemple) f a i t s  avec une compagnie 
d >assurances contre l'incendie, sur la  vie, contre le vol ou contre 
tes accidents, etc... la  lo i en vigueur au siège de cette compagnie ;
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g) D ans les contrats f a i t s  avec une personne exerçant une profession 
réglementée (médecin, avocat, avoué, notaire, huissier, e tc . . . )  et 
comportant de la  p a r t  d é  cette dernière l'exetcice de sa profession, la  
Ipi du lieu où elle exerce celle-ci ;

h) D a n s les contrats de louage de services f a i t s  p a r  des ouvriers 
ou employés avec une société commerciale industrielle ou civ ile , ou avec 
un commerçant, la  lo i du  siège de rétablissem ent comm ercial, indus
tr ie l ou c iv il.
v. i) E n  matière de lettre de change ou de b ille t à o rd re , la  lo i du  lieu 

de chaque engagement ou, s i  ce lieu n rest p a s mentionné dans le titre ,' 
celle du dom icile de V obligé;

j) E n  m atière de contrat de transport de personnes ou de choses p a r  
chemin de f e r ,  voiture ou bateau, avec une société ou un particu lier  
en fa isa n t sa profession, comme aussi avec un commissionnaire de 
transport ou commissionnaire expéditeur, la  loi du  p rin cipa l établisse
ment de cette société, du transporteur, vo iturier, commissionnaire, etc.

Art. 3. — S i  la  déterm ination de la  lo i applicable, dans le silence 
des p a rtie s , ne ressort n i de la  nature du  contrai, n i de leur condition 
rela tive n i de la  situation des biens, le ju g e  aura égard à la  loi de leur 

dom icile commun, à défau t de domicile commun, à leur loi nationale 
comm une, et s i  elles n'ont n i dom icile dans le même p a ys , n i natio
n a lité  commune, à la  lo i du lieu de contrat.

Art/4. — S i  le contrat a été f a i t  p a r  correspondance, le lieu 
du  contrat ne sera pas non p lu s p r is  en considération, et Von appliquera  
la  lo i du domicile ou de Vétablissement commercial de celui de 
q u i émane Voffre ou la  proposition.

I l  en sera de même dans le cas d'un contrat f a i t  p a r  téléphone 
et Von appliquera la  lo i du  dom icile ou de l'établissement commercial 
d e  celui de q u i émane Voffre de la  proposition, à moins que cette 
question ne puisse être résolue en f a i t .  D ans ce dernier cas, on 
appliquera la  loi du  dom icile commun ou de la  nationalité commune, 
ou subsidiairem ent celle du dom icile du  débiteur.

Art. 5. — E n  ce q u i concerne les m odalités de l'exécution, manière 
de com pter, de peser, de mesurer, mise eu demeure, jours fé r ié s ,
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va lid ité  du paiem ent, va lid ité  des offres et de la consignation, 
i l  convient d'appliquer la  lot et les usages du  lieu d'exécution.

Art. 6. — Lorsque les effets du contrat dépendent du sens de 
certains termes employés pou r désigner le p r ix ,  le p o id s , la  mesure, 
les délais et époques de paiem ent, on doit s*en référer en général à  la  
terminologie du lieu ou l'exécution doit se fa ire , à moins qu 'il 
ne résulte des circonstances, et surtout de l'objet du contrat que 
les pa rtie s  les ont réellement employés dans un sens différent.

Art. 7. — N onobstant les présomptions ci-dessus, la  m anifestation  
même tacite de la  volonté effective des parties contractantes prévaudra  
toujours contre elles et devra  être respectée.



ASSURANCES EN  CAS D* ACCIDENTS D E TRAVAIL 2 93

5 . C o n flits  de lo is  en m a tière  d ’o b lig a t io n s  en tre  
re sso r tis sa n ts  d ’E ta ts  d ifféren ts , d éco u la n t d es  
a ssu ra n ces  en  ca s  d ’a cc id en ts  de tra v a il.

XII™ COMMSSION

E x tra its  des procès-verbaux des séances du  sam edi m atin  et sam edi so iry
S  octobre.

Séance du samedi matin

P résidence  de  M. G A B B A , P résident

M. C orsi, rapporteur, développe la question (v. ci-dessus 
le rapport de M. Corsi, p. 122).

VI. L yon-C aen estime que la question à résoudre n'est pas 
très clairement posée, ou que, tout au moins, elle contient 
une erreur d'expression. D’après la législation française, 
par exemple, le patron est responsable envers ses ouvriers 
des accidents dont ils sont victimes, Pour se couvrir de 
cette responsabilité légale, le patron peut contracter une 
assurance.

Il y a donc deux choses à distinguer :
d’une part la responsabilité du patron vis-à-vis de l’ouvrier : 

cela n’est jamais appelé, dans la langue juridique française, 
une « assurance » ;

d’autre part, il y a Vassurance, qui, suivant les législations, 
est facultative ou obligatoire.

Pour les cas d’assurances librement conclues, l’Institut 
vient de poser la règle en adoptant la lettre/(pvécédément 
de l’art. II du projet de M. Albéric Rolin sur les obligations 
conventionnelles.



Dès lors, ce qu’il faut discuter, c’est la responsabilité 
du patron.

Cette responsabilité est, il est vrai, un des effets du contrat 
dè louage de services; mais c’est un effet que la. loi lui 
attache impérativement : la volonté des parties n’a aucune 
influence sur cette responsabilité. Par conséquent ce cas ne 
rentre pas dans le cadre des dispositions du projet de 
M. Albéric Rolin, adoptées ce matin même par l’Institut.
• Il faudrait donc changer les termes de la question, en 
supprimant, par exemple, les mots « assurances en cas d * ... »

M. P ierantoni apprécie les sentiments du rapporteur, 
en présence de la diversité des notions de droit comparé. Il 
voit bien qu’il s’agit seulement de faire une recommandation 
soit dans le but de faire corriger les législations actuelles et 
d’obtenir des lois fondées sur des règles uniformes, soit afin 
d’avoir des traités avec la clause de la réciprocité. La tâche 
est difficile. Par exemple la Suisse a instamment demandé 
un traité pour la protection des oiseaux insectivores, dont en 
Italie des Nemrods ignorants font une grande destruction*

Pourtant il ne s’oppose pas à l’adoption.
L’Italie est retardataire, parce qu’elle n’a pas réussi à 

avoir une loi unique sur la chasse.
M. S trisower fait observer à M. Lyon-Caen qu’il s’agit, 

d’un côté, de la responsabilité du patron envers l’ouvrier 
dans les pays où, comme en France, cette responsabilité 
existe, et, d’un autre côté, de la fesponsabilité de l’établis
sement d’assurance dans les pays où l’ouvrier est, ipso ju r e , 
en rapport direct avec cet établissement.

La question à résoudre est donc de savoir d’après quelle 
loi le droit de l’ouvrier doit être réglé, soit que ce droit existe 
vis-à-vis du patron, soit qu’il existe vis-à-vis de l’établisse
ment d’assurance.

M . L yon-Caen re c o n n a ît l’ex ac titu d e  d e  ce tte  o b se rv a tio n  
qui fait a llu sion  aux  lois a u tr ic h ie n n e  e t a llem an d e . N éan 
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moins U faut modifier les termes de la question, qui, telle 
qu’elle, est posée, n’est pas compréhensible d’après la termi
nologie française.

M. P asquale F iore  estime qu’il s’agit d’un effet du con
trat et que, par conséquent, le cas est réglé par l’art. IIx 
lettre /(précédemment g ) du projet de M. Albéric Rolin, 
relatif aux obligations conventionnelles et adopté par l’Insti
tut. Ce n’est donc pas la loi du lieu où l’activité s’est déployée 
qu’il faut appliquer, mois la loi indiquée par l’art. Il, lettre/ .

M, L yon-Caen ne partage pas cette opinion. Les résolu
tions votées par l’Institut au sujet des obligations, visent 
exclusivement les effets conventionnels que les parties 
peuvent régler librement. Or, ici, il s’agit, au contraire, 
d’effets imposés impérativement par la législation.

M. E douard  R olin  se bornera, dans ce premier échange 
<Je vues, à faire cette simple constatation : un point paraît ne 
rencontrer aucune opposition, c’est le principe de l’unifor
mité ¡de traitement envers tous les ouvriers travaillant sur le 
territoire d’un Etat, quels que soient leur nationalité, domi
cile ou résidence. Le principe fait l’objet de la 3e proposi
tion de M. Corsi.

Par contre, l’art. 1 des propositions du Rapporteur soulève 
des questions délicates et complexes. Il faudra, notamment, 
distinguer nettement le contrat d'assurance de / ’assurance d \E ta t ;

A propos .de Fart; 2, M. E. Rolin déclare qu’il invoquera 
les objections qu’il a soulevées au sujet du contrat de louagê  
de services lors de la discussion de l’art. II, lettre e (précé
demment f )  du projet de M. Albéric Rolin (v. ci-dessus).

M. C orsi est h eu re u x  de c o n s ta te r  q u e  son  p ro je t, dans 
so n  ensem ble , .ne re n c o n tre  a u c u n e  o p p o sitio n . '

Il reconnaît le bien fondé des observations de M. Lyon- 
Caen, auquel il croit pouvoir donner satisfaction en substi
tuant, à l’art. 1, les mots « de la  responsabilité ■* à l’expression, 
« des assurances w, et, à l’art. 3, les mots • de responsabilité en. 
cas d'accidents » à ceux « d'assurance ».
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L'orateur oppose à M. Fiore la même argumentation que 
M. Lyon-Caen : il s'agit ici d’effets du contrat imposés impé
rativement aux parties et soustraits à leur libre volonté.

La suite de la discussion esl renvoyée à-la séance de l’après 
midi.

La séance est levée à midi.

Séance du samedi soir» 3 octobre

L’Institut reprend la discussion des propositions de 
M. A. Corsi relatives aux assurances pour accidents du tra va il.

M. E d . R olin prend la parole :
Ce matin, j’ai dit que la discussion actuelle ne devait être 

qu’un exposé préliminaire dont la commission se servirait. 
A la suite des observations qui ont été faites, et d’un entre
tien que j’ai eu avec M. Corsi, je vous propose d’accepter 
un ordre du jour aux termes duquel vous admettriez la 
il® proposition, c’est-à-dire le principe de l’égalité de traite
ment entre tous les ouvriers et employés qui sont victimes 
d’un accident de travail dans le territoire d’un même Etat, 
quels que soient la nationalité, le domicile ou la résidence 
des bénéficiaires.

Quant aux propositions l6 et 2e, je crois que l’on ne saurait 
être aussi formel.

M. Ed. Rolin donne lecture de la proposition d’ordre du 
jour ci-annexée.

Proposition de Vordre du  jo u r  sur le pro je t C o rsi.
« L’Institut approuve la règle 3e présentée par le rap

porteur.
Sur les règles F et 2me, l’Institut, tout en approuvant dans 

leur ensemble les principes qui les inspirent, en renvoie la 
discussion à la prochaine session, et il invite le Commission 
à proposer un texte formel et nouveau applicable à toutes 
les obligations qui découlent des accidents du travail. »
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M. C o rsi, estime qu'en acceptant la proposition de 
M. E. Rolin, il conviendrait d'accepter dans leur ensemble 
les principes des deux premières règles, sauf à les com
pléter ou à les transformer dans la prochaine session.

M . R enault . Je regrette de ne pas pouvoir me ranger à 
la proposition de M. Corsi. Je demande à ne formuler 
aucune opinion sur le N« il, qui n'a pas fait l’objet d’un 
échange de vues. Quant aux Nos 1 et 2, cela ne servirait à 
rien de les accepter dans leur ensemble, c'est trop vague. 
Ce qui résulte des explications de ce matin, c’est que l’étude 
doit être refaite complètement. Je demande qu’on vote sur 
le renvoi à la prochaine session.

M. B rusa s'associe aux déclarations de M. Renault. Dans 
ce projet de résolution il n’a pas été suffisamment tenu 
compte du côté droit public. Nous avons entendu ce matin 
M. Lyon-Caen exposer nettement les divers points de vue 
auxquels on peut envisager la question des accidents du 
travail. Il y a certainement dans l'idée de M. Lyon-Caen, 
le point de vue droit public.

M. E. R o lin . En faisant observer que la discussion 
n'avait que la valeur d'un échange de vues, on a semblé 
protester. S'il est impossible de voter un texte formel, il 
serait cependant utile de donner une certaine consécration 
à la communication faite par M. Corsi et, ce serait un 
minimum que de dire qu’il est bon de ne pas faire de diffé
rence d'après la nationalité. Il ne s'agit pas d'une approba
tion de texte. Ce serait un vote d'encouragement et je 
persiste dans ma proposition.

M. K aufmann d em an d e  q u e  le vo te su r  les d eux  parties  de 
la  p ro p o sitio n  d 'o rd re  d u  jo u r  so it d iv isé.

M. R enault estime que l'on doit d'abord voter sur sa 
proposition qui est plus radicale. Ce n'est pas la suppres
sion qu'il propose, c'est le renvoi à la prochaine session.

M. E. R olin d em an d e  q u 'o n  vo te d 'ab o rd  su r sa m o tion .
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Le vote est décidé en divisant, comme Ta demandé 
M. Kaufmann, les deux parties de proposition d’ordre 
du jour.

Le président met aux voix la première partie ainsi 
Conçue :

. c L *Institu t approuve la  règle 3? présentée p a r le rapporteur. »
Par 18 voix,
contre 12 voix, cette proposition ést rejetée.
La première partie étant écartée, il est inutile de main*: 

tenir la seconde. La question est renvoyée à la prochaine 
session. .



299-DOUBLES IMPOSITIONS

6. D es d o u b les  im p o s itio n s  d an s le s  rap p orts in ter
n ation au x , n o ta m m en t en m a tière  de d ro its  de  
m u ta tio n s  p ar d écès.

V<v COMMISSION

Extrait du procès-verbal de la séance de Vendredi matin, 2 octobre 

P résdence de M. GAI3BA, P résident

L’Institut abordant Tordre du jour, M. le président donne 
la parole sur la question des doubles impositions à M. Stri- 
sower, rapporteur.

M . S tkisow er expose qu e  la 15e com m ission , d o n t il est 
le ra p p o r te u r , se trouve  en  p résen ce  de difficultés de 
m éthode, qu 'il co n v ien d ra it de tran c h e r avan t de rep ren d re  
les trav au x  in te rro m p u s  d ep u is  h u it ans.

La commission est en possession de trois projets : l’un 
de M. Barclay, Tautre de M. Lehr, un troisième enfin de 
M. de Bar.

Le projet Barclay ne s’occupe que des doubles imposi
tions en matière de droits de mutation par décès. A cause 
de la divergence des législations, les doubles impositions 
sur les successions sont très fréquentes. Les droits perçus 
étant fort élevés, il est particulièrement oppressif de les 
percevoir deux fois. Pour ces motifs il est peut-être inté
ressant d’aborder la question des doubles impositions en 
se plaçant, en premier lieu, au point de vue des droits 
de mutation par décès.

Mais les opinions émises au sein de la commission ont été 
très divergentes, et le principe du projet Barclay n’a été 
approuvé que par un très petit nombre de membres de la 
commission. La raison de la différence des opinions semble
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que les droits de mutation par décès peuvent être très 
diversement envisagés, et que les motifs variés que Ton peut 
alléguer en leur faveur, conduisent à des solutions différentes 
au point de vue international, sans se heurter, à d’autres 
égards, à de trop grandes difficultés qui l’obstruaient en 
remontant aux questions de principe en la matière.

Son projet qui est tort intéressant, cherche à fixer les 
principes justifiant l’imposition des individus par l’Etat. 
Il explique le droit d’imposition par le lien de sujétion, 
la souveraineté territoriale, la protection, sur le territoire, 
de la personne et des biens de l’étranger,

M. le rapporteur pense qu’en entrant dans la voie suivie 
par M. Lehr on risque de s’égarer sur un terrain très-discuté. 
On entrera dans le domaine de la philosophie du droit. 
Il faudra prendre des décisions sur des idées générales. 
L’accord sera impossible; et si. par hasard, il se fait, ce ne 
sera que sur des formules extrêmement vagues et ne disant 
rien.

Il est donc préférable, pense M. le rapporteur, de ne pas 
toucher à la philosophie.du droit, et de ne fixer des règles 
que sur la délimitation des impôts réellement existants. 
Ceci l’amène au troisième projet, à celui de M. de Bar.

C’est un projet sys:ématique. M. de Bar s’occupe de 
la délimitation des impôts sur la base des lois existantes, 
sans remonter aux idées fondamentales et sans se borner aux 
droits de succession. La place qu’occupent, dans ce système, 
les droits de mutation — il n’y viennent qu’en dernier lieu 
— est caractéristique. M. le rapporteur se demande si l’on 
n’a pas un avantage réel à s'éloigner ainsi du sujet qui avait 
fait primitivemént l’objet des principaux travaux de la 
commission. Il semble que cette manière de procéder facilite 
les recherches. Elle permet surtout de partir d’impôts dont 
la délimitation est pour une raison ou pour une autre, 
très-simple, tels que, par exemple, les impôts sur le produit
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de l’industrie, et d’arriver à des impôts plus compliqués sur 
lesquels les opinions peuvent être plus variables. On 
procédera alors par analogie, et on distinguera aussi peut- 
être, plus facilement, ceux des principes par lesquels les 
impôts se justifient, auxquels ces impôts sont particulière
ment appelés à faire leur part.

M. le rapporteur reconnaît que chacune des méthodes 
qu’il vient de rappeler permet de faire de bonne besogne, 
mais il estime qu’il serait plus avantageux de fixer aupa
ravant celle que la commission doit adopter de préférence 
aux autres. L’Institut pourra, par un vote à ce sujet, soit 
inviter la commission à réviser son projet sur les droits de 
mutation par décès, soit l’autoriser à préparer des projets 
systématiques, suivant la formule de M. Lehr (fixation des 
principes généraux), ou celle de M. de Bar (délimitation des 
principaux impôts existants).

Quant au principe en vertu duquel les doubles imposi
tions doivent être condamnées, M. le rapporteur se réserve 
d’y consacrer quelques mots, mais, plus tard, car ceci 
dépend du vote de l’Institut sur la méthode à adopter.

M. le Président demande de poser nettement la question 
qui doit être discutée, avant de donner la parole aux divers 
orateurs. On évitera, ainsi, les pertes de temps pouvant 
résulter de malentendus. A son avis, la question se présente 
ainsi i la commission doit-elle s’occuper uniquement des 
doubles impositions à l'occasion des successions, ou ¿tendre ses 
travaux à tous les im pôts.

M. Strisower est d’accord avec M. Lyon-Caen mais fait 
observer qu’il conviendrait aussi éventuellement de choisir 
entre le système de M. Lehr, et celui de M. de Bar.

M. le Président dit, qu’à son avis, le choix de la méthode 
rentre plutôt dans les attributions de la commission, et 
donne la parole à M. Piérantoni.

M. P iérantoni d éc la re  ne  vo u lo ir  e n tre r  ni dans la d iscus
sion de  la  m é th o d e , ni d an s l’ana ly se  des projets.
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A son avis cette matière n’est pas du ressort du droit 
international et, pour cette raison, il ne prendra pas part à 
la discussion.

M. L ehr n'ëst pas d'accord avec M.Piérantoni La question 
des doubles imposisitions est nationale à un point de vue et 
internationale à un autre. L’Etat peut, bien entendu, imposer 
comme il veut ses ressortissants, c’est son droit.

Mais nous ne nous plaçons pas sur ce terrain. Il s’agit 
pour nous de savoir si les étrangers peuvent être imposés à 
la fois sur les biens qu’ils possèdent, et dans leur pays, et 
dans les pays tiers. Pour le-m om ent il faut limiter notre 
étude aux droits de mutation. Il faut sérier les questions : 
qui trop embrasse mal étreint.

D’ailleurs cette question des droits de mutation est là' 
plus difficile de toutes.

M. L ehr  ne veu t pas , p o u r le m om en t, exam iner le fond 
de la qu es tio n  et rec h e rch e r les p rin c ip es su r lesquels 
p euven t ê tre  basés les d ro its  des E ta ts  in té ressés. •

M. L ardy appuie très vivement et polir des raisons 
pratiques la proposition de M. Lehr. Si l’on devait étudier 
les principes nous y perdrions tous notre vie. D’ailleurs 
y a-t-il une philosophie du droit en matière fiscale? — 
Pour faire quelque chose de positif et d’utile il faut absolu-’ 
ment restreindre notre effort aux impôts visant les succes
sions. Voilà soixante ans que la Suisse cherche à régler la 
matière de la double imposition. Elle y a-réussi scientifique
ment, mais a fait faillite législativement. L’année dernière la 
France et l’Angleterre ont cherché à conclure une entente 
administrative touchant les droits de mutation. Il serait 
extrêmement désirable que l’Institut précédât les gouverne
ments dans cette voie, et la commission devrait baser-ses 
travaux sur les lois existantes.

M. le rapporteur ne fait pàs d’opposition à la proposition 
de M. Lardy, mais il craint que, si l’on ne détermine pas un



certain nombre de points fixes, on aille à un échec. En 
conséquence il préférerait, pour sa part un projet systémâtique 
sur tous les im pôts.

M. L ehr  fa it ob se rv e r q u e , b ien  e n te n d u , ap rè s  avoir vidé 
la  q u es tio n  des d ro its  de  n o ta t io n  p a r  décès, il faudra 
s ’o cc u p e r des au tre s  im pôts.

M . le Président soumet à 1-Institut- le point de savoir si 
là comrpissioh ;devra s’occuper des dro its de mutation seulement. 
Gette question est mise aux voix et résolue affirmativement 
à une grande majorité; En conséquence, les doubles imposi
tions disparaissent de l’ordre du jour et sont renvoyées à la 
prochaine session de l’Institut.- La question des droits de 
mutation par décès est renvoyée à la Commission.
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7 . C o m m u n ica tio n s e t  d é lib éra tio n s  d iv erses

Ordre du Jour

Questions nouvelles proposée

A. — Après avoir adopté dans sa séance du mardi soir, 
29 septembre, le principe général proposé par le rapporteur 
M. Edouard Rolin, en ce qui concerne la condition juri«* 
dique internationale des étrangers civils ou militaires au 
service des belligérants, l’Institut a été saisi de plusieurs 
questions connexes avec celle sur laquelle il venait de se 
prononcer.

M. E douard R o lin , rapporteur demande à l'Institut s'il 
entend renvoyer à deux commissions — dont l'une serait la 
même au nom de laquelle la résolution a été présentée — 
les questions proposées par MM. Westlakeet Olivi savoir î

1° Quelle est, en thèse générale, la condition juridique 
internationale des personnes engagées au service d'Etats 
étrangers, même non belligérants tWestlakeL

2° En cas de guerre, le droit des gens n*impose-t-il pas, 
en ce qui concerne les étrangers au service d'un Etat, 
certains devoirs, dérivant notamment de la neutralité, soit 
à l’Etat qui emploie les étrangers, soit à l’Etat dont ils sont 
les sujets?

M. G abba passe la présidence à M. Lyon-Caen, vice- 
président.

M. R enault dit qu'un certain nombre de questions, 
connexes à celles qui occupent l'Institut, ont été soulevées à 
la conférence de La Haye. En voici une à titre d’exemple : 
quelle situation doit on faire aux sujets neutres sur le terri
toire de chacun des belligérants ?

L’Etat peut-il prendre des mesures (impôts, réquisitions) 
aussi bien à l’égard des neutres établis sur son territoire, 
qu’à l'égard de ses propres sujets ?

3 0 4  COMMUNICATIONS E T  D ÉL IB É R A T IO N S D IV ER SES



Si run des belligérants envahit le territoire de l’autre, 
comment traitera-t-il les sujets neutres qu’il y trouve? A La 
Haye, les délégués Allemands entendaient traiter les neutres 
plus favorablement.

M . R enault est d’un avis contraire. Il ne faut pas accor̂  
der de prime à la neutralité. D’une part, s’il s’agit des 
rapports de l’Etat avec les neutres établis sur son territoire, 
il y a là une question de souveraineté intérieure et non une 
question de droit international. D’autre part, si le territoire 
est envahi, les dispositions de La Haye doivent s’appliquer 
sans distinction. En effet, dans certains cas — celui de 
réquisitions par exemple —. la troupe ne peut s’occuper 
pratiquement de faire des différences et, en outre si l’on 
favorise leô neutres, on pourra en conclure que tout est 
permis à l’égard de l’ennemi.

La question est intéressante, elle rentre dans les attribu
tions de l’Institut, il faudrait voir si on peut la préparer. En 
conséquence M. Renault propose de la mettre à l’étude.

M. K ebedgy appuie la proposition Olivi qui est faite 
fort à propos.
. M. K aufmann constate que la question soulevée par 
M. de Hammarskjôld rentre dans celle que propose 
M. Renault, elle serait aussi à étudier.

L’Institut décide de renvoyer toutes ces questions à la 
cinquième commission.

B. — M. L yon-C aen propose de soumettre à une révision 
les Résolutions délibérées par l’Institut de droit international, 
il y a déjà longtemps, sur une loi uniforme, en matière de 
lettres de change, billets à ordre, chèques, etc.

Le Règlement arrêté par l’Institut est actuellement vieilli 
et n’est peut-être plus en harmonie avec les idées nouvelles. 
Non seulement les idées anciennes se sont modifiées, mais 
des lois nouvelles ont été votées dans divers pays. Il serait 
donc utile de procéder à la révision de notre œuvre, d’autant
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plus que sur la demande du Gouvernement hollandais une 
conférence diplomatique aura à s'occuper bientôt de cette 
matière.

M. P ierantoni propose de renvoyer ce travail de révision  
à une autre session.

Cette proposition est adoptée.
C. — M. P ierantoni propose la nomination d'une Com

mission pour étudier, si par application de Tart. 1, N° 6 
des statuts, il ne conviendrait pas d’organiser une sorte 
d'Université internationale destinée à travailler à la révision 
des traités déjà adoptés par des Gouvernements de nations 
civilisées, et à la préparation des aspirants aux carrières 
diplomatiques et consulaires.

Dans un exposé de motifs joint à sa proposition, il 
rappelle les termes mêmes de l’alinéa 0, Art. P* des statuts. 
L’un des buts à poursuivre par l'Institut doit être de 
concourir « par des publications, par l’enseignement public , et 
p a r  tous autres moyens au triomphe des principes de justice et 
d’humanité qui doivent régir les relations entre les peuples.» 
Il faut reconnaître que jusqu’à présent nous n'avons directe
ment rien fait de pareil. Mais il faut tenir compte des 
initiatives qui ont surgi longtemps après la fondation 
de notre association et du succès de nos travaux.

M. P ierantoni mentionne ici l’organisation de l'Union 
interparlementaire fondée en 1888, et les Conférences 
diplomatiques qui ont apporté des modifications importantes 
au droit international public et privé. Il déclare que l’on 
peut estimer au nombre de ‘28, les conventions dans lesquelles 
des principes posés par l’Institut ont été adoptés, avec cer
taines modifications. Il estime que l’institut a le devoir, et 
qu’il est de son intérêt de marcher dans l’ornière du droit 
déjà codifié, pour l’amender, pour proposer des dispositions 
additionnelles, pour en répandre la connaissance surtout 
parmi les jeunes gens de toutes les nations civilisées, qui se
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préparent à embrasser les carrières diplomatiques et consu
laires, ou à entrer dans l’enseignement. La presse et tous ceux 
qui se préparent à la vie publique, pourront profiter de cette 
action scientifique. En se réservant de développer ce projet 
dans le sein de la Commission qu’il désire et espère voir 
nommer, il termine par la constatation de ce fait que, 
dans les discouis prononcés lors de la clôture de la Confé
rence de La Haye, on formula toute une série de prooosi- 
tions tendant à la création d’une école centrale de droit. 
C’est pour ces motifs divers que M. Pierantoni propose 
la désignation d’une Commission aux fins d’étudier cette 
question.

M. de B ar  appuie la proposition de M. Pierantoni. Il  a, 
à diverses reprises, et depuis longtemps, exprimé l’opinion 
qu’une Académie internationale pourrait rendre beaucoup 
de services au droit et à la paix. C’est une idée qui a été 
acceptée par le groupe danois de la paix. De par son 
oiganisation, l’Institut n ’a pas la possibilité de donner 
ses avis sur les questions brûlantes. Il faut à cette fin une 
organisation permanente, dotée des fonds nécessaires pour 
faire des. recherches et entreprendre des voyages. Une 
Académie internationale serait le complément à la fois 
des Conférences de la Paix, et de notre Institut.

M. H olland se déclare formellement hostile à l’idée 
proposée. Il n’y a pas lieu de créer une Académie inter
nationale, les gouvernements taxeraient d’impertinence 
le corps qui se permettrait de leur donner des avis sur 
les questions brûlantes.

MM. L yon-Caen e t  R enault fon t rem a rq u e r que cette  
d iscussion  est h o rs  d e  p ro p o s  e t n ’a a u c u n  lien avec l ’o rd re  
d u  jo u r .

Sur la demande de M. le Secrétaire général, la discussion 
de la proposition de M. Pierantoni est renvoyée à la fin de 
la session.
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Séance de clôture du 3 octobre 1908, à 5 1/3 du soir  
e t  ordre du Jour

P résidence  de M. GABBA

M. le Président communique à rassemblée les modifica
tions apportées à la composition du Conseil de l’Institut 
conformément aux statuts.

MM. Pasquale Fiore et Holland remplacent dans le 
Conseil MM. Gabba et Lammasch. M. Harburger remplace 
M. Stœrck, décédé.

M. Lyon-Caen est nommé Président, M. Holland, Vice- 
Président.

La prochaine réunion de l’Institut aura lieu en 1910, vers 
Pâques à Paris, et notamment du 28 mars au 3 avril.

M. d’O livart rappelle que l’Espagne a, il y  a déjà sept ans, 
invité l’Institut à tenir une session à Madrid. L ’Académie 
Royale Espagnole serait heureuse de voir honorer de cette 
façon la patrie du Consulat de la mer et de Vittoria. Je 
respecte, dit-il, le choix de Paris, mais je tiens à donner 
une preuve de l’affection de l’Espagne pour l’Institut de 
droit international.

Le Président prend acte de cette invitation et en remercie 
l’honorable membre. Il espère qu’il pourra y  être fait droit 
ultérieurement, étant donné le rôle considérable qu’a joué 
l’Espagne dans le développement du droit international* 
Il donne ensuite lecture d’une dépêche de M. le Ministre 
Tittoni, Président du Conseil, dont voici la traduction :

« Tout en regrettant de n ’avoir pu assister aux travaux du 
Congrès, je les ai suivis avec la plus sympathique attention* 
L ’Italie et son gouvernement, qui ont fait du droit la base de 
leur politique internationale, sont heureux de tout ce qui 
peut contribuer à mettre en harmonie la diplomatie avec la
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science juridique et l’équité. En conséquence je vous prie, 
M. le Président, de vouloir bien vous faire l’interprète, 
auprès du congrès, de mes compliments et de mes vœux. »

Le Président demande la permission de répondre à 
M. Tittoni dans les termes suivants :
. « L ’Institut de Droit International me charge de présenter 
à S. Exc., ses respectueux hommages et de la remercier 
vivement de l’approbation et des encouragements qu’Elle 
lui donne, parce qu’ils viennent de l’un des plus puissants 
collaborateurs de la paix. »

Le Président informe ensuite l’Institut qu’il a reçu du 
préfet de Florence une communication, aux termes de 
laquelle S. Exc. le Ministre de l’Instruction publique 
accorde aux congressistes l’entrée gratuite dans tous les 
musées et toutes les galeries de peinture de la ville.

M. R ena ult . J ’ai entendu demander comment, pour 
profiter de cette autorisation, les membres de l’Institut 
pourraient se faire reconnaître. Le bureau devrait examiner 
s’il ne convient pas d’établir, une fois pour toutes, un 
insigne. C’est une question à mettre à l’étude.

M . A .  R o l i n . La question s’est déjà posée. Dans les cas 
où elle s’est présentée, il a été remis aux membres de 
l’Institut une carte d’identité. Cela n’a pas eu lieu cette fois, 
parce qu’aucune gratuité n’avait été accordée.

M. A. R o lin , Secrétaire Général prend la parole et 
rappelle les diverses questions inscrites à l’ordre du jour 
général de l’Institut :

Ie Commission, rapporteur M. Barclay: Traités per
manents d’arbitrage et de procédure arbitrale.

Il propose que le bureau examine s’il y a lieu d’adjoindre 
un second rapporteur à M. Barclay.

Adhésion.
2e Commission. De l’occupation des territoires et des 

Protectorats. Rapporteur M. Barclay.



Il est décidé qu’un second rapporteur sera adjoint par 
le Bureau à M. Barclay.

3e Commission. Régime de la Neutralité. Rapporteurs 
MM. Kleen et Descamps. Le projet Kleen a été discuté 
à Gand. M. Kleen s’est désisté pour raison de santé, et les 
hautes fonctions de M. le Baron Descamps ne semblent pas 
lui permettre en ce moment de remplir la mission absorbante 
de rapporteur à laquelle il paraît avoir renoncé en fait. Le 
Conseil réuni à Bâle a décidé de confier les fonctions 
de rapporteur à M. de Lapradelle, qui a désiré s’adjoindre 
M. Dupuis.

L ’Institut ratifie ces désignations.
4e Commission. Règlementation internationale de l’usage 

des mines sous-marines et des torpilles automatiques. Rap
porteur M. Edouard Rolin.

L ’Institut sait ce qui a été fait sous ce rapport. La 
commission a élaboré un texte qui tient compte du projet 
de Gand et du texte de La Haye, et l’Institut a admis, dans 
la présente session, qu’il serve de base aux travaux ultérieurs 
de la commission.

5e Commission. Condition juridique internationale, des 
étrangers civils et militaires, au service des belligérants.

Rapporteur M. Ed. Rolin.
L ’Institut s’est occupé de cette question dans la présente 

session. Le Conseil examinera s'il convient de nommer une 
2e commission pour l’étude des questions connexes.

6e Commission. Des droits des Etats tiers vis-à-vis d’une 
puissance qui ne peut ou ne veut pas exécuter ses engage
ments financiers vis-à-vis de leurs ressortissants.

Cette commission avait pour rapporteurs MM. Boiceau et 
Chrétien.

M. Boiceau est mort et M. Chrétien est malade.
La question figurera à l’ordre du jour dè la prochaine 

Session, et le Conseil adjoindra ün second rapporteur à 
M. Chrétien après avoir consulté celui-ci.
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7e Commission, De Tordre public dans le droit inter
national privé.

Rapporteur M. Pasquale Fiore.
L ’Institut ratifie l’adjonction de M. Weiss, comme second 

rapporteur, à M. Pasquale Fiore, sur la proposition de ce 
dernier. La question figurera à Tordre du jour de la Session 
de Paris.

8e Commission* Du respect des droits acquis en cas 
de changement de nationalité. Rapporteurs MM. Buzzati et 
Asser, fils.

L ’Institut n ’a reçu aucune communication de cette com
mission.

9e Commission. Des conflits de lois en matière de Droits 
réels. Rapporteurs M. Poullet.

L ’Institut n’a reçu aucune communication à ce sujet. 
Le Conseil propose d’attribuer les fonctions de rapporteur 
à M. Diéna. Cette proposition est adoptée.

10e Commission. Des conflits de lois en matière d’obliga
tions. Rapporteurs MM. Harburgev et A. Rolin.

Une grande partie du projet de M. A. Rolin a été adoptée 
dans la présente session. La commission qui s’occupe de 
Tordre public dans le droit international privé, devrait s’oc
cuper de la question de la prescription libératoire.

11e Commission. Des conflits de lois en matière d’opéra
tions sur les valeurs mobilières. Rapporteur M. Lyon-Caen,

L’Institut a pris connaissance du rapport de M. Lyon- 
Caen et a renvoyé la question à une session ultérieure.

12° Commission. Des assurances en cas d’accidents du 
travail. Rapporteur M. Corsi.

L’Institut après avoir pris connaissance des propositions 
de M. Corsi a renvoyé la question à la prochaine session.

13e Commission. Des doubles impositions dans les 
rapports internationaux. MM. Barclay et Stœrk avaient été 
chargés des fonctions de rapporteur. A Bâle le conseil



a confié à M. Strisower la tâche que M. Stœrk n’a pu 
achever.

La question a été renvoyée à la prochaine session.
16e Commission. Conséquences et applications, dans les 

matières de droit pénal, de la règle que la capacité d’une 
personne et ses rapports de famille sont régis par sa loi 
nationale.

Rapporteurs MM. A. Rolin et Lammasch.
La commission n’est pas encore arrivée à un accord sur 

la question. •
Il y a, ajoute M. A. Rolin, des questions nouvelles. 

Ce n’est pas le lieu d'examiner si elles doivent être ou non 
soumises à la discussion de l’Institut.

M. P i é r a n t o n i  demande la parole et retire sa proposition 
relative à la constitution d’une Académie internationale. 
Il écrira une brochure sur ce sujet, qu’il enverra à tous 
les membres de l’Institut, et qui lui permettra de savoir 
si l’opinion publique et les gouvernements appuient son 
projet.

« Le temps nous manque pour procéder à une discussion 
— si elle pouvait avoir lieu il y aurait difficulté à élire les 
membres. —

Quels en seraient les résultats? Deux ans pour aller discu
ter à Paris. Et pourtant il faut se rappeler que la 2e Confé
rence de La Haye a déclaré qu’el’e se réunirait en 1914. »

Un enseignement peut être organisé dans un an. M. Pié
rantoni retire sa proposition. Il écrira une brochure et, 
agitera l’opinion publique en faveur des projets discutés et 
recommandés à La Haye. Il est certain que les membres 
de l’Institut me feront connaître leurs opinions.

Il rappelle la dépêche du Ministre Tittoni qui a affirmé 
que la diplomatie doit se réunir à la science.

M. A. R o l i n . L’Institut prend acte, avec satisfaction, d e  

cette intention.
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M. L yon-Caen a  proposé la révision du projet de loi uni
forme en matière de lettres de change, de billets à ordre et 
de chèques. Il en a été pris acte. M. Errera a demandé des 
faire partie de la commission qui aurait à étudier la pro
position de M. Piérantoni. Cette demande devient sans 
objet par suite de la décision que vient de prendre 
M. Piérantoni.

M. K ebedgy demande la parole pour rappeler que deux 
questions ont été soulevées, à propos du rapport de M. Ed. 
Rolin sur la condition juridique internationale des étrangers 
au service des belligérants : 1° situation des neutres en pays 
envahi par un belligérant (M. Renault); 2° Responsabilité 
des Etats à l’égard des services rendus par les neutres 
(M. Olivi). Que deviendront ces questions et seront-elles 
soumises à la 5e Commission ou à une commission nouvelle, 
comme l’a proposé M. Ed. Rolin ?

M. A. R o lin . Il faut soumettre ces questions, par écrit 
au conseil.

M. E. R o lin . La question de la nouvelle commission est 
inscrite dans mon rapport, et la proposition de M. Renault 
figure au procès-verbal de la séance où elle à été faite.

M. A. R o lin , déclare qu’il confiera la décision au conseil 
de l’Institut.

M. P asquale F io r e , demande si toutes les questions qui 
figurent à l’ordre du jour général de l’Institut doivent être 
traitées simultanément, ou s’il ne conviendraitpas d’indiquer 
celles qui doivent être étudiées de préférence à d’autres. Si 
l’on adoptait cette dernière manière de procéder, M. Fiore 
travaillerait éventuellement tout de suite, avec M. Weiss, la 
question de l'ordre public dans le Droit International privé. 
Sinon il attendrait.

M. A. R olin pense qu’il serait dangereux de prendre une 
décision sur la priorité à donner à certaines questions. Tout 
dépend ici de leur degré de préparation. Il vaut mieux pour
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la fixation de Tordre du jour des sessions, s'en remettre à la 
décision du Conseil.

M. le Président G a b b a  remercie les membres de l'Institut 
qui ont assisté à la session d’être venus en si grand nombre 
à Florence, il remercie les membres du bureau qui ont bien 
voulu l’aider dans ses fonctions de président. Il prononce la 
clôture de la session de Florence.

M . L yon-Caen , Vice-Président, remercie au  nom de 
l’Institut, M. le Président de toutes les peines qu’il s’est 
donnés pour l’organisation de la Session de Florence, et de 
la réception si brillante qu’il a procurée à l’Institut de la 
part de toutes les autorités. L ’assemblée lui est particulière
ment reconnaissante de la manière si distinguée dont il a 
dirigé ses travaux.

La séance est levée à 0,45 h.
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TROISIÈME PARTIE

Notices biographiques, bibliographiques et nécrologiques 
sur des membres de l’institut

N o t i c e s  s u r  l e s  a s s o c i é s  é l u s  d a n s  l a  
S e s s i o n  d e  F l o r e n c e

M. ANZILOTTI, D ionisio

Né à Pescia (Lucques) le 20 février 1809. — Professeur 
titulaire de droit international privé et chargé du cours de 
droit civil à Tlnstitut des Sciences Sociales <t C. Alfieri » 
de Florence (1892-1902). — Professeur extraordinaire de 
droit international à TUniversité de Païenne (1902-1903). 
Appelé à la même chaire à TUniversité de Bologne (1908).— 
Professeur ordinaire de droit international à la même Uni
versité, depuis 1906. —* Membre honoraire de TAcadémie 
Royale des Sciences de Tlnstitut de Bologne. — Associé 
correspondant de TAcadémie Royale des « Georgofili n de 
Florence.^- Directeur de la Rivista di diritto internazionale.
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Publications

La sciiola del diritto naturale nella Jilosofia giuridica contemporánea, 
F i r e n z e  1 8 9 2 .  —  La Jilosofia del diritlo e la sociología. F i r e n z e  1 8 9 2 .  —  

La codijicazione del diritlo internationale prívalo, F i r e n z e  1 8 9 4 .  —  

Competenza dei iribunali italiani in confronte di stati ester i, nella giuris- 
prudenza italiana 1 8 9 4  ( n e l l a  «  Z e i t s c h r i f t  fu r  i n t e r n a t i o n a l e s  P r i v â t  

u n d  s t r a f r e c h t  »  1 8 9 5 ) .  —  Trasmissione degli obbligki patrimoniali degli 
stati nelle mutazioni territoriali, n e l l a  g i u r i s p r u d e n z a  i t a l i a n a  1 8 9 6 ,

—  Un programma d'insegnamento del dirito internationale privato, 

S i e n a  1 8 9 7 .  —  Studi critici di diritto internationale privato 1 8 9 8 .  

I mntamenti dei rapporti patrimoniali fra conjugi nel diritto internationale 
privato, F i r e n z e  1 9 0 0 .  —  Dei casi in ctii è nccessario il gitulizio di 
delibatione nella giurisprudenza italiana 1 9 0 1 .  —  Uindagine sulla com
petenza del giudice sir amero nel giudizio di delibatione, ivi 1 9 0 1 .  Teoría 
generale delta responsabilità dello stato nel diritto internationale, F i r e n z e  1 9 0 2

—  E t c . ,  e t c . . . . ,  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’a r t i c l e s  d a n s  d e s  R e v u e s  

d i v e r s e s  s u r  d e s  q u e s t i o n s  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l ,  d e  n o t e s ,  

d ’a r t i c l e s  c r i t i q u e s ,  e t c . . . .

M. DIENA, G i u i l i o

Né à Venise le 11 octobre 1865; Docteur en droit de 
rUniversité de Bologne le 11 octobre 1885; Professeur 
adjoint à l’Ecole supérieure de commerce de Venise, 1889 
à 1891 ; Privat-docent à l'Université de Padoue en 1896; 
idem à l’Université de Bologne 1896-1897; Couronné en 
décembre 1897 (4e concours de la Fondation Bluntschli), 
pour son ouvrage sur « la  banqueroute des E ta ts et le dro it in ter
national »; obtient en juin 1897 de l'Académie des Lincéi de 
Rome la moitié du prix royal pour les sciences juridiques et 
politiques (prix de 10,000 francs), pour son ouvrage : 
T ra tta to  d i  d ir itto  commerciale in ternationale, — Nommé profes
seur extraordinaire de droit international à l'Université de 
Sienne en 1897, promu à l’ordinariat en 1903. Actuellement 
Professeur de droit international à l'Université de Turin,



.ASSOCIÉS ÉL U S DANS LA SESSION DE FLO REN CE 3 1 7

P ub lications

Trattato di diritlo commerciale internazionale, 3  v o l u m e s  F i r e n z e  

1 0 0 0 , 1 9 0 3 ,  1 0 0 3  ( c o u r o n n é  c o m m e  i l  e s t  d i t  c i - d e s s u s ) . —  Condt2Íone 
giuridica délia vedova in rclazione del diritlo internazionale prívalo, 

T o r i n o  1 8 9 1 .  —  I diritti reali consideran nel diritlo internaziale prívalo, 
T o r i n o  1 8 9 5 .  —  I tribnnali délie prede belliche e il loro avvenire, 

T 'o r in o  1 8 9 6 .  —  I fallimenti dc(>li Stati e il diritto internazionale 
( o u v r a g e  c o u r o n n é  c o m m e  i l  e s t  d i t  c i - d e s s u s ) .  —  Se> e in quella 
mesura il diritto internazionale possa portare limitazioni aile obbligazioni 
internazionali degli Stati, T o r i n o  1 9 0 1 .  —  Considerazioni critiche su 
alctine teorie del diritto internazionale secundo studi pin recenti, T o r i n o  

1 0 0 8 .  —  Principi di diritto internazionale. Parte prima, Diritto interm 
nazionale público, N a p o l i  1 9 0 8 .  —  V arbítralo internazionale e la sua 
altuale organisaziotte Siena 1 9 0 6 ,  e t c . ,  e t c . . . ,  e t  t r è s  n o m b r e u x  

a r t i c l e s  s u r  d e s  q u e s t i o n s  d e  d r o i t  i n t e r n a t i o n a l ,  d o n t  q u e l q u e s -  

u n s  t r a d u i t s  e n  a l l e m a n d  o u  e n  e s p a g n o l ,  d a n s  l a  R e v u e  d e  d r o i t  

i n t e r n a t i o n a l ,  l e  J o u r n a l  d e  C l u n e t ,  e t c .

M. P rospero  FEDOZZI (Italie)

Né à Matelica (Province de Macerata), le 12 juillet 1872.
— Docteur en droit en 1884. — Auditeur judiciaire au 
Tribunal civil et à la P re tu ra  urbana, à Venise de 1895 à 1897.
— A ggiunto  g iu d iza rio  attaché à la Procura del re, à Udine et 
à Bologne de 1897 à 1899. Privat-docent de droit inter
national à ^Université de Padoue en 1899. — Donna à cette 
époque sa démission de ses fonctions judiciaires et fut 
nommé professeur extraordinaire à l’Université de Pérouse, 
puis à PUniversité de Macerata en 1901, à celle de Palerme 
en 1903.— Professeur ordinaire de droit international en 
cette dernière Université depuis 1905.
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P ublications

I . Le colonie straniere e le associazioni a cui esse danno origine f in  

A r c h i v i o  g i n r i d i c o ) .  —  2 .  Nota alla sentenza 25 novembre 1805 alla 
Cass, di Firenze sulla competenza dei Tribunali italiani nelle controversée 
di stato e di capacità che sorgono fra stranieri ( in  T e r n i  V e n e t a ) .  —

3 .  Nota alla sentenza 25 gingno 1896 délia Cass, di Firenze suit applica
bilité del artic0 96 Cod. Pro civ aile societa commerciali straniere ( in  

T e r n i  V e n e t a ) .  —  4 .  GU enti collettivi net diretto internazionale privato.
—  5 .  La sessione di Venezia deli Instituto di diritto internazîonale ( in  

A r c h i v i o  g i n r i d i c o ) .  —  G. Saggio sut protettorato. —  7 .  Quelques 
considérations sur Vordre public international (J .  d e  C h in e " ) .  — 8 .  Le 
droit international et les récentes hostilités italo-àbysinniennes ( R e v .  d e  

d r o i t  i n t e r n a t i o n a l ) .  —  9 .  Saggio sul intervento. —  1 0 . La publica 
opinione nci rapporti internazionaîi. —il .L e  frode alle legge nei rapporti 
di diritto inter nazionale. —  1 2 . Il diritto amministralivo inter nazionale.
—  1 3 . Il diritto processible civile inter nazionale. —  1 4 . L f arbitrato net 
diritto processible civile inter nazionale, e t c . ,  e t c . ,  q u a n t i t é  d ’a u t r e s  

p u b l i c a t i o n s .

M. FROMAGEOT, H en r i-A uguste

Né à Versailles le 10 septembre 1864, a étudié le droit 
de 1884 à 1891 aux Universités de Paris, Leipzig et Oxford.
— En 1890, lre médaille d’or à la Faculté de droit de Paris.
— Docteur en droit à la Faculté de Paris en 1891. — 
l ro médaille d’or, prix du Ministre de l’Instruction publique 
à l’Académie de législation de Toulouse. Avocat à la Cour 
d’appel de Paris. — De 1895 à 1896 Mission de M. le 
Ministre du Commerce à l’effet d’étudier les conditions de 
la Marine marchande dans les mers d’Extrême Orient et du 
Pacifique. — En 1900 Membre du Comité d’organisation et 
rapporteur du Congrès de la marine marchande à Paris. — 
En 1903 Membre de la Commission extraparlementaire de 
la marine marchande. — En 1904, Conseil du Gouvernement
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russe devant la Commission internationale d'enquête à Paris 
sur l'àccident des pêcheurs de Hull. Délégué du Gouverne
ment français à la Conférence de droit maritime de 
Bruxelles. — En 1005, Agent du Gouvernement français 
à la Conférence de droit maritime de Bruxelles. — En 1005, 
Agent du Gouvernement français près le Tribunal d'arbi
trage de La Haye (Affaire des baux Japonais). Chargé du 
cours de droit maritime à l’Ecole supérieure de commerce 
de Paris. — En 100G, Membre du Conseil supérieur de la 
marine marchande. — En 1007, Délégué technique de la 
France à la Conférence de la Paix ; Membre du Conseil 
supérieur de la navigation maritime.

Sociétés savantes : Membre de la Société de Législation 
comparée, de la Société de l’histoire de France, de l’Asso
ciation française de droit maritime, de lTnternational Law 
Association, du Comité maritime international d’Anvers, de 
l’American Society of International Law, etc.

Ouvrages publiés

De la faute comme source de responsabilité en droit privé ( 1 8 0 1 ) .  

Couronné par la Faculté de droit de Paris.
Sur le développement historique de l'Actio injuriarum en droit romain.
De la double nationalité ( T h è s e  1 8 9 2 ) .

Code maritime brilanique ( 1 8 0 0 ) .

Etude sur les pouvoirs des Commissions politiques d'enquête en Angle
terre ( 1 8 0 3 ) .

Mémoire sur rorganisation et le rôle des asssciations ouvrières et mar
chandes en Chine ( 1 8 9 7 ) .

Etude sur les vivres comme contrebande de guerre ( 1 9 0 0 ) .

Code disciplinaire et pénal pour la marine marchande ( 1 9 0 1 ) .

Jurisprudence des Etats-Unis en matière de prises pendant la guerre 
hispano-Américaine ( 1 9 0 1 ) .

Des conditions de la nationalité des navires de commerce dans les prin
cipales législations *(1902), etc., et nombreux articles dans diverses 
Revues.
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M. HU BER, E ugène (Suisse)

Né le 13 juillet 1849. Originaire d’Alstetten (canton de 
Zurich). Docteur en droit à Zurich, 1872; privat-docent à 
Berne, 1873-1875 ; juge à Appenzell et à Bâle; Professeur 
extraordinaire de droit suisse â Bâle (1880); professeur 
ordinaire en 1881; professeur à Halle en 1888; depuis 1892 
à Berne où il enseigne le droit civil, le droit commercial et 
l’histoire du droit. Ancien rédacteur de la neue Zürcher 
Zeitung; Membre du Conseil national Suisse; Membre de la 
Cour permanente d’arbitrage; L’auteur du projet de Code 
civil Suisse uniforme.

Principales publications

System und Geschichte des Sweiz. Privatrechts ( 1 8 4 3 ) .  —  Die Schweiz. 
Erbrechte in ihrer Entwicklung f .  d. Abslisg. d. alt. Bund, u. Deutsch- 
Reichs ( 1 8 7 3 ) .  —  Studien über das eheliche Güter recht der Schweiz 
(1 8 7 4 ) .  —  Das Kölnische Recht in d. Zähring. Stadt. ( 1 8 8 1 ) .  —  Die 
historische Grundlage des ehelichen Gülerrechts d. Bern. Handfeste 
( 1 8 8 4 ) .  —  Das Friederichter amt und die gewerblichen Scheidsgerichte im 
schweizer. Recht ( 1 8 8 6 ) .  —  Die Bedeutung d. Gew. in Deutschen Sachen
recht ( 1 8 9 4 ) .  — Betrachtungen über die Vereinheiligung und Reform des 
schweizer. Grundpfandrechtes ( 1 8 9 8 ) .

D e p u i s  1 8 8 2  c o - r é d a c t e u r  d e  la  Zeitschriftfür schweizerisches Recht.

M ERCIER, A ndré (Suisse) ,

Né le 3 février 1874. Licencié et docteur en droit. Ä fait 
ses études de droit à Lausanne, Leipzig et Paris. Secrétaire 
auxiliaire adjoint, puis secrétaire auxiliaire de l'Institut de 
droit international en 1898, 19Q0, 1902 et 1904. Avocat 
en 1900. Chargé de cours à la faculté de droit de PUniver- 
sité de Lausanne en 1901. Professeur en 190&. Secrétaire de



Tlnstitut de droit international en 1906. Collaborateur de la 
Revue pénale Suisse. Membre adjoint de la Commission de 
rédaction de l'avant projet de Code pénal Suisse.

P ub lications

De la prescription libératoire en droit international privé. —  De la 
tentative et du délit impossible. Très nombreux articles dans diverses revues.

M. Mercier a collaboré activement à la rédaction des procès- 
verbaux des séances de Tlnstitut à La Haye, Neufchatel, 
Bruxelles, Edimbourg et Gand.

M. M EURER, C hristian

Né le 20 janvier 1856 à Lemberg (régence de Wiesbaden), 
a fait ses études de dioit, philosophie et philolologie à Bonn 
et Fribourg (Baden) 1876 à 1882. — Docteur en philosophie 
à Würzbourg en 1880. — Docteur en droit à Fribourg 
en 1882. — Privat-docent à Breslau 1885. — Professeur 
extraordinaire à Würzbourg 1888. — Professeur ordinaire à 
la même Université depuis le 1er janvier 1901 (Droit des 
gens. Droit écclésiastique, philosophie du droit et encyclo
pédie du droit).
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P rincipales publications

1. Das Verhältniss der Schiller'sehen zur Kauf sehen Ethik. 1880. — 
2. Der Begriff des Kirchlichen Stra fvergehens nach den Rechtsquellen der 
Augsburgischen Konfession, 1882. — 3. Der Begriff und Eigentümer 
der heiligen Sachen (2 bände, 1885). — 4. Völkerrechtliche Schieds
gerichte 1890. — 5. Landesherrlicher Scheidungsrecht 1891. —6. Zehnt 
und Bodenzinsrecht 1898..— 7. Das bayerische A mortisations recht und 
seine Reform. —  8 .  Übersicht über die Arbeiten der Haager Friedens- 

conferenz (Rectoratsrede) 1903. — 9. Die haager Friedensconferenz 
(2 Bände) 1905-1907. — 10. Die Genfer convention und ihre Reform 
1906. — Die neue Genfer Convention 1907, etc., etc....

21
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OPPENHEIM, L assa F rancis (Angleterre)

Né à Windekken (Hesse Nassau) le 30 mars 1858. A fait 
ses études au Gymnasium de Francfort, puis aux Universités 
de Berlin, Göttingen, Heidelberg et Leipzig. Docteur en 
droit à Leipzig en 1881. Privat-docent de droit pénal à 
Fribourg (Bade) en 1885. Professeur extraordinaire en 1889. 
Professeur de droit public à Bâle de 1891 à 1905. Dès 
longtemps avant cette date domicilié en Angleterre et 
nationalisé Anglais en 1900. Professeur à PEcole des scien
ces politiques à Londres, et nommé en 1902 « lecturer » en 
droit international. Chargé en 1906 de donner des confé
rences sur le droit de la guerre aux officiers. Prend part 
en 1907 à l'examen pour le grade de bachelier en droit à 
Oxford. Actuellement professeur de droit international à 
TUniversité de Cambridge.

Principales publications

Die Rechtsbeugungverbrechen, Leipzig 1886. —  Die Nebenkläger 
Breslau 1889. —  Zur Lehre von der Untersuchungshaft, Heidel
berg 1889. •—  Das aertzliche Recht zu Körperlichen Eingriffen, 
Bassel 1892. —  Die rechtliche Beurthcilung der aeretlichen Eingriffen, 
Revue pénale Suisse 1893. —  Die Objecte des Verbrichens, Basel 
1894. —  Gerechtigkeitnnd Gesetz, Basel 1894. —  Humanität und 
Strafrecht, deutsche Revue 1896. —  Das gemessen, Basel 1893. — 
Die oeffentliehe Meinung und die Rechtsprechung, deutsche Revue 1898* 
—  Fahrlässige Behandlung von Ohrenkranken, Wiesbaden 1899. — 
Over het geweten, La Haye 1899. —  International Law, a Treatise  ̂
vol. I Peace, vol. II, War and Neutrality, Londres 1905 et 1906, et 
de nombreux articles de revue sur diverses question de droit 
international.
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M. J ames BROWN SCOTT (Etat-Unis)

A fait ses études à l’Université de HarvarJ, et à Cambridge. 
Docteur en droit de l’Université de Heidelberg, professeur 
à l’Université de lTllinois, actuellement sollicitor du Dépar
tement d'Etat de Washington. Il a été délégué aes Etats- 
Unis à la Conférence de la Paix en 1007.

P rincipales publications

Cases on international law. —  Selected Decisions of English and 
American Courts. —  Boston 1902 un vol. de LXIV —  916 pp.

Il est Tun des Directeurs de la nouvelle Revue : The american 
Journal of international law, publié à Baltimore.

M. SAKUYÉ TAKAHASHI (Japon)

Membre de l’Académie I. I.; E L. D (Hogaklihakshi); 
ancien professeur au Naval Staff College 1.1.; Vice-Président 
de l'Association de droit international, Londres; conseiller 
légal de la flotte japonaise pendant4a guerre Chino-Japonaise ; 
Professeur de droit international à l’Université de Tokio.

P rincipales publications

Cases of International Law during the Chino Japanese War. Cam
bridge University Press. —  Aeusserungen über völkerrichtlich bedeut
same Vorkomnisse aus dem chinesisch-japanischen Seekrieg und das darauf 
bezügliche Werk: Cases on International Law, etc. Munich 1900. —  

Principes du droit international en temps de guerre (en japonais), in-8°, 
1066 pp., 7e édition en 1907. —  Cas de droit international (en 
japonais), in-8°, 1032 pp., 3e édition en 1897. Éléments de droit inter-  

nationalen temps de guerre (en japonais), in-8°, 650 pp., 3e édition 
en 1907. —  Droit international, Partie / ,  Paix (en chinois), 1000 pp., 
in-8°, Ie édition en 1907. —  The sinking of merchant vessels. Affaire



Korwaling, 144 pp., in-8° 1002. — The Manchuria Question, 168 pp. 
in-8°, 1004. — Some questions during the Russo-Japanesewar front the 
point of view of international law, 148 pp., in-8°, 1005. —International 
law applied io the Russo-Japanese war, etc., 823 pp., in-8°. 1908. — 
En outre nombreux articles dans la Revue de droit international, 
dans le Public Law Review, et dans la Revue de droit inter
national de Tokio dont il est rédacteur en chef.

Z E B A L L O S , E stanislao (République argentine)

Député au parlement et ancien président. Professeur à la 
Faculté de droit. Fondateur et président de la Société scien
tifique argentine. Rédacteur en chef du journal L a  P ren sa . 
Ancien envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire 
de la République aux États-Unis.

Principales publications

El Tratado de Alianza. Expqgición hecha en la Universidad de 
Buenos Aires el 30 de Agosta de 1872. — Apuntes sobre las Quiebras. 
A propósito del proyecto de reformas al Código de Comercio de 
la República Argentina (Tesis doctoral). Bs. As., 1874. — Descrip
ción de la Fundación Nacional de T ipos.Memoria presentada á la 
Sociedad Científica Argentina. Buenos Aires, 1876. Estudio 
geológio sobre la Provincia de Buenos Aires. Obra premiada en 
concurso por la Sociedad Cientifica Argentina. Buenos Aires, 
1877. — La conquista de quince mil leguas. Estudio sobre la tras
lación de la fronterad sud de la República al Rio Negro, dedicado 
á los jefes y oficiales del Ejército expedicionario. Buenos 
Aires, 1878 (1» edición) y 1879 (2a edición). —Descripción amena de 
la República Argentina. Tome I : Viaje al pais de los Araucanos. 
Buenos Aires, 1881. — Tomo II : La Región del Trigo. Buenos 
Aires, 1883. — Tome III : A través de las cabanas. Buenos 
Aires, 1888. — La Dinastía dé las Piedras. Buenos Aires, 1884. — 
Paine y  la Dinastía de los Zorros. Buenos Aires, 1886. — Le même 
ouvrage, traduit en français, 1890. — Rehnu o la Dinastía de los
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Pindres. Buenos Aires, 1888. —  Le mime ouvrage (raduit en fran- 

(ais, 1889. —  El Matrimonio Civil. Discurso parlamentario. Buenos 
Aires 1888. —  Antecedentes sobre la situación de los servicios de Correos 
y  Telégrafos. Buenos Aires, 1891 y  1892, 2 tomos. — Memoria del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, presentada al Congreso Natio
nal 1892. —  El caso de Mctzlaf (Relaciones Exteriores). Buenos 
Aires, 1892. —  La reciprocidad comercial. (Relaciones Exteriores). 
Buenos Aires, 1892. — Ley de extranjeros. Proyecto presentado al 
Congreso Nac. Bs. As., 1893. —  Marcas de Comercio. Caso Martins 
y C., Buenos Aires, 1898. — Sir 'Tilomas Holdich, Buenos Aires, 
1902. — La política exterior de Chile. Buenos Aires, 1901. —  Arbi- 
tration Award, The National Government v. Central Argentino. Buenos 
Aires, 1901. —  Conferencias sobre Derecho Internacional Militar. 
Buenos Aires, 1881. —  Chile y  Bolivia. Buenos Aires, 1900. —  The 
Captain of thc Mary A. Troop. (A Lawpaper). Buenos Aires, 1899.
—  Trabajos del Instituto Geográfico Argentino. Buenos Aires, 1884. — 
Anales Científicos Argentinos. Buenos Aires, 1874. —  El Colegial, 
periódico semanal. Buenos Aires, 1800. - -  Apuntaciones para servir 
ala bibliografía nacional. Cinco entregas. Buenos Aires, 1897-1898.
—  El Escudo y  los colores nacionales. Buenos Aires, 1900. — Nulidad 
demarca. Informe in voce. Buenos Aires, 1902. —  Demarcación de 
limites entre la R¿publica Argentina y  Chile. Memoria del Ministerio 
de Relaciones Exteriores (extracto). Buenos Aires, 1892. —  Limites 
entre la República Argentina y  el Brasil. Memoria del Ministerio de 
Relaciones Exteriores (extracto). Buenos Aires, 1892. -  Arbitra- 

tion upon a part of the National Terrilory of Misiones disputed by the
U. S. of Brazil, Argentine Evidence. Washington, 1893 y 1894 
(Edición espagnola). —  Argument for the Argentine Republic. 
Washington, 1894. —  La concurrencia universal y  la agricultura en 
ambas Américas. Informe presentado al Elxcmo. Sr. Ministro de 
Relaciones Exteriores de la República, Dr. D. Eduardo Costa. 
Washington, 1894. —  Memoria sobre las huelgas en Estados Unidos. 
Buenos Aires, 1890. —  Informe del Consejo Escolar del 5° distrito de 
la Capital. Buenos Aires, 1901. Autres travaux sur le droit Inter
national privé.
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N o t i c e s  b i b l i o g r a p h i q u e  c o n c e r n a n t  d e s  

m e m b r e s  e t  a s s o c i é s .

M. C h a r l e s  DUPUISO).

Publications depuis 1906.

Le droit de la guerre d’après une publication du grand 
état-major. (Le Correspondant, 10 juin 1907).

L’Institut de droit international. Session de Gand. (Revue 
générale de droit international public 1007, nos 3 et 4).

Le Maroc et l’acte d’Algésiras (Chronique internationale 
190(3. Annales des sciences politiques, 15 septembre 1900).

Le principe d’équilibre et le concert européen. (Vol. in-8°. 
Paris, Perrin et C°).

M. M i c h e l  KEBEDGY.

R écen tes publications.

Les évènements de Bulgarie et de Roumélie orientale et 
le droit international.

La situation de l’Hellénisme en Turquie.
La convention d’extradition gréco-allemande de 1907. 1

(1) M . C h a r le s  D u p u i s  d é s ir e  fa ir e  p a r t ie  d e  la  i5 e  c o m m is s io n ,  c h a r g é e  
d ’e x a m in e r  la  q u e s t io n  d e s  d o u b le s  im p o s i t io n s ,  e t  d e  la  12® c o m m is s io n ,  
c h a r g é e  d ’e x a m in e r  le s  l o i s  q u i  d o iv e n t  r é g l e r  l e s  c o n s é q u e n c e s  d e s  
a c c i d e n t s  d u  t r a v a i l .



B IB L IO G R A P H IE  D ES M EM BR ES E T  ASSOCIÉS 327

La portée internationale de la nouvelle loi militaire sutsse.
L'enseignement du droit international et son caractère 

obligatoire.
Divers articles de droit international dans les journaux.

M. R ichard K LEEN.

N otice bibliographique.

Nouveaux ouvrages :

Krigels Historia ttr folkeràttslig synpunht (Histoire de la guerre 
au point de vue du droit international), Stockholm 1906.

Rôda Korset enliet konventionetoa (La Croix-Rouge d'après 
les conventions), Stockholm 1906.

Koidificetad hattdbok krigets lagar (Manuel codifié des lois 
de la guerre). Stockholm 1908-1909 (sous presse).

N otice bibliographique.

En date du 29 novembre 1907, nofnmé ministre plénipo* 
tentiaire, tout en restant en disponibilité.

M. E rnest L E H R .

(Tabl. génêr., p. 305; A n n t. XV, p. 333; t. XVIII, p. 275; 
L. XIX, p. 387 ; t. XXI, p. 475).

P u b lica tion s n ouvelles.

De l'obligation alimentaire, d'après les principaux codes de 
l'Europe, Etude de législation comparée ; in-8°, Paris et Bru
xelles, 1906.

De la puissance et de la tutelle paternelle, d'après les principaux 
codes de l'Europe, étude de législation comparée ; in-8°, Paris 
et Bruxelles, 1907.
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De la nationalité et de la naturalisation, d'après la législation 
actuelle des Etats-Unis d'Amérique) in-8°, Paris et Bruxelles, 
1907.

De la nationalité et des diverses manières dont elle s'acquiert dans 
les principaux Etats du Globe, étude de législation comparée ; 
in-8°, Paris et Bruxelles, 1908.

M. A l b é r i c  ROLIN.

P ublications récen tes depuis 1895.

Travaux académiques.

La guerre juste et le droit de conquête. (1902, p; 507.)
Rapport sur le mémoire du concours de 1904 en réponse 

à la question : Etudier et classer les causes de guerre dans Vhistoire 
moderne et dane Vhistoire contemporaine. Distinguer notamment les 
causes qui peuvent être légitimes et celles qui sont contrai} es à la justice 
ou au droit des gens. (1904, p. 213.)

Etude sur l'avant-projet de Code pénal suisse (1897).
Etude sur les dispositions de droit international privé du 

Code civil allemand (1898Ï.
Etude sur la faillite en droit international privé (1904).
L'affaire Joris (1905).
De la tentative impossible ou irréalisable (1907).
Des conflits de lois en matière d'obligations (1908).
Nombreux articles bibliographiques, etc.

M. M i i .e n k o  R. VESNITCH.

(Annuaire, t. XV, p. 330-331)

Membre depuis 1898.
Actuellement Ministre de Serbie en France et en Belgique 

et membre de la Cour Permanente de la Paix, à été depuis
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la dernière notice, Conseiller à la Cour de Cassation, et aussi
tôt après (1901) Ministre à la Cour d’Italie. Démissionnaire 
en février 1903, il a été nommé à son poste actuel au mois 
de juin 1904. En le gardant, îl a été Garde des sceaux, 
Ministre de la Justice dans son pays pendant huit mois 
(mai-décembre 1996). Député depuis longue date, il a été 
Président de la Scouptchina en 1907.

P ub lica tion s.

Projet de partage de la Turquie, I, le Projet du Cardinal 
Albéroni, Belgrade 1898 (en verbe).

Rivier A d . Les Principes du Droit des Gens, 2 vol. traduit (en 
verbe) et complété, Belgrade 1897-96.

Le Prince Michel Obrénovitch et ses idées sur la Confédération 
Balcanique, Paris 1900.

Un îtaliano Statista in Serbiaf Rome 1903 (à propos de la 
traduction en Serbe de VEssai sur la Révolution Serbe de Cuni- 
h r ti , 2 vol., 1902).

Fr. v. Liszt, Le Droit Pénal Allemand, traduit en Serbe et 
complété, 1902.

Collaboration à la Revue de Droit International et de Législa
tion Comparée, et à différentes revues serbes, françaises, ita
liennes et allemandes.
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N O T I C E S  N É C R O L O G I Q U E S

i. S ir  J oh n  A R D  A G  H

p a r  M .  H o l l a n d

Lors de la session d’Edimbourg, l’Institut de Droit 
international a élu comme associé un militaire dont il y 
avait assurément tout lieu d’espérer que « les connaissances 
spéciales », pour nous servir des termes de nos statuts 
primitifs, « pourraient être utiles à l’Institut ». Dis aliter 
tisum.

Le nouvel élu était feu M. le Général-major Sir John 
Ardagh, dont la carrière a été à la fois distinguée et variée. 
Fils du révérend M. D. Ardagh, il naquit en 1840. Après 
avoir passé quelque temps à l’Université de Dublin, et 
puis à l’Académie militaire de Woolwich, il entra en 1859 
dans le corps du Génie. Grâce à sa réputation scientifique, 
il fut attaché aux Délégués Britanniques envoyés en 1876 
à la Conférence de Constantinople, et en 1878 au Congrès 
de Berlin. Il a fait partie des Commissions pour la délimi
tation des frontières de la Bulgarie, et plus tard de la Grèce. 
Son service militaire proprement dit eut lieu principale
ment pendant les campagnes de l’Egypte et du Soudan 
(1882-1887;. De 1888 à 1894 il exerça les fonctions de 
Secrétaire de deux Vice-rois des Indes. De retour à 
Londres, il fut nommé chef du Département des renseigne-
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m e n ts  a u  M in is t è r e  d e  la  G u e r r e  ( 1 8 9 6 - 1 9 0 1 ) , ce q u i n e  
l 'e m p ê c h a  p a s d 'a s s is te r c o m m e  D é l é g u é  t e c h n iq u e  à la 
p re m iè r e  C o n fé r e n c e  d e  la P a i x ,  d e  d e v e n ir  u n  de s m e m b re s  
B r it a n n iq u e s  d u  T r i b u n a l  d e  L a  H a y e ,  d 'ê tr e  u n  des 
a rb itre s  d a n s  le  d iffé r e n d  e n tre  le . C h i l i  e t l 'A r g e n t i n e , 
C o m m is s a ir e  r o y a l  p o u r  les q u e s tio n s  d e  la lo i m a rtia le  
s u rg ie s  p e n d a n t  la  g u e r r e  S u d - A f r i c a i n e , a in s i q u e  l 'a g e n t 
d u  G o u v e r n e m e n t  p rè s  la  C o m m is s io n  c h a rg é e  d ’ e x a m in e r  
les d e m a n d e s  des é tra n g e rs  e x p u ls é s  d u  th é â tre  d e  la g u e r r e . 
I l  a r e m p li  sa d e r n iè r e  fo n c t io n  p u b liq u e  c o m m e  u n  des 
P lé n ip o t e n tia ir e s  B r it a n n iq u e s  à la C o n fé r e n c e  d e  G e n è v e  
d e  1 9 0 6 , p o u r  la  r e v is io n  d e  la C o n v e n t i o n  d e  18 6 4 . 
S a  s a n té , fa tig u é e  sans d o u t e , p a r des t r a v a u x  e xc e s s ifs , 
é ta it  d é jà  trè s é b r a n lé e , e t il d é c é d a  le 3 0  s e p te m b re  1 9 0 7 .

A r d a g h  a v a it  é p o u s é  e n  18 9 6  la v e u v e  d u  tro is iè m e  c o m te  
d e  M a l m e s b u r y . 11 é ta it c h e v a lie r  d e  p lu s ie u rs  o r d r e s . 
A y a n t  e u  le p r iv ilè g e  d 'ê tr e  e n  r a p p o r t  a v e c  lu i d e p u is  1 9 0 0 , 
j ’ ai e u  m a in t e  o c c a s io n  d e  p r o fit e r  d e  ses c o n n a is s a n c e s  
p ro fe s s io n n e lle s , e t d e  s u b ir  le c h a rm e  p e rs o n n e l q u i 
p a r t a n t  lu i a g a g n é  ta n t  d ’ a m is .
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2 . L e C om te F réd éric  de S C H Ö N B O R N  e t  
M. E m ile  S T E I N B A C H

p a r  L .  S t r i s o w e r

L e s  d e u x  illu s tre s  p e rs o n n a g e s , q u i , a m is  e t c o lla b o r a 
te u rs  d a n s  u n e  é p o q u e  r e m a r q u a b le  d e  le u r  v i e , o n t  été 
e n le vé s  p a r  la m o r t  d a n s  la  m ê m e  a n n é e , T u n  le  2 1  d é c e m 
b r e , l ’a u tr e  le 20  m a i 1 9 0 7 , à la  h a u te  m a g is tra tu re  
a u t r ic h ie n n e , o n t  été p e r s o n n e lle m e n t p e u  c o n n u s  des 
m e m b re s  d e  n o tre  a s s o c ia tio n . E l u s  associés d a n s  la session 
d e  B r u x e lle s  e n  1 9 0 2 , ils o n t  v iv e m e n t  d é siré  e t m ê m e  m a n i
festé l ’ in te n tio n  d e  p r e n d r e  p a r t  a u x  sessions s u iv a n te s . M a is  
l ’ é ta t d e  le u r  sa n té  n e  le le u r  a p a s p e r m is  e t ils o n t  d û  se 
c o n te n te r  d e  s u iv r e  d e  lo in  les t r a v a u x  d e  l ’ I n s t i t u t  a v e c  les 
s y m p a th ie s  d e  le u r  e s p rit é c la iré  et p le in  d ’ é la n .

L e  C o m t e  F r é d é r ic  d e  S c h ö n b o r n , n é  e n  1 8 4 1 , d o c te u r 
e n  d r o it  d e  l ’ U n iv e r s it é  d e  P r a g u e , a p p a r te n a it  à c e tte  h a u te  
n o b le s se  d e  la B o h ê m e , q u i est a c c o u tu rn e é  d e  j o u e r  u n  g r a n d  
rô le  d a n s  la v ie  p u b liq u e  d e  l ’ A u t r i c h e . I m b u  des id é e s , q u i 
p r é v a le n t  d a n s  les ra n g s  d e  c e tte  n o b le s s e , il p r o c la m a it  et 
d é fe n d a it  à so n  d é b u t  les p r in c ip e s  d e  la  p o litiq u e  d ite  
c o n s e r v a tr ic e , d a n s  sa v ie  p e r s o n n e lle , d a n s  des a rtic le s  d e  
j o u r n a u x  et d a n s  d e s b r o c h u r e s , s u r t o u t  d a n s  d e u x  é crits 
p u b lié s  e n  1 8 7 8  e t e n  18 8 0  « Böhmen und Österreich  » e t 
« W irkungen der Neuschule  » .  S a  g r a n d e  c a rriè re  c o m m e n ç a  
à l ’ é p o q u e  d u  m in is tè re  T a a f f e , q u i s’ a p p u y a it  s u r l ’ a llia n c e  
e n tre  les sla ves et les c o n s e rv a te u rs  a lle m a n d s . I l  n ’ é ta it p o u r 
ta n t  pas a u  n o m b r e  des h o m m e s , q u i  a d h è r e n t a v e u g le m e n t 
à la p o litiq u e  d e  le u r  p a r t i .  G r a n d  s e ig n e u r , a b s o lu m e n t 
s in c è re , et p le in  d ’ u n  p r o f o n d  s e n tim e n t d u  d e v o ir  m o r a l , il 
s u r p r e n a it  q u e lq u e fo is  p a r  u n e  d é m a rc h e  o u  u n e  c o n d u it e , 
q u i  s e m b la it in d iq u e r  u n e  p o litiq u e  e x tr ê m e . D ’ u n  a u tr e  c ô té
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il a p p r e n a it  à a p p ré c ie r les c o n d itio n s  d e  ses a d ve rs a ire s  et 
il se r a p p r o c h a it  q u e lq u e fo is  à u n  c e rta in  d e g ré  d e  le u rs v u e s .

I l  fu t  n o m m é  e n  1 8 8 1  g o u v e r n e u r  d e  la  M o r a v i e , en 18 8 8  
m in is tr e  d e  la  J u s t ic e . E n  18 9 3  a p rè s  la c h u te  d u  m in is tè re  
T a a f f e , p r o v o q u é e  p a r  le  p r o je t  d e  ré fo r m e  é le c to ra le  d e  so n  
c o llè g u e  S t e i n b a c h , p r o je t  q u i c o m b in a it  u n  s u ffra g e  p re s q u e  
u n iv e rs e l a v e c  les p r iv ilè g e s  d e  la  g r a n d e  p r o p r ié té  r u r a le , il 
e n tra  d a n s  la  m ê m e  q u a lit é , c o m m e  m in is tr e  d e  la  J u s t ic e , 
d a n s  le c a b in e t d it  d e  c o a lit io n . P e u  d e  te m p s  a p rè s , la 
d é m is s io n  d e  ce c a b in e t e n  1 8 9 5 , il f u t  n o m m é  p ré s id e n t de 
la  C o u r  d ’a d m in is t r a t io n  e t r e m p lit  ces fo n c tio n s  p e n d a n t 
d o u z e  a n n é e s  j u s q u ’ à sa m o r t .  C e  n e  f u t  p lu s  a lo rs  q u e  sa 
q u a lité  d e  m e m b r e  d e  la  C h a m b r e  d e s S e ig n e u r s , q u i le liâ t 
e x té r ie u r e m e n t à la  p o litiq u e  a c t iv e . M a is  il n e  cessait pas 
d ’é le v e r  la  v o i x ,  s o it c o m m e  o r a te u r , s o it c o m m e  p u b lic is te , 
p o u r  a p p u y e r  les c a u s e s , q u ’ il c o n s id é ra it c o m m e  b o n n e s .

L e  C o m t e  d e  S c h ö n b o r n  a v a it  u n  e s p rit  r ic h e m e n t d o u é  
e t t r è s - c u l t iv é , q u i p r e n a it  u n  v i f  in té r ê t à t o u t  ce q u ’ il 
y  a d e  g r a n d  e t d e  b e a u . I l  e n tr a it  aussi c o n s c ie n c ie u s e m e n t 
d a n s  l ’ e x a m e n  de s p ro b lè m e s  ju r id iq u e s , d o n t  il d e v a it 
s ’o c c u p e r . P o u r t a n t  il n e  c o m p t a it  p a s p a r m i les ju ris te s  
t o u t  à fa it  é m in e n t s ; ce q u ’ il a v o u a it  m o d e s te m e n t e t fr a n c h e 
m e n t lu i-m ê m e  à l ’ o c c a s io n . M a is  p e rs o n n e  n e  p o u v a i t , a ve c 
p lu s  d e  ra is o n  q u e  l u i ,  a p p liq u e r  à sa v ie  c e tte  p a ro le  
d u  ju r is c o n s u lte  r o m a in  « JustU iam  colimus » .  L o r s q u ’ o n  
le v it  e n tre r d a n s  les p lu s  h a u te s  p o s itio n s  a d m in is tr a tiv e s , 
u n e  g ra n d e  p a r tie  d e  l ’ o p in io n  p u b liq u e  l ’ e n v is a g e a it a ve c 
u n e  c e rta in e  m é fia n c e . M a is  a v e c  le  te m p s  u n e  e s tim e  g é n é 
r a le , h a u te  e t s y m p a t h iq u e , s ’ a tta c h a  à so n  n o m , m ê m e  de 
la p a r t  d e  ses a d v e r s a ire s , m ê m e  d e  la  p a r t  d e  c e u x  q u i 
d é p lo r a ie n t c e rta in s  b u ts  e t ré s u lta ts  d e  so n  a c tiv ité  p o litiq u e . 
C e u x  q u i le c o n n a is s a ie n t p e r s o n n e lle m e n t, v a n ta ie n t le 
c h a r m e  p a r t ic u lie r  d e  s o n  e s p rit  et d e  ses m a n iè re s . T o u s  
re c o n n â is s a ie n t d a n s  sa m a n iè r e  d ’ a g ir  u n  h a u t e t a rd e n t
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sentiment de justice. 1 1  s’ e n te n d  d e  s o i-m ê m e , q u ’ il lè p r o u v a i t  

c o m m e  j u g e . M a is  il le  p r o u v a it  aussi p a r  s o n  'r e s p e c t  
a b s o lu  d e  l ’ in d é p e n d a n c e  des j u g e s , p a r  l ’ e s tim e  q u ’ il p o r t a it  
a u x  o p in io n s , in a c c e s s ib le  à a u c u n e  so rte  d ’ in flu e n c e . A v e c  
u n  zè le  c h e v a le re s q u e  il a c c o u r a it , m ê m e  e n  d e h o rs  d e  
ses fo n c t io n s , à l ’ a id e  d e  c e u x , q u ’ il c r o y a it  in ju s te m e n t 
a tta q u é s  o u  in s u ffis a m m e n t a p p ré c ié s , e t r e n d a it  s p o n ta n é 
m e n t  té m o ig n a g e  e n  le u r fa v e u r . E n  ce  q u i  c o n c e rn e  la  
d é s ig n a tio n  a u x  fo n c t io n s , il  a p p liq u a it  d ir e c te m e n t c e tte  
ju s tic e  d i s t r i b u t iv e . O n  p o u v a i t  c o n s ta te r s o n  i m p a r t ia lit é , 
q u i v a in q u a it  les p r é ju g é s , s o n  e m p re s s e m e n t à  re c o n n a îtr e  
le  m é r ite . I l  p e r m e tta it  à ses fo n c tio n n a ir e s  s u b o r d o n n é s  d e  
p r e n d r e  d a n s  l ’ é la b o r a tio n  des p r o je ts  d e  lo i u n e  p a r t  p r é 
p o n d é r a n t e , q u i c o r r e s p o n d a it  à le u r  c a p a c ité  p a r t ic u liè r e , 
e t s’ e ffo rç a it s e u le m e n t, a v e c  la  p lu s  h a u te  l o y a u t é , d e  m e n e r  
l ’ a ffa ire  à b o n n e  f i n .

C e  p a r fa it  s e n tim e n t d e  ju s tic e  le q u a lifia it  b ie n  p o u r  fa ire  
p a r t  d e  ce tte  h a u te  c o u r  in te r n a tio n a le , à la q u e lle  t a n t  
d ’ e sp é ra n c e s s’ a tta c h e n t. I l  é ta it  m e m b r e  d e  la  C o u r  p e r m a 
n e n te  d ’ a rb itra g e  d e  L a  H a y e ,  san s q u ’ il lu i  s o it a r r iv é  
c e p e n d a n t d ’e x e rc e r la  fo n c t io n  d ’a r b it r e . C o m m e  m in is tr e  d é  
la J u s t ic e , il e u t la  c h a n c e  b ie n  m é rité e  d e  t r o u v e r  des c o lla 
b o ra te u rs  d ’ u n  ta le n t e x c e p t io n n e l, s u r t o u t  e t t o u t  d ’ a b o r d  
S te in b a c h , p u is  M .  K l e i n , le m in is tr e  a c tu e l d e  la  J u s t ic e . 
L a  c é lè b re  c o d ific a tio n  d u  d r o i t  d e  p r o c é d u r e  c iv ile  est 
p r in c ip a le m e n t  d û e  à ce d e r n i e r , m a is  le m in is tr e  S c h ô n b o r n  
a  e u  p ré c is é m e n t le g r a n d  m é r ite  d e  r e c o n n a ître  la  v a le u r  
d e  ses c o n c e p tio n s , d e  le la is se r t r a v a ille r  lib r e m e n t  e t 
d ’ a p p liq u e r  to u te  s o n  é n e rg ie  à v a in c r e  les o bstacleé  q u i 
s 'o p p o s a ie n t à  l ’ a c c o m p lis s e m e n t d e  l ’ œ u v r e . L a  d é lib é r a tio n  
a u  se in  d u  p a r le m e n t  é ta it  p o u r  la  p lu s  g r a n d e  p a r t ie  
t e r m in é e , lo r s q u ’ il  q u it t a  le  m in is t è r è .

A p r è s  la  m o r t  d e  S te in b a c h , le  c o m te  S c h iô n b o rn  e u t  
e n c o re  le  te m p s  d e  tra c e r u n  p o r t r a i t  s y m p a t h iq u e  d e



s o n  a m i d a n s  u n e  des « B e g e g n u n g e n  » q u 'i l  p u b lia it  d a n s  
la  « D e u ts c h e  R e v u e  » .  C 'é t a i e n t  d e u x  h o m m e s , d o n t  
les c o n v ic tio n s  se to u c h a ie n t  s u r p lu s  d ’ u n  p o i n t . P o u r t a n t  
S te in b a c h  re p ré s e n te  u n  t y p e  b ie n  d iffé r e n t .

. I l  s o rta it d ’ u n  t o u t  a u tre  m il ie u . N é  à V i e n n e  e n  1 8 4 0 , 
issu d 'u n e  fa m ille  d e  la  p e tite  b o u r g e o is ie , il fit  so n  d r o i t  
à l 'U n iv e r s i t é  d e  sa v ille  n a ta le , e t passa  e n  1 8 7 4  d e  l'é tu d e  
d ’ u n  a v o c a t a u  m in is tè r e  d e  la  J u s t ic e . I l  re sta  a tta c h é  
à ce s e rv ic e  ju s q u 'e n  1 8 0 1  e t y  a tte ig n it  s u c c e s s iv e m e n t 
les p lu s  h a u te s  s itu a tio n s  d e  la h ié r a r c h ie  b u r e a u c r a t iq u e . 
E n  18 9 1  il f u t  n o m m é  m in is tr e  de s F in a n c e s  e t g a rd a  ce 
p o r t e fe u ille  j u s q u 'à  la  d é m is s io n  d u  c a b in e t T a a f f e  e n  1 8 9 3 .

D a n s  ces lo n g u e s  a n n é e s  d e  s e rv ic e  d a n s  l 'a d m in is t r a 
t io n  p u b l i q u e , s o n  a c tiv ité  a c q u é ra it u n e  im p o r t a n c e  d e  
p lu s  e n  p lu s  g r a n d e . I l  e x e rç a  u n e  tr è s -fo r te  in flu e n c e  s u r 
le m o u v e m e n t  lé g is la tif  e n  A u t r i c h e , m ê m e  e n  d e h o rs  des 
m a tiè r e s , q u i  a p p a r t i n r e n t  s u c c e s s iv e m e n t à so n  re s s o rt 
o ffic ie l. C 'e s t  a in s i , q u e  les lo is , s u r  le sq u e lle s re p o se  
e n  A u t r i c h e  l'a s s u ra n c e  o u v r iè r e , e t p lu s ie u rs  a u tre s  lo is  
o u  p ro je ts  d e  l o i , re la tifs  a u x  q u e s tio n s  s o c ia le s , s o n t p lu s  
o u  m o in s  s o n  œ u v r e . O u t r e  sa q u a lité  d 'e x c e lle n t j u r is t e , 
s o n  im m e n s e  é r u d i t i o n , s o n  in fa tig a b le  a s s id u ité , la  fa c ilité  
e t la p e rs p ic a c ité  d e  s o n  e s p rit  re s s o rta ie n t d 'u n e  m a n iè r e  
p re s q u e  s u r p r e n a n t e , e t se fa is a ie n t v a lo i r  d a n s  to u te s  les 
q u e s tio n s  d o n t  il f u t  s a is i. L e  g r a n d  p u b l ic  s a v a it  p e u  
d e  ses c o n n a is s a n c e s  e n  m a tiè r e  fin a n c iè re  ; il d e v i n t  
p o u r ta n t  u n  é m in e n t  m in is t r e  d e s F i n a n c e s , q u i  ré u s s it 
à fa ire  pa sse r les lo is  d e  1 8 9 2  r é g la n t  le  s y s tè m e  m o n é ta ir e , 
et q u i  sa isit le p a r le m e n t  d 'u n  n o u v e a u  p r o je t  c o n c e rn a n t 
la  r é fo r m e  des im p ô ts  p e r s o n n e ls , le q u e l p a s s a  p lu s  t a r d , a ve c  
des m o d ific a tio n s  im p o r t a n t e s , il est v r a i , e n  fo rc e  d e  lo i.

P e n d a n t  le  te m p s  o ù  il e x e rç a it les fo n c tio n s  d e  M in is t r e  
d e  la  J u s t ic e  il p r i t  aussi p a r t  à p lu s ie u rs  c o n fé re n c e s  in te r 
n a tio n a le s  c o m m e  d é lé g u é  d e  l 'A u t r i c h e . I l  c o n tr ib u a
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p a r tic u liè r e m e n t d ’ u n e  fa ç o n  trè s m é r it o ir e  à l’ œ u v r e  des 
C o n fé re n c e s  d e  B e r n e  re la tiv e s  a u  r è g le m e n t de s tr a n s 
p o r ts  p a r  c h e m in  d e  fe r .

A v e c  to u te  c e tte  a c tiv ité  a d m in is tr a tiv e  e t p o l i t i q u e , 
sa p e rs o n n a lité  é ta it d a n s  s o n  essence ce lle  d ’ u n  t h é o r ic ie n . 
C ’ é ta it u n  s a v a n t , n o n  s e u le m e n t d a n s  ses h a b it u d e s , ses 
g o û ts  et m ê m e  d a n s  s o n  e x t é r ie u r , m a is  aussi d ’a p rè s 
la  m a n iè r e , d o n t  il p o s a it les fo n d e m e n ts  d e  ses id é e s. 
E l l e s  l ’ in té re s s a ie n t e n  e lle s -m ê m e s , il les e x a m in a it  a v e c  
u n e  u n iv e r s a lité  trè s th é o r iq u e , e n  m e t t a n t  à l ’ u sage  de 
ses re c h e rc h e s  l ’a p p a r e il d e  la sc ie n c e . P r o b a b l e m e n t , il est 
v r a i , ses c o n v ic tio n s  s c ie n tifiq u e s  a v a ie n t des r a p p o r ts  
in tim e s  a v e c  les é lé m e n ts  d e  s o n  in d iv id u a lit é  a u tre s  q u e  
l ’ in te lle c t, e t il e n  ré s u lta it  p e u t-ê tre  u n e  c e rta in e  rig id ité / 
d e  ses p rin c ip e s  f o n d a m e n t a u x , q u i  n u is a it à la  v r a ie  ju s tic e . 
M a is  c ’ est sans d o u te  le cas d e  b e a u c o u p  p lu s  d e  t h é o r i
c ie n s , q u i n e  v o u d r a ie n t  g u è re s  l ’ a v o u e r . I l  a v a it  aussi le d é s ir 
v i f  et fo r t  é n e r g iq u e  d e  ré a lis e r ses idé e s ; m a is  o n  p o u v a i t  
p ré c is é m e n t c o n s ta te r d a n s  s o n  a c tiv ité  le d é fa u t d u  t h é o r i
c ie n , q u i n e  pèse pas s u ffis a m m e n t les o b s ta c le s . L u i  q u i  se 
d é fe n d a it c o n tr e  le re p ro c h e  d e  fa ire  « d e  la ju r is p r u d e n c e  
d e  l ’ a v e n ir  » ,  d u t  c e p e n d a n t u n e  fo is , e n  to u te  m o d e s tie  
d ’ a ille u r s , a v o u e r  a u  c o m te  S c h ô n b o r n , q u e  l ’ A u t r i c h e  
n ’ é ta it p e u t-ê tr e  p a s m û r e  p o u r  ses id é e s .

I l  p u b lia  d a n s  c e tte  p é r io d e  d e  sa v ie  u n e  sé rie  d ’ é c rits 
asse z d iffé r e n ts . P a r t a n t  d u  d r o it  p o s it if  a u tr ic h ie n  e t p a r t i 
c u liè r e m e n t d u  d r o it  p r iv é  e t des a u tre s  b ra n c h e s  d e  la 
j u r is p r u d e n c e  des t r i b u n a u x , il tra ita  e n  m a îtr e  q u e lq u e s  
p ro b lè m e s  s p é c ia u x . ( D ie  W irku n gcn  vertragsm âssiger und  
le tz tw illig e r  V  crausseryngs und BelastungsverboU ,  J 8 7 7  ; U  ber 
das E ig en tu m a n  B r ie f  en, 1 8 7 9 ) . O n  p e u t  r a tta c h e r à ces é c rits  
les c o m m e n ta ir e s , q u ’ il p u b lia  s u r q u e lq u e s  lo is  n o u v e lle s  
d e  la m ê m e  c a té g o r ie , d a n s  la  c o n fe c tio n  d e s q u e lle s  il 
a v a it  eu u n e  g r a n d e  p a r t . M a is  il  s’ in té re s s a it a u s s i, dès les
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p r e m ie r s  te m p s  d e  s o n  a c tiv ité  litté r a ir e  à d ’ a u tre s  é tu d e s . 
I l  a im a it  s u r t o u t  à  c o n s id é r e r  les in s titu tio n s  ju r id iq u e s  d u  
p o i n t  d e  v u e  s o c ia l. C e  p o i n t  d e  v u e  a v a it  p o u r  l u i ,  en 
ju r is p r u d e n c e  a u s s i, u n e  im p o r t a n c e  to u t-à -fa it  p r é p o n d é 
r a n te . 11 e x a m in a it  les fa its  j u r id iq u e s  e n  re g a rd  des in s ti
t u t io n s  s o c ia le s , a u x q u e lle s  ils se r a t ta c h e n t , e t des in té rê ts  
s o c ia u x , q u i s’ y  r a p p o r t e n t , il  d é d u is a it les c o n s é q u e n c e s , 
q u i  s’ e n  s u iv a ie n t p o u r  le  lé g is la te u r , e t se p la is a it à d é m o n 
t r e r , a v e c  u n  v a s te  s a v o ir  e t u n e  p r o fo n d e  s a g a c ité , les 
tendances c o rre s p o n d a n te s  d a n s  la  fo r m a t i o n  de s rè g le s d e  
d r o i t  e t d a n s  la  v i e  j u r id i q u e . P a r m i  les é c rits  d e  c e tte  
é p o q u e , q u i s’ o c c u p e n t d e  ce tte  m a n iè r e  d e  d iffé re n te s  
in s titu tio n s  j u r id iq u e s , il fa u t  c ite r  p r in c ip a le m e n t  : D ie  
S te llu n g  der Versicherung im  Privatrechte ,  1 8 8 3 ; D ie Grundsätze 
des heutigen Rechtes über den E rsa tz von Vermögensschäden ,  1 8 8 8 .

D e p u i s  sa d é m is s io n  S te in b a c h  se r e t ir a  p re s q u e  t o u t-à - 
fa it  d e  l ’ a c tiv ité  p o lit iq u e  ; il n ’ e n tra  m ê m e  d a n s  a u c u n  des 
g r o u p e s  d e  la  C h a m b r e  des S e ig n e u r s , à la q u e lle  il a p p a r 
t e n a it . I l  f u t  n o m m é  e n  18 9 3  p r é s id e n t d e  C h a m b r e  à la 
C o u r  s u p r ê m e , e t d e v in t  e n  18 9 9  s e c o n d  p r é s id e n t, et e n  19 0 4  
p r e m ie r  p r é s id e n t  d e  c e tte  C o u r .  O n  a p e u  e n te n d u  p a r le r  
d e  s o n  a c t iv i t é , b ie n  a s s id u e  p o u r t a n t , d a n s  ces p o s it io n s , 
ce q u i n ’ est p a s  p e u t-ê tr e  d ’ a ille u rs  le  m o in d r e  é lo g e .

C e t t e  p é r io d e  d 'a n n é e s , j u s q u ’ a u  m o m e n t , o ù  l ’é ta t d e  sa 
s a n té  n e  lu i p e r m e t t a it  p lu s  d e  t r a v a ille r  in te n s iv e m e n t , est 
m a rq u é e  p a r  d e s o u v r a g e s  litté ra ire s  p a r t ic u liè r e m e n t  in té 
re ss a n ts. C o m m e  to u s  les o u v r a g e s  d e  S te in b a c h  ils n e  s o n t 
p a s  d e  g ra n d e  é t e n d u e , m a is  ils se c o m p lè t e n t  e t se s o u tie n 
n e n t  m u t u e l l e m e n t .C e  s o n t s u r t o u t : Erwerb und B e ru f ,  1 8 9 6 ; 
Rechtsgeschäfte der w irtschaf tlichen Organisation ,  1 8 9 7  ; D ie M oral 
als Schranke des Rechtserwerbs und der Rechtsausübung ,  18 9 8  ; 
Treue und Glauben im  Verkehr und herrschaftliche Verbände in der 
Organisation der V olksw irtschaft , 1 9 0 1  ; D er S ta a t und die 
modernen Privatmonopole , 1 9 0 3 * I l  e n v is a g e  d a n s  ces é c rits la

22



3 3 8 N O TICES N ÉCRO LO G IQ U ES

v ie  é c o n o m iq u e  t o u t  e n tiè re  a u  p o i n t  4 e  v u e  d e  la  m o r a le  
o u  b ie n  à c e lu i d e  l ’ in té r ê t d e  la  s o c ié té . D a n s  u n e  c o n fé 
re n c e  é ru d ite  fa ite  e n  18 8 5  e t q u i e u t u n  g r a n d  re te n tis s e m e n t 
( «  Uber die Pfiichten des Besüzes  » )  ils a v a it  t o u t  a u ta n t d ire c te 
m e n t in sisté  s u r les devoirs moraux, q u i in c o m b e n t  a u x  i n d i v i 
d u s  d a n s  la  v ie  é c o n o m iq u e . L e s  ric h e s  d e v r a ie n t  r e m p l i r  ces 
d e v o ir s , a v a n t  q u ’ ils fu s s e n t c h a n g é s  e n  d e v o ir s  j u r id iq u e s  ; 
a u tr e m e n t la  rich e sse  n e  s a u ra it g a r d e r  sa p la c e  d a n s  la  v ie  
s o c ia le . I l  c e n s u re  c e u x , q u i n ’ o n t  p a s e n  t r a v a illa n t  la  
c o n s c ie n c e  d e  s u iv r e  la v o c a t io n  d e  l ’h o m m e , d e  r e m p l i r  u n  
d e v o ir  s o c ia l. C e  c ô té  p u r e m e n t  m o r a l d e  la  q u e s tio n  lu i 
re ste  fa m ilie r  aussi p lu s  t a r d . M a is  s o n  a tt e n tio n  est p r i n c i 
p a le m e n t d ir ig é e  s u r les rè g le s e t s u r  les r a p p o r ts  j u r id iq u e s  
q u i s e rv e n t o u  q u i p e u v e n t  s e r v ir  à  s a tis fa ire  les e x ig e n c e s  
d e  la  m o ra le  o u  d e  l ’ in té r ê t s o c ia l. D a n s  le v a s te  c h a m p  d e s 
re la tio n s  é c o n o m iq u e s , q u e  la  lo i a a b a n d o n n é  e n  p r i n c i p e  
à l'é g o ïs m e  d e  l ’ i n d i v i d u , p a r t ic u liè r e m e n t  lo r s q u ’ il s’ a g it  d e  
c o n tr a ts  q u i o n t  p o u r  b u t  l ’ é c h a n g e  des b ie n s , il y  a p o u r 
ta n t  c e rta in e s  b a rriè re s  lé g a le s , q u i  r e s tre ig n e n t l ’ a c q u is itio n  
e t l ’e x e rc ic e  de s d r o it s . O n  p e u t  m ê m e  c o n s ta te r , q u e  le  
p r in c ip e  d e  la  b o n n e  fo i o u  le p r in c ip e  q u i c o m m a n d e  
d ’ a v o ir  é g a rd  à l ’ in té r ê t g é n é r a l, a  fa it  des p ro g rè s  c o n s id é 
ra b le s  d a n s  l ’ é v o lu t io n  m o d e r n e  d u  d r o i t -  r e l a t i f  à ces 
c o n tr a ts . L a  ra is o n  e n  e s t, q u e  la  so cié té  e n tiè re  s ’ o rg a n is e  
t o u jo u r s  d a v a n ta g e  e t q u e  l ’ e s p rit  d e  la  c o n n e x io n  d e  ses 
m e m b r e s , p é n è tre  d ’ a u t a n t  p lu s  in te n s iv e m e n t  d a n s  to u te s  
les m a n ife s ta tio n s  d e  la v ie .

M a is  il y  a e n c o re  d a n s  la  v ie  é c o n o m iq u e , o u tr e  le s  
c o n tra ts  m e n t io n n é s , d ’ a u tre s  fa its  ju r id iq u e s  .dan s le s q u e ls  
l ’é lé m e n t m o r a l e n tre  d a n s  u n e  m e s u re  p lu s  é le v é e . I l  y  a  
de s o rg a n is a tio n s  p a rtic u liè re s  a u  se in  d e  la  so cié té  c i v i l e , et 
les c o n tra ts  e t les a u tre s  fa its  s e m b la b le s  q u i  te n d e n t à  c e tte  
organisation  d e  la v ie  é c o n o m iq u e , e n  c ré a n t u n  n o u v e a u  
s u je t é c o n o m iq u e , o u  e n  s u p p lé a n t à l ’ im p e r fe c tio n  d ’ u n  
s u je t e x is ta n t, e x ig e n t u n e  c o n s id é ra tio n  s p é c ia le .
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On peut distinguer à cet égard le type du contrat de 
société, de l'association des personnes dans le sens le plus 
large dü mot, le type du mandat et le type du contrat, qui 
crée un lien d'autorité et de dépendance entre le sujet 
économique et ceux qui l'assistent, contrat bien différent du 
simple louage d'ouvrage et dont le modèle est fourni par les 
rapports entre l'E tat et ses fonctionnaires. Les lois recon
naissent souvent le caractère particulier de tous ces rapports ; 
c'est ainsi qu'elles défendent de différentes manières à ceux 
qui se trouvent dans ces rapports île poursuivre leur avantage 
particulier au détriment de l'autre partie, qu'elle soumettent 
l'infidélité dans ces rapports à des sanctions spéciales, etc. 
D'autre part le législateur rencontre des difficultés particu
lières, lorsqu'on veut combiner dans le même rapport 
juridique, p. ex. dans celui entre le commissionnaire et le 
commettant, cette idée de l'organisation et le principe du 
gain égoïste, ou lorsqu'il doit penser à restreindre la 
sphère d'action des règles propres à ces organisations ou de 
ces organisations elles-mêmes, pour sauvegarder les prin
cipes, sur lesquels la vie économique repose en général ; 
Steinbaçh examine la question des cartels, en passant au 
problème plus général des mesures nécessaires contre les 
tendances monopolisatrices, qui apparaissent sous des formes 
différentes dans |a vie moderne.

Parmi ces organisations il y en a une à laquelle l’auteur 
attribue une valeur prépondérente. Le rapport entre l'Etat et 
ses fonctionnaires, dans lequel ceux-ci lui dévouent leur per
sonne et reçoivent de sa part des appointements, qui se 
caractérisent comme une alimentation assurant leur exis
tence, rapport durable, qui forme une organisation, dans 
laquelle l'idée de la distinction des rangs, au lieu de l'idée 
de l’égalité, domine et est reconnue, et le sentiment de 
l ’honneur de la charge se développe, voilà une espèce 
d'idéal, que l'auteur voudrait introduire dans d'autres



sphères. Des organisations semblables dans une certaine 
mesure, basées sur le principe de l'autorité et de la dépen
dance, ont existé autrefois dans les relations privées, 
souvent, il est vrai, dans des formes surannées ou viciées 
par des abus; on en trouve encore les traces, et on rencontre 
des rapports de la même catégorie parfaitement modernes, 
comme p. ex. le rapport entre les grandes entreprises 
privées et leurs employés, ou le rapport de métayage, réglé 
parla loi française du 18 juillet 1889. Steinbach pense à la 
possibilité de faire entrer les ouvriers en général dans de 
fortes organisations de ce genre, d’en faire des employés, 
liés avec leurs maîtres par un lien semblable à celui du 
service public, et il entre dans certains détails de cette idée 
de si vaste étendue.

Pour une partie des questions, dont ces ouvrages s'occu
pent, une démonstration tout-à-fait convaincante est à peine 
possible. Il y a là-dessous de profondes différences dans 
l'appréciation des biens, dont l'homme peut ou doit jouir. 
Un certain manque de précision, qu'on pourrait observer 
dans les démonstrations, semble aussi souvent être inhérent 
à la matière. Ce qu'il faudra, d'autre part concéder, tout au 
moins au savant auteur, c'est, qu'il est parti, autant qu'il s'agit 
d'idées pratiques, d'intentions très-élevées; qu'il a soutenu 
des idées très-importantes et en partie d'une grande origi
nalité ; qu'il les a fortement défendues et d'une façon parti
culièrement intéressante, par des combinaisons ingénieuses 
de phénomènes sociaux et de principes juridiques, dont le 
rapport mutuel ne ressort pas au premier abord, et par des 
considérations frappantes, spirituelles et profondes.

Le problème de l'organisation, qu’il tâchait continuelle
ment de pénétrer dans les rapports de la société civile, 
devait aussi attirer son attention dans la sphère interna
tionale. En 1899, lorsque la prochaine réunion de la 
Conférence de La Haye, rendit plus actuelle la question des
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chances et des mérites du mouvement pacifique, il publia 
un petit traité « Zuv Fricdcnsbeivegung », qui contient nombre 
d'observations et de déductions intéressantes. L’auteur est 
également éloigné d’un enthousiasme aveugle et d’un pessi
misme superficiel et pusillanisme. Son pronostic, pour un 
avenir, il est vrai, plus ou moins éloigné, est favorable à la 
réalisation de l’idéal humanitaire.

Steinbach a exercé en Autriche une grande influence sur 
l’esprit public en général, qu’il contribuait de sa manière à 
familiariser avec l’idée du respect de l'intérêt social. Il 
était aussi une des figures les plus marquantes du monde 
juridique de Vienne. Une génération entière de juristes 
gardera le souvenir personnel de sa conversation vive et 
brillante, de ses manières simples et prévenantes.
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3 . M. E tie n n e  C A R A T H É O D O R Y

PAR M. S t r e i t

Etienne Carathéodory est né à Constantinople le 1/13 jan
vier 183G; il est décédé à Bruxelles le 1/14 octobre 1907. 
Appartenant à une de ces familles grecques, qui ont donné 
à la Turquie des savants, des hommes d’Etat et des diplo
mates remarquables et qui, dépositaires de la civilisation 
hellénique de Byzance sous la domination ottomane, se 
sont distinguées par une culture élevée, par leur esprit 
progressif et humanitaire, il fit ses études d’abord dans la 
grande Ecole grecque de la Nation à Constantinople, puis 
à Berlin, où il obtint avec une grande distinction le diplôme 
de docteur en droit. Nommé successivement attaché et 
Secrétaire de Légation à Berlin, Stockholm, Vienne, 
St-Pétersbourg (1854-1800), chargé d’affaires à St-Péters- 
bourg (1807-1871), il fut de 1875 à 1900, Envoyé Extraor
dinaire et Ministre plénipotentiaire de S. M. le Sultan près
S. M. le Roi des Belges. Grâce à ses qualités d’âme et 
d’esprit, et au tact qu’il a déployé en toute circonstance, 
Etienne Carathéodory a su y gagner l’estime et la bienveil
lance du Roi et de la Famille Royale, ainsi que les sym
pathies de la société bruxelloise. Pendant de longues années 
doyen du corps diplomatique, il ne cessa d’entretenir les 
relations les plus cordiales avec ses collègues, qui trouvaient 
toujours en lui un ami sincère et dévoué, prêt à leur rendre 
service. Durant cette période, il a été chargé de missions 
spéciales aux Cours de Lisbonne, de Stockholm, de Copen
hague; il a représenté de même le Gouvernement Ottoman 
à plusieurs Conférences diplomatiques, telles que la Confé
rence de St-Pétersbourg sur les balles explosibles (1808), 
la Conférence Internationale de Constantinople pour le
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Tonnage (1873), dont il fut nommé Secrétaire, et les Confé
rences de Bruxelles pour la codification des lois de la guerre 
(1874), pour l'unification des tarifs douaniers (1888), pour 
la suppression de la traite (1889-90), pour la révision du 
régime des spiritueux en Afrique et pour la publication des 
tarifs douaniers; en 1878 il fut envoyé au Congrès de 
Berlin comme adjoint aux plénipotentiaires de la Sublime 
Porte.

Etienne Carathéodory ne fut pas seulement diplomate; 
doué d'une remarquable érudition historique, d'un esprit 
juridique net et profond, aimant les arts et les belles lettres, 
il continua la tradition des diplomates savants et lettrés; il 
fut un écrivain distingué en droit public et international et 
s'acquit un beau nom dans les sciences politiques.

Déjà en 1801 il publia une étude théorique et pratique 
sur la liberté de la navigation fluviale, sous le titre 
de « Droit International concernant les grands cours 
d ’eau ».

Il a collaboré plus tard au traité de Holzendorff sur le 
Droit International où il fournit une étude très appréciée 
sur le sujet sus-nommé (Das Stromgebiet uni die internationale 
Flussschiffahrt). « Cette alliance, a dit Alphonse Rivier à 
propos de ces études, de la doctrine avec l’expérience et 
l’autorité personnelles, féconde en tous les domaines, n’est 
peut-être nulle part plus désirable qu'en ce domaine du 
droit des gens où n'existe ni code général ni juge universel, 
et où les vues les plus correctes et les pensées les plus 
généreuses sont condamnées à demeurer stériles, si ceux 
qui dirigent les états ne les reconnaissent pas comme 
effectivement applicables aux rapports existant entre les 
nations.

Outre ces ouvrages qui témoignent d’une science profonde 
et éclairée, et qui sont conçus dans un sens largement 
humanitaire, Etienne Carathéodory publia dans la Revue de
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Droit International plusieurs autres études sur des questions 
actuelles, que par ses fonctions, il était mieux que tout 
autre à même de suivre et d’apprécier, et s’adonna aussi à 
des études historiques, ayant principalement trait à l’histoire 
byzantine. Sa conférence sur les Impératrices Byzantines à 
l’Association d’Histoire diplomatique, tenue à Paris en 1889, 
lui valut l’approbation des spécialistes ; et son œuvre sur le 
Concile de Florence, qu’il acheva peu de temps avant sa 
mort, et qui formera, avec plusieurs autres études byzan
tines qu’il n’est pas parvenu à publier, un volume fort 
intéressant, donnera une idée de son vaste savoir, de 
sa fine intelligence, ainsi que de son esprit critique et 
distingué.

Ses études en Droit des Gens lui valurent en 1888 sa 
nomination comme Associé de l’Institut de Droit Interna
tional. Malheureusement, le service diplomatique ne lui a 
pas permis de participer souvent à ses sessions; néanmoins, 
il était intimement lié à grand nombre de nos collègues, 
qui estimaient l’exquise amabilité de son caractère, son 
érudition internationale, sa causerie spirituelle et ses connais
sances encyclopédiques. A la session d’Edimbourg où il 
vint assister après une longue absence, il fut élu membre de 
l’Institut de Droit International.

Et, Carathéodory n’a pas survécu à l’inauguration de l’ère 
nouvelle en Turquie. Avec son esprit pénétrant, il avait 
suivi de près, dans toutes ses dernières phases, la question 
d’Orient, envisageant toujours les affaires intérieures de la 
Turquie, à laquelle tant de fois il a su rendre de véritables 
services, d’une manière large, et propre à concilier ses 
sentiments hellènes avec la cause de l’Etat, qu’il était 
appelé à servir. S’il vivait aujourd’hui, il aurait certes pu 
apporter au nouvel état de choses toute son expérience 
politique et tout son attachement aux grandes idées de 
liberté et de dignité humaines. Il aurait pu collaborer à la
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réalisation de l'idée, qui résumait si bien sa manière de 
voir sur la marche à suivre par le Gouvernement Ottoman 
et que jadis il avait exprimée à un ami intime, l’un des 
membres les plus éminents de notre association : « La 
Turquie sera sauvée, si elle cesse d’être panislamique et 
qu’elle devienne vraiment européenne ».
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4 . M. C h a rle s  B O IC E A U

par M . M ercier

Charles Boiceau a succombé à de cruelles souffrances, 
le 22 septembre 1907, dans sa paisible villa du Frêne, à 
Lausanne. Sa mort a été profondément ressentie, non 
seulement par tous ses amis, mais par tous ceux qui ont eu 
le privilège de connaître son noble caractère, son cœur 
généreux, sa parfaite loyauté, sa vie faite de dignité, de 
résignation et de dévouement. Aussi ses adversaires poli
tiques ont-ils pu s’associer sincèrement aux hommages 
qui ont été rendus par le Canton de Vaud unanime à la 
mémoire de ce grand citoyen.

Rarement, en effet, carrière fut plus belle, plus complète, 
plus désintéressée que celle de Charles Boiceau. Dans tous 
les domaines son activité s’est déployée sans compter, avec 
une conscience et une abnégation qui imposent le respect. 
Pour s’en rendre compte, il suffit d’embrasser d’un regard 
ce que fut sa vie.

Ne à New-York, le 11 juillet 1841, Charles Boiceau 
rentra jeune dans sa patrie, à laquelle il devait consacrer 
toutes ses forces et tout son talent. Il fit ses études de droit 
à Lausanne, puis alla passer quelques semestres en Alle
magne, aux Universités d’Erlangen et de Bonn. En 1867 il 
subit avec succès les examens d’avocat et entra dans la 
pratique du barreau. Mais bientôt la vie publique s’empara 
de lui : élu conseiller communal en 1871, il était nommé 
député trois ans plus tard et, à 33 ans, il remplaçait Mon
sieur Louis Ruchonnet au Conseil d’Etat. Son passage au 
Gouvernement, qu’il présida en 1877, dura 10 ans et fut 
fécond en travaux utiles. Profondément épris de justice 
et de liberté, Charles Boiceau ne se servit du pouvoir que
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pour défendre les libertés individuelles, protéger les hum
bles et les déshérités, étendre l'instruction et fortifier la 
justice.

Renversé du pouvoir en 1885 par une majorité jalouse 
d'une popularité bien acquise, Boiceau ne quitta pourtant 
pas la vie publique. Il resta député au Grand Conseil, où 
il siégea jusqu'à sa mort. En outre il représenta le Canton 
de Vaud au Conseil National, à Berne, pendant trois légis
latures, où il conquit immédiatement la confiance et l’amitié 
de ses Confédérés.

Lorsqu'il quitta le pouvoir, en 1885, Charles Boiceau 
reprit le barreau, qu'il pratiqua dès lors sans relâche. Nul 
n’avait plus que lui le sentiment du caractère presque 
sacerdotal de la profession d’avocat : il en comprenait toute 
la noblesse, en sentait toute la responsabilité. Par sa scrupu
leuse loyauté, par sa parfaite courtoisie, par les soins 
consciencieux qu’il apportait à l’étude de ses dossiers, 
Charles Boiceau s'attira le respect de ses juges, l’amitié de 
ses confrères et la reconnaissance de ses clients. Sa réputa
tion s'étendit bientôt au-delà de nos frontières, et il fut 
consulté maintes fois par la Légation de la (bande Bretagne 
en Suisse. C’est ainsi qu'il fut l’avocat du Gouvernement 
anglais dans le grand procès arbitral du Delogoa-Bav. Dans 
celui du « guano du Pérou », il représenta la « Pcruvian 
Corporation limited », pour laquelle le Gouvernement 
anglais avait pris position. Enfin c'est lui qui plaida pour 
la maison Lowter, Mac Tagyart et C°, dans le procès relatif 
au chemin de fer d'Antioquia. Ses connaissances juridiques 
étendues, sa grande intelligence, ouverte à toutes les 
questions, devaient attirer sur lui l'attention de l’Institut de 
Droit International. Il fut élu associé en 1895, et, dès 1898, 
il fut chargé de gérer en qualité de Trésorier la fortune de 
l'Institut. Chacun sait avec quel soin il s’est acquitté de sa 
tâche.
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A côté de sa carrière d'homme politique et d'avocat, 
Charles Boiceau fit une brillante carrière militaire. Appelé 
sous les drapeaux, comme tout citoyen suisse, il servit dans 
Tinfanterie, d'abord, puis dans l'Etat-Major et entra ensuite 
dans la cavalerie ; il passa par tous les grades jusqu’au plus 
élevé de son arme, celui de colonel commandant de brigade. 
Enfin en 1903 il fut nommé président du tribunal militaire 
de cassation, fonction qu'il occupa jusqu'à sa mort.

Malgré tout le temps absorbé par ses occupations proies^ 
sionnelles ou publiques, Charles Boiceau sut consacrer une 
partie de son inépuisable activité à de multiples œuvres de 
bienfaisance. Profondément attaché à l'Eglise, chrétien 
convaincu, il sut, sans effort, mettre sa vie en parfaite 
harmonie avec ses principes. Sans faire étalage de ses con
victions, Boiceau ne craignait pas de les affirmer courageuse
ment. Sa conscience fut constamment son guide, dans toutes 
les circonstances, si mouvementées, de sa vie.

Dans sa vie intime, enfin, Charles Boiceau fut le plus 
dévoué, le plus fidèle, le meilleur des amis; son cœur com
patissant était ouvert à tous. Après les fatigues de la journée 
il aimait à rentrer dans son « home » hospitalier ou à faire 
visite à des amis retenus chez eux par la maladie. Fin lettré, 
il aimait aussi à se reposer dans la compagnie bienfaisante 
des classiques grecs et latins, qu'il savait en partie par cœur.

Telle fut, très imparfaitement esquissée, cette belle vie, si 
bien remplie, si utile, si digne, si bienfaisante.

Charles Boiceau fut un grand citoyen, dont son pays peut 
être fier. Puisse son noble exemple de dévouement, de 
patriotisme, de charité, lui survivre longtemps.



QUATRIEME PARTIE

Q U E S T I O N S  A  L ' É T U D E

A. Q u estio n  an c ien n e  non  so u m ise  à  une  
C om m ission

R égim e Juridique des aérosta ts

Cette question n’a pas été renvoyée à une commission, 
mais deux rapporteurs MM. Fanchille et Nys ont été 
désignés pour l’examiner et formuler un projet de Résolu
tions. Le premier a formulé un rapport et un projet de 
résolutions qui ont été reproduits dans l’Anuaire de 1902 
(Session de Bruxelles). Le second a rédigé un rapport qui 
contient certaines observations sur le projet de M. Fauchille, 
et qui figure dans-le même volume de l’Annuaire.

B . Q u estio n s  nouvelles  

P rem ière Q uestion

Quelle est en thèse générale, la condition juridique inter
nationale des personnes engagées au service d’Etats étran
gers? même non belligérants ?
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D euxièm e Q uestion

Le droit de gens n ’impose-t-il pas, en cas de guerre, en ce 
qui concerne les étrangers au cervice d'un Etat, certains 
devoirs dérivant notamment de la neutralité, soit à l’Etât qui 
emploie des étrangers soit à l'E tat dont ils sont les sujets?

T roisièm e Q uestion

Quelle situation doit-on faire aux sujets neutre sur le 
territoire de chacun des belligérants?

Ces trois questions ont été proposées la première par 
M. Westlake, la deuxième par M. Olivi, la troisième par 
M. Renault. L'Institut a décidé de confier au conseil la 
mission de décider s'il y a lieu de les soumettre à des 
Commissions anciennes ou à des Comissions nouvelles.

Q uatrièm e Q uestion

Révision du projet de loi uniforme adopté précédemment 
par l'Institut en matière de lettres de change, de billets à 
ordre etrdr chèques.

Cette question qui a été admise sera renvoyée à une 
Commission nouvelle, rapporteur : M. Lyon-Caen.

C. Q u estio n s  an c ien n es  à  l 'é tu d e

Prem ière Com m ission .

T ra ités perm anents d 'arb itrage et de procédure arbitra le

R apporteur : S ir T homas B arclay,
M em bres : MM. le Baron Descamps, Dupuis, Fauchille, 

Gram, Holland, Lammasch, de Lapradelle, Merignhac,.
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Missir, de Montluc, Olivi, Lord Reay, de Peralta, Renault, 
Alb. Rolin,Ed. Rolin, de Rosworowski, Strisower, Vesnitch.

D euxièm e C om m ission

D e P occupation, des territo ires, des protectorats et des sphères 
d'in térêt

R apporteur : Sir T homas B arclay.
M em bres : MM. le Baron Descamps, Edouard Rolin, 

Dupuis, Kaufmann, Missir, Westlake, Mandelstam, Lord 
Reay, Politis, Nys.

T roisièm e Com m ission

R égim e de la  neutralité

R apporteurs : MM. de L apradelle e t D u pu is .
M em bres : MM. Asser, Barclay, Boiceau, de Bustamante, 

Buzzati, Brusa, Chrétien, den Beer Poortugael, le baron 
Descamps, Engelhardt, Fauchille, Goos, Harburger, Heim- 
burger, Hilty, Holland, Kebedgy, Kleen, Lardÿ, Lawrence, 
Lehr, MacdonelL Missir, d'Olivart, Pierantoni, Pillet, 
Rahusen, Albéric Rolin, Edouard Rolin, comte Rost- 
worowski, von Ullmann, Vesnitch, Westlake.

Q uatrièm e Com m ission

Réglem entation internationale de l'usage des torp illes automatiques 
dans la  p leine m er

R apporteurs : MM. K ebedgy et E dourd R o lin .
M em bres ; MM. Dupuis, Engelhardt, Fauchille, Holland, 

Missir, Renault, Alb. Rolin, Kaufmann.
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Cinquièm e C om m ission

Condition juridique internationale des ¿hangers, civils ou militaires, 
au service des belligérants

Rapporteur : M. E douard R olin .
Membres : MM. le Baron Descamps, Dupuis, Fauchille, 

lord Reay, Olivi, Vesnitch, Westlake.

S ix ièm e C om m ission

Des droits des États tiers vis-à-vis d'une puissance qui ne peut 
ou ne veut pas exécuter ses engagements financiers envers leurs 
ressortissants.

Rapporteur : M. C h r é t ie n .
Membres : MM. de Bustamante, Corsi, Descamps,

Fauchille, liilty, Kebedgy, Missir, d ’Olivart, Streit, 
Strisower.

S ep tièm e Com m ission

De Vordre public dans le droit international privé

Rapporteurs : MM. P asquale F iore et W eiss .
Membres : MM. Barclay, Catellani, Chrétien, le Baron 

Descamps, Fusinato, Glasson, Jettel, Kebedgy* Lyon-Caen, 
Missir, d’Olivart, Olivi, Alb. Rolin, comte Rostworowski, 
Streit, Torres Campos, Weiss.

La même Commission examinera la question des conflits 
de lois en matière de prescription libératoire, et celle des conflits 
de lois en matière d'obligations non contractuelles.
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H uitièm e Commission

Du respect des droits acquis en cas de changement de nationalité

Rapporteurs : MM. B uzzatti e t A sser fils.
Membres : MM. Barclay, de Bustamante, Cahn, Catellani, 

Fauchille, Gram, Hilty, Kebedgy, Lammasch, Missir, 
Olivi, Pillet, lord Reay, Roguin, comte Rostworowski, 
Streit, Torres Campos, Weiss.

N euvièm e Com m ission

Conflits de lois en matière de droits réels 

Rapporteur : M. D ien a .
Membres : MM. Kebedgy, Errera, M issir, Olivi, Pasquale 

Fiore, Poullet, Roguin, Alb. Rolin, Streit, Westlake.

Onzièm e Com m ission

Conflits de lois en 'matière d'opérations mobilières

Rapporteur : M. L yon-C aen .
Membres : MM. Renault, M issir, Alb. Rolin.

D ouzièm e Com m ission

Des lois qui doivent régler les obligations, entre ressortissants 
d'Etats différents, qui découlent des assurances en cas d'accidents 
du travail.

Rapporteur : M. le Marquis Corsi.
Membres : MM. Lyon-Caen, Albéric Rolin, Sir John 

Macdonnell et Meili.
23
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Q uinzièm e Comm ission

Des doubles impositions dans les rapports internationaux notamment 
en matière de droits de mutation par décès

Rapporteurs : MM. B arclay e t S trisow er .
Membres : MM. de Bar, Boiceau, de Bustamante, Engel

hardt, Harburger, Lammasch, Lehr, Lyon-Caen» Missir» 
Manzato, de Martitz, de Montluc, d'Olivecrena, lord Reay, 
Roguin, Ed. Rolin, Weiss, Westlake.

i
S eizièm e Com m ission

Conséquences et applications, dans les matières de droit pénal, de 
la règle que la capacité d'une personne et ses rapports de famille 
sont régis par sa loi nationale.

Rapporteurs : MM. A lb . R olin e t L ammasch.
Membres : MM. Barclay, de Bustamante, Chrétien, Goos, 

Hagerup, Haï burger, Jettel, Kebedgy, Missir, de Montluc, 
Olivi, Roguin, Streit, Vesnitch, Weiss.
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